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Memoria Estudio de Seguridad 
 

Memoria descriptiva de los procedimientos, equipos técnicos y medios auxiliares que se 
van a utilizar o cuya utilización está prevista. Identificación de los riesgos laborales que 
pueden ser evitados, indicando a tal efecto las medidas técnicas necesarias para ello. 

Relación de riesgos laborales que no pueden eliminarse especificando las medidas 
preventivas y protecciones técnicas tendentes a controlar y reducir dichos riesgos 

valorando su eficacia. 
 

Adaptado al Real Decreto 1627/97 por el que se establecen las disposiciones mínimas de seguridad y de salud en las 
obras de construcción, a la Ley 54/2003 y al RD 171/2004 al RD 2177/2004 y a las recomendaciones establecidas en la 

"Guía Técnica" publicada por el INSH. 
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• 1. Justificación documental 

 
• 1.1. Justificación del Estudio de Seguridad y Salud 

 
Para dar cumplimiento a los requisitos establecidos en el Capítulo II del RD 1627/97 en el que 
se establece la obligatoriedad del Promotor durante la Fase de Proyecto a que se elabore un 
Estudio de Seguridad y Salud al darse alguno de estos supuestos: 
 

a) Que el presupuesto de ejecución por contrata incluido en el proyecto de obra sea igual 
o superior a 75 millones de pesetas (450.759,08 €). 
b) Que la duración estimada sea superior a 30 días laborales, empleándose en algún 
momento a más de 20 trabajadores simultáneamente. 
c) Que el volumen de mano de obra estimada, entendiéndose por tal la suma de los días 
de trabajo del total de los trabajadores en la obra sea superior a 500. 
d) las obras de túneles, galería, conducciones subterráneas y presas. 

 
A la vista de los valores anteriormente expuestos y dadas las características del proyecto objeto, 
al no cumplir los supuestos anteriores, se deduce que el promotor queda obligado a que se 
elabore un Estudio de Seguridad y Salud, el cual se desarrolla en este documento. 
 
 

• 1.2. Objetivos del Estudio de Seguridad 

 
De acuerdo con las prescripciones establecidas por la Ley 31/1995, de Prevención de Riesgos 
Laborales, y en el RD 1627/97, sobre Disposiciones Mínimas de Seguridad y Salud en las Obras 
de Construcción, el objetivo de esta Memoria de este Estudio de Seguridad y Salud es marcar 
las directrices básicas para que la empresa contratista mediante el Plan de seguridad 
desarrollado a partir de este Estudio, pueda dar cumplimiento a sus obligaciones en materia de 
prevención de riesgos laborales. 
 

• En el desarrollo de esta Memoria, se han identificado los riesgos de las diferentes 
Unidades de Obra, Máquinas y Equipos, evaluando la eficacia de las protecciones 
previstas a partir de los datos aportados por el Promotor y el Proyectista. 

• Se ha procurado que el desarrollo de este Estudio de Seguridad, esté adaptado a las 
prácticas constructivas más habituales, así como a los medios técnicos y tecnologías del 
momento. Si el Contratista, a la hora de elaborar el Plan de Seguridad a partir de este 
documento, utiliza tecnologías novedosas, o procedimientos innovadores, deberá adecuar 
técnicamente el mismo. 

• Este Estudio de Seguridad y Salud es el instrumento aportado por el Promotor para dar 
cumplimiento al Artículo 7 del RD 171/2004, al entenderse que la "Información del 
empresario titular (Promotor) queda cumplida mediante el Estudio de Seguridad y Salud, en 
los términos establecidos en los artículos 5 y 6 del RD 1627/97". 

• Este "Estudio de Seguridad y Salud" es un capítulo más del proyecto de obra, por ello 
deberá estar en la obra, junto con el resto de los documentos del proyecto de obra. 

• Este documento no sustituye al Plan de Seguridad.  

 
 

• 1.3 Datos generales de la organización 

 
1.3.4. Datos del promotor: 
 

Nombre o razón social SEIASA (Sociedad Estatal de Infraestructuras Agrarias) 

Teléfono 924800815 

Dirección Calle Jose Abascal, 4 - 6ª PLANTA, 

Población MADRID. 

Código postal 28003 

Provincia Madrid 

CNAE 7490 

CIF A82535303 

 

1.3.5. Actividad desarrollada por la empresa:  
 
Actividades de apoyo a la agricultura 
 

1.3.6. Definiciones de los puestos de trabajo: 
 

Definición del puesto Nº Funciones 

Albañil 4  

Electricista 2  

Encargado construcción 1  

Fontanero 1  

Ingeniero 4  

Instalador de Telecomunicaciones 1  

Jefe de obra 1  

Maquinista 2  

Oficial 1  

Peón 5  

Topógrafo 1  

Vigilante de obra/Guarda de 
Seguridad 

1  

Jefe de obra 1  

Arqueólogo 1 Seguimiento arqueológico 

 
Todo de acuerdo al anejo 18 correspondiente a la justificación de precios.  
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• 2. Descripción de la obra. 

 
• 2.1. Datos generales del proyecto y de la obra 

 
Descripción del Proyecto y de la 
obra sobre la que se trabaja 

El presente proyecto y en consecuencia el consiguiente Estudio de Seguridad y Salud, 
contempla tres actuaciones diferentes y complementarias: 
 
a) Ejecución de una nueva balsa de regulación, con una capacidad de 956.284m3. 
b) Ejecución de un tramo de conducción de tubería, en el paraje de Los Granainos para 
el cierre y mallado de la red, en la zona de máximo consumo. 
c) Ejecución de tres pequeñas instalaciones fotovoltaicas para autoconsumo, y mejorar 
la eficiencia energética de la CUCN, que se sitúan en los siguientes puntos: 1º) 
Instalación en la oficina de gestión de la CUCN (100kw). 2º) Estación de bombeo Balsa 
de Nijar, en el Paraje "El Sargento" (60Kw). 3º) Estación de bombeo balsa de la "Venta 
del Pobre" (100 Kw): 
 

Situación de la obra a construir ALMERÍA-NÍJAR 

Técnico autor del proyecto D. Antonio Carrillo Oller (I.C.C.P. Y MPRL) 

Coordinador en materia de 
seguridad y salud durante la fase 
de redacción del proyecto 

D. Antonio Carrillo Oller (I.C.C.P. Y MPRL) 

 
D. Antonio Carillo Oller como Ingeniero de Caminos Canales y Puertos en posesión del Master 

de prevención de riesgos laborales es el coordinador de seguridad y salud en fase de redacción 

del proyecto, siendo un técnico competente para ello y que será designado por el promotor 

de forma fehacientemente según el artículo 5 del Real Decreto 1627/1997, de 24 de octubre, 

por el que se establecen disposiciones mínimas de seguridad y de salud en las obras de 

construcción. 

 
Número medio mensual de trabajadores previsto en la obra: 
 
A efectos del cálculo de "Equipos de protección individual" así como de las "Instalaciones y 
servicios de Higiene y Bienestar" necesarios, se tendrá en cuenta el número de trabajadores 
medios empleados, el cual es el que se especifica en la tabla siguiente: 
 

Presupuesto de ejecución material PEM (Euros)      (Proyecto) 4 921 428,57 € 

Presupuesto de ejecución material PEM (Euros)      (Estudio S. yS.)      47 624,44.-€ 

Porcentaje de mano de obra 37% 

Número de años previsto 1,16666666666667 

Precio medio de la hora 35 € 

Número de horas trabajadas por año 1736 

Número de trabajadores previsto en obra 26 

 
 
Número de trabajadores: 
Se prevé un número máximo de 26 operarios. 
 
Para calcular el número de trabajadores que es necesario que intervengan en la obra, se utiliza 
el cálculo global de la influencia en el precio de mercado de la mano de obra necesaria. Este 
sistema evita la necesidad de entrar en cuantificaciones prolijas, en función de rendimientos 
teóricos. 
 

• 2.2. Descripción del estado actual del espacio donde se va a ejecutar la 
obra 

 
En las visitas realizadas a la zona de obras, no se han detectados servicios afectados de: gas, 
telefonía, electricidad, agua en la zona referida a la ubicación de la balsa.  
 
Tampoco se han detectado en la zona afección a acequias de riego, ni tuberías diferentes a la 
propias de ACUAMED a las que debemos de conectar.  
 

• 2.2.1. Permiso de Acuamed 

 
Tan solo será necesario obtener de la empresa pública ACUAMED, los permisos para las 
conexiones necesarias a su red de tuberías y para el paso de canalizaciones eléctricas desde 
las placas solares a las casetas. 
 
En el ANEJO Nº20 SERVICIOS AFECTADOS REPOSICIONES PERMISOS Y LICENCIAS, se 
aporta la solicitud de conexión con Acuamed de fecha 18 de febrero de 2022, siendo realmente 
3 puntos de conexión con las tuberías de Acuamed, así como la conexión eléctrica necesaria 
para alimentar los dispositivos a instalar. Se aporta croquis de la conexión solicitada en el escrito, 
así como detalle del plano 3.12 ARQUETAS. ARQUETA DE CONEXIÓN que es la 
materialización de la denominada Conexión II y III del croquis. 
 
Tras la solicitud realizada el 18 de febrero de 2022, se conoce por la ingeniería que Acuamed ha 
solicitado aclaración a la CUCN del escrito presentado y que ha sido enviado el 10 de junio de 
2022. Con fecha de 29 de Noviembre de 2022 se recibe escrito de ACUAMED, donde se informa 
que “ Analizada la propuesta recogida en la documentación recibida le indico que por parte 
nuestra parte no existe ninguna objeción desde el punto de vista técnico a la solución prevista 
para la conexión con las instalaciones existentes”. 
 

• 2.2.2. Afección al AVE Madrid-Murcia 
 
En el anejo 20 de Servicios afectados, reposiciones permisos y licencias, se aporta la solicitud 
para la afección por el AVE Almería-Murcia. 
 
No se espera que existan incompatibilidades ni afecciones entre los trabajos desarrollados en la 
obra y entre los trabajos desarrollados para el AVE Madrid – Murcia, no obstante, se tendrá en 
cuenta conforme se tenga más información de cara a la ejecución del Plan de Seguridad y Salud 
de la obra. 
 

• 2.2.3. Líneas eléctricas 

 
Existen conducciones eléctricas aéreas que no serán afectadas ni intervenidas para la 
ejecución de los trabajos y para las cuales se preverán las medidas preventivas y de protección 
adecuadas. 
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Fotografía 1: Detalle apoyo eléctrico con transformador existente. 

 
 

• 2.2.4. Gaseoducto 
 
En el Ramal de los Granainos existe un gaseoducto. 
 
En diciembre de 2021 se presentó escrito ante la Delegación Territorial de Empleo, Formación, 
Trabajo Autónomo, Transformación Económica, Industria, Conocimiento y Universidades en 
Almería, por el que se solicitaba “autorización y condiciones técnicas particulares para la 
instalación de un paralelismo con una conducción de PVCO 400mm 16 atm con la línea de 
gasoducto de transporte primario Almería-Chinchilla a lo largo de 2,2Km entre los puntos de 
coordenadas UTM aproximadas (574561,4081238) y (575575,4081963).” 
 
De la cual se concluye que la existencia de la conducción de Gas de ENAGAS situada a 5,5. 
no afecta a las obras, aunque se mantendrá con esta empresa, durante las obras, la 
necesaria coordinación.” 
 

 
Fotografía 2: Gaseoducto existente pk 0+350. 

 

 
Fotografía 3: Gaseoducto pk 0+700.
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2.2.5. Cortes de carretera  
 
Tampoco se afecta a carretera alguna ni a camino público, tan solo se afecta al propio camino 
de servicio de las tuberías con las que se conecta la obra. 
 
No obstante, se verificarán las condiciones de trabajo de cara a la redacción del Plan de 
seguridad y salud, incorporando todas aquellas afecciones a tener en cuenta. 

 

• 2.3. Condiciones del entorno de la obra que influyen en la prevención 
de riesgos laborales 

 
• 2.3.1. Daños a terceros 

 
Los daños a terceros en esta obra se pueden presentar por dos motivos: 
 

• Por las restricciones a la circulación de vehículos, al tener que realizar desvíos 
provisionales y pasos alternativos. 

• Por la circulación de terceras personas ajenas a la misma una vez iniciados los trabajos. 
 
Para prevenir estos riesgos, en la obra se considerarán las siguientes zonas: 
 
a) Zona de trabajo: aquella zona donde realizan las operaciones y maniobran máquinas, 
vehículos y operarios. 
b) Zona de peligro: se trata de una franja de cinco metros alrededor de la zona de trabajo. 
 
Los riesgos que pueden causar daños a terceros, se estiman que pueden ser: 
 

• Caída al mismo nivel. 

• Caída de objetos y materiales. 

• Atropello. 

• Polvo 

• Ruido. 
 
Para evitar que estos daños se produzcan, en la obra se tomarán las siguientes medidas: 
 

• Se impedirá el acceso a la zona de trabajo de personas ajenas a la obra.  

• Se colocará en la zona de peligro, cintas de balizamiento que delimiten el paso. 

• Para evitar posibles accidentes a terceros, se colocarán las oportunas señales de 
advertencia de salida de camiones y de limitación de velocidad. 

• Se señalizarán los accesos a la obra, prohibiéndose el paso a todo personal ajeno a la 
misma. 

• Se asegurará la libre circulación del tráfico en las inmediaciones de la obra durante la 
ejecución de la misma, con la señalización necesaria y de acuerdo con las vigentes 
normas, sobre todo en las operaciones de carga y descarga. 

• En las zonas de acceso a la obra se colocará señales de tráfico y de seguridad para la 
advertencia a vehículos y peatones, así como letreros de «PROHIBIDO EL PASO A TODA 
PERSONA AJENA A ESTA OBRA». 

• Las zonas con zanjas abiertas estarán debidamente valladas y señalizadas para evitar la 
posible caída de personas o animales. 

• Será necesario señalizar y destacar de manera claramente visible e identificable, todo el 
perímetro de la obra, así como sus accesos, delimitando el paso de terceras personas a los 
lugares en los que se estén ejecutando trabajos de cualquier tipo. No obstante, en aquellas 
zonas donde el tráfico de terceras personas sea considerable se deberá proceder al 
vallado perimetral del tajo independiente del tiempo de ejecución de las obras en esas 
zonas 

 

• 2.3.2. Interferencias con restos arqueológicos 

 
La aparición de restos arqueológicos en las inmediaciones o zonas de excavación, dará paso a 
los trabajos de recuperación, tratamiento y localización de los mismos determinados por Cultura 
en un informe. 
Si fuese el caso, se interrumpirán los trabajos en la zona o área afectadas, con el objeto de 
facilitar las operaciones arqueológicas.  
En tales circunstancias se establecerán las líneas de trabajo y cooperación, delimitando 
espacios, además de estudiar y planificar la concurrencia de estas actividades con las del normal 
desarrollo de la obra, según se especifica en el proyecto de obra. 
 
Si las obras continúan, las exigencias al personal que realiza las tareas arqueológicas serán 
desde el punto de vista preventivo, las mismas que al resto de personal de la obra: 
 

• Equipos de Protección Individual correspondientes para la realización de las tareas 
arqueológicas.  

• En caso de paralizar las actividades en determinadas zonas, se comunicará a todo el 
personal de la obra. 

• La zona de excavación arqueológica estará delimitada convenientemente, prohibiendo el 
paso a personas ajenas. Para ello se tendrá en cuenta la zona de acción de la maquinaria 
en movimiento, con especial cuidado cuando se trate de zonas donde se puedan producir 
derrumbamientos. 

• Estará perfectamente definido y estudiado el proceso de trabajos arqueológicos, con el 
objeto de planificar y organizar la concurrencia con las empresas participantes en la obra. 

• El levantado de elementos arqueológicos que requiera la intervención de maquinaria o 
equipos pesados, se realizará siguiendo las medidas preventivas establecidas para los 
diferentes equipos, máquinas y operaciones, en esta Memoria de Seguridad. 

• No se acumulará restos de excavación arqueológica, apilarán ruinas o cualquier elemento 
que pueda provocar accidentes al resto de los trabajadores de la obra o al propio personal 
de excavación arqueológica. 

• Se limitará la presencia de personas dentro del radio de acción de la zona arqueológica, 
mientras no se reciban instrucciones de la dirección facultativa. 

• A efectos de Seguridad, al personal de la excavación arqueológica se le considerará como 
una empresa más, concurrente en la obra, y como tal serán tratados los trabajadores.  

• Serán informados de los riesgos de la obra, en los mismos términos que cualquier otro 
trabajador. 

 
 

• 2.3.3. Condiciones climáticas y ambientales 

 
Por la duración prevista de la obra, la fecha de inicio y las condiciones climatológicas habituales 
en la zona para el periodo previsto, no son de prever que las condiciones climatológicas puedan 
suponer un riesgo añadido. 
No obstante, hay que especificar determinadas situaciones: 
 

• Con carácter general, se suspenderán los trabajos en el exterior de la obra, cuando las 
condiciones climatológicas sean adversas (Nieve, Vientos fuertes, Granizo, Tormentas 
eléctricas, Lluvia, Niebla, etc.). 

• Cuando la temperatura ambiente sea elevada, en esta misma Memoria de Seguridad, en el 
apartado de: Trabajo con exposición al sol, en épocas de calor, (ver más abajo) se 
especifican las medidas a tener en cuenta para reducir los efectos del calor en la obra. 

• De modo general se recuerda que Vientos fuertes = +50km/temperatura alta= +40º, 
condiciones climatológicas adversas (lluvia fuerte, niebla que dificulte la visibilidad, este 
punto y los anteriores, lo evaluará a pie de obra el recurso preventivo de la empresa 
contratista) 
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A. Clima general. 

• La zona se encuentra situada en una zona caracterizada por un clima Mediterráneo 
semiárido. Atendiendo a la clasificación climática de Köppen, la región está incluida dentro 
de los climas secos de estepa, separados de una parte por el puro desierto, y de otra por 
los climas húmedos, correspondiéndose con un sub clima de temperatura media inferior a 
18 º C, seco y frío. 

• Para otros autores como Srahler se clasifica como “tropical seco semidesértico, de 
transición entre la estepa y el desierto”. 

• Pero quizás la clasificación más acertada sea la de Allué Andrade, que basándose en los 
climogramas y tipos preestablecidos por Walter-Lieth y Gaussen, lo clasifica como 
“sahariano mediterráneo”, precisamente por no tener ningún mes frío (media inferior a 6 º 
C), aridez moderada o parcial y precipitación inferior a 350 mm. 

B. Temperaturas. 

Las diferencias climatológicas dentro del área, en cuanto a temperatura se refiere, se deben 
sobre todo a la localización de subáreas como la costa y las cuencas de los ríos. 
 
En las inmediaciones de Nijar, las temperaturas son suaves, generalmente sin heladas, 
aunque ocasionalmente se pueden producir heladas de convención por estancamiento de 
aire frío. 
 
Las variables meteorológicas consideradas más relevantes a estudiar han sido la 
temperatura, la precipitación y la Evapotranspiración de referencia (ETo).  
 
La temperatura media anual es de 18,3 ºC, siendo enero el mes más frio con 10,9 ºC de 
temperatura media y agosto el mes más cálido con 26,7 ºC. 
 
La temperatura máxima media anual es de 32,5 ºC para el mes de agosto, mientras que la 
temperatura mínima media anual es de 6,1 ºC para el mes de enero. 
 
La precipitación media anual es de 250 mm; siendo enero el mes más lluvioso con 71,6 mm 
de media, seguido de abril con 48,6 mm. El mes más seco es agosto, con 0,2 mm de media 
. 
En cuanto a la ETo se observa que es elevada debido a la elevada temperatura. La ETo 
tiene un valor anual de 1309,1 mm; claramente superior a las precipitaciones. 
 
En la siguiente tabla se muestras los valores de Temperatura media mensual, Temperatura 
máxima media mensual y temperatura mínima media mensual; así como la humedad relativa 
media mensual, Evapotranspiración de referencia (ETo) media mensual y la precipitación 
media mensual a lo largo de la serie histórica 2002-2021. 

 
 

 
 
 

C. Precipitaciones. 

Podemos afirmar que la distribución es similar para toda la Comarca y se caracteriza siempre 
por presentar dos máximas pluviométricas (otoño y primavera) y dos periodos secos (verano 
e invierno). 
 
Del mapa de isoyetas se desprende que hay un incremento de la pluviometría media encima 
de los macizos y que los valores más reducidos están en los valles intramontañosos. 
 
Las precipitaciones fundamentalmente provienen del Oeste y parcialmente del norte, por lo 
tanto, la zona más seca y árida son los sectores litorales. La baja pluviometría de estos valles 

MES 

Temperatura 

media mensual 2002-

2021 (ᵒC) 

Temperatura 

Máxima media mensual 

2002-2021 (ºC) 

Temperatura 

Mínima media mensual 

2002-2021 (ºC) 

Enero 10,9 16,3 6,1 

Febrero 13,7 19,0 9,4 

Marzo 13,9 18,8 9,8 

Abril 15,8 20,4 11,8 

Mayo 19,3 25,0 14,0 

Junio 23,2 28,4 18,1 

Julio 25,7 31,6 20,7 

Agosto 26,7 32,5 22,2 

Septiembre 23,3 28,9 18,9 

Octubre 18,0 23,7 12,8 

Noviembre 16,0 21,0 11,9 

Diciembre 12,6 18,4 7,5 

MES 

Humedad 

media mensual 2002-

2021 (ᵒC) 

ETo media 

mensual 2002-2021 

(mm/día) 

Precipitación media 

mensual 2002-2021 (mm) 

Enero 69,9 47,2 71,6 

Febrero 69,9 63,8 3,6 

Marzo 68,9 92,3 25,2 

Abril 74,4 102,2 48,6 

Mayo 64,1 155,1 41,4 

Junio 59,9 173,8 23,2 

Julio 65,4 190,6 10,8 

Agosto 66,2 170,7 0,2 

Septiembre 64,4 131,3 8,8 

Octubre 64,8 82,9 1,4 

Noviembre 74,9 50,6 14 

Diciembre 63,2 48,6 1,2 
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proviene de estar situados a sotavento de los temporales Atlánticos, fenómeno que se ve 
agravado por la barrera geográfica que supone Sierra Nevada. 
 
La pluviometría en función de la altitud, puede calcularse para las cuencas por las siguientes 
formulas (de Narcis Carulla). 
 
Según cálculos, parece ser que el reparto más irregular de lluvias se encuentra en las partes 
medias de las cuencas de los ríos, siendo las partes superiores e inferiores las que presentan 
menos irregularidad. 
 
Por otra parte, en el Mediterráneo se genera, casi todos los otoños, el fenómeno conocido 
como de “gota fría”, en el que se desarrollan grandes masas de aire cálido y húmedo, que 
circulan por las capas bajas de la atmósfera, y aire frío procedente del norte que circula en 
las capas altas de la atmósfera. Este fenómeno produce lluvias torrenciales que pueden tener 
un carácter irregular de una zona a otra, llegando a producir graves inundaciones. 
 
La “Gota Fría” ha sido una característica típica de los climas del Sudeste y Levante 
Peninsular; sin embargo, estas condiciones meteorológicas suceden con más frecuencia, 
quizás como resultado del calentamiento y cambio climático global, como en otras zonas de 
la Península Ibérica, e incluso otras regiones europeas. 
 
Por ello es interesante el apoyo al desarrollo de estudios medioambientales, tanto a nivel 
regional como global, relacionados con el cambio climático, desarrollo de “gota fría”; erosión 
y perdida del suelo, cuestiones que tanto afectan a la región del Levante Almeriense.  
 
De igual forma, resulta interesante potenciar proyectos y acciones concretas que consigan 
parar, en la medida de lo posible, el avance del desierto, mediante el desarrollo de iniciativas 
que contemplen medidas favorables a la conservación medioambiental, tales como sistemas 
agrícolas no agresivos con el suelo, la potenciación de reforestaciones en zonas de gran 
valor ecológico, el uso del agua de forma racional, etc. 

D. Periodicidad de año seco y húmedo. 

Se distinguen dos tipos: 

1. Periodos poco acusados de 3-4 años de alternativa. 

2. Periodos más acusados de alternancia de años secos- húmedos de 14-20 años. 

Del análisis de los datos históricos de los últimos 30 años se desprende: 

➢ Años Secos: de 1966 a 1970 y de 1976 a 1988. 

➢ Años Húmedos: de 1971 a 1974 y de 1989 a 1992. 

De los datos históricos se recogen tres grandes lluvias que produjeron grandes riadas en el 
Levante Almeriense: 1912, 1948 y 1973. 

B. Régimen eólico. 

El régimen de vientos dominantes es el de brisas terrestres y marítimas. La brisa marítima o 
“Levante” es viento fresco y húmedo que predomina, sobre todo en verano, creando brumas que 
dificultan la visibilidad del paisaje. 

El viento de “poniente” suele ser seco y cálido y se puede presentar después de algunos días de 
calma y calor, no correspondiéndose con el régimen de brisas. Este viento puede alcanzar altas 
velocidades constituyendo auténticos vendavales calurosos. 

Los vientos del norte se dan raramente y vienen acompañados de tormentas sobre todo en 
primavera y otoño. Los del sur son muy poco frecuentes y se acompañan de buen tiempo. 
Excepcionalmente pueden corresponderse con temporales ciclónicos de origen africano. 

La mayoría de las precipitaciones se produce por el contraste térmico entre las masas de aire 
cálido procedentes del Levante y las masas de aire frío del norte. Durante la primavera, verano 
y otoño, predominan las brisas. En el invierno aumenta la frecuencia de los vientos del norte.  

Tal como se aprecia en el proyecto de obra, las operaciones a realizar deben hacerse en la 
montaña, por lo tanto, se ha tenido en cuenta las posibles influencias climatológicas (vientos, 
lluvias, tormentas, etc.) y los riesgos asociados a las mismas, para el periodo, estación o 
estaciones en las cuales se van a desarrollar las tareas previstas. 
 
Así todas las unidades de obra a realizar, contemplan estas acciones que en determinadas 
ocasiones condicionan los procesos, los procedimientos, las máquinas o los equipos a utilizar, 
con el objetivo de mejorar la prevención durante el proceso de ejecución de las obras. 
 

• 2.3.4. Riesgo de incendios forestales 

Se deben tener en cuenta los Incendios forestales, ya que según el PLAN INFOCA DECRETO 
371/2010, de 14 de septiembre, por el que se aprueba el Plan de Emergencia por Incendios 
Forestales de Andalucía y se modifica el Reglamento de Prevención y Lucha contra los Incendios 
Forestales aprobado por el Decreto 247/2001, de 13 de noviembre. 

La zona objeto de ejecución se encuentra próxima a Nijar que se encuentra según el apéndice 
dentro de los municipios andaluces que, de manera total y/o parcial, están incluidos en zonas de 
peligro, afectados por el riesgo de incendios forestales, que tienen la obligación de elaborar, 
actualizar y revisar su correspondiente Plan Local de Emergencia por Incendios Forestales. 

 

2.3.4. Acceso a tajos. 
 
En la zona regable en general y en las zonas de actuación en particular, existe una amplia red 
de caminos que garantiza el acceso a las parcelas donde se realizarán las obras.  Antes de 
iniciar la obra se preverán los accesos, así como los itinerarios y recorridos preestablecidos. Se 
marcará en planos y croquis suficientemente claros. No será necesario realizar ninguna 
ampliación del ancho de los mismos para el tránsito de maquinaria, ni ninguna señalización 
para segregar el paso de vehículos y el paso de peatones. 

No se producirá ningún corte en los accesos existentes como consecuencia del normal 
funcionamiento de la obra. Tampoco será necesario realizar ninguna ampliación del ancho de 
los mismos para el tránsito de maquinaria, ni ninguna señalización para segregar el paso de 
vehículos y el paso de peatones. 
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• 4. Normas preventivas generales de la obra 

 
Normas generales 
 

• Cumplir activamente las instrucciones y medidas preventivas que adopte el empresario. 

• Velar por la seguridad propia y de las personas a quienes pueda afectar sus actividades 
desarrolladas. 

• Utilizar, conforme a las instrucciones de seguridad recibidas, los medios y equipos 
asignados. 

• Asistir a todas las actividades de formación acerca de prevención de riesgos laborales 
organizadas por el empresario. 

• Consultar y dar cumplimiento a las indicaciones de la información sobre prevención de 
riesgos recibida del empresario. 

• Cooperar para que en la obra se puedan garantizar unas condiciones de trabajo seguras. 

• No consumir sustancias que puedan alterar la percepción de los riesgos en el trabajo. 

• Comunicar verbalmente y, cuando sea necesario, por escrito, las instrucciones preventivas 
necesarias al personal subordinado. 

• Acceder únicamente a las zonas de trabajo que ofrezcan las garantías de seguridad. 

• Realizar únicamente aquellas actividades para las cuales se está cualificado y se dispone 
de las autorizaciones necesarias. 

• No poner fuera de servicio y utilizar correctamente los medios de seguridad existentes en la 
obra. 

• Informar inmediatamente a sus superiores de cualquier situación que pueda comportar un 
riesgo para la seguridad y salud de los trabajadores. 

• Contribuir al cumplimiento de las obligaciones establecidas por la autoridad laboral 
competente. 

• Respetar la señalización de seguridad colocada en la obra. 

• No encender fuego en la obra. 

• Utilizar la herramienta adecuada según el trabajo que se quiere realizar. 

• En caso de producirse cualquier tipo de accidente, comunicar la situación inmediatamente 
a sus superiores. 

• Conocer la situación de los extintores en la obra. 

• No permanecer bajo cargas suspendidas. 

• En zonas de circulación de maquinaria, utilizar los pasos previstos para trabajadores. 

• Respetar los radios de seguridad de la maquinaria. 

• Al levantar pesos, hacerlo con la espalda recta y realizar la fuerza con las piernas, nunca 
con la espalda. 

• Lavarse las manos antes de comer, beber o fumar. 

• Toda la maquinaria de obra matriculada que supere los 25 km/h, deberá tener pasada la 
ITV.  

 
Protecciones individuales y colectivas 
 

• Utilizar, de acuerdo con las instrucciones de seguridad recibidas en la obra, los equipos de 
protección individual y las protecciones colectivas. 

• En caso de no disponer de equipos de protección individual o de que se encuentren en mal 
estado, hay que pedir equipos nuevos a los responsables. 

• Anteponer las medidas de protección colectivas frente a las individuales. 

• Conservar en buen estado los equipos de protección individual y las protecciones 
colectivas. 

• En caso de retirar una protección colectiva por necesidades, hay que volver a restituir lo 
antes posible. 

• En zonas con riesgos de caída en altura, no iniciar los trabajos hasta la colocación de las 
protecciones colectivas. 

• Para colocar las protecciones colectivas, utilizar sistemas seguros: arnés de seguridad 

anclado a líneas de vida, plataformas elevadoras, etc. 
 
Maquinaria y equipos de trabajo 
 

• Utilizar únicamente aquellos equipos y máquinas para los cuales se dispone de la 
cualificación y autorización necesarias. 

• Utilizar estos equipos respetando las medidas de seguridad y las especificaciones 
indicadas por el fabricante. 

• Al manipular una máquina o equipo, respetar la señalización interna de la obra. 

• No utilizar la maquinaria para transportar a personal. 

• Realizar los mantenimientos periódicos conforme las instrucciones del fabricante. 

• Circular con precaución en las entradas y salidas de la obra. 

• Vigilar la circulación y la actividad de los vehículos situados en el radio de trabajo de la 
máquina. 

 
Orden y limpieza 
 

• Mantener las zonas de trabajo limpias y ordenadas. 

• Segregar y depositar los residuos en los contenedores habilitados en obra. 

• Acopiar correctamente los escombros en la obra. 

• Retirar los materiales caducados y en mal estado del almacén de la obra. 

• Mantener las instalaciones de limpieza personal y de bienestar en las obras en condiciones 
higiénicas. 

 
Instalaciones eléctricas 
 

• Comprobar antes de la utilización, que las instalaciones eléctricas disponen de los 
elementos de protección necesarios. 

• Mantener las puertas de los cuadros eléctricos cerradas siempre con llave. 

• Mantener periódicamente todos los equipos eléctricos. 

• Conectar debidamente a tierra los equipos que así lo requieran. 

• Desconectar la instalación eléctrica antes de realizar reparaciones. 

• Manipular los cuadros eléctricos y reparar instalaciones o circuitos únicamente si se está 
autorizado. 

• En operaciones de maquinaria, respetar las distancias de seguridad con las líneas aéreas. 

• respetar los protocolos preventivos en las instalaciones eléctricas subterráneas. 
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• 5. Deberes, obligaciones y compromisos 

 
Según los Arts. 14 y 17, en el Capítulo III de la Ley de Prevención de Riesgos Laborales se 
establecen los siguientes puntos: 
 
1. Los trabajadores tienen derecho a una protección eficaz en materia de seguridad y salud en 
el trabajo. El citado derecho supone la existencia de un correlativo deber del empresario de 
protección de los trabajadores frente a los riesgos laborales. Este deber de protección constituye, 
igualmente, un deber de las Administraciones Públicas respecto del personal a su servicio. Los 
derechos de información, consulta y participación, formación en materia preventiva, paralización 
de la actividad en caso de riesgo grave e inminente y vigilancia de su estado de salud, en los 
términos previstos en la presente Ley, forman parte del derecho de los trabajadores a una 
protección eficaz en materia de seguridad y salud en el trabajo. 
2. En cumplimiento del deber de protección, el empresario deberá garantizar la seguridad y la 
salud de los trabajadores a su servicio en todos los aspectos relacionados con el trabajo. A estos 
efectos, en el marco de sus responsabilidades, el empresario realizará la prevención de los 
riesgos laborales mediante la integración de la actividad preventiva en la empresa y la adopción 
de cuantas medidas sean necesarias para la protección de la seguridad y la salud de los 
trabajadores, con las especialidades que se recogen en los artículos siguientes en materia de 
plan de prevención de riesgos laborales, evaluación de riesgos, información, consulta y 
participación y formación de los trabajadores, actuación en casos de emergencia y de riesgo 
grave e inminente, vigilancia de la salud, y mediante la constitución de una organización y de los 
medios necesarios en los términos establecidos en el capítulo IV de esta ley. 
El empresario desarrollará una acción permanente de seguimiento de la actividad preventiva con 
el fin de perfeccionar de manera continua las actividades de identificación, evaluación y control 
de los riesgos que no se hayan podido evitar y los niveles de protección existentes y dispondrá 
lo necesario para la adaptación de las medidas de prevención señaladas en el párrafo anterior a 
las modificaciones que puedan experimentar las circunstancias que incidan en la realización del 
trabajo. 
3. El empresario deberá cumplir las obligaciones establecidas en la normativa sobre prevención 
de riesgos laborales. 
4. Las obligaciones de los trabajadores establecidas en esta Ley, la atribución de funciones en 
materia de protección y prevención a trabajadores o Servicios de la empresa y el recurso al 
concierto con entidades especializadas para el desarrollo de actividades de prevención 
complementarán las acciones del empresario, sin que por ello le eximan del cumplimiento de su 
deber en esta materia, sin perjuicio de las acciones que pueda ejercitar, en su caso, contra 
cualquier otra persona. 
5. El coste de las medidas relativas a la seguridad y la salud en el trabajo no deberá recaer en 
modo alguno sobre los trabajadores. 
  
Equipos de trabajo y medios de protección.  
  
1. El empresario adoptará las medidas necesarias con el fin de que los equipos de trabajo sean 
adecuados para el trabajo que deba realizarse y convenientemente adaptados a tal efecto, de 
forma que garanticen la seguridad y la salud de los trabajadores al utilizarlos. Cuando la 
utilización de un equipo de trabajo pueda presentar un riesgo específico para la seguridad y la 
salud de los trabajadores, el empresario adoptará las medidas necesarias con el fin de que:  
a) La utilización del equipo de trabajo quede reservada a los encargados de dicha utilización.  
b) Los trabajos de reparación, transformación, mantenimiento o conservación sean realizados 
por los trabajadores específicamente capacitados para ello.  
2. El empresario deberá proporcionar a sus trabajadores equipos de protección individual 
adecuados para el desempeño de sus funciones y velar por el uso efectivo de los mismos 
cuando, por la naturaleza de los trabajos realizados, sean necesarios. Los equipos de protección 
individual deberán utilizarse cuando los riesgos no se puedan evitar o no puedan limitarse 
suficientemente por medios técnicos de protección colectiva o mediante medidas, métodos o 
procedimientos de organización del trabajo.

6. Principios básicos de la actividad preventiva de esta obra 

 
De acuerdo con los Arts. 15 y 16 de la Ley de Prevención de Riesgos Laborales, se establece 
que:  
 
1. El empresario aplicará las medidas que integran el deber general de prevención previsto en el 
capítulo anterior, con arreglo a los siguientes principios generales:  
a) Evitar los riesgos.  
b) Evaluar los riesgos que no se puedan evitar. 
c) Combatir los riesgos en su origen.  
d) Adaptar el trabajo a la persona, en particular en lo que respecta a la concepción de los puestos 
de trabajo, así como a la elección de los equipos y los métodos de trabajo y de producción, con 
miras, en particular, a atenuar el trabajo monótono y repetitivo y a reducir los efectos del mismo 
en la salud.  
e) Tener en cuenta la evolución de la técnica.  
f) Sustituir lo peligroso por lo que entrañe poco o ningún peligro.  
g) Planificar la prevención, buscando un conjunto coherente que integre en ella la técnica, la 
organización del trabajo, las condiciones de trabajo, las relaciones sociales y la influencia de los 
factores ambientales en el trabajo. 
h) Adoptar medidas que antepongan la protección colectiva a la individual.  
i) Dar las debidas instrucciones a los trabajadores.  
2. El empresario tomará en consideración las capacidades profesionales de los trabajadores en 
materia de seguridad y salud en el momento de encomendarles las tareas.  
3. El empresario adoptará las medidas necesarias a fin de garantizar que solo los trabajadores 
que hayan recibido información suficiente y adecuada puedan acceder a las zonas de riesgo 
grave y específico.  
4. La efectividad de las medidas preventivas deberá prever las distracciones o imprudencias no 
temerarias que pudiera cometer el trabajador. Para su adopción se tendrán en cuenta los riesgos 
adicionales que pudieran implicar determinadas medidas preventivas; las cuales solo podrán 
adoptarse cuando la magnitud de dichos riesgos sea sustancialmente inferior a la de los que se 
pretende controlar y no existan alternativas más seguras.  
5. Podrán concertar operaciones de seguro que tengan como fin garantizar como ámbito de 
cobertura la previsión de riesgos derivados del trabajo, la empresa respecto de sus trabajadores, 
los trabajadores autónomos respecto a ellos mismos y las sociedades cooperativas respecto a 
sus socios cuya actividad consista en la prestación de su trabajo personal.  
  
Evaluación de los riesgos. 
 
1. La prevención de riesgos laborales deberá integrarse en el sistema general de gestión de la 
empresa, tanto en el conjunto de sus actividades como en todos los niveles jerárquicos de ésta, 
a través de la implantación y aplicación de un plan de prevención de riesgos laborales a que se 
refiere el párrafo siguiente. 
Este plan de prevención de riesgos laborales deberá incluir la estructura organizativa, las 
responsabilidades, las funciones, las prácticas, los procedimientos, los procesos y los recursos 
necesarios para realizar la acción de prevención de riesgos en la empresa, en los términos que 
reglamentariamente se establezcan. 
 
2. Los instrumentos esenciales para la gestión y aplicación del plan de prevención de riesgos, 
que podrán ser llevados a cabo por fases de forma programada, son la evaluación de riesgos 
laborales y la planificación de la actividad preventiva a que se refieren los párrafos siguientes: 
 

a) El empresario deberá realizar una evaluación inicial de los riesgos para la seguridad y 
salud de los trabajadores, teniendo en cuenta, con carácter general, la naturaleza de la 
actividad, las características de los puestos de trabajo existentes y de los trabajadores que 
deban desempeñarlos. Igual evaluación deberá hacerse con ocasión de la elección de los 
equipos de trabajo, de las sustancias o preparados químicos y del acondicionamiento de 
los lugares de trabajo. La evaluación inicial tendrá en cuenta aquellas otras actuaciones 
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que deban desarrollarse de conformidad con lo dispuesto en la normativa sobre protección 
de riesgos específicos y actividades de especial peligrosidad. La evaluación será 
actualizada cuando cambien las condiciones de trabajo y, en todo caso, se someterá a 
consideración y se revisará, si fuera necesario, con ocasión de los daños para la salud que 
se hayan producido. 
Cuando el resultado de la evaluación lo hiciera necesario, el empresario realizará controles 
periódicos de las condiciones de trabajo y de la actividad de los trabajadores en la 
prestación de sus servicios, para detectar situaciones potencialmente peligrosas. 
 
b) Si los resultados de la evaluación prevista en el párrafo a) pusieran de manifiesto 
situaciones de riesgo, el empresario realizará aquellas actividades preventivas necesarias 
para eliminar o reducir y controlar tales riesgos. Dichas actividades serán objeto de 
planificación por el empresario, incluyendo para cada actividad preventiva el plazo para 
llevarla a cabo, la designación de responsables y los recursos humanos y materiales 
necesarios para su ejecución. 
El empresario deberá asegurarse de la efectiva ejecución de las actividades preventivas 
incluidas en la planificación, efectuando para ello un seguimiento continuo de la misma. 
Las actividades de prevención deberán ser modificadas cuando se aprecie por el 
empresario, como consecuencia de los controles periódicos previstos en el párrafo a) 
anterior, su inadecuación a los fines de protección requeridos. 

 
2 bis. Las empresas, en atención al número de trabajadores y a la naturaleza y peligrosidad de 
las actividades realizadas, podrán realizar el plan de prevención de riesgos laborales, la 
evaluación de riesgos y la planificación de la actividad preventiva de forma simplificada, siempre 
que ello no suponga una reducción del nivel de protección de la seguridad y salud de los 
trabajadores y en los términos que reglamentariamente se determinen. 
 
3. Cuando se haya producido un daño para la salud de los trabajadores o cuando, con ocasión 

de la vigilancia de la salud prevista en el artículo 22, aparezcan indicios de que las medidas 
de prevención resultan insuficientes, el empresario llevará a cabo una investigación al 
respecto, a fin de detectar las causas de estos hechos.  

7. Prevención de riesgos de la obra 

 
• 7.1. Análisis de los métodos de ejecución y de los materiales y equipos 
a utilizar 
 

• 7.1.1. Orden de ejecución de los trabajos: Proceso constructivo 

 
Una vez finalizadas las operaciones previas y la organización general de la obra, continuará el 
proceso constructivo siguiendo el Plan de obra establecido en el Proyecto, definiendo las 
siguientes actividades de obra: 
 
 
 

 
 
 

• 7.1.2. Maquinaria prevista para la ejecución de la obra 

 
Se especifica en este apartado la relación de maquinaria empleada en la obra, que cumple las 
condiciones técnicas y de utilización que se determinan en el Anexo IV del R.D. 1627/97 así 
como en su reglamentación específica y que van a utilizarse o cuya utilización está prevista en 
esta obra.  
En el Capítulo de Equipos Técnicos se detallan especificando la identificación de los riesgos 
laborales que puede ocasionar su utilización y se indican las medidas preventivas y 
protecciones técnicas tendentes a controlar y reducir dichos riesgos, incluyendo la identificación 
de riesgos en relación con el entorno de la obra en que se encuentran. 
 
 Maquinaria de obra   
      Maquinaria de movimiento de tierras   
           Excavación   
               Retroexcavadora  
               Pala cargadora  
           Tractores   
               Tractor sobre neumáticos  
           Dozers   

MES 1 MES 2 MES 3 MES 4 MES 5 MES 6 MES 7 MES 8 MES 9 MES 10 MES 11 MES 12 MES 13 MES 14

BALSA:MOVIMIENTO TIERRAS Y ESCOLLERA 2 097 971.97 190 724.72 190 724.72 190 724.72 190 724.72 190 724.72 190 724.72 190 724.72 190 724.72 190 724.72 190 724.72 190 724.72

628 493.29 125 698.66 125 698.66 125 698.66 125 698.66 125 698.66

DRENAJES 59 404.84 11 880.97 11 880.97 11 880.97 11 880.97 11 880.97

 

TUBERIAS DE ALIMENTACION Y TOMA 681 871.61 136 374.32 136 374.32 136 374.32 136 374.32 136 374.32

 

ALIVIADERO 54 077.25 27 038.63 27 038.63

 

ARQUETAS DE CONTROL Y CONEXIONES 449 672.48 74 945.41 74 945.41 74 945.41 74 945.41 74 945.41 74 945.41

 

TELECONTROL 46 314.72 15 438.24 15 438.24 15 438.24

 

CAMINO DE ACCESO 30 950.26 10 316.75 10 316.75 10 316.75

 

TUBERIA DE CIERRE LOS GRANAINOS 295 930.74 98 643.58 98 643.58 98 643.58

 

INSTALACIONES FOTOVOLTICAS 387 670.63 55 381.52 55 381.52 55 381.52 55 381.52 55 381.52 55 381.52 55 381.52

 

IMPACTO AMBIENTAL 110 913.34 7 922.38 7 922.38 7 922.38 7 922.38 7 922.38 7 922.38 7 922.38 7 922.38 7 922.38 7 922.38 7 922.38 7 922.38 7 922.38 7 922.38

 

REPOSICIONES 4 098.15 292.73 292.73 292.73 292.73 292.73 292.73 292.73 292.73 292.73 292.73 292.73 292.73 292.73 292.73

 

SEGURIDAD Y SALUD 48 610.76 3 472.20 3 472.20 3 472.20 3 472.20 3 472.20 3 472.20 3 472.20 3 472.20 3 472.20 3 472.20 3 472.20 3 472.20 3 472.20 3 472.20

 

GESTION DE RESIDUOS 25 448.53 1 817.75 1 817.75 1 817.75 1 817.75 1 817.75 1 817.75 1 817.75 1 817.75 1 817.75 1 817.75 1 817.75 1 817.75 1 817.75 1 817.75

 

ACTIVIDADES TOTAL
TIEMPO ESTIMADO:    CATORCE (14) MESES

IMPERMEABILIZACIÓN, BALIZAMIENTO Y 

CERRAMIENTOS
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               Bulldozer sobre orugas  
          Niveladora  
      Máquinas. Equipos y Medios de transporte   
          Dúmper  
          Camión transporte  
          Camión basculante  
      Máquinas y Equipos de compactación y extendido   
          Motoniveladora  
          Compactadora de rodillo  
          Pisón vibrante  
          Pisón neumático  
      Máquinas y herramientas para trabajos forestales   
          Tractores  
          Motodesbrozadora  
          Plantadora  
          Herramientas manuales para trabajos forestales  
      Pequeña maquinaria y equipos de obra   
           Aparatos de nivelación Láser   
               Nivel láser de líneas  
           Herramientas de medición   
               Nivel óptico  
           Generadores y compresores   
               Grupo electrógeno  
           Drenaje   
               Bomba drenaje  
           Útiles y herramientas manuales   
               Herramientas manuales  
  
 

• 7.1.3. Relación de equipos de protección individual 

 
Del análisis, identificación y evaluación de los riesgos detectados en las diferentes unidades de 
obra, se observan riesgos que solo han podido ser eliminados mediante el empleo de 
protecciones individuales, por lo que se hace necesaria la utilización de los epis relacionados a 
continuación, cuyas especificaciones técnicas, marcado, normativa que deben cumplir, etc. se 
especifica en el Capítulo correspondiente a EPIs, de esta misma memoria de seguridad. 
 
 EPIs   
      Protección contra caídas   
           Puntos de anclaje   
               Punto de anclaje fijo fijación simple  
           Líneas de vida: montaje/desmontaje   
               Cable fiador de seguridad  
               Línea de vida textil  
  
 

• 7.2. Identificación de riesgos y evaluación de la eficacia de las 
protecciones técnicas y medidas preventivas establecidas, según los 
métodos y sistemas de ejecución previstos en el proyecto 

 
• 7.2.1. Método empleado en la evaluación de riesgos 

 
El método empleado para la evaluación de riesgos permite realizar, mediante la apreciación 
directa de la situación, una evaluación de los riesgos para los que no existe una reglamentación 
específica. 
 

1º Gravedad de las consecuencias: 
La gravedad de las consecuencias que pueden causar ese peligro en forma de daño para el 
trabajador. Las consecuencias pueden ser ligeramente dañinas, dañinas o extremadamente 
dañinas. Ejemplos: 
 

Ligeramente dañino - Cortes y magulladuras pequeñas 
- Irritación de los ojos por polvo 
- Dolor de cabeza 
- Disconfort 
- Molestias e irritación 

Dañino - Cortes 
- Quemaduras 
- Conmociones 
- Torceduras importantes 
- Fracturas menores 
- Sordera 
- Asma 
- Dermatitis 
- Transtornos músculo-esqueléticos 
- Enfermedad que conduce a una incapacidad menor 

Extremadamente dañino - Amputaciones 
- Fracturas mayores 
- Intoxicaciones 
- Lesiones múltiples 
- Lesiones faciales 
- Cáncer y otras enfermedades crónicas que acorten severamente la vida 

 
2º Probabilidad: 
Una vez determinada la gravedad de las consecuencias, la probabilidad de que esa situación 
tenga lugar puede ser baja, media o alta. 
 

Baja Es muy raro que se produzca el daño 

Media El daño ocurrirá en algunas ocasiones 

Alta Siempre que se produzca esta situación, lo mas probable es que se produzca un daño 

 
3º Evaluación: 
La combinación entre ambos factores permite evaluar el riesgo aplicando la tabla siguiente: 
 

 Ligeramente dañino Dañino Extremadamente dañino 

Probabilidad baja Riesgo trivial Riesgo tolerable Riesgo moderado 

Probabilidad media Riesgo tolerable Riesgo moderado Riesgo importante 

Probabilidad alta Riesgo moderado Riesgo importante Riesgo intolerable 

 
4º Control de riesgos: 
Los riesgos serán controlados para mejorar las condiciones del trabajo siguiendo los siguientes 
criterios: 
 

Riesgo ¿Se deben tomar nuevas acciones preventivas? ¿Cuándo hay que realizar las acciones 
preventivas? 

Trivial No se requiere acción especifica  

Tolerable No se necesita mejorar la acción preventiva. Se 
deben considerar situaciones más rentables o 
mejoras que no supongan una carga económica 
importante. 

 

Moderado Se deben hacer esfuerzos para reducir el riesgo, 
determinando las inversiones precisas. 
Cuando el riesgo moderado esté asociado a 
consecuencias extremadamente dañinas, se 
deberá precisar mejor la probabilidad de que ocurra 

Fije un periodo de tiempo para implantar las medidas 
que reduzcan el riesgo. 
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el daño para establecer la acción preventiva. 

Importante Puede que se precisen recursos considerables para 
controlar el riesgo. 

Si se está realizando el trabajo debe tomar medidas 
para reducir el riesgo en un tiempo inferior al de los 
riesgos moderados. 
NO debe comenzar el trabajo hasta que se haya 
reducido el riesgo. 

Intolerable Debe prohibirse el trabajo si no es posible reducir el 
riesgo, incluso con recursos limitados. 

INMEDIATAMENTE: No debe comenzar ni continuar el 
trabajo hasta que se reduzca el riesgo. 

 
 
Este método se aplica sobre cada unidad de obra analizada en esta memoria de seguridad y que 
se corresponde con el proceso constructivo de la obra, para permitir: 
 

"la Identificación y evaluación de riesgos, pero con la valoración de la eficacia de la 
prevención adoptada y aplicada".  

 
Es decir, los riesgos detectados inicialmente en cada unidad de obra, son analizados y evaluados 
eliminando o disminuyendo sus consecuencias, mediante la adopción de soluciones técnicas, 
organizativas, cambios en el proceso constructivo, adopción de medidas preventivas, utilización 
de protecciones colectivas, epis y señalización, hasta lograr un riesgo trivial, tolerable o 
moderado, y siendo ponderados mediante la aplicación de los criterios estadísticos de 
siniestralidad laboral publicados por la Dirección General de Estadística del Ministerio de Trabajo 
y Asuntos Sociales. 
 

• 7.2.2. Instalaciones provisionales de obra 

 
Con anterioridad al inicio de las obras y siguiendo el Plan de ejecución previsto en el de obra, 
deberán realizarse las siguientes instalaciones provisionales: 
 
Instalación eléctrica provisional 
 
Previa petición a la empresa suministradora, la compañía suministradora realizará la acometida 
y conexión con la red general por medio de un armario de protección aislante, dotado con llave 
de seguridad. 
 
La instalación provisional contará con el "CGMP" Cuadro General de Mando y protección, dotado 
de seccionador general de corte automático y de interruptores omnipolares y magnetotérmicos, 
del cual saldrán los circuitos de alimentación hacia los cuadros secundarios "CS" que a su vez 
estarán dotados de interruptor general de corte automático e interruptores onmipolares. 
 

 
 
Las salidas de los cuadros secundarios estarán protegidas con interruptores diferenciales y 
magneto térmicos. 
 
 
Instalación de Agua potable 
 
La acometida de agua potable a la obra se realizará por la compañía suministradora, siguiendo 
las especificaciones técnicas y requisitos establecidos por la compañía de aguas. 
 
Instalación de protección contra incendios 
 
En documento anexo al "Pliego de Condiciones" se establece el "Plan de Emergencia" y las 
medidas de actuación en caso de emergencia, riesgo grave y accidente (caída a redes, rescates, 
etc.), así como las actuaciones en caso de incendio.  
Igualmente se calcula en dicho documento el "Nivel de riesgo intrínseco de incendio" de la obra, 
y tal como se observa en dicho documento se obtiene un riego de nivel "Bajo", lo cual hace que 
con adopción de medios de extinción portátiles acordes con el tipo de fuego a extinguir, sea 
suficiente: 
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Clase  
de 

Fuego 

 
Materiales  a extinguir 

 
Extintor recomendado (*) 

 

 
A 

 

• Materiales sólidos que forman brasas. 
 

 
Polvo ABC, Agua, Espuma y CO2 

 

 
B 

• Combustibles líquidos (gasolinas, aceites, 
barnices, pinturas, etc.) 

• Sólidos que funden sin arder (Polietileno 
expandido, plásticos termoplásticos, PVC, etc.) 

 
Polvo ABC, Polvo BC, Espuma y 

CO2 

 
C 

• Fuegos originados por combustibles gaseosos 
(gas ciudad, gas propano, gas butano, etc.) 

• Fuegos originados por combustibles líquidos 
bajo presión (circuitos de aceites, etc.) 

 
Polvo ABC, Polvo BC,  

y CO2 

 
 

D 

 

• Fuegos originados por la combustión de 
metales inflamables y compuestos químicos 
(magnesio, aluminio en polvo, sodio, litio, etc.) 

 
Consultar con el proveedor en 

función del material o materiales a 
extinguir. 

 
(*) La utilización de medios de extinción de incendios, tal y como se recoge en el Plan de Emergencia de la obra, se 
realizará como fase inicial y de choque frente al incendio, hasta la llegada de los bomberos, a los cuales se dará aviso, 
en cualquier caso.  
 

Los puntos de ubicación de los extintores, así como la señalización de emergencia, itinerarios de 
evacuación, vías de escape, salidas, etc. se definirán en obra, a medida que va avanzando el 
proceso constructivo. 
 
Almacenamiento y señalización de productos 
 
En los talleres y almacenes, así como cualquier otro lugar grafiado en los planos en los que se 
manipulen, almacenen o acopien sustancias o productos explosivos, inflamables, nocivos, 
peligrosos o insalubres, serán debidamente señalizados, tal y como se especifica en la ficha 
técnica del material correspondiente y que se adjunta a esta memoria de seguridad, debiendo 
además cumplir el envasado de los mismos con la normativa de etiquetado de productos. 
 
Con carácter general se deberá: 
 

• Señalizar el local (Peligro de incendio, explosión, radiación, etc.) 

• Señalizar la ubicación de los medios de extinción de incendios. 

• Señalizar frente a emergencia (vías de evacuación, salidas, etc.) 

• Señalizar visiblemente la prohibición de fumar. 

• Señalizar visiblemente la prohibición de utilización de teléfonos móviles (cuando sea 
necesario). 

 
Acometidas a los servicios sanitarios y comunes. 
 
Los módulos provisionales de los diferentes servicios sanitarios y comunes se ubican tal como 
se especificó anteriormente en los puntos establecidos. Hasta ellos se procederá a llevar las 
acometidas de energía eléctrica y de agua, así como se realizará la instalación de saneamiento 
para evacuar las aguas procedentes de los mismos hacia la red general de alcantarillado. 

 

• 7.2.3. Trabajos de campo 

 
Operaciones de campo - Visitas a Obra 
 

Operaciones a desarrollar previstas en el proyecto Medios humanos 

Las visitas a obra pueden tener riesgos muy diversos, en función de la naturaleza de 
la obra, del estado de la obra, su situación topográfica, de las condiciones 
climatológicas o de las máquinas, equipos, medios auxiliares y en general recursos 
empleados en la propia obra. 
 
No obstante, todas las visitas realizadas a la obra por personal de esta empresa, tienen 
en común una serie de riesgos, y es necesario adoptar una serie de medidas 
preventivas, las cuales vamos a estudiar y proponer. 
 

· Ingeniero 
· Jefe de obra 
 

 
 
Identificación y evaluación de riesgos evaluados con la valoración de la eficacia de la prevención adoptada y 
aplicada. 

  Riesgo  Probabilidad  Consecuencias  Calificación  Estado  Val. Eficacia  Maternidad 

 - Caída de personas a 
distinto nivel  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Caída de personas al 
mismo nivel  

Baja  Ligeramente 
dañino  

Trivial  Evitado  99,9  No afecta  

 - Caída de objetos por 
desplome o 
derrumbamiento  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Caída de objetos en 
manipulación  

Baja  Ligeramente 
dañino  

Trivial  Evitado  99,9  No afecta  

 - Pisadas sobre objetos  Baja  Ligeramente 
dañino  

Trivial  Evitado  99,9  No afecta  

 - Choques y golpes 
contra objetos inmóviles  

Baja  Ligeramente 
dañino  

Trivial  Evitado  99,9  No afecta  

 - Choques y golpes 
contra objetos móviles  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Golpes y cortes por 
objetos o herramientas  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Sobreesfuerzos, 
posturas forzadas o 
movimientos repetitivos  

Baja  Ligeramente 
dañino  

Trivial  Evitado  99,9  No afecta  

 - Exposición a 
temperaturas 
ambientales extremas  

Baja  Ligeramente 
dañino  

Trivial  Evitado  99,9  No afecta  

 - Atropellos o golpes con 
vehículos  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Exposición al ruido  Media  Ligeramente 
dañino  

Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Iluminación 
inadecuada  

Media  Ligeramente 
dañino  

Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Ambiente con elevada 
presencia de polvo.  

Media  Ligeramente 
dañino  

Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 

Relación de Epis necesarios y cuya eficacia ha sido evaluada 

- Casco de seguridad. 
- Calzado de seguridad. 
- Chaleco reflectante. 
- Arnés de seguridad (cuando sea necesario). 
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Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir los riesgos anteriores 

• Se utilizarán los Equipos de Protección Individual correspondientes para la realización de las tareas.  

• Planificar las visitas a obra con anterioridad, así como las actividades a realizar, de manera que se eviten 
improvisaciones para las que no se está preparado ni se cuenta con los recursos o medios apropiados. 

• Acceder a obra solamente por los accesos previstos. 

• Asegúrese de observar y cumplir las especificaciones contenidas en la señalización puesta en el 'cartel de entrada a 
obra'. 

• Utilizar siempre los equipos de protección individual: casco de seguridad y calzado de seguridad, para circular por la 
obra. 

• En la obra, circular siempre por vías de circulación que estén en condiciones de seguridad. Evitar itinerarios 
alternativos o atajos que puedan suponer un riesgo o que no sean seguras. 

• La falta de limpieza y orden en los tajos puede suponer un riesgo, por lo que debe evitar circular por las zonas en las 
que no se garantice un mínimo de limpieza y orden.  

• Respetar en todo momento la señalización de obra. 

• Acceder solo a los puntos o zonas autorizadas, ya que el acceso a lugares no autorizados puede suponer un riesgo. 

• No circular bajo cargas suspendidas. 

• Estar atento a la señalización acústica de la maquinaria trabajando o en movimiento. 

• No acceder a las zonas de seguridad o a las zonas de trabajo de la maquinaria en funcionamiento, en especial 
retroexcavadoras, palas y otras máquinas de movimiento de tierras 

• No circular nunca por las vías de circulación de los vehículos. 

• No llevar peso en exceso, ni instrumentos o aparatos que puedan provocar desequilibrios. 

• No transitar por zonas o acceder a espacios en los que no estén operativas y en servicio las protecciones colectivas 
instaladas. 

• No manipular máquinas, equipos, herramientas o aparatos que no estén en perfectas condiciones. 

• No acceder a lugares en los que por las condiciones climatológicas (viento, lluvia, niebla, etc.) pueda incrementarse la 
probabilidad de accidentes. 

• No acceder a las zonas de excavación ni a los bordes de taludes, sin antes tener cubierto y asegurado el riesgo de 
derrumbamiento. 

• Permanecer circulando por la obra el mínimo tiempo posible. Para elaborar informes, actas o impartir instrucciones 
escoger un espacio o una zona segura. 

 

 
 

• 7.2.4. Unidades de obra 

 
Edificación - Instalaciones - Solares - Fotovoltaicas - Panel solar fotovoltaico 
 

Operaciones a desarrollar previstas en el proyecto 

Procedimiento constructivo que incluye todas las operaciones para la instalación del sistema completo de paneles solares 
fotovoltaicos, conforme se especifica en el proyecto de obra. 
Se incluyen las operaciones de anclajes de paneles, la colocación de tuberías y las pruebas de servicio, para ello: 
Se debe procurar que la superficie de apoyo estén lo suficientemente lisas y limpias. 
Comprobar antes que nada si la cubierta se encuentra en condiciones de soportar la carga de los diferentes elementos de la 
instalación. 
Los paneles fotovoltaicos deberán ser correctamente anclados, siendo capaces de poder resistir la carga de viento. Para ello 
es conveniente seguir las instrucciones del fabricante. 
Colocar las placas con la superficie de montaje orientada hacia el sur. Mantenga una distancia de 1 metro como mínimo con 
respecto al borde de la cubierta y siga todas las instrucciones de montaje del fabricante. 
Ajustar los perfiles y anclajes al módulo solar, empleando exclusivamente los tornillos, anclajes y materiales de montaje 
proporcionados por el fabricante. 
Si el sistema fotovoltaico se debe conectar a tierra según las instrucciones de fabricante, la conexión deberá hacerse en los 
puntos marcados por el mismo, o en su defecto en los pernos de anclaje. 
Asegúrese que la conexión a tierra no se pueda soltar debido a las vibraciones o al viento Interconecte los cables eléctricos 
después de la puesta a tierra, asegurándose antes de que no hay elementos conectados a la instalación. 
 

 
Identificación y evaluación de riesgos evaluados con la valoración de la eficacia de la prevención adoptada y 
aplicada. 

  Riesgo  Probabilidad  Consecuencias  Calificación  Estado  Val. Eficacia  Maternidad 

 - Caída de personas al 
mismo nivel  

Media  Ligeramente 
dañino  

Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Caída de personas a 
distinto nivel  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Caída de objetos en 
manipulación  

Media  Ligeramente 
dañino  

Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Caída de objetos 
desprendidos  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Contactos eléctricos  Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Sobreesfuerzos, 
posturas inadecuadas o 
movimientos repetitivos  

Media  Ligeramente 
dañino  

Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Exposición a vientos 
durante el montaje de 
paneles  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Exposición a 
temperaturas 
ambientales extremas  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Contacto con 
sustancias cáusticas  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Golpes y cortes por 
objetos o herramientas  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Pisadas sobre objetos  Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Proyección de 
fragmentos o partículas  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 

Relación de Epis necesarios y cuya eficacia ha sido evaluada 

- Casco de seguridad. 
- Calzado de seguridad. 
- Guantes de cuero. 
- Gafas de seguridad anti proyecciones. 
- Ropa de trabajo. 
- Guantes de goma, o de PVC 
- Traje para tiempo lluvioso. 
- Arnés de seguridad (cuando sea necesario) 
 
 

 

Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir los riesgos anteriores 

• No acopiaremos el material al borde del forjado o de la cubierta. 

• Guardaremos distancias de seguridad con líneas eléctricas aéreas. 

• Se suspenderán los trabajos en condiciones climatológicas adversas. 

• Colocaremos plataformas de seguridad de borde de cubierta. 

• Todas las operaciones de instalación y conexiones deberán ser realizadas por personal especializado. 

• Se deberán seguir en todo momento las indicaciones marcadas por el proyecto de obra. 

• Colocaremos barandillas o redes en los huecos del forjado. 

• Usaremos guantes de neopreno en los trabajos de albañilería. 

• Las herramientas y aparatos eléctricos empleados en la fijación de las placas estarán en perfectas condiciones de 
utilización, no presentando cortes, empalmes y su conexión se realizará con conectores certificados Macho-Hembra. 

• Seguiremos las instrucciones del fabricante para el montaje de placas. 

• Antes de la conexión de la placa a la red eléctrica, comprobar que no hay elementos conectados a la red. 

• Los operarios tendrán los Equipos de Protección Individual correspondientes para la realización de las tareas.  

• Los trabajos estarán supervisados por una persona competente en la materia. 

• El taller-almacén se ubicará en el lugar establecido a tal fin; estará dotado de puerta, ventilación por 'corriente de aire' 
e iluminación artificial en su caso. 
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• Se mantendrán limpios de cascotes y recortes los lugares de trabajo. Se limpiarán conforme se avance, apilando el 
escombro para su vertido por las trompas, para evitar el riesgo de pisadas sobre objetos. 

• La iluminación de los tajos de fontanería será de un mínimo de 100 lux medidos a una altura sobre el nivel del 
pavimento, en torno a los 2 m. 

  

 
 

Edificación - Instalaciones - Solares - Fotovoltaicas - Componentes de la instalación 
fotovoltaica 
 

Operaciones a desarrollar previstas en el proyecto 

Procedimiento constructivo que incluye todas las operaciones para la instalación y tendido eléctrico en los sistemas solares 
fotovoltaicos, conforme se especifica en el proyecto de obra. 
Se incluyen las operaciones de colocación de tuberías, anclajes y las pruebas de servicio, para ello: 
Como norma general, la colocación e instalación de estos dispositivos se deberá realizar siguiendo las prescripciones 
señaladas por el fabricante para cada uno de los mismos. 
Se deberá utilizar siempre los fusibles y elementos de protección que garanticen la seguridad de la instalación tanto durante 
las operaciones de montaje, puesta en marcha, funcionamiento y posterior mantenimiento de la instalación. 
 

 
 
Identificación y evaluación de riesgos evaluados con la valoración de la eficacia de la prevención adoptada y 
aplicada. 

  Riesgo  Probabilidad  Consecuencias  Calificación  Estado  Val. Eficacia  Maternidad 

 - Caída de personas al 
mismo nivel  

Media  Ligeramente 
dañino  

Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Caída de personas a 
distinto nivel  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Caída de objetos en 
manipulación  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Caída de objetos 
desprendidos  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Contactos eléctricos  Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Sobreesfuerzos, 
posturas inadecuadas o 
movimientos repetitivos  

Media  Ligeramente 
dañino  

Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Contacto con 
sustancias químicas  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Golpes y cortes por 
objetos o herramientas  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 

Relación de Epis necesarios y cuya eficacia ha sido evaluada 

- Casco de seguridad. 
- Calzado de seguridad. 
- Guantes de cuero. 
- Ropa de trabajo. 
- Guantes de goma, o de PVC 
- Traje para tiempo lluvioso. 
- Arnés de seguridad (cuando sea necesario) 
 
 

 

Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir los riesgos anteriores 

• Seguiremos las instrucciones del fabricante para el montaje de todos los componentes de la instalación. 

• Todas las operaciones de instalación y conexiones deberán ser realizado por personal especializado. 

• Seguir las indicaciones marcadas por el proyecto de obra. 

• Antes de la conexión de la red, comprobar que no hay elementos no deseados conectados. 

• No acopiaremos el material al borde del forjado o de la cubierta. 

• Guardaremos distancias de seguridad con líneas eléctricas aéreas. 

• Se suspenderán los trabajos en condiciones climatológicas adversas. 

• Colocaremos plataformas de seguridad de borde de cubierta. 

• Todas las operaciones de instalación y conexiones deberán ser realizadas por personal especializado. 

• Se deberán seguir en todo momento las indicaciones marcadas por el proyecto de obra. 

• Colocaremos barandillas o redes en los huecos del forjado. 

• Usaremos guantes de neopreno en los trabajos de albañilería. 

• Las herramientas y aparatos eléctricos empleados en la fijación de las placas estarán en perfectas condiciones de 
utilización, no presentando cortes, empalmes y su conexión se realizará con conectores certificados Macho-Hembra. 

• Seguiremos las instrucciones del fabricante para el montaje de placas. 

• Antes de la conexión de la placa a la red eléctrica, comprobar que no hay elementos conectados a la red. 

• Los operarios tendrán los Equipos de Protección Individual correspondientes para la realización de las tareas.  

• Los trabajos estarán supervisados por una persona competente en la materia. 

• El taller-almacén se ubicará en el lugar establecido a tal fin; estará dotado de puerta, ventilación por 'corriente de aire' 
e iluminación artificial en su caso. 

• Se mantendrán limpios de cascotes y recortes los lugares de trabajo. Se limpiarán conforme se avance, apilando el 
escombro para su vertido por las trompas, para evitar el riesgo de pisadas sobre objetos. 

• La iluminación de los tajos de fontanería será de un mínimo de 100 lux medidos a una altura sobre el nivel del 
pavimento, en torno a los 2 m. 

  

 
 

Urbanización - Movimiento de tierras - Construcción de explanaciones - Rellenos 
localizados 
 

Operaciones a desarrollar previstas en el proyecto 

En esta unidad de obra se estudia el relleno localizado de tierras en los puntos especificados en el proyecto de obra. El relleno 
de tierras se realizará para nivelar sensiblemente el terreno depositando tierras en los lugares que la necesitan, hasta 
conseguir la superficie requerida para la construcción que se va a realizar. 
 
Se realizará con las máquinas de movimiento de tierras previstas para estas operaciones y que más adelante se detallan. 
 

 
 
Identificación y evaluación de riesgos evaluados con la valoración de la eficacia de la prevención adoptada y 
aplicada. 

  Riesgo  Probabilidad  Consecuencias  Calificación  Estado  Val. Eficacia  Maternidad 

 - Siniestros de vehículos 
por exceso de carga o 
mal mantenimiento.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Caídas de material 
desde las cajas de los 
vehículos.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Caídas de personas 
desde las cajas o 
carrocerías de los 
vehículos.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Interferencias entre 
vehículos por falta de 
dirección o señalización 
en las maniobras.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Atropello de personas.  Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Vuelco de vehículos 
durante descargas en 
sentido de retroceso.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Accidentes por 
conducción en ambientes 
pulverulentos de poca 
visibilidad.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Accidentes por 
conducción sobre 
terrenos encharcados, 
sobre barrizales.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  
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 - Vibraciones sobre las 
personas.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Ruido ambiental.  Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Caída de personas a 
distinto nivel.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Caída de personas al 
mismo nivel.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Ambiente pulvígeno.  Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 

Relación de Epis necesarios y cuya eficacia ha sido evaluada 

- Casco de seguridad. 
- Ropa de trabajo. 
- Guantes de cuero. 
- Calzado de seguridad. 
- Chaleco reflectante. 
- Gafas de seguridad anti proyecciones. 
- Ropa impermeable para tiempo lluvioso. 
- Mascarillas anti polvo con filtro mecánico recambiable. 
 

 

Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir los riesgos anteriores 

• Los operarios tendrán los Equipos de Protección Individual correspondientes para la realización de las tareas.  

• Se colocarán barandillas de seguridad para impedir el acceso a personal no autorizado, para evitar el riesgo de caídas 
a diferente nivel.  

• Todo el personal que maneje los camiones, dúmper, (apisonadoras, o compactadoras), será especialista en el manejo 
de estos vehículos, estando en posesión de la documentación de capacitación acreditativa. 

• Todos los vehículos serán revisados periódicamente en especial en los órganos de accionamiento neumático, 
quedando reflejados las revisiones en el libro de mantenimiento. 

• Se prohibirá sobrecargar los vehículos por encima de la carga máxima admisible, que llevarán siempre escrita de 
forma legible. 

• Todos los vehículos de transporte de material empleados especificarán claramente la "Tara" y la "Carga máxima". 

• La circulación de vehículos se realizará a un máximo de aproximación al borde de la excavación no superior a los 
3.00m para vehículos ligeros. 

• Se prohíbe el transporte de personal fuera de la cabina de conducción y/o en número superior a los asientos 
existentes en el interior. 

• Cada equipo de carga para rellenos será dirigido por un jefe de equipo que coordinará las maniobras. 

• Se regarán periódicamente los tajos, las cargas y cajas de camión, para evitar las polvaredas. 

• Se señalizarán los accesos y recorrido de los vehículos en el interior de la obra para evitar las interferencias, tal como 
se establece en esta Memoria de Seguridad. 

• Se instalará en el borde de los terraplenes de vertido, sólidos topes de limitación de recorrido para el vertido en 
retroceso, a las distancias señaladas. 

• Todas las maniobras de vertido en retroceso serán dirigidas por el (Capataz, Jefe de Equipo, Encargado.). 

• Se prohibirá la permanencia de personas en un radio no inferior a los 5m en torno a las compactadoras y apisonadoras 
en funcionamiento. 

• Todos los vehículos empleados en esta obra, para las operaciones de relleno y compactación serán dotados de bocina 
automática de marcha hacia atrás. 

• Se señalizarán los accesos a la vía pública, mediante las señales normalizadas de "Peligro indefinido", "Peligro salida 
de camiones" y "STOP". 

• Los vehículos de compactación y apisonado irán provistos de cabina de seguridad de protección en caso de vuelco. 

• Los vehículos utilizados están dotados de la póliza de seguro con responsabilidad civil ilimitada. 

• Se establecerán a lo largo de la obra los letreros divulgativos y señalización de los riesgos propios de este tipo de 
trabajos. 

• Los conductores de cualquier vehículo provisto de cabina cerrada quedarán obligados a utilizar el casco de seguridad 
para abandonar la cabina en el interior de la obra. 

 

Actividades de vigilancia y control del Recurso preventivo 

Los Recursos Preventivos comprobarán que los operarios encargados de la ejecución de los rellenos localizados, realizan 
las operaciones mediante procedimientos de trabajo seguros. 
 

 Actividades de Vigilancia Estado Observaciones 

Comprobar que los operarios tienen los EPIS correspondientes para la 
realización las tareas, y que vienen definidos en el Plan de Seguridad. 

  

Vigilar que utilizan, y además correctamente, los EPIS definidos 
anteriormente. 

  

Comprobar que los conductores de cualquier vehículo provisto de cabina 
cerrada utilizan el casco de seguridad para abandonar la cabina en el interior 
de la obra. 

  

Comprobar que los operarios que realizan el trabajo son cualificados para 
esta tarea. 

  

Comprobar que en general se mantiene la limpieza y orden en los 
alrededores de la obra. 

  

Comprobar que todos los vehículos son revisados periódicamente en 
especial en los órganos de accionamiento neumático, quedando reflejados 
las revisiones en el libro de mantenimiento. 

  

Comprobar que no se permite sobrecargar los vehículos por encima de la 
carga máxima admisible, y que lleva siempre escrita de forma legible Tara y 
la Carga máxima. 

  

Comprobar que no se permite el transporte de personal fuera de la cabina de 
conducción y/o en número superior a los asientos existentes en el interior. 

  

Comprobar que no se permite la permanencia de personas en un radio no 
inferior a los 5 m. en torno a las compactadoras y apisonadoras en 
funcionamiento. 

  

Comprobar que cada equipo de carga para rellenos es dirigido por un jefe de 
equipo que coordinará las maniobras. 

  

Comprobar que se rodea el solar con una valla de altura no menor a 2.00m.   

Comprobar que las vallas se sitúan a una distancia del borde del relleno no 
menor de 1.5m. 

  

Comprobar que se señalizan los accesos a la vía pública, mediante las 
señales normalizadas de "Peligro indefinido", "Peligro salida de camiones" y 
"STOP". 

  

Comprobar que cuando dificulten el paso, se dispongan a lo largo del 
cerramiento luces rojas separadas 10m. 

  

Comprobar que están señalizados los accesos y recorrido de los vehículos 
en el interior de la obra para evitar las interferencias. 

  

Comprobar que todos los vehículos empleados en esta obra, para las 
operaciones de relleno y compactación están dotados de bocina automática 
de marcha hacia atrás. 

  

Vigilar que los vehículos de compactación y apisonado van provistos de 
cabina de seguridad de protección en caso de vuelco. 

  

Comprobar que antes del inicio de los trabajos, se inspecciona la obra con el 
fin de detectar posibles grietas o movimientos del terreno. 

  

Comprobar que la circulación de vehículos se realiza a un máximo de 
aproximación al borde de la excavación no superior a los 3.00m  para 
vehículos ligeros. 

  

Comprobar que la maquinaria empleada mantiene las distancias de 
seguridad a las líneas de conducción eléctrica. 

  

Comprobar que no se realizan trabajos cerca de postes eléctricos que no 
sean estables. 

  

Comprobar que se mantienen los accesos de circulación interna sin 
montículos de tierra ni hoyos. 

  

Comprobar que los vehículos de carga, antes de salir a la vía pública cuentan 
con un tramo horizontal de terreno consistente no menor de 6.00m. 

  

Comprobar que las rampas cumplen con las dimensiones mínimas: 
     a) Que las rampas tienen un ancho mínimo de 4.50m ensanchándose en 
las curvas. 
     b) Que las pendientes de las rampas en tramo recto son inferiores al 8% 
y en tramo curvo al 12%. 
     c) Que las rampas para el movimiento de camiones y demás maquinaria 
conservan el talud lateral que exija el terreno. 

  

Comprobar que en las operaciones de marcha atrás o poca visibilidad, el 
maquinista es auxiliado y dirigido por otro operario desde el exterior del 
vehículo. 

  

Comprobar que se disponen topes de seguridad para evitar que los vehículos 
en las operaciones de carga puedan acceder al borde de la excavación. 

  

Comprobar que no se acopia material de relleno al borde de un vaciado, 
debiendo estar al menos a una distancia de 2 veces la profundidad del 
vaciado. 

  

Comprobar que se evita la formación de polvo, y que para ello cuando es 
necesario regarán las zonas con frecuencia. 

  

Comprobar que se disponen barandillas provisionales en aquellos puntos   
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donde la altura sea superior a 2.00m. y exista el riesgo de caída. 

Vigilar que no se trabaja simultáneamente en las partes superior e inferior de 
una zona. 

  

Vigilar que en todo momento se respetan los itinerarios de evacuación de 
operarios en caso de emergencia. 

  

Comprobar que se disponen pasos provisionales de acceso rodado para el 
vecindario. 

  

 

 
 

Urbanización - Movimiento de tierras - Construcción de explanaciones - Terraplenes 
 

Operaciones a desarrollar previstas en el proyecto 

En esta unidad de obra se contempla la construcción del terraplén mediante tongadas o capas de espesor relativamente 
uniforme. Los suelos procederán de la excavación de desmontes o de préstamos próximos al lugar de empleo, y reunirán las 
características que se especifican en el proyecto de obra. Antes de extender una tongada se deberá comprobar que la tongada 
subyacente ha sido compactada adecuadamente y que no se encuentra encharcada o saturada de agua. Se dará una 
pequeña pendiente transversal para evacuar las aguas de lluvia caídas durante la ejecución. 
 

 
 
Identificación y evaluación de riesgos evaluados con la valoración de la eficacia de la prevención adoptada y 
aplicada. 

  Riesgo  Probabilidad  Consecuencias  Calificación  Estado  Val. Eficacia  Maternidad 

 - Caída de personas a 
distinto nivel.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Caída de personas al 
mismo nivel.  

Media  Ligeramente 
dañino  

Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Caída de tierras por 
desplome o 
derrumbamiento.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Proyección de 
fragmentos o partículas.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Atrapamiento o 
aplastamiento por vuelco 
de máquinas o vehículos.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Exposición a 
temperaturas 
ambientales extremas.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Atropellos o golpes con 
vehículos.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Exposición al ruido.  Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Ambiente con elevada 
presencia de polvo.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Siniestros de vehículos 
por exceso de carga o 
mal mantenimiento.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Caídas de material 
desde las cajas de los 
vehículos.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Interferencias entre 
vehículos por falta de 
dirección o señalización 
en las maniobras.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Accidentes por 
conducción en ambientes 
pulverulentos de poca 
visibilidad.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Accidentes por 
conducción sobre 
terrenos encharcados, 
sobre barrizales.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 

Relación de Epis necesarios y cuya eficacia ha sido evaluada 

- Casco de seguridad. 
- Guantes de cuero. 
- Calzado de seguridad. 
- Ropa de trabajo. 
- Ropa impermeable para tiempo lluvioso. 
- Chaleco reflectante. 
- Protectores auditivos. 
- Mascarilla de protección. 
- Gafas de seguridad anti proyecciones. 
 

 

Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir los riesgos anteriores 

• Los operarios tendrán los Equipos de Protección Individual correspondientes para la realización de las tareas.  

• Se colocarán barandillas de seguridad para impedir el acceso a personal no autorizado, para evitar el riesgo de caídas 
a diferente nivel.  

• Todo el personal que maneje los camiones, dúmper, etc., será especialista en el manejo de estos vehículos, y poseerá 
la documentación de capacitación acreditativa. 

• Todos los vehículos serán revisados periódicamente, quedando todas las revisiones indicadas en el libro de 
mantenimiento. 

• Se prohibirá sobrecargar los vehículos por encima de la carga máxima admisible. 

• Todos los vehículos de transporte de material empleados dispondrán de especificaciones Tara y Carga máxima 
perfectamente legibles. 

• Cuando se empleen máquinas con cuchara se prohibirá el uso de las misma para frenar. 

• Cuando ésta se desplace por tramos con pendiente con la cuchara llena, ésta se mantendrá a ras de suelo. 

• Cuando se estacionen máquinas con cuchara, ésta se bajará hasta el suelo. 

• Los caminos internos de la obra se conservarán cubriendo baches, eliminando blandones y compactando mediante 
escorias, para evitar los accidentes por presencia de barrizales, blandones y baches en los caminos de circulación 
interna de la obra. 

• Los vehículos circularán a un máximo de aproximación al borde de la excavación no superior a los 3.00m para 
vehículos ligeros. 

• Se prohíbe el transporte de personal fuera de la cabina de conducción y/o en número superior a los asientos 
existentes en el interior. 

• Cada equipo de carga para rellenos será dirigido por un jefe de equipo que coordinará las maniobras. 

• Se regarán periódicamente los tajos, las cargas y cajas de camión, para evitar las emisiones de polvo. 

• Se señalizarán los accesos y recorrido de los vehículos en el interior de la obra para evitar las interferencias, tal como 
se establece en esta Memoria de Seguridad. 

• El ancho mínimo de las rampas para el movimiento de camiones y/o máquinas será de 4.5m, y deberán ensancharse 
en las curvas, sin que sus pendientes excedan del 12% en tramos rectos y del 8% en los tramos curvos. 

• Se habilitarán sendas o caminos específicos para operarios, evitándose así que las personas transiten por la zona 
destinada a la circulación de vehículos. 

• En el borde de los terraplenes se instalarán topes para la limitación de recorrido durante el vertido en retroceso. 

• Todas las maniobras de vertido en retroceso serán dirigidas por el (Capataz, Jefe de Equipo, Encargado.). 

• Se prohíbe la permanencia de personas en un radio no inferior a los 5m entorno a las compactadoras y apisonadoras 
en funcionamiento. 

• Todos los vehículos empleados en esta obra, para las operaciones de relleno y compactación serán dotados de bocina 
automática de marcha hacia atrás. 

• Se señalizarán los accesos a la vía pública, mediante las señales normalizadas de "Peligro indefinido", "Peligro salida 
de camiones" y "STOP". 

• Los vehículos utilizados están dotados de la póliza de seguro con responsabilidad civil ilimitada. 

• Se establecerán a lo largo de la obra los letreros divulgativos y señalización de los riesgos propios de este tipo de 
trabajos. 

• Los conductores de cualquier vehículo provisto de cabina cerrada quedan obligados a utilizar el casco de seguridad 
para abandonar la cabina en el interior de la obra. 

                

 

Actividades de vigilancia y control del Recurso preventivo 

Los Recursos Preventivos comprobarán que los operarios encargados de la ejecución del terraplén, realizan las operaciones  
mediante procedimientos de trabajo seguros. 
 

 Actividades de Vigilancia Estado Observaciones 
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A) Antes de los trabajos:   

Comprobar que los operarios tienen los EPIS correspondientes para la 
realización las tareas, y que vienen definidos en el Plan de Seguridad. 

  

Vigilar que utilizan, y además correctamente, los EPIS definidos 
anteriormente. 

  

Comprobar que los operarios que realizan el trabajo son cualificados para 
esta tarea. 

  

Comprobar que en general se mantiene la limpieza y orden en los 
alrededores de la obra. 

  

Comprobar que no se realizan trabajos cerca de postes eléctricos que no 
sean estables. 

  

B) Durante los trabajos:   

Comprobar que se mantienen los accesos de circulación interna sin 
montículos de tierra ni hoyos. 

  

Comprobar que los vehículos de carga, antes de salir a la vía pública cuentan 
con un tramo horizontal de terreno consistente no menor de 6.00m. 

  

Comprobar que las rampas cumplen con las dimensiones mínimas: 
     a) Que las rampas tienen un ancho mínimo de 4.50m, ensanchándose en 
las curvas. 
     b) Que las pendientes de las rampas en tramo recto son inferiores al 8% 
y en tramo curvo al 12%. 
     c) Que las rampas para el movimiento de camiones y demás maquinaria 
conservan el talud lateral que exija el  terreno. 

  

Comprobar que se acota la zona de acción de cada máquina en su tajo.   

Comprobar que antes de entrar en funcionamiento cualquier máquina lo 
anunciará con una señal acústica. 

  

Comprobar que en las operaciones de marcha atrás o poca visibilidad, el 
maquinista es auxiliado y dirigido por otro operario desde el exterior del 
vehículo. 

  

Comprobar que se evita la formación de polvo, y que para ello cuando es 
necesario se riegan las zonas con frecuencia. 

  

Comprobar que se disponen barandillas provisionales en aquellos puntos 
donde la altura sea superior a 2.00m y exista el riesgo de caída. 

  

Vigilar que no se trabaja simultáneamente en las partes superior e inferior de 
una zona. 

  

Vigilar que en todo momento se respetan los itinerarios de evacuación de 
operarios en caso de emergencia. 

  

Vigilar que se prohíbe sobrecargar los vehículos por encima de la carga 
máxima admisible. 

  

Vigilar que se prohíbe el uso de la cuchara para frenar en aquellas máquinas  
que dispongan de ella. 

  

Vigilar que cuando una máquina se desplace por tramos con pendiente con 
la cuchara llena, ésta se mantiene a ras de suelo. 

  

Vigilar que cuando se estacionan máquinas con cuchara, ésta se baja hasta 
el suelo. 

  

Vigilar que no se produce transporte de personal fuera de la cabina de 
conducción y/o en número superior a los asientos existentes en el interior. 

  

Vigilar  que cada equipo de carga para rellenos está dirigido por un jefe de 
equipo que coordina las maniobras. 

  

Comprobar que se habilitan sendas o caminos específicos para operarios,  y 
se evita así que las personas transiten por la zona destinada a la circulación 
de vehículos. 

  

Comprobar que se instalan topes, para la limitación de recorrido durante el 
vertido en retroceso, en el borde de los terraplenes. 

  

Vigilar que no hay personas que permanezcan en un radio no inferior a los 
5m entorno a las compactadoras y apisonadoras en funcionamiento. 

  

Comprobar que todos los vehículos empleados en esta obra, para las 
operaciones de relleno y compactación están dotados de bocina automática 
de marcha hacia atrás. 

  

Comprobar que se señalizan los accesos a la vía pública, mediante las 
señales normalizadas de "Peligro indefinido", "Peligro salida de camiones" y 
"STOP". 

  

Vigilar que los conductores de cualquier vehículo provisto de cabina cerrada 
utilizan el casco de seguridad para abandonar la cabina en el interior de la 
obra. 

  

 

Urbanización - Red de telecomunicación - Arqueta de entrada 
 

Operaciones a desarrollar previstas en el proyecto 

Se contempla en esta unidad de obra el procedimiento constructivo que incluye todas las operaciones para la realización de 
arquetas, conforme se especifica en el proyecto de obra. 
 
Se incluyen las operaciones de apertura de excavaciones, la ejecución de la arqueta y las pruebas de servicio, para ello: 
 

- Se deberá ejecutar la solera y formación de pendientes mediante hormigón en masa. 
- Se realizarán las paredes, que serán de fábrica de ladrillo cerámico. El interior será enfoscado con mortero. 
- El cerco será de perfil laminado, al que irán soldadas las armaduras de la tapa de hormigón. 
- La tapa se realizará mediante una losa sustentada en cuatro bordes de hormigón. 

 

 
 
Identificación y evaluación de riesgos evaluados con la valoración de la eficacia de la prevención adoptada y 
aplicada. 

  Riesgo  Probabilidad  Consecuencias  Calificación  Estado  Val. Eficacia  Maternidad 

 - Caída de personas al 
mismo nivel.  

Media  Ligeramente 
dañino  

Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Caída de personas a 
distinto nivel.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Caída de objetos por 
desplome o 
derrumbamiento.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Pisadas sobre objetos.  Media  Ligeramente 
dañino  

Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Golpes y cortes por 
objetos o herramientas.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Proyección de 
fragmentos o partículas.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Sobreesfuerzos, 
posturas inadecuadas o 
movimientos repetitivos.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Exposición a 
temperaturas 
ambientales extremas.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Iluminación 
inadecuada.  

Baja  Ligeramente 
dañino  

Trivial  Evitado  99,9  No afecta  

 

Relación de Epis necesarios y cuya eficacia ha sido evaluada 

- Casco de seguridad. 
- Guantes de PVC o de goma. 
- Guantes de cuero. 
- Calzado de seguridad. 
- Ropa de trabajo. 
- Gafas de seguridad antiproyecciones. 
- Cinturón porta-herramientas. 
 

 

Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir los riesgos anteriores 

• Los operarios tendrán los Equipos de Protección Individual correspondientes para la realización de las tareas.  

• Se colocarán barandillas de seguridad para impedir el acceso a personal no autorizado, para evitar el riesgo de caídas 
a diferente nivel.  

• Se usarán guantes de neopreno en el empleo de hormigón y mortero. 

• Se dispondrá la herramienta ordenada y no por el suelo. 

• Con temperaturas ambientales extremas se suspenderán los trabajos. 

• Los trabajos estarán supervisados por una persona competente en la materia. 

• Cuando las condiciones de trabajo exijan otros medios de protección, se dotará a los trabajadores de los mismos. 

• Se realizarán los trabajos de tal manera que no se esté en la misma postura durante mucho tiempo. 
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• Se colocará iluminación artificial adecuada en caso de carecer de luz natural. 

• Se suspenderán los trabajos en condiciones climatológicas adversas. 

• Se mantendrá siempre la limpieza y orden en la obra. 
                

 
 

Urbanización - Red de telecomunicación - Canalización - Colocación de conducción en 
zanja - Colocación tubos PVC rígido 
 

Operaciones a desarrollar previstas en el proyecto 

En esta unidad de obra se contempla el procedimiento constructivo que incluye todas las operaciones para la instalación de 
los tubos de PVC rígido, que materializan la red de telecomunicaciones, conforme se especifica en el proyecto de obra. 
Se incluyen las operaciones de la colocación de tubos, sujeción, uniones y las pruebas de servicio. 
 

 
 
Identificación y evaluación de riesgos evaluados con la valoración de la eficacia de la prevención adoptada y 
aplicada. 

  Riesgo  Probabilidad  Consecuencias  Calificación  Estado  Val. Eficacia  Maternidad 

 - Caída de personas al 
mismo nivel.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Caída de personas a 
distinto nivel.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Pisadas sobre objetos.  Media  Ligeramente 
dañino  

Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Caída de materiales o 
elementos en 
manipulación.  

Media  Ligeramente 
dañino  

Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Choques y golpes 
contra objetos inmóviles.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Sobreesfuerzos o 
posturas inadecuadas.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Golpes y cortes por 
objetos o herramientas.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Proyección de 
fragmentos o partículas.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 

Relación de Epis necesarios y cuya eficacia ha sido evaluada 

- Casco de seguridad. 
- Calzado de seguridad. 
- Guantes de PVC o de goma. 
- Guantes de cuero. 
- Ropa de trabajo. 
- Gafas de seguridad antiproyecciones. 
- Faja elástica de sujeción de cintura. 
- Cinturón porta-herramientas. 
 

 

Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir los riesgos anteriores 

• Los operarios tendrán los Equipos de Protección Individual correspondientes para la realización de las tareas.  

• Se colocarán barandillas de seguridad para impedir el acceso a personal no autorizado, para evitar el riesgo de caídas 
a diferente nivel.  

• Los trabajos estarán supervisados por una persona competente en la materia. 

• Los tajos estarán bien iluminados. 

• La iluminación mediante portátiles se efectuará utilizando 'portalámparas estancos con mango aislante', y rejilla de 
protección de la bombilla, alimentados a tensión de seguridad. 

• Se prohibirá el conexionado de cables a los cuadros de suministro eléctrico de obra, sin la utilización de las clavijas 
macho-hembra. 

• Se acotarán las zonas de trabajo para evitar accidentes. 

• Se verificará el estado de los cables de las máquinas portátiles para evitar contactos eléctricos. 

• Se suspenderán los trabajos en condiciones atmosféricas adversas. 

• Se mantendrá siempre la limpieza y orden en la obra. 
                   

 
 

Urbanización - Firmes y pavimentos - Calzadas - Hormigones -  Pavimento de hormigón 
vibrado 
 

Operaciones a desarrollar previstas en el proyecto 

En esta unidad de obra se incluyen las siguientes operaciones: 
 

- Tratamientos previos de mejora de la superficie existente: barrido enérgico y riego. 
- Acopio de materiales y fabricación del hormigón en central de fabricación en obra, según los criterios de dosificación 
indicados en el proyecto de obra. 
- Transporte del hormigón fabricado mediante camiones volquete. Éstos dispondrán de lonas o cobertores para 
proteger el hormigón. 
- Puesta en obra mediante pavimentadora de encofrados deslizantes. Esta operación incluye la extensión, vibración 
y enrase del hormigón fresco; así como la colocación semiautomática de los pasadores en las juntas 
- Acabado, texturado y curado del pavimento: se realizará un fratasado mecánico o manual para eliminar la lechada 
superficial; y mediante cepillos metálicos se realizará un estriado sobre la superficie del pavimento.   

 

 
 
Identificación y evaluación de riesgos evaluados con la valoración de la eficacia de la prevención adoptada y 
aplicada. 

  Riesgo  Probabilidad  Consecuencias  Calificación  Estado  Val. Eficacia  Maternidad 

 - Caída de personas a 
distinto nivel.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Caída de personas al 
mismo nivel.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Pisadas sobre objetos.  Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Choques y golpes 
contra objetos inmóviles.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Golpes y cortes por 
objetos o herramientas.  

Media  Ligeramente 
dañino  

Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Proyección de 
fragmentos o partículas.  

Baja  Ligeramente 
dañino  

Trivial  Evitado  99,9  No afecta  

 - Atrapamiento o 
aplastamiento por vuelco 
de máquinas o vehículos.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Sobreesfuerzos, 
posturas forzadas o 
movimientos repetitivos.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Exposición a 
temperaturas 
ambientales extremas.  

Media  Ligeramente 
dañino  

Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Exposición a 
sustancias nocivas o 
tóxicas.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Atropellos o golpes con 
vehículos.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Exposición al ruido.  Media  Ligeramente 
dañino  

Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 

Relación de Epis necesarios y cuya eficacia ha sido evaluada 

- Casco de seguridad. 
- Guantes de PVC o de goma. 
- Guantes de cuero. 
- Calzado de seguridad. 
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- Ropa de trabajo. 
- Trajes para tiempo lluvioso. 
- Gafas de seguridad antiproyecciones. 
- Mascarillas antipolvo con filtro mecánico recambiable. 
- Chaleco reflectante. 
- Protectores auditivos. 
- Faja elástica de sujeción de cintura. 
- Rodilleras impermeables almohadilladas. 
- Cinturón porta-herramientas. 
 

 

Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir los riesgos anteriores 

• Los operarios tendrán los Equipos de Protección Individual correspondientes para la realización de las tareas.  

• Se colocarán barandillas de seguridad para impedir el acceso a personal no autorizado, para evitar el riesgo de caídas 
a diferente nivel.  

• Todos los vehículos serán revisados periódicamente, quedando todas las revisiones indicadas en el libro de 
mantenimiento. 

• Se prohibirá la permanencia de personal en el radio de acción de la maquinaria. 

• Habiendo operarios en el pie del talud no se trabajará en el borde superior. 

• Los maquinistas conocerán perfectamente el tipo de conducción, sus riesgos y las distancias a las que tienen que 
suspender los trabajos. 

• La maquinaria dispondrá de señalización acústica de marcha atrás. 

• Los vehículos utilizados están dotados de la póliza de seguro con responsabilidad civil ilimitada. 

• Los conductores de cualquier vehículo provisto de cabina cerrada quedan obligados a utilizar el casco de seguridad 
para abandonar la cabina en el interior de la obra. 

• La disposición de las máquinas cuando estén trabajando será tal que evite todo tipo de interferencias de unas zonas a 
otras. 

• Se señalizarán los accesos y recorrido de los vehículos en el interior de la obra para evitar las interferencias, tal como 
se establece en esta Memoria de Seguridad. 

• Las operaciones de descarga de áridos mediante camiones volquete con maniobras de marcha atrás presentarán 
especial peligro debido a las malas condiciones de visibilidad del conductor. Para evitar posibles dichas situaciones de 
peligro, dichas maniobras estarán dirigidas por un especialista. El resto de trabajadores presentes en el tajo 
permanecerán alejados de los volquetes hidráulicos. 

• Si en algún tajo fuera necesario trabajar en horas nocturnas, se dispondrá de iluminación suficiente, más intensa en 
los puntos que se consideren más peligrosos. 

• Se regarán periódicamente los tajos de forma que se eviten ambientes pulvígenos. 

• Se señalizarán las zonas recién pavimentadas para evitar accidentes. 

• En los lugares de tránsito de personas se acotarán con cuerda de banderolas las superficies recientemente 
hormigonadas, con el fin de evitar accidentes por caídas. 

• Se suspenderán los trabajos en condiciones climatológicas adversas. 

• Deberá mantenerse el tajo en buen estado de orden y limpieza. 
              

 
 

Conducciones - Operaciones previas - Despeje, desbroce y limpieza del terreno - Desbroce 
 

Operaciones a desarrollar previstas en el proyecto 

Se contemplan aquí las operaciones de desbroce y retirada del resto de cobertura vegetal no eliminada durante el despeje 
de arbolado: árboles pequeños, arbustos, hierba, cultivos, maleza, etc. En esta unidad de obra se incluye la carga y transporte 
a vertedero del material retirado. 
 

 
 
Identificación y evaluación de riesgos evaluados con la valoración de la eficacia de la prevención adoptada y 
aplicada. 

  Riesgo  Probabilidad  Consecuencias  Calificación  Estado  Val. Eficacia  Maternidad 

 - Caída de personas al 
mismo nivel.  

Media  Ligeramente 
dañino  

Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Caída de objetos en 
manipulación.  

Media  Ligeramente 
dañino  

Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Golpes y cortes por 
objetos o herramientas.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Sobreesfuerzos, 
posturas forzadas o 
movimientos repetitivos.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Daños causados por 
seres vivos.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Incendio.  Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 

Relación de Epis necesarios y cuya eficacia ha sido evaluada 

- Casco de seguridad. 
- Guantes de cuero. 
- Calzado de seguridad. 
- Ropa de trabajo. 
- Chaleco reflectante. 
 

 

Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir los riesgos anteriores 

• Los operarios tendrán los Equipos de Protección Individual correspondientes para la realización de las tareas.  

• Se señalizará la zona de trabajo convenientemente. 

• En la quema de materiales a eliminar se tendrá en cuenta: 
 
 - Solicitud de permiso para poda y quema. 
 - Características del material a quemar. 
 - Dirección del viento dominante. 
 - Precauciones ante el combustible a emplear. 
 - Afecciones a zonas colaterales. 
 - Se han previsto medidas de extinción. 
 

• Se limitará la presencia de personas dentro del radio de acción de las máquinas. 

• Se asignará al controlista un punto de observación seguro y visible. 

• Los camiones no circularán con volquete levantado. 
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Fotografía 3: Vistas desde la ubicación prevista de la balsa 
 
 
Conducciones - Operaciones previas - Vallado de obra 
 

Operaciones a desarrollar previstas en el proyecto 

Se delimitará el recinto y se realizará el vallado antes del inicio de la obra, para impedir así el acceso libre a personas ajenas 
a la obra. 
Se colocarán vallas cerrando todo el perímetro abierto de la obra, las cuales serán resistentes y tendrán una altura de 2.00m,  
en aquellos tramos especificados en el proyecto de obra, y vallado tipo ayuntamiento en los puntos igualmente especificados 
en el proyecto de obra. 
La puerta de acceso para los vehículos tendrá una anchura de 4.50m, estará separada la entrada de acceso de operarios de 
la de vehículos. 
 

 
 
Identificación y evaluación de riesgos evaluados con la valoración de la eficacia de la prevención adoptada y 
aplicada. 

  Riesgo  Probabilidad  Consecuencias  Calificación  Estado  Val. Eficacia  Maternidad 

 - Caída de personas al 
mismo nivel.  

Baja  Ligeramente 
dañino  

Trivial  Evitado  99,9  No afecta  

 - Pisadas sobre objetos.  Baja  Ligeramente 
dañino  

Trivial  Evitado  99,9  No afecta  

 - Choques y golpes 
contra objetos inmóviles.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Golpes y cortes por 
objetos o herramientas.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Sobreesfuerzos, 
posturas forzadas o 
movimientos repetitivos.  

Baja  Ligeramente 
dañino  

Trivial  Evitado  99,9  No afecta  

 - Iluminación 
inadecuada.  

Baja  Ligeramente 
dañino  

Trivial  Evitado  99,9  No afecta  

 

Relación de Epis necesarios y cuya eficacia ha sido evaluada 

- Guantes de cuero. 

- Ropa de trabajo. 
- Casco de seguridad. 
 

 

Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir los riesgos anteriores 

• Se establecerán accesos diferenciados y señalizados para las personas y vehículos. La calzada de circulación de 
vehículos y la de personal se separará al menos por medio de una barandilla. 

• Se prohibirá aparcar en la zona de entrada de vehículos. 

• Se prohibirá el paso de peatones por la entrada de vehículos. 

• Se prohibirá la entrada a toda persona ajena a la obra.  

• Cualquier obstáculo que se encuentre situado en las inmediaciones de la obra deberá de quedar debidamente 
señalizado. 

• Se dispondrá en obra un Cartel de obra, en el que se puedan contemplar todas las indicaciones y señalización de 
obra. 

• El vallado dispondrá de luces para la señalización nocturna en los puntos donde haya circulación de vehículos. 

• Cuando al instalar el vallado de obra invadimos la acera, nunca se desviarán los peatones hacia la calzada sin que 
haya protecciones adecuadas.  

            

 
 

Conducciones - Operaciones previas - Señalización provisional de obra 
 

Operaciones a desarrollar previstas en el proyecto 

En esta unidad de obra se consideran incluidas la diferente señalización que deberá colocarse al inicio de la obra, tanto en el 
acceso a la misma (cartel de acceso a obra en cada entrada de vehículos y personal) como la señalización por el interior de 
la obra, y cuya finalidad es la de dar a conocer de antemano, determinados peligros de la obra. 
Igualmente deberá señalizarse las zonas especificadas, con vallas y luces rojas durante la noche.  
La instalación eléctrica de estas instalaciones luminosas de señalización se hará sin tensión en la línea. 
 
En esta unidad de obra se incluyen las operaciones siguientes: 
  

- Preparación del espacio de trabajo. 
- Izado y nivelación de señales 
- Fijación. 
- Limpieza de los restos de obra. 
- Carga y evacuación manual de escombros. 

 
Identificación y evaluación de riesgos evaluados con la valoración de la eficacia de la prevención adoptada y 
aplicada. 

  Riesgo  Probabilidad  Consecuencias  Calificación  Estado  Val. Eficacia  Maternidad 

 - Caídas al mismo nivel.               Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Golpes o cortes por 
manejo de herramientas 
manuales.  

Media  Ligeramente 
dañino  

Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Golpes o cortes por 
manejo de chapas 
metálicas.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Pisadas sobre objetos.  Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 

Relación de Epis necesarios y cuya eficacia ha sido evaluada 

- Casco de seguridad. 
- Calzado de seguridad. 
- Guantes de cuero. 
- Ropa de trabajo. 
- Chaleco reflectante. 
- Cinturón porta-herramientas. 
 

 

Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir los riesgos anteriores 

• La señalización se llevará a cabo de acuerdo con los principios profesionales de las técnicas y del conocimiento del 
comportamiento de las personas a quienes va dirigida la señalización y siguiendo las especificaciones del proyecto de 
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obra, y especialmente, se basará en los fundamentos de los códigos de señales, como son: 
1) Que la señal sea de fácil percepción, visible, llamativa, para que llegue al interesado (supone que hay que 
anunciar los peligros que trata de prevenir). 
2) Que las personas que la perciben, vean lo que significa. Letreros como PELIGRO, CUIDADO, ALTO, una vez 
leídos, cumplen bien con el mensaje de señalización, porque de todos es conocido su significado (consiste en que 
las personas perciban el mensaje o señal, lo que supone una educación preventiva ó de conocimiento del significado 
de esas señales). 

 

• Los operarios tendrán los Equipos de Protección Individual correspondientes para la realización de las tareas.  

• El acopio de materiales nunca obstaculizará las zonas de paso, para evitar tropiezos. 

• Se retirará las sobras de materiales, herramientas y restos de obra no colocados como piezas rotas, envoltorios, 
palets, etc. 

• La herramientas a utilizar por los instaladores electricistas estarán protegidas contra contactos eléctricos con material 
aislante normalizado. Las herramientas con aislante en mal estado o defectuoso serán sustituidas de inmediato por 
otras que estén en buen estado. 

• Los instaladores irán equipados con calzado de seguridad, guantes aislantes, casco, botas aislantes de seguridad, 
ropa de trabajo, protectores auditivos, protectores de la vista, comprobadores de tensión y herramientas aislantes. 

• En lugares en donde existan instalaciones en servicio, se tomarán medidas adicionales de prevención y con el equipo 
necesario, descrito en el punto anterior. 

• Se suspenderán los trabajos en condiciones climatológicas adversas. 

• Deberá mantenerse el tajo en buen estado de orden y limpieza. 
               

 
 

Conducciones - Operaciones previas - Replanteo 
 

Operaciones a desarrollar previstas en el proyecto 

Se incluye en estas operaciones el trazado del eje y de los extremos de la sección transversal de la conducción, y a lo largo 
del eje de la misma, mediante la colocación de estacas de madera coincidentes con los perfiles transversales del proyecto de 
obra. 
 

 
 
Identificación y evaluación de riesgos evaluados con la valoración de la eficacia de la prevención adoptada y 
aplicada. 

  Riesgo  Probabilidad  Consecuencias  Calificación  Estado  Val. Eficacia  Maternidad 

 - Atropellos o golpes con 
vehículos.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Distorsión de los flujos 
de tránsito habituales.  

Media  Ligeramente 
dañino  

Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Caídas de personal al 
caminar en las 
proximidades de los 
pozos que se han hecho 
para las catas.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Interferencias por 
conducciones 
enterradas.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Seccionamiento de 
conducciones existentes.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 

Relación de Epis necesarios y cuya eficacia ha sido evaluada 

- Casco de seguridad. 
- Ropa de trabajo. 
- Guantes de cuero. 
- Chaleco reflectante. 
 

 

Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir los riesgos anteriores 

• Los operarios dispondrán de los EPIS correspondientes a la realización de esta tarea (Ropa de trabajo, guantes, etc.) 

• Se mantendrá la obra en limpieza y orden. 

• Se colocarán vallas de protección en las zanjas o zonas de excavación, de al menos 1m de altura. 

• Las piquetas de replanteo una vez clavadas se señalizarán convenientemente con cintas, para evitar caídas. 
              

 
 

Conducciones - Operaciones previas - Afección de servicios -  Caminos de acceso 
 

Operaciones a desarrollar previstas en el proyecto 

Se contempla en esta unidad las operaciones de apertura de una pista de acceso principal, siguiendo el eje de la conducción, 
a los distintos tajos, o caminos de obra. Su rasante coincidirá aproximadamente con la del trazado de la conducción. 
 
 

 
 
Identificación y evaluación de riesgos evaluados con la valoración de la eficacia de la prevención adoptada y 
aplicada. 

  Riesgo  Probabilidad  Consecuencias  Calificación  Estado  Val. Eficacia  Maternidad 

 - Caída de personas al 
mismo nivel.  

Media  Ligeramente 
dañino  

Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Caída de personas a 
distinto nivel.  

Media  Dañino  Moderado  Evitado  99,0  No afecta  

 - Caída de objetos en 
manipulación.  

Media  Ligeramente 
dañino  

Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Pisadas sobre objetos.  Media  Ligeramente 
dañino  

Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Proyección de 
fragmentos o partículas.  

Media  Dañino  Moderado  Evitado  99,0  No afecta  

 - Atrapamiento o 
aplastamiento por vuelco 
de máquinas o vehículos.  

Baja  Extremadament
e dañino  

Moderado  Evitado  99,0  No afecta  

 - Exposición a 
temperaturas 
ambientales extremas.  

Media  Dañino  Moderado  Evitado  99,0  No afecta  

 - Atropellos o golpes con 
vehículos.  

Media  Extremadament
e dañino  

Importante  No 
eliminad
o  

95,0  No afecta  

 - Exposición al ruido.  Media  Dañino  Moderado  Evitado  99,0  No afecta  

 - Ambiente pulvígeno.  Media  Dañino  Moderado  Evitado  99,0  No afecta  

 

Relación de Epis necesarios y cuya eficacia ha sido evaluada 

- Casco de seguridad. 
- Guantes de cuero. 
- Calzado de seguridad. 
- Ropa de trabajo. 
- Trajes para tiempo lluvioso. 
- Gafas de seguridad antiproyecciones. 
- Mascarillas antipolvo con filtro mecánico recambiable. 
- Chaleco reflectante. 
 

 

Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir los riesgos anteriores 

• Los operarios tendrán los Equipos de Protección Individual correspondientes para la realización de las tareas.  

• Se colocarán barandillas de seguridad para impedir el acceso a personal no autorizado, para evitar el riesgo de caídas 
a diferente nivel.  

• Los trabajos estarán supervisados por una persona competente en la materia. 

• Los vehículos subcontratados tendrán vigente la Póliza de Seguros con Responsabilidad Civil ilimitada, el Carné de la 
Empresa y los Seguros Sociales cubiertos, antes de comenzar los trabajos en la obra. 

• La maquinaria y vehículos alquilados o subcontratados serán revisados antes de comenzar a trabajar en la obra, en 
todos los elementos de seguridad, exigiéndose al día el libro de mantenimiento y el certificado que acredite su revisión 
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por un taller cualificado. 

• Las maniobras de carga a cuchara de camiones serán dirigidas por el Capataz, o el Encargado de la empresa de 
movimiento de tierras con el fin de evitar las situaciones de vigilancia inestable encaramados sobre los laterales de las 
cajas de los camiones. 

• Para evitar los accidentes por presencia de barrizales y blandones en el camino de circulación de la obra, su 
conservación se realizará cubriendo baches, eliminando blandones y compactando mediante escorias y zahorras. 

• Se prohibirá el transporte de personal fuera de la cabina de conducción y en número superior a los asientos existentes. 

• Se regarán con frecuencia los tajos, caminos y cajas de los camiones para evitar polvaredas. 

• Se señalizarán los accesos y recorridos de las máquinas y vehículos.  

• Se señalizarán los viales de los accesos a la vía pública mediante señalización vial normalizada de peligro indefinido y 
stop.  

• En la intersección del camino con la vía pública (otros caminos, carreteras, calles, etc.) existirá un tramo horizontal de 
al menos 6m de longitud. 

• El camino de acceso será de ancho adecuado, teniendo en cuenta la maniobrabilidad de vehículos, permitiendo el 
cruce, sin dificultad, de maquinaria, camiones y otros vehículos. Se recomienda al menos 4.5m en rampas, 
ensanchándose en las curvas. 

• Las rampas tendrán pendientes adecuadas. Se recomienda inferiores al 12% en recta y al 8% en curva. 

• En los desniveles existirán barreras rígidas de protección. 

• Se establecerá limitación de velocidad, así como otra señalización necesaria: direcciones, zonas de parada, etc. 

• Se mantendrá la limpieza y orden en los alrededores de la obra. 

• Se dispondrán de topes de seguridad para evitar que los vehículos en las operaciones de carga puedan acceder al 
borde de la excavación. 

• Se suspenderán los trabajos cuando llueva, nieve o exista viento con una velocidad superior a 50km/h, en este último 
caso se retirarán los materiales y herramientas que puedan desprenderse. 

                

 
 

Conducciones - Tuberías - Tubos - PVC 
 

Operaciones a desarrollar previstas en el proyecto 

En esta unidad de obra se estudia la disposición y acopio de los tubos en la obra, en el lugar establecido en el proyecto de 
obra, hasta su posterior puesta en obra. Se utilizarán tubos de PVC, según lo establecido en el proyecto de obra, para 
pequeños diámetros y presiones bajas. El PVC utilizado será rígido y no plastificado. 
 

 
 
Identificación y evaluación de riesgos evaluados con la valoración de la eficacia de la prevención adoptada y 
aplicada. 

  Riesgo  Probabilidad  Consecuencias  Calificación  Estado  Val. Eficacia  Maternidad 

 - Pisadas sobre objetos.  Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Caída de personas a 
distinto nivel.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Caída de objetos por 
desplome o 
derrumbamiento.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Caída de objetos en 
manipulación.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Atrapamiento o 
aplastamiento por o entre 
objetos.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Atrapamiento o 
aplastamiento por vuelco 
de maquinaria o 
vehículos.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Choques y golpes 
contra objetos inmóviles.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Choques y golpes 
contra objetos móviles.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Golpes y cortes por 
objetos y herramientas.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Sobreesfuerzos, 
posturas inadecuadas o 
movimientos repetitivos.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Atropellos o golpes con 
vehículos.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 

Relación de Epis necesarios y cuya eficacia ha sido evaluada 

- Casco de seguridad. 
- Calzado de seguridad. 
- Arnés de Seguridad (cuando sea necesario). 
- Ropa de trabajo. 
- Guantes de cuero. 
- Chaleco reflectante. 
 

 

Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir los riesgos anteriores 

• Los operarios tendrán los Equipos de Protección Individual correspondientes para la realización de las tareas.  

• Los trabajos estarán supervisados por una persona competente en la materia. 

• En los trabajos en altura los operarios llevarán arnés de seguridad para el que se habrán previsto puntos fijos de 
enganche con la necesaria resistencia. 

• Los tubos se descargarán de los camiones y se acopiarán en los lugares señalados para tal menester. 

• Los tubos se acopiarán en posición horizontal sobre durmientes dispuestos por capas de tal forma que no se dañen los 
elementos de enganche para su izado. 

• Se realizará el transporte de los tubos mediante eslingas enlazadas y provistas de ganchos con pestillos de seguridad. 

• El izado de los tubos se ejecutará suspendiendo la carga de dos puntos tales, que la carga permanezca estable. 

• La colocación deberá ser efectuada bajo la supervisión del jefe de obra, por personal técnicamente capacitado. 

• El tubo se manejará, para su colocación, por medio de las cuerdas dispuestas a tal fin. 

• Diariamente se realizará una inspección sobre el buen estado de los elementos de elevación. 

• Se prohibirá trabajar o permanecer en lugares de tránsito de piezas suspendidas, en prevención del riesgo de 
desplome. 

• Se instalarán señales de peligro, paso de cargas suspendidas sobre pies derechos bajo los lugares destinados a su 
paso. 

• Se prepararán zonas de obra compactadas para facilitar la circulación de camiones de transporte de tubos. 

• La obra se mantendrá en las debidas condiciones de orden y limpieza. 

• Se suspenderán los trabajos en condiciones climatológicas adversas. 
            

 
 

Conducciones - Tuberías - Tubos - PEAD 
 

Operaciones a desarrollar previstas en el proyecto 

En esta unidad de obra se estudia la disposición y acopio de los tubos en la obra, en el lugar establecido en el proyecto de 
obra, hasta su posterior puesta en obra. Se emplearán tubos de PEAD, según lo indicado en el proyecto de obra, con 
diámetros pequeños o medios.  
 
Los tubos de PEAD están especialmente indicados para tramos difíciles, sobre terrenos de poca resistencia, o a poca 
profundidad. 
 

 
 
Identificación y evaluación de riesgos evaluados con la valoración de la eficacia de la prevención adoptada y 
aplicada. 

  Riesgo  Probabilidad  Consecuencias  Calificación  Estado  Val. Eficacia  Maternidad 

 - Pisadas sobre objetos.  Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Caída de personas a 
distinto nivel.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Caída de objetos por 
desplome o 
derrumbamiento.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Caída de objetos en Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  
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manipulación.  

 - Atrapamiento o 
aplastamiento por o entre 
objetos.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Atrapamiento o 
aplastamiento por vuelco 
de maquinaria o 
vehículos.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Choques y golpes 
contra objetos inmóviles.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Choques y golpes 
contra objetos móviles.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Golpes y cortes por 
objetos y herramientas.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Sobreesfuerzos, 
posturas inadecuadas o 
movimientos repetitivos.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Atropellos o golpes con 
vehículos.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 

Relación de Epis necesarios y cuya eficacia ha sido evaluada 

- Casco de seguridad. 
- Calzado de seguridad. 
- Arnés de Seguridad (cuando sea necesario). 
- Ropa de trabajo. 
- Guantes de cuero. 
- Chaleco reflectante. 

 

Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir los riesgos anteriores 

• Los operarios tendrán los Equipos de Protección Individual correspondientes para la realización de las tareas.  

• Los trabajos estarán supervisados por una persona competente en la materia. 

• En los trabajos en altura los operarios llevarán arnés de seguridad para el que se habrán previsto puntos fijos de 
enganche con la necesaria resistencia. 

• Los tubos se descargarán de los camiones y se acopiarán en los lugares señalados para tal menester. 

• Los tubos se acopiarán en posición horizontal sobre durmientes dispuestos por capas de tal forma que no se dañen los 
elementos de enganche para su izado. 

• Se realizará el transporte de los tubos mediante eslingas enlazadas y provistas de ganchos con pestillos de seguridad. 

• El izado de los tubos se ejecutará suspendiendo la carga de dos puntos tales, que la carga permanezca estable. 

• La colocación deberá ser efectuada bajo la supervisión del jefe de obra, por personal técnicamente capacitado. 

• El tubo se manejará, para su colocación, por medio de las cuerdas dispuestas a tal fin. 

• Diariamente se realizará una inspección sobre el buen estado de los elementos de elevación. 

• Se prohibirá trabajar o permanecer en lugares de tránsito de piezas suspendidas, en prevención del riesgo de 
desplome. 

• Se instalarán señales de peligro, paso de cargas suspendidas sobre pies derechos bajo los lugares destinados a su 
paso. 

• Se prepararán zonas de obra compactadas para facilitar la circulación de camiones de transporte de tubos. 

• La obra se mantendrá en las debidas condiciones de orden y limpieza. 

• Se suspenderán los trabajos en condiciones climatológicas adversas. 
                   

 
 

Conducciones - Tuberías - Juntas de unión - Juntas roscadas 
 

Operaciones a desarrollar previstas en el proyecto 

Se desarrollan en esta unidad de obra, las operaciones para la ejecución de las juntas roscadas en tubos de polietileno. Para 
la ejecución de esta unión, las juntas roscadas se realizarán en obra, terrajando la rosca en el extremo a unir tras haberle 
encajado interiormente un anillo de latón o acero inoxidable, para evitar la deformación. Una vez practicada la rosca se 
acoplará en ella elementos de bronce o hierro galvanizado. 
 

 
 
Identificación y evaluación de riesgos evaluados con la valoración de la eficacia de la prevención adoptada y 
aplicada. 

  Riesgo  Probabilidad  Consecuencias  Calificación  Estado  Val. Eficacia  Maternidad 

 - Caída de objetos en 
manipulación.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Caída de personas al 
mismo nivel.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Sobreesfuerzos, 
posturas forzadas o 
movimientos repetitivos.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Proyección de 
fragmentos o partículas.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Pisadas sobre objetos.  Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Choques y golpes 
contra objetos inmóviles.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Golpes y cortes por 
objetos o herramientas.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Exposición a 
temperaturas 
ambientales extremas.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Contactos eléctricos.  Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 

Relación de Epis necesarios y cuya eficacia ha sido evaluada 

- Casco de seguridad. 
- Guantes de cuero. 
- Gafas de seguridad antiproyecciones. 
- Calzado de seguridad. 
- Ropa de trabajo. 
- Trajes para tiempo lluvioso. 
- Chaleco reflectante. 
- Cinturón porta-herramientas. 
 

 

Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir los riesgos anteriores 

• Los operarios tendrán los Equipos de Protección Individual correspondientes para la realización de las tareas.  

• Los trabajos estarán supervisados por una persona competente en la materia. 

• Con temperaturas ambientales extremas se suspenderán los trabajos. 

• Cuando las condiciones de trabajo exijan otros medios de protección, se dotará a los trabajadores de los mismos. 

• Se realizarán los trabajos de tal manera que no se esté en la misma postura durante mucho tiempo. 

• Se colocará iluminación artificial adecuada en caso de carecer de luz natural. 

• La colocación de cada uno de los dispositivos lo realizará personal especializado en el mismo. 

• Las herramientas a utilizar por los instaladores estarán protegidas contra contactos eléctricos con material aislante 
normalizado. Las herramientas con aislante en mal estado o defectuoso serán sustituidas de inmediato por otras que 
estén en buen estado. 

• Antes de que las instalaciones entren en carga, se revisarán perfectamente las conexiones de mecanismos y 
protecciones. 

• Se suspenderán los trabajos en condiciones climatológicas adversas. 

• Se mantendrá siempre la limpieza y orden en la obra. 
                      

 
 

Conducciones - Tuberías - Tuberías en zanja - Excavación en zanja  
 

Operaciones a desarrollar previstas en el proyecto 

En esta unidad de obra se estudiarán los trabajos propios de excavación de las zanjas mediante la maquinaria prevista, una 
vez replanteadas las zanjas, hasta llegar a la cota de excavación exigida por el proyecto de obra. 
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Identificación y evaluación de riesgos evaluados con la valoración de la eficacia de la prevención adoptada y 
aplicada. 

  Riesgo  Probabilidad  Consecuencias  Calificación  Estado  Val. Eficacia  Maternidad 

 - Caídas de personal al 
mismo nivel.  

Media  Ligeramente 
dañino  

Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Caídas de personas al 
interior de la zanja.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Desprendimientos de 
tierras.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Atropellamiento de 
personas.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Vuelco, choque y 
falsas maniobras de la 
maquinaria de 
excavación.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Interferencias con 
conducciones 
subterráneas.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Distorsión de los flujos 
de tránsito habituales.  

Media  Ligeramente 
dañino  

Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Inundaciones.  Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 

Relación de Epis necesarios y cuya eficacia ha sido evaluada 

- Casco de seguridad. 
- Ropa de trabajo. 
- Guantes de cuero. 
- Calzado de seguridad. 
- Chaleco reflectante. 
- Gafas de seguridad antiproyecciones. 
- Ropa impermeable para tiempo lluvioso. 
- Mascarillas antipolvo con filtro mecánico recambiable. 
 

 

Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir los riesgos anteriores 

• Los operarios tendrán los Equipos de Protección Individual correspondientes para la realización de las tareas.  

• Los trabajos estarán supervisados por una persona competente en la materia. 

• El personal que debe trabajar en esta obra en el interior de las zanjas conocerá los riesgos a los que podrá estar 
sometido. 

• Cuando los vehículos circulen en dirección al corte, la zona acotada ampliará esa dirección en dos veces la 
profundidad del corte y no menos de 4.00m cuando se adopte una señalización de reducción de velocidades. 

• El acceso y salida de la zanja se efectuará mediante una escalera sólida, anclada en la parte superior de la zanja y 
estará apoyada sobre una superficie sólida de reparto de cargas. La escalera sobresaldrá 1.00m por encima del borde 
de la zanja. 

• Se dispondrá una escalera por cada 30m de zanja abierta o fracción de valor, que deberá de estar libre de obstrucción 
y correctamente arriostrada transversalmente. 

• Antes del inicio de los trabajos, se inspeccionará la obra con el fin de detectar posibles grietas o movimientos del 
terreno. 

• Quedarán prohibidos los acopios a una distancia inferior a los 2.00m, del borde de una zanja. 

• Se tenderá sobre la superficie de los taludes una malla de alambre galvanizado firmemente sujeta al terreno mediante 
redondos de hierro de 1m de longitud hincados en el terreno. 

• Se tenderá sobre la superficie de los taludes un gunitado de consolidación temporal de seguridad, para protección de 
los trabajos a realizar en el interior de la zanja. 

• Se revisará el estado de cortes o taludes a intervalos regulares en aquellos casos en los que se reciban empujes 
exógenos por proximidad de caminos, transitados por vehículos. 

• Se revisará el estado de cortes o taludes a intervalos regulares en aquellos casos donde se establezcan tajos con uso 
de martillos neumáticos, compactaciones por vibrador o paso de maquinaria para el movimiento de tierras. 

• Cuando haya habido que entibar, antes del inicio de los trabajos, se inspeccionará diariamente las entibaciones, 
tensando codales flojos, en especial después de la lluvia o heladas, así como al volver de días de descanso. 

• Se extremará la vigilancia de taludes durante las operaciones de entibado y desentibado en prevención de 

derrumbamientos del terreno. 

• Los elementos de la entibación no podrán utilizarse como medios para trepar, subir o bajar por las excavaciones. 

• Los elementos de la entibación no se utilizarán para apoyar instalaciones, conducciones o cualquier otro elemento. 

• Al finalizar la jornada o en interrupciones largas, se protegerán las bocas de las zanjas de profundidad mayor de 1.30m 
con un tablero resistente, red o elemento equivalente. 

• Cuando se prevea el paso de peatones o vehículos junto al borde de la excavación, se dispondrán vallas móviles que 
se iluminen cada 10 metros. 

• Las bocas de las zanjas estarán convenientemente protegidas, mediante barandillas de protección de al menos 0.90 m 
de altura, listón intermedio y un rodapié que impida la caída de materiales. 

• Los anchos de las zanjas cumplirán los mínimos establecidos para garantizar la seguridad. 

• Se señalará acústicamente la maquinaria en movimiento.           

• Se dispondrá de iluminación adecuada de seguridad.                               

• Se colocará las pasarelas de tránsito con barandillas.                        

• En zanjas de profundidad mayor de 1.30m, siempre que estén los operarios trabajando en su interior, se mantendrá 
uno de vigilancia en el exterior, que además de ayudar en el trabajo dará la voz de alarma en caso de emergencia. 

• Se mantendrá la obra en buen estado de orden y limpieza. 
                  

 
 

Conducciones - Tuberías - Tuberías en zanja - Lecho de gravas 
 

Operaciones a desarrollar previstas en el proyecto 

En esta unidad de obra se incluyen las operaciones de necesarias para la colocación del lecho de gravas en el fondo de las 
zanjas excavadas, esto es: 
 

- Vertido sobre el fondo de la excavación de un lecho de gravas. 
- Extensión y compactación en el interior de la zanja. 

 

 
 
Identificación y evaluación de riesgos evaluados con la valoración de la eficacia de la prevención adoptada y 
aplicada. 

  Riesgo  Probabilidad  Consecuencias  Calificación  Estado  Val. Eficacia  Maternidad 

 - Caída de personas al 
mismo nivel.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Caída de personas a 
distinto nivel.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Caída de objetos por 
desplome o 
derrumbamiento.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Sobreesfuerzos, 
posturas inadecuadas o 
movimientos repetitivos.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Caída de objetos 
desprendidos.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Pisadas sobre objetos.  Media  Ligeramente 
dañino  

Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Choques y golpes 
contra objetos inmóviles.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Exposición al ruido.  Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Exposición a 
vibraciones.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Proyección de 
fragmentos o partículas.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Atrapamiento o 
aplastamiento por o entre 
objetos.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Atrapamiento o 
aplastamiento por vuelco 

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  
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de maquinaria o 
vehículos.  

 - Atropellos o golpes con 
vehículos.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Exposición a 
temperaturas 
ambientales extremas.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 

Relación de Epis necesarios y cuya eficacia ha sido evaluada 

- Casco de seguridad. 
- Calzado de seguridad. 
- Ropa de trabajo. 
- Guantes de cuero. 
- Mascarilla con filtro mecánico recambiable. 
- Cinturón porta-herramientas. 
- Gafas de seguridad antiproyecciones. 
 

 

Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir los riesgos anteriores 

• Los operarios tendrán los Equipos de Protección Individual correspondientes para la realización de las tareas.  

• Los trabajos estarán supervisados por una persona competente en la materia. 

• Se entibará la zanja cuando presente riesgo de desplome, o cuando la profundidad lo requiera. 

• Se tendrá especial cuidado en el empleo de compactadores mecánicos para evitar atrapamientos o golpes. 

• Se vallará toda la zanja excavada impidiendo la caída de personas y personal ajeno a la obra. 

• Para cruzar la zanja excavada se dispondrá de pasarelas adecuadas, con barandillas de seguridad. 

• Se dispondrá de palas de emergencia en prevención de posibles desprendimientos. 

• En zonas con riesgo de afectar a otros servicios, se efectuará la excavación de la zanja con cuidado. 

• Se colocarán escaleras en condiciones de seguridad para acceder al fondo de las zanjas. 

• Con temperaturas ambientales extremas se suspenderán los trabajos. 

• No se acopiarán materiales de ninguna clase en el borde de la excavación. 

• Cuando las condiciones de trabajo exijan otros medios de protección, se dotará a los trabajadores de los mismos. 

• Cuando sea necesario realizar excavaciones se seguirán las debidas condiciones de seguridad durante las 
operaciones de excavación. 

• Se colocarán barandillas de seguridad para impedir el acceso a personal no autorizado, para evitar el riesgo de caídas 
a diferente nivel.  

• Se realizarán los trabajos de tal manera que no se esté en la misma postura durante mucho tiempo. 

• Se colocará iluminación artificial adecuada en caso de carecer de luz natural. 

• Se suspenderán los trabajos en condiciones climatológicas adversas. 

• Se mantendrá siempre la limpieza y orden en la obra. 
                     

 
 

Conducciones - Tuberías - Tuberías en zanja - Relleno y compactación 
 

Operaciones a desarrollar previstas en el proyecto 

En esta unidad de obra se incluyen las operaciones de relleno de zanjas y las pruebas de servicio, esto es: 
 

- Relleno de la zanja con arena, retacando en primer lugar los laterales del tubo para evitar su aplastamiento. 
- Relleno de la zanja, por tongadas de 20cm, con tierra exenta de áridos mayores de 8cm y apisonada. 
- En los 50 cm superiores se alcanzará una densidad seca del 100% de la obtenida en el ensayo Próctor Normal y 
del 95% en el resto del relleno. 

 

 
 
Identificación y evaluación de riesgos evaluados con la valoración de la eficacia de la prevención adoptada y 
aplicada. 

  Riesgo  Probabilidad  Consecuencias  Calificación  Estado  Val. Eficacia  Maternidad 

 - Siniestros de vehículos 
por exceso de carga o 
mal mantenimiento.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Caídas de material 
desde las cajas de los 
vehículos.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Caídas de personas 
desde las cajas o 
carrocerías de los 
vehículos.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Interferencias entre 
vehículos por falta de 
dirección o señalización 
en las maniobras.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Atropello de personas.  Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Vuelco de vehículos 
durante descargas en 
sentido de retroceso.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Accidentes por 
conducción en ambientes 
pulverulentos de poca 
visibilidad.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Accidentes por 
conducción sobre 
terrenos encharcados, 
sobre barrizales.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Vibraciones sobre las 
personas.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Ruido ambiental.  Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 

Relación de Epis necesarios y cuya eficacia ha sido evaluada 

- Casco de seguridad. 
- Ropa de trabajo. 
- Guantes de cuero. 
- Calzado de seguridad. 
- Chaleco reflectante. 
- Gafas de seguridad anti proyecciones. 
- Ropa impermeable para tiempo lluvioso. 
- Mascarillas anti polvo con filtro mecánico recambiable. 
 

 

Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir los riesgos anteriores 

• Los operarios tendrán los Equipos de Protección Individual correspondientes para la realización de las tareas.  

• Todo el personal que maneje los camiones, dúmper, (apisonadoras, o compactadoras), será especialista en el manejo 
de estos vehículos, estando en posesión de la documentación de capacitación acreditativa. 

• Todos los vehículos serán revisados periódicamente (según usted prescriba) en especial en los órganos de 
accionamiento neumático, quedando reflejados las revisiones en el libro de mantenimiento. 

• Se prohíbe sobrecargar los vehículos por encima de la carga máxima admisible, que llevarán siempre escrita de forma 
legible. 

• Todos los vehículos de transporte de material empleados especificarán claramente la "Tara" y la "Carga máxima". 

• La circulación de vehículos se realizará a un máximo de aproximación al borde de la excavación no superior a los 
3.00m para vehículos ligeros. 

• Se prohibirá el transporte de personal fuera de la cabina de conducción y/o en número superior a los asientos 
existentes en el interior. 

• Cada equipo de carga para rellenos será dirigido por un jefe de equipo que coordinará las maniobras. 

• Se regarán periódicamente los tajos, las cargas y cajas de camión, para evitar las polvaredas. 

• Se señalizarán los accesos y recorrido de los vehículos en el interior de la obra para evitar las interferencias, tal como 
se establece en esta Memoria de Seguridad. 

• Se instalará en el borde de los terraplenes de vertido, sólidos topes de limitación de recorrido para el vertido en 
retroceso, a las distancias señaladas. 

• Todas las maniobras de vertido en retroceso serán dirigidas por el (Capataz, Jefe de Equipo, Encargado.). 

• Se prohibirá la permanencia de personas en un radio no inferior a los 5m entorno a las compactadoras y apisonadoras 
en funcionamiento. 

• Todos los vehículos empleados en esta obra, para las operaciones de relleno y compactación serán dotados de bocina 
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automática de marcha hacia atrás. 

• Se señalizarán los accesos a la vía pública, mediante las señales normalizadas de "Peligro indefinido", "Peligro salida 
de camiones" y "STOP". 

• Los vehículos de compactación y apisonado irán provistos de cabina de seguridad de protección en caso de vuelco. 

• Los vehículos utilizados estarán dotados de la póliza de seguro con responsabilidad civil ilimitada. 

• Se establecerán a lo largo de la obra los letreros divulgativos y señalización de los riesgos propios de este tipo de 
trabajos. 

• Los conductores de cualquier vehículo provisto de cabina cerrada quedarán obligados a utilizar el casco de seguridad 
para abandonar la cabina en el interior de la obra. 

                

 
 

Conducciones - Tuberías - Válvulas y ventosas - Válvulas de corte 
 

Operaciones a desarrollar previstas en el proyecto 

Se incluye en esta unidad las operaciones necesarias para la correcta instalación de las válvulas de corte en la instalación. 
La función de estas válvulas será cerrar o abrir el paso del agua por la conducción. El tipo de válvula a utilizar será el indicado 
en el proyecto de obra, adecuándose a los diámetros y características de las conducciones donde se deban situar. 
 

 
 
Identificación y evaluación de riesgos evaluados con la valoración de la eficacia de la prevención adoptada y 
aplicada. 

  Riesgo  Probabilidad  Consecuencias  Calificación  Estado  Val. Eficacia  Maternidad 

 - Caídas a distinto nivel.  Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Caídas al mismo nivel.  Media  Ligeramente 
dañino  

Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Golpes o cortes por 
manejo de herramientas 
manuales.      

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Caída de objetos en 
manipulación.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Pisadas sobre objetos.  Baja  Ligeramente 
dañino  

Trivial  Evitado  99,9  No afecta  

 - Choques y golpes 
contra objetos inmóviles.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Contactos eléctricos.  Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 

Relación de Epis necesarios y cuya eficacia ha sido evaluada 

- Casco de seguridad. 
- Calzado de seguridad. 
- Arnés de Seguridad (cuando sea necesario). 
- Guantes de cuero. 
- Ropa de trabajo. 
- Chaleco reflectante. 
 
 

 

Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir los riesgos anteriores 

• Los operarios tendrán los Equipos de Protección Individual correspondientes para la realización de las tareas.  

• Los trabajos estarán supervisados por una persona competente en la materia. 

• El acopio de materiales nunca obstaculizará las zonas de paso, para evitar tropiezos. 

• Se retirará las sobras de materiales, herramientas y restos de obra no colocados como piezas rotas, envoltorios, 
palets, etc. 

• La colocación de cada uno de los dispositivos lo realizará personal especializado en el mismo. 

• Las herramientas a utilizar por los instaladores estarán protegidas contra contactos eléctricos con material aislante 
normalizado. Las herramientas con aislante en mal estado o defectuoso serán sustituidas de inmediato por otras que 
estén en buen estado. 

• Antes de que las instalaciones entren en carga, se revisarán perfectamente las conexiones de mecanismos y 
protecciones. 

• Se suspenderán los trabajos con condiciones climatológicas adversas. 

• Se mantendrá la obra en buen estado de orden y limpieza. 
                

 
 

Conducciones - Tuberías - Válvulas y ventosas - Válvulas de regulación de caudal 
 

Operaciones a desarrollar previstas en el proyecto 

Se incluye en esta unidad las operaciones necesarias para la correcta instalación de las válvulas de regulación de caudal en 
la instalación. La función de estas válvulas será controlar el caudal, de forma que se ajuste al valor deseado. El tipo de válvula 
a utilizar será el indicado en el proyecto de obra, adecuándose a los diámetros y características de las conducciones donde 
se deban situar. 
 

 
Identificación y evaluación de riesgos evaluados con la valoración de la eficacia de la prevención adoptada y 
aplicada. 

  Riesgo  Probabilidad  Consecuencias  Calificación  Estado  Val. Eficacia  Maternidad 

 - Caídas a distinto nivel.  Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Caídas al mismo nivel.  Media  Ligeramente 
dañino  

Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Golpes o cortes por 
manejo de herramientas 
manuales.      

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Caída de objetos en 
manipulación.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Pisadas sobre objetos.  Baja  Ligeramente 
dañino  

Trivial  Evitado  99,9  No afecta  

 - Choques y golpes 
contra objetos inmóviles.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Contactos eléctricos.  Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 

Relación de Epis necesarios y cuya eficacia ha sido evaluada 

- Casco de seguridad. 
- Calzado de seguridad. 
- Arnés de Seguridad (cuando sea necesario). 
- Guantes de cuero. 
- Ropa de trabajo. 
- Chaleco reflectante. 
 
 

 

Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir los riesgos anteriores 

• Los operarios tendrán los Equipos de Protección Individual correspondientes para la realización de las tareas.  

• Los trabajos estarán supervisados por una persona competente en la materia. 

• El acopio de materiales nunca obstaculizará las zonas de paso, para evitar tropiezos. 

• Se retirará las sobras de materiales, herramientas y restos de obra no colocados como piezas rotas, envoltorios, 
palets, etc. 

• La colocación de cada uno de los dispositivos lo realizará personal especializado en el mismo. 

• Las herramientas a utilizar por los instaladores estarán protegidas contra contactos eléctricos con material aislante 
normalizado. Las herramientas con aislante en mal estado o defectuoso serán sustituidas de inmediato por otras que 
estén en buen estado. 

• Antes de que las instalaciones entren en carga, se revisarán perfectamente las conexiones de mecanismos y 
protecciones. 

• Se suspenderán los trabajos con condiciones climatológicas adversas. 

• Se mantendrá la obra en buen estado de orden y limpieza. 
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Conducciones - Tuberías - Válvulas y ventosas - Ventosas 
 

Operaciones a desarrollar previstas en el proyecto 

Se incluye en esta unidad las operaciones necesarias para la correcta instalación de las ventosas en la instalación. La función 
de las mismas será purgar el aire que pueda circular por la conducción. además, se emplearán para facilitar la salida rápida 
de aire en el primer llenado de la conducción, o tras un vaciado, y facilitar la entrada de aire en la conducción cuando se 
desee vaciarla. 
 
Las ventosas se instalarán necesariamente en los puntos más altos del perfil, que es donde tiende a acumularse el aire. El 
tipo de ventosa a utilizar será el indicado en el proyecto de obra, adecuándose a los diámetros y características de las 
conducciones donde se deban situar. 
 

 
 
Identificación y evaluación de riesgos evaluados con la valoración de la eficacia de la prevención adoptada y 
aplicada. 

  Riesgo  Probabilidad  Consecuencias  Calificación  Estado  Val. Eficacia  Maternidad 

 - Caídas a distinto nivel.  Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Caídas al mismo nivel.  Media  Ligeramente 
dañino  

Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Golpes o cortes por 
manejo de herramientas 
manuales.      

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Caída de objetos en 
manipulación.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Pisadas sobre objetos.  Baja  Ligeramente 
dañino  

Trivial  Evitado  99,9  No afecta  

 - Choques y golpes 
contra objetos inmóviles.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Contactos eléctricos.  Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 

Relación de Epis necesarios y cuya eficacia ha sido evaluada 

- Casco de seguridad. 
- Calzado de seguridad. 
- Arnés de Seguridad (cuando sea necesario). 
- Guantes de cuero. 
- Ropa de trabajo. 
- Chaleco reflectante. 
 
 

 

Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir los riesgos anteriores 

• Los operarios tendrán los Equipos de Protección Individual correspondientes para la realización de las tareas.  

• Los trabajos estarán supervisados por una persona competente en la materia. 

• El acopio de materiales nunca obstaculizará las zonas de paso, para evitar tropiezos. 

• Se retirará las sobras de materiales, herramientas y restos de obra no colocados como piezas rotas, envoltorios, 
palets, etc. 

• La colocación de cada uno de los dispositivos lo realizará personal especializado en el mismo. 

• Las herramientas a utilizar por los instaladores estarán protegidas contra contactos eléctricos con material aislante 
normalizado. Las herramientas con aislante en mal estado o defectuoso serán sustituidas de inmediato por otras que 
estén en buen estado. 

• Antes de que las instalaciones entren en carga, se revisarán perfectamente las conexiones de mecanismos y 
protecciones. 

• Se suspenderán los trabajos con condiciones climatológicas adversas. 

• Se mantendrá la obra en buen estado de orden y limpieza. 
                     

 
 

Conducciones - Tuberías - Elementos de medida y auscultación - Medidores de caudal - 
Contadores volumétricos 

 

Operaciones a desarrollar previstas en el proyecto 

En esta unidad se consideran las operaciones para la colocación de los contadores volumétricos. Dichos elementos se 
utilizarán como dispositivos de aforo para asegurar el funcionamiento y explotación óptimo de la conducción. 
 
La instalación de dichos dispositivos se realizará en la posición fijada en el proyecto de obra. De la misma forma, las 
características técnicas de los mismos serán las definidas en el proyecto de obra. 
 

 
 
Identificación y evaluación de riesgos evaluados con la valoración de la eficacia de la prevención adoptada y 
aplicada. 

  Riesgo  Probabilidad  Consecuencias  Calificación  Estado  Val. Eficacia  Maternidad 

 - Caídas a distinto nivel.  Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Caídas al mismo nivel.  Media  Ligeramente 
dañino  

Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Golpes o cortes por 
manejo de herramientas 
manuales.      

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Caída de objetos en 
manipulación.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Pisadas sobre objetos.  Baja  Ligeramente 
dañino  

Trivial  Evitado  99,9  No afecta  

 - Choques y golpes 
contra objetos inmóviles.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Contactos eléctricos.  Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 

Relación de Epis necesarios y cuya eficacia ha sido evaluada 

- Casco de seguridad. 
- Calzado de seguridad. 
- Arnés de Seguridad (cuando sea necesario). 
- Guantes de cuero. 
- Ropa de trabajo. 
- Chaleco reflectante. 
 
 

 

Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir los riesgos anteriores 

• Los operarios tendrán los Equipos de Protección Individual correspondientes para la realización de las tareas.  

• Los trabajos estarán supervisados por una persona competente en la materia. 

• El acopio de materiales nunca obstaculizará las zonas de paso, para evitar tropiezos. 

• Se retirará las sobras de materiales, herramientas y restos de obra no colocados como piezas rotas, envoltorios, 
palets, etc. 

• La colocación de cada uno de los dispositivos lo realizará personal especializado en el mismo. 

• Las herramientas a utilizar por los instaladores estarán protegidas contra contactos eléctricos con material aislante 
normalizado. Las herramientas con aislante en mal estado o defectuoso serán sustituidas de inmediato por otras que 
estén en buen estado. 

• Antes de que las instalaciones entren en carga, se revisarán perfectamente las conexiones de mecanismos y 
protecciones. 

• Se suspenderán los trabajos con condiciones climatológicas adversas. 

• Se mantendrá la obra en buen estado de orden y limpieza. 
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Energías renovables - Instalaciones Solares Fotovoltaicas - Sistema fotovoltaico de 
conexión a la red eléctrica - Operaciones previas de Albañilería - Replanteo 
 

Operaciones a desarrollar previstas en el proyecto 

Se trazarán los ejes principales para el replanteo de rozas necesarias para la instalación, mediante la colocación de puntos 
de referencia nivelados y el posterior pintado. 
 

 
 
Identificación y evaluación de riesgos evaluados con la valoración de la eficacia de la prevención adoptada y 
aplicada. 

  Riesgo  Probabilidad  Consecuencias  Calificación  Estado  Val. Eficacia  Maternidad 

 Distorsión de los flujos 
de tránsito habituales  

Media  Ligeramente 
dañino  

Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 Seccionamiento de 
instalaciones existentes  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 

Relación de Epis necesarios y cuya eficacia ha sido evaluada 

- Casco de seguridad 
- Guantes de cuero 
- Calzado de seguridad 
- Ropa de trabajo 
 

 

Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir los riesgos anteriores 

• Los operarios tendrán los Equipos de Protección Individual correspondientes para la realización de las tareas. 

• Los operarios que realicen el replanteo estarán cualificados para esta tarea. 

• Los trabajos estarán supervisados por una persona competente en la materia. 

• Se mantendrá la limpieza y orden en la obra. 

• La iluminación de los tajos no será inferior a los 100 lux, medidos a 2 m del suelo. 

• La iluminación mediante portátiles se efectuará utilizando 'portalámparas estancos con mango aislante', y rejilla de 
protección de la bombilla, alimentados a tensión de seguridad. 

         

 
 

Energías renovables - Instalaciones Solares Fotovoltaicas - Sistema fotovoltaico de 
conexión a la red eléctrica - Operaciones previas de Albañilería - Fábrica cerámica 
 

Operaciones a desarrollar previstas en el proyecto 

Se estudian en esta unidad de obra las operaciones complementarias correspondientes a la realización de fábricas de material 
cerámico, siguiendo las indicaciones establecidas en el proyecto de obra. 
Los ladrillos se colocarán humedecidos para evitar la desecación del mortero. 
Se trabarán todas las juntas verticales. 
En el arranque del muro se colocará una barrera antihumedad. 
Los dinteles, se resolverán mediante viguetas de hormigón o acero. 
 

 
 
Identificación y evaluación de riesgos evaluados con la valoración de la eficacia de la prevención adoptada y 
aplicada. 

  Riesgo  Probabilidad  Consecuencias  Calificación  Estado  Val. Eficacia  Maternidad 

 Caída de personas al 
mismo nivel  

Media  Ligeramente 
dañino  

Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 Caída de personas a 
distinto nivel  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 Caída de objetos sobre 
las personas  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 Cortes  Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 Choques y golpes contra 
objetos  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 Pisadas sobre objetos  Media  Ligeramente 
dañino  

Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 Proyección de partículas  Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 Atrapamientos por los 
medios de elevación y 
transporte  

Media  Ligeramente 
dañino  

Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 Sobreesfuerzos  Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 Iluminación inadecuada  Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 Exposición a 
temperaturas 
ambientales extremas  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 Dermatitis por contactos 
con el cemento  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 

Relación de Epis necesarios y cuya eficacia ha sido evaluada 

- Casco de seguridad 
- Guantes de goma 
- Guantes de cuero 
- Calzado de seguridad 
- Ropa de trabajo 
- Ropa impermeable para tiempo lluvioso 
- Arnés de seguridad 
 

 

Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir los riesgos anteriores 

• Los operarios tendrán los Equipos de Protección Individual correspondientes para la realización de las tareas.  

• El almacén para acopio de material cerámico se ubicará en el lugar señalado en el proyecto de obra. 

• Los operarios que realicen la fábrica de cerámica estarán cualificados para esta tarea. 

• Los trabajos estarán supervisados por una persona competente en la materia. 

• Se mantendrá la limpieza y orden en la obra. 

• Acotaremos las zonas de trabajo para evitar accidentes. 

• La iluminación de los tajos no será inferior a los 100 lux, medidos a 2 m del suelo. 

• La iluminación mediante portátiles se efectuará utilizando 'portalámparas estancos con mango aislante', y rejilla de 
protección de la bombilla, alimentados a tensión de seguridad. 

• En los trabajos en altura los operarios llevarán arnés de seguridad para el que se habrán previsto puntos fijos de 
enganche en la estructura con la necesaria resistencia. 

• Se establecerán cables de seguridad amarrados entre los pilares (u otro sólido elemento estructural) en los que 
enganchar el mosquetón del arnés de seguridad durante las operaciones de replanteo e instalación de miras. 

• Se utilizará el andamiaje en condiciones de seguridad. 

• Los andamios de borriquetas se utilizarán en alturas menores de dos metros. 

• Los andamios, cualquiera que sea su tipo, irán provistos de barandillas de al menos 90,0 cm. (recomendable 100 cm.) 
de altura con listón intermedio y rodapiés perimetrales de 0,15 m. 

• Se dispondrán los andamios de forma que el operario nunca trabaje por encima de la altura de los hombros. 

• Se peldañearán las rampas de escalera de forma provisional con peldaños de dimensiones: Anchura mínima de 90 
cm, huella mayor de 23 cm, y contrahuella menor de 20 cm. 

• No se trabajará en un nivel inferior al del tajo. 

• Los huecos existentes en el suelo permanecerán protegidos, para la prevención de las caídas. 

• Los huecos de una vertical, serán destapados para el aplomado correspondiente, concluido el cual, se comenzará el 
cerramiento definitivo del hueco, en prevención de los riesgos por ausencia generalizada o parcial de protecciones en 
el suelo. 

• Los grandes huecos se cubrirán con red horizontal o un mallazo o barandillas, para la prevención de caídas a distinto 
nivel. 

• Se instalarán en las zonas con peligro de caída desde altura, señales de peligro de caída desde altura y de obligatorio 
utilizar el arnés de seguridad. 

• No se desmontarán las protecciones de grandes huecos hasta estar concluidos en toda su altura los antepechos. 

• Los huecos permanecerán constantemente protegidos con las protecciones instaladas en la fase de estructura, 
reponiéndose las protecciones deterioradas. 
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• A las zonas de trabajo se accederá siempre de forma segura. 

• Se prohíbe balancear las cargas suspendidas para su instalación en las plantas, en prevención del riesgo de caída al 
vacío. 

• El material cerámico se izará a las plantas sin romper los flejes o (envoltura de PVC) con las que lo suministre el 
fabricante, para evitar los riesgos por derrame de la carga. 

• La cerámica paletizada transportada con grúa, se gobernará mediante cabos amarrados a la base de la plataforma de 
elevación. Nunca directamente con las manos, en prevención de golpes, atrapamiento o caídas al vacío por péndulo 
de la carga. 

• El ladrillo suelto se izará apilado ordenadamente en el interior de plataformas de izar emplintadas, vigilando que no 
puedan caer las piezas por desplome durante el transporte. 

• Las barandillas de cierre perimetral de cada planta se desmontarán únicamente en el tramo necesario para introducir 
la carga de ladrillo en un determinado lugar reponiéndose durante el tiempo muerto entre recepciones de carga. 

• Se prohíbe concentrar las cargas de ladrillos sobre vanos. El acopio de palets, se realizará próximo a cada pilar para 
evitar las sobrecargas de la estructura en los lugares de menor resistencia. 

• Los escombros y cascotes se evacuan diariamente mediante trompas de vertido montadas al efecto, para evitar el 
riesgo de pisadas sobre materiales. 

• Los escombros y cascotes se apilarán en lugares próximos a un pilar determinado, se polearán a una plataforma de 
elevación emplintada evitando colmar su capacidad y se descenderán para su vertido mediante la grúa. 

• Se prohíbe izar hastíales de gran superficie bajo régimen de vientos fuertes. 

• Se prohíbe trabajar junto a los paramentos recién levantados antes de transcurridas 48 h, si existe un régimen de 
vientos fuertes. 

• Se prohíbe el uso de borriquetas en balcones, terrazas y bordes de forjados si antes no se ha procedido a instalar una 
protección sólida contra posibles caídas al vacío formada por pies derechos y travesaños sólidos horizontales, según 
el proyecto de obra. 

• Se suspenderán los trabajos en condiciones climatológicas adversas. 

• Con temperaturas ambientales extremas se suspenderán los trabajos. 
            

 
 

Energías renovables - Instalaciones Solares Fotovoltaicas - Sistema fotovoltaico de 
conexión a la red eléctrica - Operaciones eléctricas previas de Baja Tensión - Acometida 
general y montaje de la caja general de protección 
 

Operaciones a desarrollar previstas en el proyecto 

La acometida eléctrica para la obra objeto de esta Memoria de Seguridad es subterránea, según los detalles de la compañía 
distribuidora y de acuerdo con lo indicado en la ITC-BT-07, proporcionada con testigo cerámico y banda señalizadora. 
Los conductores o cables de acometida son aislados y los materiales utilizados y las condiciones de instalación cumplirán 
con las prescripciones establecidas en ITC-BT-06 y la ITC-BT-10 
La acometida se realizará siguiendo el proyecto de obra: 
 

• La caja general de protección que colocaremos será con tapa, de material aislante y autoextinguible de clase A. 

• Estará provista de sistema de entrada para conductores unipolares o multipolares, orificios de salida para conductores 
unipolares, dispositivos de cierre, precintado, sujeción de tapa y fijación al muro.  

• Contendrá cortacircuitos fusibles, de cartucho de fusión cerrada de la clase GT, maniobrables individualmente y un 
seccionador de neutro, así como bornes de entrada y salida para conexionado, directo o por medio de terminales, de 
los tres conductores de fase y el neutro. 

• En la caja general de protección y siguiendo las especificaciones técnicas, deberá figurar la marca, tipo, tensión 
nominal en voltios, intensidad nominal en amperios y anagrama de homologación UNESA.  

• Estará íntegramente protegida con material aislante estable hasta + 70 C. Será plana o en puente. 

• La base soporte que colocaremos estará provista de orificios y elementos para fijación al muro, así como de vástagos 
y abrazaderas, éstas últimas manipulables individualmente. 

 

 
 
Identificación y evaluación de riesgos evaluados con la valoración de la eficacia de la prevención adoptada y 
aplicada. 

  Riesgo  Probabilidad  Consecuencias  Calificación  Estado  Val. Eficacia  Maternidad 

 Caída de personas al 
mismo nivel  

Media  Ligeramente 
dañino  

Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 Caída de personas a 
distinto nivel  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 Caída de objetos por Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

desplome o 
derrumbamiento  

 Caída de materiales o 
elementos en 
manipulación  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 Choques y golpes contra 
objetos inmóviles  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 Sobreesfuerzos o 
posturas inadecuadas  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 Contacto con sustancias 
nocivas o tóxicas  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 Contactos eléctricos  Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 Golpes y cortes por 
objetos o herramientas  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 Exposición al ruido  Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 Exposición a vibraciones  Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 Trabajos en intemperie  Media  Ligeramente 
dañino  

Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 Pisadas sobre objetos  Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 Proyección de 
fragmentos o partículas  

Media  Ligeramente 
dañino  

Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 

Relación de Epis necesarios y cuya eficacia ha sido evaluada 

- Casco de seguridad. 
- Calzado de seguridad. 
- Gafas de seguridad antiproyecciones. 
- Arnés de Seguridad (cuando sea necesario). 
- Ropa de trabajo. 
- Guantes de goma aislantes. 
- Comprobadores de tensión. 
- Herramientas aislantes. 

 

Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir los riesgos anteriores 

• En la fase de obra de apertura y cierre de rozas se esmerará el orden y la limpieza de la obra, para evitar los riesgos 
de pisadas o tropezones. 

• Los tajos estarán bien iluminados, entre los 200-300 lux. 

• La iluminación mediante portátiles se efectuará utilizando 'portalámparas estancos con mango aislante', y rejilla de 
protección de la bombilla, alimentados a tensión de seguridad. 

• Se prohibirá el conexionado de cables a los cuadros de suministro eléctrico de obra, sin la utilización de las clavijas 
macho-hembra. 

• Acotaremos las zonas de trabajo para evitar accidentes. 

• Se suspenderán los trabajos en condiciones atmosféricas adversas. 

• Verificaremos el estado de los cables de las máquinas portátiles para evitar contactos eléctricos. 

• Las escaleras de mano a utilizar, serán del tipo 'tijera', dotadas con zapatas antideslizantes y cadenilla limitadora de 
apertura, para evitar los riesgos por trabajos realizados sobre superficies inseguras y estrechas. 

• Se prohibirá la formación de andamios utilizando escaleras de mano a modo de borriquetas, para evitar los riesgos por 
trabajos sobre superficies inseguras y estrechas. 

• Se prohibirá en general en esta obra, la utilización de escaleras de mano o de andamios sobre borriquetas, en lugares 
con riesgo de caída desde altura durante los trabajos de electricidad, si antes no se han instalado las protecciones de 
seguridad adecuadas. 

• Las herramientas a utilizar por los electricistas instaladores, estarán protegidas con material aislante normalizado 
contra los contactos con la energía eléctrica. 

• Las pruebas de funcionamiento de la instalación eléctrica serán anunciadas a todo el personal de la obra antes de ser 
iniciadas, para evitar accidentes. 

• Antes de hacer entrar en carga a la instalación eléctrica se hará una revisión en profundidad de las conexiones de 
mecanismos, protecciones y empalmes de los cuadros generales eléctricos directos o indirectos, de acuerdo con el 
Reglamento Electrotécnico de Baja Tensión. 
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Energías renovables - Instalaciones Solares Fotovoltaicas - Sistema fotovoltaico de 
conexión a la red eléctrica - Operaciones eléctricas previas de Baja Tensión - Puesta a 
tierra 
 

Operaciones a desarrollar previstas en el proyecto 

Corresponde a esta unidad de obra la ejecución de las instalaciones de toma de tierra, que se realizarán conforme a las 
especificaciones técnicas establecidas en el proyecto de obra, incluyendo las operaciones de tendido de líneas, clavado de 
piquetas, ejecución de arquetas de conexionado, conexionado de líneas a la red de tierra y pruebas de servicio. 
La puesta a tierra de los edificios se realizará desde el electrodo situado en contacto con el terreno, hasta su conexión con 
las líneas principales de bajada a tierra de las instalaciones y masas metálicas. 
La instalación de puesta a tierra consta de los siguientes elementos: 
 
A/ Un anillo de conducción enterrada. A él se conectarán las puestas a tierra situadas en dicho perímetro. 
B/ Una serie de conducciones enterradas que unen todas las conexiones de puesta a tierra. Estos conductores irán 
conectados por ambos extremos al anillo. Para cumplir con el proyecto de la instalación, la separación entre dos de estos 
conductores no será inferior a 4 m. 
C/ Un conjunto de picas de puesta a tierra. 
 

 
 
Identificación y evaluación de riesgos evaluados con la valoración de la eficacia de la prevención adoptada y 
aplicada. 

  Riesgo  Probabilidad  Consecuencias  Calificación  Estado  Val. Eficacia  Maternidad 

 - Caída de personas al 
mismo nivel.  

Media  Ligeramente 
dañino  

Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Caída de personas a 
distinto nivel.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Cortes por manejo de 
herramientas manuales.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Cortes por manejo de 
las guías y conductores.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Pinchazos en las 
manos por manejo de 
guías y conductores.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Golpes por 
herramientas manuales.  

Media  Ligeramente 
dañino  

Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Sobreesfuerzos por 
posturas forzadas.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Quemaduras  Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Electrocución.  Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 

Relación de Epis necesarios y cuya eficacia ha sido evaluada 

- Casco de seguridad. 
- Calzado de seguridad. 
- Arnés de Seguridad (cuando sea necesario). 
- Ropa de trabajo. 
- Guantes de goma aislantes. 
- Comprobadores de tensión. 
- Herramientas aislantes. 
 

 

Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir los riesgos anteriores 

• Los operarios tendrán los Equipos de Protección Individual correspondientes para la realización de las tareas.  

• Los trabajos estarán supervisados por una persona competente en la materia. 

• El almacén para acopio de material eléctrico se ubicará en el lugar señalado en el proyecto de obra. 

• En la fase de obra de apertura y cierre de rozas se esmerará el orden y la limpieza de la obra, para evitar los riesgos 
de pisadas o tropezones. 

• La iluminación en los tajos no será inferior a los 100 lux, medidos a 2 m del suelo. 

• La iluminación mediante portátiles se efectuará utilizando portalámparas estancos con mango aislante y rejilla de 
protección de la bombilla, alimentados a tensión de seguridad. 

• Se prohíbe en general en esta obra, la utilización de escaleras de mano o de andamios sobre borriquetas, en lugares 
con riesgo de caída desde altura durante los trabajos de electricidad, si antes no se han instalado las protecciones de 
seguridad adecuadas. 

• La herramienta a utilizar por los electricistas instaladores, estará protegida con material aislante normalizado contra los 
contactos con la energía eléctrica. 

• Las herramientas de los instaladores eléctricos cuyo aislamiento esté deteriorado serán retiradas y sustituidas por 
otras en buen estado, de forma inmediata. 

• Para evitar la conexión accidental a la red, de la instalación eléctrica del edificio, el último cableado que se ejecutará 
será el que va dentro del cuadro general al de la compañía suministradora, guardando en lugar seguro los 
mecanismos necesarios para la conexión, que serán los últimos en instalarse. 

• Las pruebas de funcionamiento de la instalación eléctrica serán anunciadas a todo el personal de la obra antes de ser 
iniciadas, para evitar accidentes. 

• Antes de hacer entrar en carga a la instalación eléctrica y comprobar la red de toma de tierra, se hará una revisión en 
profundidad de las conexiones de mecanismos, protecciones y empalmes de los cuadros generales eléctricos directos 
o indirectos, de acuerdo con el Reglamento Electrotécnico de Baja Tensión. 

              

 
 

Energías renovables - Instalaciones Solares Fotovoltaicas - Sistema fotovoltaico de 
conexión a la red eléctrica - Sistema de montaje - Replanteo estructura portante de 
módulos solares sobre cubiertas, tejados y atrios 
 

Operaciones a desarrollar previstas en el proyecto 

Se trazarán los ejes principales para el replanteo de la estructura portante de los paneles y módulos captadores solares sobre 
la cubierta, así como el trazado de instalaciones y rozas necesarias, mediante la colocación de puntos de referencia nivelados 
y el posterior marcado. 
 

 
 
Identificación y evaluación de riesgos evaluados con la valoración de la eficacia de la prevención adoptada y 
aplicada. 

  Riesgo  Probabilidad  Consecuencias  Calificación  Estado  Val. Eficacia  Maternidad 

 Caída de personas a 
distinto nivel  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 Caída de personas al 
mismo nivel  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 Caída de objetos en 
manipulación  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 Pisadas sobre objetos  Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 Sobreesfuerzos, 
posturas forzadas o 
movimientos repetitivos  

Baja  Ligeramente 
dañino  

Trivial  Evitado  99,9  No afecta  

 

Relación de Epis necesarios y cuya eficacia ha sido evaluada 

- Casco de seguridad 
- Guantes de cuero 
- Calzado de seguridad 
- Ropa de trabajo 
- Arnés de seguridad para trabajos en altura 
 

 

Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir los riesgos anteriores 

• Los operarios tendrán los Equipos de Protección Individual correspondientes para la realización de las tareas sobre la 
cubierta. 

• Los operarios que realicen el replanteo estarán cualificados para esta tarea. 

• Los trabajos en altura estarán supervisados por una persona competente en la materia. 

• Se mantendrá la limpieza y orden en la cubierta. 

• Se suspenderán los trabajos en condiciones climáticas adversas. 
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• Se suspenderán los trabajos cuando el viento sea superior a 50 km/h. (Supeditado a la supervisión del Recurso 
Preventivo) ya que Instituto Nacional de Seguridad e Higiene en el trabajo (INSHT) nos recomienda NO EFECTUAR 
TRABAJOS en caso de que el viento superase los 50 km/h (NTP 448), como nota técnica de prevención en trabajos 
sobre cubiertas de materiales ligeros.  
Sin embargo, al no disponer de anemómetros o dispositivos que indiquen la velocidad del viento en obra, esta decisión 
quedará supeditada al recurso preventivo en la obra, que tendrá la potestad de paralizar los trabajos cuando estos 
superen rachas de viento fuertes o condiciones climáticas adversas que impliquen algún tipo de riesgo en la seguridad 
y salud de los trabajos. 
 

          

 

Energías renovables - Instalaciones Solares Fotovoltaicas - Sistema fotovoltaico de 
conexión a la red eléctrica - Sistema de montaje - Replanteo estructura portante de 
módulos solares sobre el terreno 
 

Operaciones a desarrollar previstas en el proyecto 

Se trazarán los ejes principales para el replanteo de la estructura portante de los paneles y módulos captadores solares y 
trazado de instalaciones, así como de las rozas necesarias para la instalación, mediante la colocación de puntos de referencia 
nivelados y el posterior marcado sobre el propio terreno. 
 

 
 
Identificación y evaluación de riesgos evaluados con la valoración de la eficacia de la prevención adoptada y 
aplicada. 

  Riesgo  Probabilidad  Consecuencias  Calificación  Estado  Val. Eficacia  Maternidad 

 Caída de personas al 
mismo nivel  

Baja  Ligeramente 
dañino  

Trivial  Evitado  99,9  No afecta  

 Pisadas sobre objetos  Media  Ligeramente 
dañino  

Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 Golpes y cortes por 
objetos o herramientas  

Baja  Ligeramente 
dañino  

Trivial  Evitado  99,9  No afecta  

 

Relación de Epis necesarios y cuya eficacia ha sido evaluada 

- Casco de seguridad 
- Guantes de cuero 
- Calzado de seguridad 
- Ropa de trabajo 
 

 

Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir los riesgos anteriores 

• Los operarios tendrán los Equipos de Protección Individual correspondientes para la realización de las tareas. 

• Los operarios que realicen el replanteo estarán cualificados para esta tarea. 

• Se mantendrá la limpieza y orden en la obra. 

• Se suspenderán los trabajos en condiciones climáticas adversas. 

• Se suspenderán los trabajos cuando el viento sea superior a 50 km/h. (Supeditado a la supervisión del Recurso 
Preventivo) ya que Instituto Nacional de Seguridad e Higiene en el trabajo (INSHT) nos recomienda NO EFECTUAR 
TRABAJOS en caso de que el viento superase los 50 km/h (NTP 448), como nota técnica de prevención en trabajos 
sobre cubiertas de materiales ligeros.  
Sin embargo, al no disponer de anemómetros o dispositivos que indiquen la velocidad del viento en obra, esta decisión 
quedará supeditada al recurso preventivo en la obra, que tendrá la potestad de paralizar los trabajos cuando estos 
superen rachas de viento fuertes o condiciones climáticas adversas que impliquen algún tipo de riesgo en la seguridad 
y salud de los trabajos. 

              

 
 

Energías renovables - Instalaciones Solares Fotovoltaicas - Sistema fotovoltaico de 
conexión a la red eléctrica - Montaje estructura de los Módulos solares 
 

Operaciones a desarrollar previstas en el proyecto 

La captación de la energía solar se realiza de forma colectiva, a través de un conjunto de captadores solares situados en la 
cubierta del edificio. 

Se estudia en esta unidad de obra el procedimiento constructivo que incluye todas las operaciones para la instalación de la 
estructura del sistema, conforme se especifica en el proyecto de obra. 
Se debe procurar que las superficies de apoyo de la estructura de las placas estén lo suficientemente lisas y limpias. 
Comprobar antes que nada si la cubierta se encuentra en condiciones de soportar la carga de los diferentes elementos de la 
instalación: Estructura, Placas solares, etc. 
Los paneles deberán estar correctamente anclados a la estructura, y esta a su vez al edificio, siendo las estructuras capaces 
de poder resistir la carga de viento. Para ello es conveniente seguir las instrucciones del fabricante. 
Colocar las estructuras de los paneles con la superficie de montaje orientada y con la inclinación marcada en el proyecto de 
obra.  
Mantener una distancia de 1 metro como mínimo con respecto al borde de la cubierta y seguir todas las instrucciones de 
montaje especificadas por el fabricante. 
Si la estructura o el sistema de paneles se debe conectar a tierra, deberá hacerse según las instrucciones de fabricante, y la 
conexión deberá hacerse en los puntos marcados por el mismo, o en su defecto en los pernos de anclaje. 
Asegúrese que la conexión a tierra no se pueda soltar debido a las vibraciones o al viento. 
Interconecte los cables eléctricos de los paneles, siempre después de la puesta a tierra, asegurándose antes de que no llevan 
corriente. 
 

 
 
Identificación y evaluación de riesgos evaluados con la valoración de la eficacia de la prevención adoptada y 
aplicada. 

  Riesgo  Probabilidad  Consecuencias  Calificación  Estado  Val. Eficacia  Maternidad 

 Caída de personas al 
mismo nivel  

Media  Ligeramente 
dañino  

Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 Caída de personas a 
distinto nivel  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 Cortes  Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 Cizallamiento  Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 Punzonamiento  Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 Golpes por el manejo de 
las herramientas  

Media  Ligeramente 
dañino  

Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 Pisadas sobre objetos  Media  Ligeramente 
dañino  

Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 Caída de objetos  Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 Sobreesfuerzos  Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 Contacto directo  Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 Contacto indirecto  Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 Exposición a vientos 
durante el montaje de 
paneles  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 

Relación de Epis necesarios y cuya eficacia ha sido evaluada 

- Casco de seguridad 
- Calzado de seguridad 
- Guantes de cuero 
- Guantes de goma 
- Ropa de trabajo 
- Traje para tiempo lluvioso 
- Arnés de seguridad (cuando sea necesario) 
 

 

Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir los riesgos anteriores 

• Los operarios tendrán los Equipos de Protección Individual correspondientes para la realización de las tareas.  

• El taller-almacén donde se acopien los materiales se ubicará en el lugar señalado en el proyecto de obra. 

• Todas las operaciones de instalación y conexiones deberán ser realizadas por personal especializado. 

• Los trabajos estarán supervisados por una persona competente en la materia. 

• Se mantendrán limpios de cascotes y recortes los lugares de trabajo. Se limpiarán conforme se avance, apilando el 
escombro para su vertido, para evitar el riesgo de pisadas sobre objetos. 

• La iluminación de los tajos no será inferior a los 100 lux, medidos a 2 m del suelo. 

• La iluminación mediante portátiles se efectuará utilizando 'portalámparas estancos con mango aislante', y rejilla de 
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protección de la bombilla, alimentados a tensión de seguridad. 

• Seguiremos las instrucciones del fabricante para el montaje de todos los componentes de la instalación. 

• No acopiaremos el material al borde del forjado o de la cubierta. 

• Guardaremos distancias de seguridad con líneas eléctricas aéreas. 

• Se suspenderán los trabajos en condiciones climatológicas adversas. 

• Se suspenderán los trabajos cuando el viento sea superior a 50 km/h. (Supeditado a la supervisión del Recurso 
Preventivo) ya que Instituto Nacional de Seguridad e Higiene en el trabajo (INSHT) nos recomienda NO EFECTUAR 
TRABAJOS en caso de que el viento superase los 50 km/h (NTP 448), como nota técnica de prevención en trabajos 
sobre cubiertas de materiales ligeros.  
Sin embargo, al no disponer de anemómetros o dispositivos que indiquen la velocidad del viento en obra, esta decisión 
quedará supeditada al recurso preventivo en la obra, que tendrá la potestad de paralizar los trabajos cuando estos 
superen rachas de viento fuertes o condiciones climáticas adversas que impliquen algún tipo de riesgo en la seguridad 
y salud de los trabajos. 

• Colocaremos plataformas de seguridad de borde de cubierta. 

• Colocaremos barandillas o redes en los huecos del forjado. 

• Se deberán seguir en todo momento las indicaciones marcadas por el proyecto de obra. 

• Usaremos guantes de neopreno en los trabajos de albañilería. 

• Usaremos guantes de seguridad en el manejo de los elementos de la estructura para evitar cortes. 

• Las herramientas y aparatos eléctricos empleados en la fijación de las placas estarán en perfectas condiciones de 
utilización, no presentando cortes, empalmes y su conexión se realizará con conectores certificados Macho-Hembra. 

• Antes de la conexión de la placa a la red eléctrica, comprobar que no hay elementos conectados a la red. 

• El transporte de elementos de la instalación por un solo hombre se realizará inclinando la carga hacia atrás, de tal 
forma, que el extremo que va por delante supere la altura de un hombre, en evitación de golpes y tropiezos con otros 
operarios en lugares poco iluminados (o iluminados a contra luz). 

• La colocación de los paneles se deberá hacer de acuerdo a las medidas y el peso de los paneles que se tienen que 
colocar, así como el procedimiento a la hora de cargarlos o manipularlos para evitar cualquier posible mala praxis de 
ergonomía aludiendo al Real Decreto 487/1997, de 14 de abril, sobre disposiciones mínimas de seguridad y salud 
relativas a la manipulación manual de cargas que entrañe riesgos, en particular dorso lumbares, para los trabajadores. 
También se puede ayudar de la normativa de seguridad estructural del R.D. 314/2006 (DB-SE). 

            

 
 

Energías renovables - Instalaciones Solares Fotovoltaicas - Sistema fotovoltaico de 
conexión a la red eléctrica - Colocación de los Módulos solares 
 

Operaciones a desarrollar previstas en el proyecto 

Procedimiento constructivo que incluye todas las operaciones para la instalación del sistema completo de módulos y paneles 
solares fotovoltaicos, conforme se especifica en el proyecto de obra. 
Se incluyen las operaciones de anclajes de paneles a la estructura, la colocación de instalaciones eléctricas y las pruebas de 
servicio, para ello: 
 

• Se debe procurar que las superficies de apoyo estén lo suficientemente lisas y limpias. 

• Comprobar antes que nada si la estructura que va a sustentarlos se encuentra en condiciones de soportar la carga de 
los diferentes elementos de la instalación. 

• Los paneles fotovoltaicos deberán ser correctamente anclados a la estructura portante de los mismos, siendo capaces 
de poder resistir la carga de viento. Para ello es conveniente seguir las instrucciones del fabricante. 

• Se deberá colocar las placas con la superficie de montaje orientada hacia el sur. Manteniendo una distancia de 1 
metro como mínimo con respecto al borde de la cubierta y siguiendo todas las instrucciones de montaje del fabricante. 

• Se deberá ajustar los perfiles y anclajes al módulo solar, empleando exclusivamente los tornillos, anclajes y materiales 
de montaje proporcionados por el fabricante. 

• Si el sistema fotovoltaico se debe conectar a tierra (según las instrucciones de fabricante), la conexión deberá hacerse 
en los puntos marcados por el mismo, o en su defecto en los pernos de anclaje. 

• Asegúrese que la conexión a tierra no se pueda soltar debido a las vibraciones o al viento. 

• Interconecte los cables eléctricos después de la puesta a tierra, asegurándose antes de que no hay elementos 
conectados a la instalación. 

• La colocación de los paneles se deberá hacer de acuerdo a las medidas y el peso de los paneles que se tienen que 
colocar, así como el procedimiento a la hora de cargarlos o manipularlos para evitar cualquier posible mala praxis de 
ergonomía aludiendo al Real Decreto 487/1997, de 14 de abril, sobre disposiciones mínimas de seguridad y salud 
relativas a la manipulación manual de cargas que entrañe riesgos, en particular dorso lumbares, para los trabajadores. 
También se puede ayudar de la normativa de seguridad estructural del R.D. 314/2006 (DB-SE). 

 

 
 
Identificación y evaluación de riesgos evaluados con la valoración de la eficacia de la prevención adoptada y 

aplicada. 

  Riesgo  Probabilidad  Consecuencias  Calificación  Estado  Val. Eficacia  Maternidad 

 Caída de personas al 
mismo nivel  

Media  Ligeramente 
dañino  

Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 Caída de personas a 
distinto nivel  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 Caída de objetos en 
manipulación  

Media  Ligeramente 
dañino  

Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 Caída de objetos 
desprendidos  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 Contactos eléctricos  Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 Sobreesfuerzos, 
posturas inadecuadas o 
movimientos repetitivos  

Media  Ligeramente 
dañino  

Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 Exposición a vientos 
durante el montaje de 
paneles  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 Exposición a 
temperaturas 
ambientales extremas  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 Contacto con sustancias 
cáusticas  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 Golpes y cortes por 
objetos o herramientas  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 Pisadas sobre objetos  Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 Proyección de 
fragmentos o partículas  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 

Relación de Epis necesarios y cuya eficacia ha sido evaluada 

- Casco de seguridad. 
- Calzado de seguridad. 
- Gafas de seguridad antiproyecciones. 
- Guantes de cuero. 
- Ropa de trabajo. 
- Guantes de goma, o de PVC 
- Traje para tiempo lluvioso. 
- Arnés de seguridad (cuando sea necesario) 
 
 

 

Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir los riesgos anteriores 

• No acopiaremos el material al borde de forjados o de las cubiertas, para evitar caída de los mismos. 

• Guardaremos distancias de seguridad con líneas eléctricas aéreas. 

• Se suspenderán los trabajos en condiciones climatológicas adversas. 

• Se suspenderán los trabajos cuando el viento sea superior a 50 km/h. (Supeditado a la supervisión del Recurso 
Preventivo) ya que Instituto Nacional de Seguridad e Higiene en el trabajo (INSHT) nos recomienda NO EFECTUAR 
TRABAJOS en caso de que el viento superase los 50 km/h (NTP 448), como nota técnica de prevención en trabajos 
sobre cubiertas de materiales ligeros.  
Sin embargo, al no disponer de anemómetros o dispositivos que indiquen la velocidad del viento en obra, esta decisión 
quedará supeditada al recurso preventivo en la obra, que tendrá la potestad de paralizar los trabajos cuando estos 
superen rachas de viento fuertes o condiciones climáticas adversas que impliquen algún tipo de riesgo en la seguridad 
y salud de los trabajos. 

• Colocaremos plataformas de seguridad de borde de cubierta. 

• Todas las operaciones de instalación y conexiones deberán ser realizadas por personal especializado. 

• Se deberán seguir en todo momento las indicaciones marcadas por el proyecto de obra. 

• Colocaremos barandillas o redes en los huecos del forjado. 

• Usaremos guantes de neopreno en los trabajos de albañilería. 

• Las herramientas y aparatos eléctricos empleados en la fijación de las placas estarán en perfectas condiciones de 
utilización, no presentando cortes, empalmes y su conexión se realizará con conectores certificados Macho-Hembra. 
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• Seguiremos las instrucciones del fabricante para el montaje de placas. 

• Antes de la conexión de la placa a la red eléctrica, comprobar que no hay elementos conectados a la red. 

• Los operarios tendrán los Equipos de Protección Individual correspondientes para la realización de las tareas.  

• Los trabajos estarán supervisados por una persona competente en la materia. 

• El taller-almacén se ubicará en el lugar establecido a tal fin; estará dotado de puerta, ventilación por 'corriente de aire' 
e iluminación artificial en su caso. 

• Se mantendrán limpios de cascotes y recortes los lugares de trabajo. Se limpiarán conforme se avance, apilando el 
escombro para su vertido por las trompas, para evitar el riesgo de pisadas sobre objetos. 

• La iluminación de los tajos de fontanería será de un mínimo de 100 lux medidos a una altura sobre el nivel del 
pavimento, en torno a los 2 m. 

               

 
 

Energías renovables - Instalaciones Solares Fotovoltaicas - Sistema fotovoltaico de 
conexión a la red eléctrica - Inversor de corriente para conexión a red 
 

Operaciones a desarrollar previstas en el proyecto 

Se incluye en esta unidad de obra las operaciones necesarias para la colocación del inversor de corriente (de amplio rango 
de tensión de entrada) que convierte la corriente continua proporcionada por el Módulo solar fotovoltaico en corriente alterna, 
incluyendo en estas operaciones tanto el tendido de cables como el conexionado, según las especificaciones técnicas del 
proyecto de obra. 
 

• El regulador que colocaremos es de material aislante. 

• En su parte superior dispondrá de un espacio reservado para la identificación del instalador y la fecha de instalación. 

• Se fijará y anclará y una vez posicionado se realizarán las conexiones siguiendo las prescripciones del fabricante. 
 

 
 
Identificación y evaluación de riesgos evaluados con la valoración de la eficacia de la prevención adoptada y 
aplicada. 

  Riesgo  Probabilidad  Consecuencias  Calificación  Estado  Val. Eficacia  Maternidad 

 Caída de personas al 
mismo nivel  

Media  Ligeramente 
dañino  

Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 Caída de materiales o 
elementos en 
manipulación  

Media  Ligeramente 
dañino  

Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 Sobreesfuerzos o 
posturas inadecuadas  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 Contacto con sustancias 
nocivas o tóxicas  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 Contactos eléctricos  Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 Golpes y cortes por 
objetos o herramientas  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 Pisadas sobre objetos  Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 

Relación de Epis necesarios y cuya eficacia ha sido evaluada 

- Casco de seguridad. 
- Calzado de seguridad. 
- Ropa de trabajo. 
- Guantes de goma aislantes. 
- Comprobadores de tensión. 
- Herramientas aislantes. 
 

 

Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir los riesgos anteriores 

• En la fase de obra de apertura y cierre de rozas se esmerará el orden y la limpieza de la obra, para evitar los riesgos 
de pisadas o tropezones. 

• Los tajos estarán bien iluminados, entre los 200-300 lux. 

• La iluminación mediante portátiles se efectuará utilizando 'portalámparas estancos con mango aislante', y rejilla de 

protección de la bombilla, alimentados a tensión de seguridad. 

• Se prohibirá el conexionado de cables a los cuadros de suministro eléctrico de obra, sin la utilización de las clavijas 
macho-hembra. 

• Verificaremos el estado de los cables de las máquinas portátiles para evitar contactos eléctricos. 

• Las escaleras de mano a utilizar, serán del tipo 'tijera', dotadas con zapatas antideslizantes y cadenilla limitadora de 
apertura, para evitar los riesgos por trabajos realizados sobre superficies inseguras y estrechas. 

• Se prohibirá la formación de andamios utilizando escaleras de mano a modo de borriquetas, para evitar los riesgos por 
trabajos sobre superficies inseguras y estrechas. 

• Se prohibirá en general en esta obra, la utilización de escaleras de mano o de andamios sobre borriquetas, en lugares 
con riesgo de caída desde altura durante los trabajos de electricidad, si antes no se han instalado las protecciones de 
seguridad adecuadas. 

• Las herramientas a utilizar por los electricistas instaladores, estarán protegidas con material aislante normalizado 
contra los contactos con la energía eléctrica. 

• Las pruebas de funcionamiento serán anunciadas a todo el personal antes de ser iniciadas, para evitar accidentes. 

• Antes de hacer entrar en carga a la instalación se hará una revisión en profundidad de las conexiones de mecanismos, 
protecciones y empalmes de los cuadros eléctricos, de acuerdo con el Reglamento Electrotécnico de Baja Tensión. 

           

 
 

Energías renovables - Instalaciones Solares Fotovoltaicas - Sistema fotovoltaico de 
conexión a la red eléctrica - Transformador eléctrico 
 

Operaciones a desarrollar previstas en el proyecto 

Se instalará un transformador eléctrico (con magnetotérmico), tal y como se especifica en el proyecto de obra, siguiendo las 
especificaciones del fabricante. 
Las conexiones al transformador se realizarán sin carga en la red. Con anterioridad al conexionado, se habrán instalado 
debidamente los dispositivos seccionadores y de protección. 
 

 
 
Identificación y evaluación de riesgos evaluados con la valoración de la eficacia de la prevención adoptada y 
aplicada. 

  Riesgo  Probabilidad  Consecuencias  Calificación  Estado  Val. Eficacia  Maternidad 

 Caída de objetos por 
desplome o 
derrumbamiento  

Baja  Ligeramente 
dañino  

Trivial  Evitado  99,9  No afecta  

 Caída de objetos en 
manipulación  

Baja  Ligeramente 
dañino  

Trivial  Evitado  99,9  No afecta  

 Golpes y cortes por 
objetos o herramientas  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 Sobreesfuerzos, 
posturas forzadas o 
movimientos repetitivos  

Baja  Ligeramente 
dañino  

Trivial  Evitado  99,9  No afecta  

 Contactos eléctricos  Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 

Relación de Epis necesarios y cuya eficacia ha sido evaluada 

- Casco de seguridad. 
- Calzado de seguridad. 
- Ropa de trabajo. 
- Guantes de goma aislantes. 
- Comprobadores de tensión. 
- Herramientas aislantes. 
 

 

Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir los riesgos anteriores 

• Acotaremos las zonas de trabajo para evitar accidentes. 

• Se suspenderán los trabajos en condiciones atmosféricas adversas. 

• Las escaleras de mano a utilizar, serán del tipo 'tijera', dotadas con zapatas antideslizantes y cadenilla limitadora de 
apertura, para evitar los riesgos por trabajos realizados sobre superficies inseguras y estrechas. 

• Se prohibirá la formación de andamios utilizando escaleras de mano a modo de borriquetas, para evitar los riesgos por 
trabajos sobre superficies inseguras y estrechas. 
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• Se prohibirá en general en esta obra, la utilización de escaleras de mano o de andamios sobre borriquetas, en lugares 
con riesgo de caída desde altura durante los trabajos de electricidad, si antes no se han instalado las protecciones de 
seguridad adecuadas. 

• Las herramientas a utilizar por los electricistas instaladores, estarán protegidas con material aislante normalizado 
contra los contactos con la energía eléctrica. 

• Las conexiones del transformador se harán sin carga en la red. 

• Cuando se hagan las pruebas de carga conexionando la instalación a la red general eléctrica, serán anunciadas a todo 
el personal de la obra antes de ser iniciadas, para evitar accidentes.  

              

 
 

Energías renovables - Instalaciones Solares Fotovoltaicas - Sistema fotovoltaico de 
conexión a la red eléctrica - Replanteo de líneas 
 

Operaciones a desarrollar previstas en el proyecto 

Se trazarán los ejes principales para el replanteo de las líneas y cableado eléctrico de la instalación, así como de las rozas 
necesarias, mediante la colocación de puntos de referencia nivelados y el posterior marcado. 
 

 
 
Identificación y evaluación de riesgos evaluados con la valoración de la eficacia de la prevención adoptada y 
aplicada. 

  Riesgo  Probabilidad  Consecuencias  Calificación  Estado  Val. Eficacia  Maternidad 

 Caída de personas a 
distinto nivel  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 Caída de personas al 
mismo nivel  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 Choques y golpes contra 
objetos inmóviles  

Baja  Ligeramente 
dañino  

Trivial  Evitado  99,9  No afecta  

 Sobreesfuerzos, 
posturas forzadas o 
movimientos repetitivos  

Baja  Ligeramente 
dañino  

Trivial  Evitado  99,9  No afecta  

 

Relación de Epis necesarios y cuya eficacia ha sido evaluada 

- Casco de seguridad 
- Arnés de Seguridad (cuando sea necesario). 
- Guantes de cuero 
- Calzado de seguridad 
- Ropa de trabajo 
 

 

Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir los riesgos anteriores 

• Los operarios tendrán los Equipos de Protección Individual correspondientes para la realización de las tareas. 

• Los operarios que realicen el replanteo estarán cualificados para esta tarea. 

• Los trabajos estarán supervisados por una persona competente en la materia. 

• Se mantendrá la limpieza y orden en la obra. 

• La iluminación de los tajos no será inferior a los 100 lux, medidos a 2 m del suelo. 

• La iluminación mediante portátiles se efectuará utilizando 'portalámparas estancos con mango aislante', y rejilla de 
protección de la bombilla, alimentados a tensión de seguridad. 

• Se suspenderán los trabajos en condiciones climáticas adversas. 

• Se suspenderán los trabajos cuando el viento sea superior a 50 km/h. (Supeditado a la supervisión del Recurso 
Preventivo) ya que Instituto Nacional de Seguridad e Higiene en el trabajo (INSHT) nos recomienda NO EFECTUAR 
TRABAJOS en caso de que el viento superase los 50 km/h (NTP 448), como nota técnica de prevención en trabajos 
sobre cubiertas de materiales ligeros.  
Sin embargo, al no disponer de anemómetros o dispositivos que indiquen la velocidad del viento en obra, esta decisión 
quedará supeditada al recurso preventivo en la obra, que tendrá la potestad de paralizar los trabajos cuando estos 
superen rachas de viento fuertes o condiciones climáticas adversas que impliquen algún tipo de riesgo en la seguridad 
y salud de los trabajos. 

              

 
 

Energías renovables - Instalaciones Solares Fotovoltaicas - Sistema fotovoltaico de 
conexión a la red eléctrica - Cableado eléctrico 
 

Operaciones a desarrollar previstas en el proyecto 

Se incluye en esta unidad de obra las operaciones necesarias para la colocación del cableado eléctrico, tanta colocación de 
tubos eléctricos de protección, tendido de cables y conexionado, por los itinerarios establecidos y según las especificaciones 
técnicas del proyecto de obra. 
Las derivaciones las realizaremos bajo tubo normal. Flexible o Curvable en caliente. De policloruro de vinilo, estanco y estable 
hasta 60º C y no propagador de la llama. 
El cableado de la derivación será un conductor aislado para tensión nominal de 500 V-S. o 1.000 V-S según las prescripciones 
del proyecto de obra.  
El aislamiento de policloruro de vinilo de color azul claro para conductores de neutro, negro o marrón para conductores de 
fase y bicolor, amarillo-verde, para conductores de protección. 
 

 
 
Identificación y evaluación de riesgos evaluados con la valoración de la eficacia de la prevención adoptada y 
aplicada. 

  Riesgo  Probabilidad  Consecuencias  Calificación  Estado  Val. Eficacia  Maternidad 

 Caída de personas al 
mismo nivel  

Media  Ligeramente 
dañino  

Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 Caída de personas a 
distinto nivel  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 Caída de materiales o 
elementos en 
manipulación  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 Choques y golpes contra 
objetos inmóviles  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 Sobreesfuerzos o 
posturas inadecuadas  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 Contacto con sustancias 
nocivas o tóxicas  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 Contactos eléctricos  Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 Iluminación inadecuada  Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 Golpes y cortes por 
objetos o herramientas  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 Pisadas sobre objetos  Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 Proyección de 
fragmentos o partículas  

Media  Ligeramente 
dañino  

Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 

Relación de Epis necesarios y cuya eficacia ha sido evaluada 

- Casco de seguridad. 
- Calzado de seguridad. 
- Gafas de seguridad antiproyecciones. 
- Arnés de Seguridad (cuando sea necesario). 
- Ropa de trabajo. 
- Guantes de goma aislantes. 
- Comprobadores de tensión. 
- Herramientas aislantes. 
 

 

Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir los riesgos anteriores 

• En la fase de obra de apertura y cierre de rozas se esmerará el orden y la limpieza de la obra, para evitar los riesgos 
de pisadas o tropezones. 

• Los tajos estarán bien iluminados, entre los 200-300 lux. 

• La iluminación mediante portátiles se efectuará utilizando 'portalámparas estancos con mango aislante', y rejilla de 
protección de la bombilla, alimentados a tensión de seguridad. 

• Se prohibirá el conexionado de cables a los cuadros de suministro eléctrico de obra, sin la utilización de las clavijas 
macho-hembra. 

• Acotaremos las zonas de trabajo para evitar accidentes. 
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• Verificaremos el estado de los cables de las máquinas portátiles para evitar contactos eléctricos. 

• Las escaleras de mano a utilizar, serán del tipo 'tijera', dotadas con zapatas antideslizantes y cadenilla limitadora de 
apertura, para evitar los riesgos por trabajos realizados sobre superficies inseguras y estrechas. 

• Se prohibirá la formación de andamios utilizando escaleras de mano a modo de borriquetas, para evitar los riesgos por 
trabajos sobre superficies inseguras y estrechas. 

• Se prohibirá en general en esta obra, la utilización de escaleras de mano o de andamios sobre borriquetas, en lugares 
con riesgo de caída desde altura durante los trabajos de electricidad, si antes no se han instalado las protecciones de 
seguridad adecuadas. 

• Las herramientas a utilizar por los electricistas instaladores, estarán protegidas con material aislante normalizado 
contra los contactos con la energía eléctrica. 

• Las pruebas de funcionamiento de la instalación eléctrica serán anunciadas a todo el personal de la obra antes de ser 
iniciadas, para evitar accidentes. 

• Antes de hacer entrar en carga a la instalación eléctrica se hará una revisión en profundidad de las conexiones de 
mecanismos, protecciones y empalmes de los cuadros generales eléctricos directos o indirectos, de acuerdo con el 
Reglamento Electrotécnico de Baja Tensión. 

 
                

 
 

Trabajos forestales - Preparación del terreno - Desbroce 
 

Operaciones a desarrollar previstas en el proyecto 

Se contemplan aquí las operaciones de desbroce y retirada del resto de cobertura vegetal no eliminada durante el despeje 
de arbolado: árboles pequeños, arbustos, hierba, cultivos, maleza, etc.  
 
Se incluye en esta unidad de obra las operaciones siguientes: 
 

Retirada de material. 
Carga y transporte del material retirado. 

 

 
 
Identificación y evaluación de riesgos evaluados con la valoración de la eficacia de la prevención adoptada y 
aplicada. 

  Riesgo  Probabilidad  Consecuencias  Calificación  Estado  Val. Eficacia  Maternidad 

 - Caída de personas al 
mismo nivel.  

Media  Ligeramente 
dañino  

Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Caída de objetos en 
manipulación.  

Media  Ligeramente 
dañino  

Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Golpes y cortes por 
objetos o herramientas.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Sobreesfuerzos, 
posturas forzadas o 
movimientos repetitivos.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Daños causados por 
seres vivos.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Incendio.  Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 

Relación de Epis necesarios y cuya eficacia ha sido evaluada 

- Casco de seguridad. 
- Guantes de cuero. 
- Calzado de seguridad. 
- Ropa de trabajo. 
- Chaleco reflectante. 
 

 

Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir los riesgos anteriores 

• Se señalizará y acotará rigurosamente la zona de trabajo. 

• Los operarios que realicen el trabajo están cualificados para realizar dichas tareas. 

• Los operarios tendrán los Equipos de Protección Individual correspondientes para la realización de las tareas.  

• Cada equipo de carga será dirigido por un jefe de equipo que coordinará las maniobras. 

• A las zonas de trabajo se accederá siempre de forma segura.  

• El acopio de materiales nunca obstaculizará las zonas de paso, para evitar tropiezos. 

• No se realizarán operaciones ni tareas simultáneas, dentro del radio de acción de la maquinaria. 

• Se señalará acústicamente la maquinaria en movimiento.  

• Se retirará las sobras de materiales, herramientas y restos de obra en evitación de caídas. 

• Se suspenderán los trabajos, en condiciones climatológicas adversas. 

• Deberá mantenerse los tajos en buen estado de orden y limpieza. 

• Se limitará la presencia de personas y vehículos en la zona de trabajo. 

• Se efectuarán riegos periódicos de los caminos de acceso y servicio en evitación de polvo. 

• Se limitará la presencia de personas y vehículos en la zona de trabajo. 

• Al finalizar la jornada no quedarán elementos en estado inestable que el viento, las condiciones atmosféricas u otras 
causas puedan provocar su derrumbamiento.      

• En la quema de materiales a eliminar se tendrá en cuenta: 
 

- Solicitud de permiso para poda y quema. 
- Características del material a quemar. 
- Dirección del viento dominante. 
- Precauciones ante el combustible a emplear. 
- Afecciones a zonas colaterales. 
- Se han previsto medidas de extinción. 

          

 
 
 

Trabajos forestales - Restauración forestal - Restauración paisajística de infraestructuras 
lineales - Plantación 
 

Operaciones a desarrollar previstas en el proyecto 

Realización de la apertura de un hoyo de forma manual o mecanizada para la colocación en su interior de una planta  en 
infraestructuras lineales, incorporándose sustrato vegetal, redentor de humedad y abono que se mezclan con la tierra extraída 
para tapar el hoyo abierto. 
La colocación de la planta puede hacerse manualmente o mediante camión-pluma cuando el peso o dimensiones de la planta 
lo hagan necesario. 
La plantación viene determinada por el tipo de plantas que se vayan a utilizar y que en el proyecto de obra se indica el tipo, 
número y disposición de los vegetales.  

 
El procedimiento llevado a cabo, depende de las actuaciones a realizar, pero en general serán: 
 

Análisis de la situación, concretando actuaciones a realizar y secuencia de las mismas. 
Inspección de la zona de trabajo y del estado actual. 
Planificación y organización del trabajo. 
Ahoyado del terreno. 
Traslado del material y descarga. 
Plantación. 
Aportación de tierra, abono y redentor de humedad. 
Riego de plantación. 

 

 
 
Identificación y evaluación de riesgos evaluados con la valoración de la eficacia de la prevención adoptada y 
aplicada. 

  Riesgo  Probabilidad  Consecuencias  Calificación  Estado  Val. Eficacia  Maternidad 

 - Cortes debidos al 
manejo de las 
herramientas de trabajo.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Golpes con materiales, 
herramientas, 
maquinaría.  

Media  Ligeramente 
dañino  

Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Sobreesfuerzos.  Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Caídas desde el mismo 
nivel.  

Media  Ligeramente 
dañino  

Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Caídas desde distinto 
nivel.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  
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 - Atropellos de 
personas.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Alergias.  Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Pisadas sobre objetos.  Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Choques y golpes 
contra objetos inmóviles.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Daños causados por 
seres vivos.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 

Relación de Epis necesarios y cuya eficacia ha sido evaluada 

- Casco de seguridad. 
- Calzado de seguridad. 
- Guantes de cuero. 
- Gafas de seguridad antiproyecciones. 
- Chaleco reflectante. 
- Ropa de trabajo. 
- Ropa impermeable para tiempo lluvioso. 
 

 

Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir los riesgos anteriores 

• Los operarios tendrán los Equipos de Protección Individual correspondientes para la realización de las tareas.  

• El acopio de materiales nunca obstaculizará las zonas de paso, para evitar tropiezos. 

• Se retirará las sobras de materiales, herramientas y restos de obra no colocados como piezas rotas, envoltorios, 
palets, etc. 

• Se señalizará debidamente la zona de acopio. 

• Durante las operaciones de descarga y colocación, se dejará libre y acotada una zona de igual radio a la altura de la 
plantación más 5m.  

• Las protecciones tendentes a evitar la caída o desplome de los árboles se señalizarán convenientemente. 

• Se suspenderán los trabajos en condiciones climatológicas adversas. 

• Deberá mantenerse el tajo en buen estado de orden y limpieza. 

• Mantener siempre la atención evitando obstáculos o zonas con el piso irregular. 

• Atención a las zonas donde haya riesgo de caídas por terraplenes, taludes, etc., utilizando arnés de seguridad en caso 
necesario. 

• En zonas con fuertes pendientes o pedregosas, atención a los desplomes o desprendimientos utilizando casco y gafas 
de protección. 

• No realizar los apalancamientos con la herramienta de forma brusca. 

• El conductor de la maquinaria no abandonará la cabina con el motor en funcionamiento. Bajará siempre por los 
escalones prestándose de los agarres de ayuda. 

• Para el uso de tractores con barrena se protegerá siempre la trócola. 

• No se utilizarán maquinaria (retroexcavadora o tractores) para pendientes por encima del 20%. 

• Comprobar la no existencia de enjambres en los alrededores. 

• Mantener la carga lo más pegada al cuerpo posible para su manipulación manual ayudándose de compañeros cuando 
el peso o tamaño así lo aconsejen. 

• El conductor de la maquinaria no abandonará la cabina con el motor en funcionamiento. Bajará siempre por los 
escalones prestándose de los agarres de ayuda. 

• El personal quedará fuera del radio de acción de la máquina. 

• En el uso de camiones grúas se inspeccionará el apoyo de los gatos estabilizadores, apoyándolos sobre tablones 
como plataformas de reparto de cargas. 

• No sobrepasar nunca el peso máximo permitido de la grúa. 

• No se estacionará la maquinaria a menos de 2 metros de taludes. 
                 

Trabajos forestales - Restauración forestal - Restauración paisajística de infraestructuras 
lineales - Hidrosiembra 
 

Operaciones a desarrollar previstas en el proyecto 

Las operaciones de plantación por hidrosiembra  en infraestructuras lineales consistirán en la aplicación de una mezcla de 
semillas, agua y aditivos a presión mediante una manguera. Esta permanecerá conectada a un camión-cuba que a su vez 
estará provista de una bomba.  
Como aditivos se emplearán fertilizantes, productos neutralizantes para terrenos ácidos, acolchado como cubierta protectora 
del suelo, fijadores, colorantes, superabsorbentes, fungicidas, repelentes, etc. 
Esta técnica permite una rápida aplicación y resultados muy satisfactorios. El principal inconveniente radicará precisamente 
en una de sus ventajas: la alta movilidad. Ya que esa movilidad hace que los riesgos de atropellos o accidentes de circulación 
sean mayores al no poder establecerse un área determinada de trabajo. Por eso en los puntos en que la aplicación de la 
hidrosiembra se puede hacer fuera de la vía circulación (por las vías de servicio) esta problemática se ve minimizada.  
 
La hidrosiembra se realizará según sea el caso, siguiendo estos procedimientos: 
 

• Hidrosiembra a pie por manguera:  
Análisis de la situación, actuaciones a realizar y secuencia de las mismas. 
Inspección de la zona de trabajo y del estado actual. 
Planificación y organización del trabajo. 
El trabajador permanecerá al lado del camión cisterna.  
Avanzará a medida que este avance. 
El camión cisterna dispondrá de girofaro y será de un color preferiblemente amarillo, naranja o blanco.  
El trabajador necesitará de ropa o chaleco de alta visibilidad. 

 

• Hidrosiembra con cañón de proyección:  
Análisis de la situación, actuaciones a realizar y secuencia de las mismas. 
Inspección de la zona de trabajo y del estado actual. 
Planificación y organización del trabajo. 
El trabajador permanece sobre el propio camión cisterna con lo que se entiende protegido por la propia 
maquinaria.  
El cañón se situará en la parte superior trasera sobre una plataforma que estará perimetral completamente 
con barandillas de al menos 90,0 cm. (recomendable 100 cm.), listón intermedio y rodapié de 15 cm.  
El acceso se realizará a través de una escala y éste permanecerá cerrado cuando el trabajador se encuentre 
en el interior de la plataforma. 

 

 
 
Identificación y evaluación de riesgos evaluados con la valoración de la eficacia de la prevención adoptada y 
aplicada. 

  Riesgo  Probabilidad  Consecuencias  Calificación  Estado  Val. Eficacia  Maternidad 

 - Cortes debidos al 
manejo de las 
herramientas de trabajo.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Golpes con materiales, 
herramientas, 
maquinaría.  

Media  Ligeramente 
dañino  

Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Sobreesfuerzos.  Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Caídas desde el mismo 
nivel.  

Media  Ligeramente 
dañino  

Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Caídas desde distinto 
nivel.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Atropellos de 
personas.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Alergias.  Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Pisadas sobre objetos.  Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Choques y golpes 
contra objetos inmóviles.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Daños causados por 
seres vivos.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 

Relación de Epis necesarios y cuya eficacia ha sido evaluada 
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- Casco de seguridad. 
- Calzado de seguridad. 
- Guantes de cuero. 
- Gafas de seguridad antiproyecciones. 
- Chaleco reflectante. 
- Ropa de trabajo. 
- Ropa impermeable para tiempo lluvioso. 
 

 

Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir los riesgos anteriores 

• Los operarios tendrán los Equipos de Protección Individual correspondientes para la realización de las tareas.  

• Se suspenderán los trabajos en condiciones climatológicas adversas. 

• Mantener siempre la atención evitando obstáculos o zonas con el piso irregular. 

• Atención a las zonas donde haya riesgo de caídas por terraplenes, taludes, etc., utilizando arnés de seguridad en caso 
necesario. 

• En zonas con fuertes pendientes o pedregosas, atención a los desplomes o desprendimientos utilizando casco y gafas 
de protección. 

• Toda la maquinaria dispondrá de señal acústica de marcha atrás y de girofaro. 

• No colocarse en el radio de acción de la máquina ni de proyección de la manguera o cañón. 

• La maquinaria debe pasar revisiones según instrucciones del fabricante y tener la documentación de circulación en 
regla. 

• Mantener siempre la atención evitando obstáculos o zonas con el piso irregular. 

• Atención a las zonas donde haya riesgo de caídas por terraplenes, taludes, etc. 

• Comprobar la no existencia de enjambres en los alrededores. 

• Para subirse al camión se utilizará siempre la escala, la cual presentará un estado adecuado sin roturas ni barro o 
suciedad. 

• La plataforma estará perimetrada por barandilla de 90,0 cm. (recomendable 100 cm.), listón intermedio, rodapié de 15 
cm. 

• La plataforma quedará cerrada una vez que el trabajador esté dentro. 

• No se saltará desde el camión o plataforma para bajar al suelo. 

• Utilización de los Equipos de Protección Indicados. 

• El conductor de la maquinaria no abandonará la cabina con el motor en funcionamiento. Bajará siempre por los 
escalones prestándose de los agarres de ayuda. 

• Comprobar la no existencia de enjambres en los alrededores. 
                   

 
 

Trabajos forestales - Restauración forestal - Adecuación ambiental del entorno  
 

Operaciones a desarrollar previstas en el proyecto 

Se estudian las actuaciones de adecuación ambiental del entorno, con el objeto de salvaguardar la flora y fauna, así como 
mantener el equilibrio biológico que permita mantener los espacios en condiciones aceptables de conservación.  
La ejecución del proyecto de obra tiene una alta incidencia en la potenciación de las economías locales. 
 
Se contemplan aquí las operaciones de desbroce y retirada de cobertura vegetal y la plantación de especies autóctonas:  
 

Análisis de la situación actual, concretando actuaciones a realizar y secuencia de las mismas. 
Inspección de la zona de trabajo y del estado actual. 
Planificación y organización del trabajo. 
Selección del equipo adecuado en función de las operaciones de recuperación a realizar. 
Preparación del espacio de trabajo. 
Saneamiento de zonas afectadas, siguiendo las especificaciones establecidas en el proyecto de obra para cada 
espacio degradado. 
Retirada de escombros. 

 

 
 
Identificación y evaluación de riesgos evaluados con la valoración de la eficacia de la prevención adoptada y 
aplicada. 

  Riesgo  Probabilidad  Consecuencias  Calificación  Estado  Val. Eficacia  Maternidad 

 - Caída de personas al 
mismo nivel.  

Media  Ligeramente 
dañino  

Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Caída de objetos en 
manipulación.  

Media  Ligeramente 
dañino  

Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Golpes y cortes por 
objetos o herramientas.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Sobreesfuerzos, 
posturas forzadas o 
movimientos repetitivos.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Daños causados por 
seres vivos.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Incendio.  Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 

Relación de Epis necesarios y cuya eficacia ha sido evaluada 

- Casco de seguridad. 
- Guantes de cuero. 
- Calzado de seguridad. 
- Ropa de trabajo. 
- Chaleco reflectante. 
 

 

Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir los riesgos anteriores 

• Se señalizará y acotará rigurosamente la zona de trabajo. 

• Los operarios que realicen el trabajo están cualificados para realizar dichas tareas. 

• Los operarios tendrán los Equipos de Protección Individual correspondientes para la realización de las tareas.  

• Cada equipo será dirigido por un jefe de equipo que coordinará las maniobras y actuaciones a realizar. 

• A las zonas de trabajo se accederá siempre de forma segura.  

• El acopio de materiales nunca obstaculizará las zonas de paso, para evitar tropiezos. 

• No se realizarán operaciones ni tareas simultáneas, dentro del radio de acción de la maquinaria. 

• Se señalará acústicamente la maquinaria en movimiento.  

• Se retirará las sobras de materiales, herramientas y restos de obra en evitación de caídas. 

• Se suspenderán los trabajos, en condiciones climatológicas adversas. 

• Deberá mantenerse los tajos en buen estado de orden y limpieza. 

• Se limitará la presencia de personas y vehículos en la zona de trabajo. 

• Al finalizar la jornada no quedarán elementos en estado inestable que el viento, las condiciones atmosféricas u otras 
causas puedan provocar su derrumbamiento.      
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• 7.2.5. Localización e identificación de trabajos que implican riesgos 
especiales (Anexo II RD 1627/1997) 

 

a. Trabajo con exposición al sol, en épocas de calor 
 
 

Identificación del Riesgo Golpe de calor 

Consecuencias 
Mareo, palidez, dificultades 

respiratorias, palpitaciones e incluso 
pérdida de la conciencia. 

Localización del trabajo que implica 
estos riesgos 

En toda la obra, especialmente en los 
trabajos realizados con exposición al sol 

 
 
El trabajo en el sector de la construcción, se realiza en gran medida con exposición de los 
trabajadores de la obra a condiciones climatológicas adversas, tanto en verano como en invierno.  
En este sentido y en épocas de calor es posible que la exposición prolongada al sol o a las altas 
temperaturas ambientales, el cuerpo sea incapaz de enfriarse mediante el sudor. 
Esto puede ser origen de una gran variedad de trastornos como: síncopes, edemas, calambres, 
agotamiento y afecciones cutáneas. 
 
De todos, el efecto más grave es el llamado ‘Golpe de calor’, característico por una elevación 
incontrolada de la temperatura corporal, que en ocasiones puede causar graves lesiones en los 
tejidos. Esta elevación de la temperatura provoca una disfunción del sistema nervioso central y 
un fallo en el mecanismo normal de regulación térmica del cuerpo, lo que provoca un aumento 
acelerado de la temperatura corporal. 
Sus efectos consecutivos son: 
 

• Calentamiento de la piel 

• Progresivo secado de la misma 

• Cese de la sudoración 
 
Es en este momento cuando aparecen convulsiones, aumenta el ritmo respiratorio y el ritmo 
cardíaco. Lógicamente la temperatura corporal puede llegar a ser superior a los 40º C y suelen 
aparecer alteraciones de la conciencia. 
 
MEDIDAS PREVENTIVAS DE CARÁCTER GENERAL 
 
A) INFORMACIÓN  
 

• Informar a los trabajadores, acerca de los riesgos por exposición a ambiente caluroso y al 
sol, de manera que sean conscientes antes de realizar un esfuerzo físico o una carga de 
trabajo de exposición prolongada, acerca del nivel de estrés por calor que pueden llegar a 
soportar, así como acerca de los riesgos de sufrir un ‘golpe de calor’. 

• Conocer los síntomas de los trastornos producidos por el calor: tales como mareo, palidez, 
dificultades respiratorias, palpitaciones y sed extrema, para saber detectarlos a tiempo y 
desde el primer momento. 

• Informar acerca de la necesidad de evitar beber alcohol o bebidas con cafeína, ya que 
deshidratan el cuerpo y aumenta el riesgo de sufrir enfermedades debidas al calor. 

• Informar acerca de la necesidad y ventajas de dormir las horas suficientes y seguir una 
buena nutrición, como un elemento importante para mantener un alto nivel de tolerancia al 
calor. 

 
B) JORNADA DE TRABAJO Y DISTRIBUCIÓN DEL TRABAJO 
 

• Adaptar el horario laboral de trabajo de 07:00 a 14:00 horas para evitar las horas de 
máximo sol. 

• Evitar, o al menos reducir, el esfuerzo físico durante las horas más calurosas del día. 

• Distribuir el volumen de trabajo e incorporar ciclos de trabajo-descanso. Es preferible 
realizar ciclos breves y frecuentes de trabajo-descanso que períodos largos de trabajo y 
descanso. 

• Si es necesario se deberá incrementar paulatinamente la duración de la exposición laboral 
hasta alcanzar la totalidad de la jornada para lograr la aclimatación a las altas 
temperaturas. 

 
C) MEDIOS Y RECURSOS 
 

• Protegerse siempre de la acción directa de los rayos del sol, tratando de realizar las tareas 
en sombra y dejando si es posible las del sol para las primeras horas de la jornada laboral. 

• Distribuir las tareas de manera que las que se deban realizar al sol, a ser posible se 
realicen a primeras horas. 

• Prever fuentes de agua potable próximas a los puestos de trabajo. 

• Utilizar ropa amplia y ligera, con tejidos claros que absorban el sudor y que sean 
permeables al aire y al vapor, ya que facilitan la disipación del calor. 

• Proteger la cabeza con casco, gorras o sombreros (siempre según los riesgos de las tareas 
a realizar y las indicaciones del Plan de Seguridad). 

• Utilizar cremas de alta protección contra el sol. 

• Beber agua fresca, si la víctima está consciente. 
 
 
PRIMEROS AUXILIOS 
 

• En caso de que algún trabajador se viese afectado por un ‘golpe de calor’, deberá 
procederse siguiendo este protocolo: 

• Colocar a la persona accidentada en un lugar fresco y aireado. Se debe reducir la 
temperatura corporal disminuyendo la exposición al calor y facilitando la disipación de calor 
desde la piel. Se deben quitar las prendas innecesarias y airear a la víctima. 

• Refrescar la piel. Para ello es conveniente la aplicación de compresas de agua fría en la 
cabeza y empapar con agua fresca el resto del cuerpo. El enfriamiento del rostro y la 
cabeza puede ayudar a reducir la temperatura del cerebro. 

• Abanicar a la víctima para refrescar la piel. 

• No controlar las convulsiones. Las convulsiones son movimientos musculares que se 
producen de manera incontrolada debido a un fallo en el sistema nervioso central. Si se 
intentan controlar estos movimientos, se podrían producir lesiones musculares o articulares 
importantes. 

• Es conveniente colocar algún objeto blando (ropa, almohada, cojín, etc.) debajo de la 
cabeza de la víctima para evitar que se golpee contra el suelo.  

• Trasladar al paciente a un hospital. 
 

b. Riesgo de incendios forestales 

 
Una línea eléctrica de transporte es una instalación sin riesgos potenciales de incendio si se 
cumplen las normas de seguridad durante la obra y se mantienen las distancias de seguridad 
sobre la vegetación. 
 
En el caso de amenaza por incendio forestal se paralizarán temporalmente las obras y los 
trabajos, hasta que las autoridades forestales pertinentes autoricen su reanudación. De acuerdo 
con ello, los riesgos en las fases de construcción de las líneas y las medidas adoptadas son las 
que se enumeran a continuación. 
 

➢ Repostaje y reposo de maquinaria ligera: 
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• Se detendrá la máquina antes de repostar. 

• Se utilizará un recipiente con sistema antiderrame y no se fumará. 

• No se arrancará la máquina si se detectan fugas de combustible o si hay riesgos de 
chispas. 

• No se depositará en caliente la maquinaria sobre material inflamable. 
 
➢ Repostaje y estacionamiento de maquinaria pesada: 

 

• Se detendrá la máquina antes de repostar. 

• Durante esta operación la boquilla de la manga se introducirá completamente dentro del 
depósito para evitar la posibilidad de un incendio. 

• No se estacionará en caliente la maquinaria sobre material potencialmente inflamable. 

• No se guardará combustible ni trapos grasientos sobre la máquina, pueden producir 
incendios. 

• Toda maquinaria pesada dispondrá de un extintor de incendios en perfecto estado para su 
uso.  
 
➢ Almacenaje de productos inflamables en obra: 

• Estará prohibido el almacenar elementos combustibles al aire libre en el campo. 
 
➢ Chispa producida en escape de maquinaria: 

• Utilización de maquinaria dotada de matachispas. 
 

La función de los responsables de la construcción de la línea en la extinción es tan sólo en la 
fase de intervención inmediata en el mismo momento que se produce o detecta el incendio. 
 
Una vez llegan los equipos y medios operativos de la Administración, los responsables de la 
construcción se deberán retirar o, en el mejor de los casos y previa solicitud de los responsables 
de la extinción, actuar bajo sus órdenes en labores de apoyo. 
 
En caso de incendio forestal se seguirán las indicaciones derivadas del PLAN INFOCA 
DECRETO 371/2010, de 14 de septiembre, por el que se aprueba el Plan de Emergencia por 
Incendios Forestales de Andalucía y se modifica el Reglamento de Prevención y Lucha contra 
los Incendios Forestales aprobado por el Decreto 247/2001, de 13 de noviembre 
 
 

• 7.2.6. Limpieza y labores de fin de obra 

 
Las operaciones de entrega de obra llevan consigo determinadas operaciones de retirada de 
residuos y escombros, ordenación de espacios, retirada de medios auxiliares y limpieza general 
de espacios. 
 
Identificación de riesgos  
 

• Atropellos y/o colisiones 

• Caídas de personas al mismo nivel 

• Caídas de personas a distinto nivel 

• Golpes y/o cortes con objetos y/o maquinas 

• Ambiente con elevada presencia de polvo. 

• Ruido 
 
Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir 
los riesgos anteriores 
 
Medidas preventivas 
 
Para la limpieza se deben usar las herramientas adecuadas a lo que se va a limpiar. 

Se deben retirar todos los restos de materiales, áridos, pallets, escombros, etc. O bien a lugares 
de acopios o bien a vertederos autorizadas. 
Si se interfiere con el tráfico rodado o tránsito de personas, en estas actividades se tendrá que 
mantener la señalización. 
 
Equipos de protección individual  
 
Casco de seguridad 
Botas de seguridad con puntera reforzada 
Guantes 
 
Protecciones colectivas  
 
Vallado perimetral de la obra 
 
Señalización de seguridad 
 
Señales de obligatoriedad de uso de casco, botas, guantes. 
Señales de prohibición de paso a toda persona ajena a las obras 
    
 

• 7.2.7. Servicios sanitarios y comunes de los que está dotado este centro de 
trabajo 

 
Relación de los servicios sanitarios y comunes de los está dotado este centro de trabajo de la 
obra, en función del número de trabajadores que vayan a utilizarlos, aplicando las 
especificaciones contenidas en los apartados 14, 15, 16 y 19 apartado b) de la parte A del Anexo 
IV del R.D. 1627/97. 
 

• Vestuario 
 

Operaciones a desarrollar previstas en el proyecto 

• La superficie mínima de los mismos será de 2.00 m2 por cada trabajador que haya de utilizarlos, instalándose tantos 
módulos como sean necesarios para cubrir tal superficie. 

• La altura mínima del techo será de 2.30 m. 

• Se habilitará un tablón conteniendo el calendario laboral, Ordenanza General de Seguridad e Higiene en el Trabajo (en 
aquellos capítulos que no han sido derogados), Ordenanza Laboral de la Construcción, Vidrio y Cerámica y las notas 
informativas de régimen interior que la Dirección Técnica de la obra proporcione. 

• Se dispondrá de cuartos de vestuarios y de aseo para uso del personal, debidamente separados para los trabajadores 
de uno u otro sexo. 

 

 
 
Identificación y evaluación de riesgos evaluados con la valoración de la eficacia de la prevención adoptada y 
aplicada. 

  Riesgo  Probabilidad  Consecuencias  Calificación  Estado  Val. Eficacia  Maternidad 

 - Infección por falta de 
higiene.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Peligro de incendio.  Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Cortes con objetos.  Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 

Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir los riesgos anteriores 

• Los suelos, paredes y techos serán lisos e impermeables, permitiendo la limpieza necesaria. Así mismo dispondrán de 
ventilación independiente y directa. 

• Los vestuarios estarán provistos de armarios o taquillas individuales con el fin de poder dejar la ropa y efectos 
personales. Dichos armarios estarán provistos de llaves. 

• Deberán ser de fácil acceso, tener las dimensiones suficientes y disponer de asientos e instalaciones que permitan a 
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cada trabajador poner a secar, si fuese necesario la ropa de trabajo. 

• Cuando las circunstancias lo exijan, la ropa de trabajo deberá de poder guardarse separada de la ropa de calle y de 
los efectos personales. 

• Habrá extintores. 

• Nunca atornillar, clavar o remachar en las paredes. 

• No realizar ningún tipo de pintadas en el interior y/o exterior. 

• No pisar sobre el techo de la misma, ni depositar ningún tipo de objetos. 

• Enganchar la caseta de las cuatro esquinas para el montaje/desmontaje. 

• No levantar la caseta con material lleno. 
 

 
 

• Comedor 
 

Operaciones a desarrollar previstas en el proyecto 

Para cubrir las necesidades se dispondrá en obra de un comedor a razón de 1.20 m2 como mínimo necesario por cada 
trabajador. 
El local contará con las siguientes características: 

• Suelos, paredes y techos lisos e impermeables, permitiendo la limpieza necesaria. 

• Iluminación natural y artificial adecuada. 

• Ventilación directa, y renovación y pureza del aire. 

• Dispondrá de mesas y sillas, menaje, calienta-comidas, pileta con agua corriente y recipiente para recogida de 
basuras. 

• La altura mínima será de 2.60 m. 

• Dispondrá de agua potable para la limpieza de utensilios y vajilla. 

• Deberá de instalarse un comedor siempre que haya un mínimo de 25 trabajadores que coman en la obra. 

• Existirán unos aseos próximos a estos locales. 
 

 
Los servicios higiénicos de la obra deberán cumplir con las "Disposiciones mínimas generales relativas a los lugares de 
trabajo en las obras" contenidas en el apartado 15 del Anexo IV (Parte A) del R.D. 1627/97. 
 
Estos locales deberán disponer de un número suficiente de retretes para el número de trabajadores existente según la 
legislación vigente. Según el artículo 40 de la Ordenanza General de Seguridad e Higiene en el Trabajo. 
 
Identificación y evaluación de riesgos evaluados con la valoración de la eficacia de la prevención adoptada y 
aplicada. 

  Riesgo  Probabilidad  Consecuencias  Calificación  Estado  Val. Eficacia  Maternidad 

 - Infección por falta de 
higiene.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Peligro de incendio.  Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Cortes con objetos.  Media  Dañino  Moderado  Evitado  99,0  No afecta  

 

Relación de Epis necesarios y cuya eficacia ha sido evaluada 

- Guantes goma para limpieza 
 

 

Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir los riesgos anteriores 

• No se permitirá sacar o trasegar agua para la bebida por medio de vasijas, barriles, cubos u otros recipientes abiertos 
o cubiertos provisionalmente. 

• Quedará prohibido comer, beber, introducir alimentos o bebidas en los locales de trabajo, que representen peligro para 
el obrero, o posibles riesgos de contaminación de aquellos o éstos. 

• Se indicará mediante carteles si el agua es o no potable. 

• Se cuidará que las aguas residuales se alejen de las fuentes de suministro de agua potable. 

• Deberán de reunir las condiciones suficientes de higiene, exigidas por el decoro y dignidad del trabajador. 

• Habrá extintores. 

• Nunca atornillar, clavar o remachar en las paredes. 

• No realizar ningún tipo de pintadas en el interior y/o exterior. 

• No pisar sobre el techo de la misma, ni depositar ningún tipo de objetos. 

• Enganchar la caseta de las cuatro esquinas para el montaje/desmontaje. 

• No levantar la caseta con material lleno. 
 

 
 

• Botiquín 
 

Operaciones a desarrollar previstas en el proyecto 

• Se dispondrá de un botiquín en sitio visible y de fácil acceso, colocándose junto al mismo la dirección y teléfono de la 
compañía aseguradora, así como el del centro asistencial más próximo, médico, ambulancias, protección civil, 
bomberos y policía, indicándose en un plano la vía más rápida que comunica la obra en el centro asistencial más 
próximo. 

• Los botiquines estarán a cargo de personas capacitadas designadas por la empresa. 

• Se revisará mensualmente su contenido y se repondrá inmediatamente lo usado. 
 
El botiquín portátil, tendrá un contenido mínimo (conforme anexo VI.A.3 del Real Decreto 486/1997 del 14 de abril) que aquí 
se especifica: 
 

• Desinfectantes y antisépticos autorizados 

• Gasas estériles 

• Algodón hidrófilo 

• Venda 

• Esparadrapo 

• Apósitos adhesivos 

• Tijeras 

• Pinzas 

• Guantes desechables 
  
La Orden TAS/2947/2007, establece el contenido mínimo del botiquín, siendo los siguientes: 
  

• Botella de agua oxigenada  

• Botella de alcohol 

• Paquete de algodón arrollado  

• Sobres de gasas estériles  

• Vendas  

• Caja de tiritas 

• Caja de bandas protectoras  

• Esparadrapo Hipo Alérgico  

• Tijera 11 cm cirugía  

• Pinza 11 cm disección  

• Povidona Yodada . 

• Suero fisiológico 5 ml  

• Venda Crepe 4 m × 5 cm . 

• Venda Crepe 4 m × 7 cm  

• Pares de guantes látex 
 

 
 
Identificación y evaluación de riesgos evaluados con la valoración de la eficacia de la prevención adoptada y 
aplicada. 

  Riesgo  Probabilidad  Consecuencias  Calificación  Estado  Val. Eficacia  Maternidad 

 - Infecciones.  Media  Dañino  Moderado  Evitado  99,0  No afecta  

 

Relación de Epis necesarios y cuya eficacia ha sido evaluada 

- Guantes goma para limpieza y reposición de productos 
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Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir los riesgos anteriores 

• En la obra siempre habrá un vehículo para poder hacer el traslado al hospital. 

• En la caseta de obra existirá un plano de la zona donde se identificarán las rutas a los hospitales más próximos. 

• Se colocará junto al botiquín un rótulo con todos los teléfonos de emergencia, servicios médicos, bomberos, 
ambulancias, etc. 

• Se proveerá un armarito conteniendo todo lo nombrado anteriormente, como instalación fija y que, con idéntico 
contenido, provea a uno o dos maletines-botiquín portátiles, dependiendo de la gravedad del riesgo y su frecuencia 
prevista. 

 

 
 

• Sanitarios químicos 
 

Operaciones a desarrollar previstas en el proyecto 

Se instalará para cubrir las necesidades sanitarias de los operarios a pie del tajo, solo durante el tiempo estrictamente 
necesario. 
 

 
 
Identificación y evaluación de riesgos evaluados con la valoración de la eficacia de la prevención adoptada y 
aplicada. 

  Riesgo  Probabilidad  Consecuencias  Calificación  Estado  Val. Eficacia  Maternidad 

 - Infección por falta de 
higiene.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Peligro de incendio.  Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Cortes con objetos.  Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 - Contactos con 
sustancias químicas  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  No afecta  

 

Relación de Epis necesarios y cuya eficacia ha sido evaluada 

- Guantes goma para limpieza 
- Filtros (reposición de productos químicos) 
 

 

Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir los riesgos anteriores 

• Los suelos, paredes y techos serán lisos e impermeables, permitiendo la limpieza necesaria. Así mismo dispondrán de 
ventilación independiente y directa. 

• Deberán ser de fácil acceso, tener las dimensiones suficientes. 

• Nunca atornillar, clavar o remachar en las paredes. 

• No realizar ningún tipo de pintadas en el interior y/o exterior. 

• No pisar sobre el techo de la misma, ni depositar ningún tipo de objetos. 

• Enganchar la caseta de las cuatro esquinas para el montaje/desmontaje. 

• No levantar la caseta con material lleno. 

• Una vez usado el sanitario, mover repetidas veces la palanca de accionamiento de la bomba de recirculación. 

• La extracción de residuos, limpieza y reacondicionado del sanitario deberá realizarse con equipo adecuado y por 
personal instruido para ello. 

• El sanitario químico deberá posicionarse en horizontal y suelo firme, para evitar derramamientos del producto químico. 

• No se deberá manipular los productos químicos y depósitos del sanitario si no se realiza por personal cualificado. 

• En caso de emergencia por ingestión o contacto con el producto químico deberá seguirse las instrucciones del 
fabricante del mismo, para ello seguir las instrucciones de la etiqueta (Calificación de toxicidad: Nocivo), que con 
carácter general se dan a continuación. 

 
Primeros auxilios: 
a) Ingestión: Hacer beber abundante agua y provocar el vómito. Trasladar inmediatamente al herido a un hospital con la 
etiqueta del producto. 
b) Inhalación: Trasladar al herido al aire libre. Trasladar inmediatamente al herido a un hospital para que se le suministre 
oxígeno y llevar la etiqueta del producto. 
c) Contacto con la mucosa de los ojos: Lavar con abundante agua durante 10-15 minutos. Trasladar inmediatamente al 
herido a un hospital con la etiqueta del producto. 

d) Contacto con la piel: Lavar intensamente con abundante agua. Si manifiesta posteriormente irritación en las zonas 
trasladar inmediatamente al herido a un hospital con la etiqueta del producto. 
 

 
 

• 7.2.8. Medios de emergencia 

 
 Se ha desarrollado como referencia céntrica a la obra la carretera de acceso a la 
instalación fotovoltaica, situada en el término municipal de Nijar, Almería España, Sin embargo, 
las distancias pueden verse afectadas en tiempo y distancia si se considera otra zona de partida 
próxima a la zona, aunque de forma mínima. 
  

NIVEL 
ASISTENCIAL 

NOMBRE, EMPLAZAMIENTO Y 
TELÉFONO 

DISTANCIA APROX. 
(KM) 

Primeros auxilios Botiquín portátil. En la obra. 

Teléfonos de 
emergencia 

SOS ANDALUCÍA 112 
BOMBEROS 081 

POLICÍA 091 

- 
- 
- 

Asistencia primaria 
Centro de Salud 
Virgen del Mar 

Dirección: C. Haza de Acosta, 134, 04009 
Almería  
Provincia: Provincia de Almería. 
Teléfono: 950 47 47 34 

35 km (32 min) 

Asistencia primaria 
Centro de Salud 

Vega de Acá 

Dirección: C. Pilar Miró, 51, 04007 Almería 
Provincia: Provincia de Almería. 
Teléfono: 950012201 

31 km (31 min) 

Asistencia 
especializada y 

urgencias Hospital 
Público “EL Toyo” 

Dirección: Cam. de la Botica, s/n, 04131 
Almería 
Horario:  Servicio de emergencias: Abierto 
24 horas 
Provincia: Provincia de Almería. 
Teléfono: 950 158 015 

15,9 km (18 min) 

Parque de Bomberos 
Roquetas de Mar 

Dirección: Diseminado Cañada Algarrobo, 
5, 04740, Almería 

 

Provincia: Provincia de Almería. 
Teléfono: 950 580 080 

56,5 km (41 min) 

Empresas de 
ambulancias 

Urgencias 

112 
- 

 

 

Ruta más rápida hasta centro de atención primaria 

 

https://www.google.es/search?biw=1366&bih=662&q=centro+de+salud+santa+isabel+provincia&stick=H4sIAAAAAAAAAOPgE-LRT9c3zEg2TanKNjDUkstOttLPyU9OLMnMz4MzrAqK8ssy85JTAUZxzvkwAAAA&sa=X&ved=2ahUKEwi-5IXpwbfdAhUG3xoKHVXxB2UQ6BMoADASegQIChA2
https://www.google.es/search?biw=1366&bih=662&q=centro+de+salud+santa+isabel+tel%C3%A9fono&ludocid=7742731723740537727&sa=X&ved=2ahUKEwi-5IXpwbfdAhUG3xoKHVXxB2UQ6BMwE3oECAoQOg
tel:974392121
https://www.google.es/search?biw=1366&bih=662&q=centro+de+salud+santa+isabel+provincia&stick=H4sIAAAAAAAAAOPgE-LRT9c3zEg2TanKNjDUkstOttLPyU9OLMnMz4MzrAqK8ssy85JTAUZxzvkwAAAA&sa=X&ved=2ahUKEwi-5IXpwbfdAhUG3xoKHVXxB2UQ6BMoADASegQIChA2
https://www.google.es/search?biw=1366&bih=662&q=centro+de+salud+santa+isabel+tel%C3%A9fono&ludocid=7742731723740537727&sa=X&ved=2ahUKEwi-5IXpwbfdAhUG3xoKHVXxB2UQ6BMwE3oECAoQOg
https://www.google.es/search?site=async/lcl_akp&q=hospital+maz+zaragoza+tel%C3%A9fono&ludocid=3353401922023142629&sa=X&ved=2ahUKEwiGuc-hurfdAhUqxYUKHfLTDZUQ6BMwBnoECAEQOg
https://www.google.es/search?biw=1366&bih=662&q=centro+de+salud+santa+isabel+provincia&stick=H4sIAAAAAAAAAOPgE-LRT9c3zEg2TanKNjDUkstOttLPyU9OLMnMz4MzrAqK8ssy85JTAUZxzvkwAAAA&sa=X&ved=2ahUKEwi-5IXpwbfdAhUG3xoKHVXxB2UQ6BMoADASegQIChA2
https://www.google.es/search?biw=1366&bih=662&q=centro+de+salud+santa+isabel+tel%C3%A9fono&ludocid=7742731723740537727&sa=X&ved=2ahUKEwi-5IXpwbfdAhUG3xoKHVXxB2UQ6BMwE3oECAoQOg
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Ilustración 1 Itinerario desde la zona de obras hasta el centro de salud Virgen del Mar  (Google Maps, 2022). 

 

 
 

Ilustración 2 Itinerario desde la zona de obras hasta el centro de salud Vega De Acá (Google Maps, 2022). 

 

Ruta más rápida hasta centro de atención especializada y emergencias. 

 

 
Ilustración 3  Itinerario desde la zona de obras hasta el hospital público “El Toyo”  (Google Maps, 2022). 

Ruta más rápida hasta el parque de bomberos. 

 

 
Ilustración 4 Itinerario desde la zona de obras hasta el Parque de bombereros  (Google Maps, 2022). 

7.2.9 Talleres 

 
Relación de los talleres que a lo largo de la ejecución de la obra se van a establecer en 
determinadas áreas de la misma, conforme se especifica en los planos. 
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Fontanería 
 

• La distribución de las áreas de trabajo deberá hacerse pensando en que haya una buena 
organización, en la que predomine el orden y limpieza de los trabajos. 

• El taller de fontanería se compone de las siguientes áreas de trabajo: 
 
 Almacén de los elementos de materia prima a transformar. 
 Operaciones propias de manipulación, transformación, montaje, y puesta a punto. 
 Acopio de material transformado hasta su utilización 
 
Iluminación y fuente de energía 

• El taller dispondrá de un cuadro de conexiones eléctrico para la alimentación de la 
maquinaria eléctrica necesaria, tal y como viene especificado en el plano detalle del 
proyecto de obra. 

• Cualquier área de trabajo de taller deberá iluminarse si para la seguridad y las buenas 
condiciones de trabajo así lo exigen. 

 
Identificación de riesgos 

• Caídas al mismo nivel. 

• Caídas a distinto nivel. 

• Cortes en las manos por objetos y herramientas. 

• Atrapamientos entre piezas pesadas. 

• Los inherentes al uso de la soldadura autógena. 

• Pisadas sobre objetos punzantes o materiales. 

• Quemaduras. 

• Sobreesfuerzos. 
 
Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir los 
riesgos anteriores 

• La situación del taller de fontanería no molestará a los almacenamientos adyacentes, ni 
impedirá la circulación de vehículos ni el paso de personal hacia la obra. Habrá una zona 
accesible para la carga y descarga de materiales. 

• Se mantendrán limpios de cascotes y recortes los lugares de trabajo. Limpie conforme se 
avance, apilando el escombro para su vertido por las trompas, para evitar el riesgo de 
pisadas sobre objetos. 

• La iluminación de los tajos de fontanería será de un mínimo de 100 lux medidos a una 
altura sobre el nivel del pavimento, en torno a los 2 m. 

• La iluminación eléctrica se realizará mediante portátiles con -mecanismos estancos de 
seguridad- con mango aislante y rejilla de protección de la bombilla. 

• Estará prohibido el uso de mecheros y sopletes junto a materiales inflamables. 

• Estará prohibido abandonar los mecheros y sopletes encendidos. 

• Se controlará en todo momento la dirección de la llama durante las operaciones de 
soldadura en evitación de incendios. 

 
Equipos de protección individual 

• Casco de seguridad (para los desplazamientos por la obra). 

• Guantes de cuero. 

• Calzado de seguridad. 

• Ropa de trabajo. 
   

• 7.2.10. Almacenes 

 
Relación de los almacenes que a lo largo de la ejecución de la obra se van a establecer en 
determinadas áreas de la misma, conforme se especifica en los planos. 
 

Acopios - Acopio a montón 
 
Con la distribución de las áreas de trabajo deberá hacerse una buena organización, en la que 
predomine el orden y limpieza en los lugares de acopio de material a montón. 
   
Señalización del Acopio. 

• Señalización de acceso solo a personal autorizado. 

• Marcación de la zona de acopio a montón. 

• Se vallará la zona de acopio a montón. 
 
Identificación de riesgos 

• Caída de objetos por desplome. 

• Caída de objetos por derrumbamiento. 

• Caída de personas al mismo nivel. 

• Golpes, cortes, etc., durante la manipulación o transporte del material a acopiar. 
 
Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir los 
riesgos anteriores 

• Se mantendrá el orden y la limpieza en la zona de acopios y sus alrededores. 

• Los operarios dispondrán de los EPIS correspondientes. 

• La zona de acopio, carga, descarga y movimiento de material, se encontrará 
delimitadas, cada una de ellas.  

• Su ubicación permitirá una fácil comunicación para facilitar la carga y descarga del 
material acopiado a montón. 

• Se colocará la adecuada señalización. 
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• 8. Prevención en los equipos técnicos 
 
Relación de máquinas, herramientas, instrumentos o instalación empleados en la obra que 
cumplen las condiciones técnicas y de utilización que se determinan en el Anexo IV del R.D. 
1627/97 asi como en su reglamentación específica y que van a utilizarse o cuya utilización está 
prevista en esta obra, con identificación de los riesgos laborales indicando las medidas 
preventivas y protecciones técnicas tendentes a controlar y reducir dichos riesgos, incluyendo la 
identificación de riesgos en relación con el entorno de la obra en que se encuentran. 
 

• 8.1. Maquinaria de obra 

 
• 8.1.1. Maquinaria de movimiento de tierras 

 
Excavación - Retroexcavadora 
 

Operaciones a desarrollar previstas en el proyecto 

La retroexcavadora se empleará básicamente para abrir trincheras destinadas a tuberías, cables, drenajes, etc. así como 
para la excavación de cimientos para edificios y la excavación de rampas en solares cuando la excavación de los mismos se 
ha realizado con pala cargadora. 
Utilizaremos este equipo porque permite una ejecución precisa, rápida y la dirección del trabajo está constantemente 
controlada. La fuerza de ataque de la cuchara es mucho mayor que en la dragalina, lo cual permite utilizarla en terrenos 
relativamente duros. Las tierras no pueden depositarse más que a una distancia limitada por el alcance de los brazos y las 
plumas. 
Las cucharas estarán montadas en la extremidad del brazo, articulado en cabeza de pluma; ésta a su vez, está articulada 
sobre la plataforma. 
La operación de carga se efectúa por tracción hacia la máquina en tanto que la extensión del brazo permite la descarga. 
La apertura de zanjas destinadas a las canalizaciones, a la colocación de cables y de drenajes, se facilita con este equipo; la 
anchura de la cuchara es la que determina la de la zanja. Ésta máquina se utiliza también para la colocación e instalación de 
los tubos y drenes de gran diámetro y para efectuar el relleno de la excavación. 
Cuando el sitio disponible lo permita se utilizará ese mismo equipo para efectuar las excavaciones en zanja requeridas para 
las cimentaciones de edificios. 
 

 
 
Identificación y evaluación de riesgos evaluados con la valoración de la eficacia de la prevención adoptada y 
aplicada. 

  Riesgo  Probabilidad  Consecuencias  Calificación  Estado  Val. Eficacia 

 - Caída de personas a 
distinto nivel  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 - Caída de personas al 
mismo nivel  

Baja  Ligeramente 
dañino  

Trivial  Evitado  99,9  

 - Caída de tierras por 
desplome o derrumbamiento  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 - Choques y golpes contra 
objetos inmóviles  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 - Choques y golpes contra 
objetos móviles  

Media  Dañino  Moderado  Evitado  99,0  

 - Proyección de fragmentos o 
partículas  

Baja  Ligeramente 
dañino  

Trivial  Evitado  99,9  

 - Atrapamiento o 
aplastamiento por vuelco de 
máquinas o vehículos  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 - Exposición a temperaturas 
ambientales extremas  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 - Exposición al ruido  Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 - Exposición a vibraciones  Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 - Ambiente pulvigeno  Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 

Relación de Epis necesarios y cuya eficacia ha sido evaluada 

- Casco de seguridad (de uso obligatorio para abandonar la cabina). 
- Ropa de trabajo. 
- Guantes de cuero. 
- Cinturón elástico antivibratorio. 
- Calzado de seguridad. 
- Gafas de seguridad antiproyecciones. 
- Protectores auditivos. 
- Botas impermeables (terreno embarrado). 
- Chaleco reflectante. 
- Protección del aparato respiratorio en trabajos con tierras pulvígenas, se deberá hacer uso de mascarillas 
 

 

Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir los riesgos anteriores 

• La máquina dispondrá de marcado CE, declaración de conformidad y manual de instrucciones o en su defecto se 
habrá sometido a puesta en conformidad de acuerdo con lo que especifica el RD 1215/1997. 

• Los operadores de esta máquina deberán estar debidamente acreditados y haber sido instruidos en las tareas a 
realizar en la obra. 

• Antes de iniciar los trabajos, comprobar que todos los dispositivos de la máquina responden correctamente y están en 
perfecto estado. 

• Deberán ir provistas de cabina antivuelco, asiento anatómico y disposición de controles y mandos perfectamente 
accesibles por el operario. 

• Los caminos de circulación interna de la obra, se cuidarán para evitar blandones y embarramientos excesivos que 
mermen la seguridad de la circulación de la maquinaria. 

• No se admitirán en esta obra máquinas que no vengan con la protección de cabina antivuelco o pórtico de seguridad. 

• Se prohibirá que los conductores abandonen la máquina con el motor en marcha. 

• Se prohibirá que los conductores abandonen la pala con la cuchara izada y sin apoyar en el suelo. 

• La cuchara durante los transportes de tierras, permanecerá lo más baja posible para poder desplazarse con la máxima 
estabilidad. 

• Los ascensos o descensos en carga de la máquina se efectuarán siempre utilizando marchas cortas. 

• La circulación sobre terrenos desiguales se efectuará a velocidad lenta. 

• Se prohibirá transportar personas en el interior de la cuchara. 

• Se prohibirá izar personas para acceder a trabajos puntuales utilizando la cuchara. 

• Las máquinas a utilizar en esta obra, estarán dotadas de un extintor, timbrado y con las revisiones al día. 

• Las máquinas a utilizar en esta obra, estarán dotadas de luces y bocina de retroceso. 

• Se prohibirá arrancar el motor sin antes cerciorarse de que no hay nadie en el área de operación de la pala. 

• Los conductores se cerciorarán de que no existe peligro para los trabajadores que se encuentren en el interior de 
pozos o zanjas próximos al lugar de excavación. 

• Se acotará a una distancia igual a la del alcance máximo del brazo excavador, el entorno de la máquina. Sé prohíbe 
en la zona la realización de trabajos la permanencia de personas. 

• Solamente se podrá utilizar en esta obra la excavadora como grúa para la colocación de piezas, tuberías, etc., cuando 
se disponga de los accesorios y elementos contemplados por el fabricante en su manual. 

• Se prohibirá realizar trabajos en el interior de las trincheras o zanjas, en la zona de alcance del brazo de la retro. 

• A los maquinistas de estas máquinas se les comunicará por escrito la correspondiente normativa preventiva, antes del 
inicio de los trabajos. 

  

 
 

Excavación - Pala cargadora 
 

Operaciones a desarrollar previstas en el proyecto 

La utilización de palas montadas sobre tractor son máquinas necesarias en esta obra, ya que son aptas para diversos trabajos, 
pero especialmente para movimiento de tierras. 
La pala cargadora, es decir la pala mecánica compuesta de un tractor sobre orugas o neumáticos equipado de una cuchara 
cuyo movimiento de elevación se logra mediante dos brazos articulados, realizará diversas funciones. 
La función específica de las palas cargadoras en esta obra es la carga, transporte a corta distancia y descarga de materiales. 
Se podrán utilizar alguna de estos tres tipos: 
 
a) Con cuchara dotada de movimiento vertical. 
b) Con cuchara que descarga hacia atrás. 
c) Con cuchara dotada de movimientos combinados horizontales y verticales. 
 
Algunas de estas palas cargadoras poseen movimiento de rotación, pero sólo son utilizables en terrenos muy blandos o tierras 
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previamente esponjadas. 
 

 
Identificación y evaluación de riesgos evaluados con la valoración de la eficacia de la prevención adoptada y 
aplicada. 

  Riesgo  Probabilidad  Consecuencias  Calificación  Estado  Val. Eficacia 

 - Caída de personas a 
distinto nivel  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 - Caída de personas al 
mismo nivel  

Baja  Ligeramente 
dañino  

Trivial  Evitado  99,9  

 - Caída de tierras por 
desplome o derrumbamiento  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 - Choques y golpes contra 
objetos inmóviles  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 - Choques y golpes contra 
objetos móviles  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 - Proyección de fragmentos o 
partículas  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 - Atrapamiento o 
aplastamiento por vuelco de 
máquinas o vehículos  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 - Exposición a temperaturas 
ambientales extremas  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 - Exposición al ruido  Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 - Exposición a vibraciones  Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 - Ambiente pulvigeno  Baja  Ligeramente 
dañino  

Trivial  Evitado  99,9  

 

Relación de Epis necesarios y cuya eficacia ha sido evaluada 

- Casco de seguridad (de uso obligatorio para abandonar la cabina). 
- Ropa de trabajo. 
- Guantes de cuero. 
- Cinturón elástico anti vibratorio. 
- Calzado de seguridad. 
- Gafas de seguridad anti proyecciones. 
- Protectores auditivos. 
- Chaleco reflectante. 
- Botas impermeables (terreno embarrado). 
 

 

Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir los riesgos anteriores 

• La máquina dispondrá de marcado CE, declaración de conformidad y manual de instrucciones o en su defecto se 
habrá sometido a puesta en conformidad de acuerdo con lo que especifica el RD 1215/1997. 

• Los operadores de esta máquina deberán estar debidamente acreditados y haber sido instruidos en las tareas a 
realizar en la obra. 

• Antes de iniciar los trabajos, comprobar que todos los dispositivos de la máquina responden correctamente y están en 
perfecto estado. 

• Los caminos de circulación interna de la obra, se cuidarán para evitar blandones y embarramientos excesivos que 
mermen la seguridad de la circulación de la maquinaria. 

• No se admitirán en esta obra máquinas que no vengan con la protección de cabina antivuelco o pórtico de seguridad. 

• Se prohibirá que los conductores abandonen la máquina con el motor en marcha. 

• Se prohibirá que los conductores abandonen la pala con la cuchara izada y sin apoyar en el suelo. 

• La cuchara durante los transportes de tierras, permanecerá lo más baja posible para poder desplazarse, con la 
máxima estabilidad. 

• Los ascensos o descensos en carga de la máquina se efectuarán siempre utilizando marchas cortas. 

• La circulación sobre terrenos desiguales se efectuará a velocidad lenta. 

• Se prohibirá transportar personas en el interior de la cuchara. 

• Se prohibirá izar personas para acceder a trabajos puntuales mediante la cuchara. 

• Las máquinas a utilizar en esta obra, estarán dotadas de un extintor, timbrado y con las revisiones al día. 

• Las máquinas a utilizar en esta obra, estarán dotadas de luces y bocina de retroceso. 

• Se prohibirá arrancar el motor sin antes cerciorarse de que no hay nadie en el área de operación de la pala. 

• Los conductores se cerciorarán de que no existe peligro para los trabajadores que se encuentren en el interior de 
pozos o zanjas próximos al lugar de excavación. 

• A los maquinistas de estas máquinas se les comunicará por escrito la correspondiente normativa preventiva, antes del 
inicio de los trabajos. 

  

 
 

Tractores - Tractor sobre neumáticos 
 

Operaciones a desarrollar previstas en el proyecto 

Por su flexibilidad y rapidez de utilización se utilizará preferiblemente frente al tractor sobre orugas. 
Presenta el inconveniente de una menor adherencia al suelo en terrenos de poca resistencia (embarrado y arenoso) o para 
trabajos duros (rocosos). 
Para corregir éste inconveniente existe la posibilidad de colocar sobre los neumáticos cadenas articuladas, que le confiere 
una mayor adherencia. 
Tendremos en cuenta que las rocas duras disgregadas pueden provocar cortes en los neumáticos. 
 

 
 
Identificación y evaluación de riesgos evaluados con la valoración de la eficacia de la prevención adoptada y 
aplicada. 

  Riesgo  Probabilidad  Consecuencias  Calificación  Estado  Val. Eficacia 

 - Caída de personas a 
distinto nivel  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 - Caída de personas al 
mismo nivel  

Baja  Ligeramente 
dañino  

Trivial  Evitado  99,9  

 - Caída de tierras por 
desplome o derrumbamiento  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 - Choques y golpes contra 
objetos inmóviles  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 - Choques y golpes contra 
objetos móviles  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 - Proyección de fragmentos o 
partículas  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 - Atrapamiento o 
aplastamiento por vuelco de 
máquinas o vehículos  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 - Exposición a temperaturas 
ambientales extremas  

Baja  Ligeramente 
dañino  

Trivial  Evitado  99,9  

 - Exposición al ruido  Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 - Exposición a vibraciones  Baja  Ligeramente 
dañino  

Trivial  Evitado  99,9  

 - Ambiente pulvigeno  Baja  Ligeramente 
dañino  

Trivial  Evitado  99,9  

 

Relación de Epis necesarios y cuya eficacia ha sido evaluada 

- Casco de seguridad (de uso obligatorio para abandonar la cabina). 
- Ropa de trabajo. 
- Guantes de cuero. 
- Cinturón elástico antivibratorio. 
- Calzado de seguridad. 
- Gafas de seguridad antiproyecciones. 
- Protectores auditivos. 
- Chaleco reflectante. 
- Botas impermeables (terreno embarrado). 
 

 

Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir los riesgos anteriores 
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• La máquina dispondrá de marcado CE, declaración de conformidad y manual de instrucciones o en su defecto se 
habrá sometido a puesta en conformidad de acuerdo con lo que especifica el RD 1215/1997. 

• Los operadores de esta máquina deberán estar debidamente acreditados y haber sido instruidos en las tareas a 
realizar en la obra. 

• Antes de iniciar los trabajos, comprobar que todos los dispositivos de la máquina responden correctamente y están en 
perfecto estado. 

• Se dispondrá de un maquinista competente y cualificado. 

• Serán inspeccionadas diariamente controlando el buen funcionamiento del motor, sistemas hidráulicos, frenos, 
dirección, etc. 

• Se prohibirá trabajar o permanecer dentro del radio de acción de los tractores, para evitar los riesgos por atropello. 

• Se prohibirá en esta obra, el transporte de personas sobre el tractor, para evitar los riesgos de caídas o de atropellos. 

• Se prohibirán las labores de mantenimiento o reparación de maquinaria con el motor en marcha, en prevención de 
riesgos innecesarios. 

• No abandonar la máquina, si está cargada, si tiene el motor en marcha o si la cuchara está levantada. 

• Se guardarán las distancias mínimas a los tendidos eléctricos. 

• El sillín del conductor estará dotado de los elementos de suspensión precisos. 

• Los vehículos que no tengan cabinas cubiertas para el conductor deberán ser provistas de pórticos de seguridad para 
el caso de vuelco. 

• Tendrán una indicación visible de la capacidad máxima a transportar. En caso de dejarse en superficies inclinadas se 
bloquearán sus ruedas. 

  

 
 

Dozers - Bulldozer sobre orugas 
 

Operaciones a desarrollar previstas en el proyecto 

Utilizaremos esta máquina para desplazar empujando tanto la piedra troceada como las tierras, los troncos de árboles, la 
maleza, etc. 
Se compone de una lámina o delantal de acero de forma recta o ligeramente curva, que va fija a la parte delantera del tractor, 
en posición perpendicular al eje de la marcha de la máquina. 
La emplearemos para trabajos de roturación, para amontonar y desplazar los materiales procedentes de excavación y para 
extender e igualar los terraplenes. 
 

 
 
Identificación y evaluación de riesgos evaluados con la valoración de la eficacia de la prevención adoptada y 
aplicada. 

  Riesgo  Probabilidad  Consecuencias  Calificación  Estado  Val. Eficacia 

 - Caída de personas a 
distinto nivel  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 - Caída de personas al 
mismo nivel  

Baja  Ligeramente 
dañino  

Trivial  Evitado  99,9  

 - Caída de tierras por 
desplome o derrumbamiento  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 - Choques y golpes contra 
objetos inmóviles  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 - Choques y golpes contra 
objetos móviles  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 - Proyección de fragmentos o 
partículas  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 - Atrapamiento o 
aplastamiento por vuelco de 
máquinas o vehículos  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 - Exposición a temperaturas 
ambientales extremas  

Baja  Ligeramente 
dañino  

Trivial  Evitado  99,9  

 - Exposición al ruido  Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 - Exposición a vibraciones  Baja  Ligeramente 
dañino  

Trivial  Evitado  99,9  

 - Ambiente pulvigeno  Baja  Ligeramente 
dañino  

Trivial  Evitado  99,9  

 

Relación de Epis necesarios y cuya eficacia ha sido evaluada 

- Casco de seguridad (de uso obligatorio para abandonar la cabina). 
- Ropa de trabajo. 
- Guantes de cuero. 
- Cinturón elástico antivibratorio. 
- Calzado de seguridad. 
- Gafas de seguridad antiproyecciones. 
- Protectores auditivos. 
- Chaleco reflectante. 
- Botas impermeables (terreno embarrado). 
 

 

Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir los riesgos anteriores 

• La máquina dispondrá de marcado CE, declaración de conformidad y manual de instrucciones o en su defecto se 
habrá sometido a puesta en conformidad de acuerdo con lo que especifica el RD 1215/1997. 

• Los operadores de esta máquina deberán estar debidamente acreditados y haber sido instruidos en las tareas a 
realizar en la obra. 

• Antes de iniciar los trabajos, comprobar que todos los dispositivos de la máquina responden correctamente y están en 
perfecto estado. 

• Los caminos de circulación interna de la obra, se cuidarán para evitar blandones y embarramientos excesivos que 
mermen la seguridad de la circulación de la maquinaria. 

• Se prohibirá que los conductores abandonen la máquina con el motor en marcha. 

• Se deberá limpiar las partes sucias de la máquina y utilizar calzado antideslizante en evitación de caídas al subir o 
bajar de la máquina. 

• Los operarios en su asiento deberán llevar cinturón de seguridad. 

• No se deberá trabajar en pendientes superiores al 50 por ciento. 

• La zona de trabajo deberá acotarse y estar debidamente señalizada. 

• Se prohibirá el transporte de personas con esta máquina. 

• Se prohibirá que los conductores abandonen la pala con la cuchara izada y sin apoyar en el suelo. 

• La cuchara durante los transportes de tierras, permanecerá lo más baja posible para poder desplazarse, con la 
máxima estabilidad. 

• Los ascensos o descensos en carga de la máquina se efectuarán siempre utilizando marchas cortas. 

• La circulación sobre terrenos desiguales se efectuará a velocidad lenta. 

• Se prohibirá izar personas para acceder a trabajos puntuales con la cuchara. 

• Las máquinas a utilizar en esta obra, estarán dotadas de un extintor, timbrado y con las revisiones al día. 

• Las máquinas a utilizar en esta obra, estarán dotadas de luces y claxon. 

• Se prohibirá arrancar el motor sin antes cerciorarse de que no hay nadie en el área de operación de la hoja de empuje. 

• Los conductores se cerciorarán de que no existe peligro para los trabajadores que se encuentren en el interior de 
pozos o zanjas próximos al lugar de excavación. 

• A los maquinistas de estas máquinas se les comunicará por escrito la normativa preventiva, antes del inicio de los 
trabajos. 

• Para evitar daños durante las operaciones de mantenimiento, previamente se apoyará la cuchilla en el suelo, se parará 
el motor, se pondrá en servicio el freno de mano y se bloqueará la máquina. 

  

 
 

Niveladora 
 

Operaciones a desarrollar previstas en el proyecto 

Se utilizará esta máquina en la ejecución de la obra para nivelación, y también como máquina de empuje.  
Tanto si se utiliza con motor propio o remolcada con un tractor, se empleará para excavar, desplazar e igualar una superficie 
de tierras. 
Su delantal, de perfil curvado, puede adoptar cualquier inclinación, con relación al eje de marcha por una parte y respecto del 
plano horizontal, por otra. 
 

 
 
Identificación y evaluación de riesgos evaluados con la valoración de la eficacia de la prevención adoptada y 
aplicada. 

  Riesgo  Probabilidad  Consecuencias  Calificación  Estado  Val. Eficacia 
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 - Caída de personas al 
mismo nivel  

Baja  Ligeramente 
dañino  

Trivial  Evitado  99,9  

 - Choques y golpes contra 
objetos inmóviles  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 - Choques y golpes contra 
objetos móviles  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 - Proyección de fragmentos o 
partículas  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 - Atrapamiento o 
aplastamiento por vuelco de 
máquinas o vehículos  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 - Exposición a temperaturas 
ambientales extremas  

Baja  Ligeramente 
dañino  

Trivial  Evitado  99,9  

 - Exposición al ruido  Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 - Exposición a vibraciones  Baja  Ligeramente 
dañino  

Trivial  Evitado  99,9  

 - Ambiente pulvigeno  Baja  Ligeramente 
dañino  

Trivial  Evitado  99,9  

 

Relación de Epis necesarios y cuya eficacia ha sido evaluada 

- Casco de seguridad (de uso obligatorio para abandonar la cabina). 
- Ropa de trabajo. 
- Guantes de cuero. 
- Cinturón elástico antivibratorio. 
- Calzado de seguridad. 
- Gafas de seguridad antiproyecciones. 
- Protectores auditivos. 
- Chaleco reflectante. 
- Botas impermeables (terreno embarrado). 
 

 

Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir los riesgos anteriores 

• La máquina dispondrá de marcado CE, declaración de conformidad y manual de instrucciones o en su defecto se 
habrá sometido a puesta en conformidad de acuerdo con lo que especifica el RD 1215/1997. 

• Los operadores de esta máquina deberán estar debidamente acreditados y haber sido instruidos en las tareas a 
realizar en la obra. 

• Antes de iniciar los trabajos, comprobar que todos los dispositivos de la máquina responden correctamente y están en 
perfecto estado. 

• Los caminos de circulación interna de la obra, se cuidarán para evitar blandones y embarramientos excesivos que 
mermen la seguridad de la circulación de la maquinaria. 

• Se prohibirá que los conductores abandonen la máquina con el motor en marcha. 

• La circulación sobre terrenos desiguales se efectuará a velocidad lenta. 

• Las máquinas a utilizar en esta obra, estarán dotadas de un extintor, timbrado y con las revisiones al día. 

• Las máquinas a utilizar en esta obra, estarán dotadas de luces. 

• Se prohibirá arrancar el motor sin antes cerciorarse de que no hay nadie en el área de operación de la cuchilla. 

• Los conductores se cerciorarán de que no existe peligro para los trabajadores que se encuentren en el interior de 
pozos o zanjas próximos al lugar de excavación. 

• A los maquinistas se les comunicará por escrito la siguiente normativa preventiva, antes del inicio de los trabajos. 
  

 
 

• 8.1.2. Máquinas. Equipos y Medios de transporte 

 
Dúmper 
 

Operaciones a desarrollar previstas en el proyecto 

Lo utilizaremos en la obra para realiza tareas de auto carga moviéndose por terrenos difíciles y superando mayores 
pendientes gracias a su tracción a las cuatro ruedas. 
Se utilizará para las operaciones de carga y transporte de áridos, ladrillos o escombros de manera ágil y eficaz. 

 

 
 
Identificación y evaluación de riesgos evaluados con la valoración de la eficacia de la prevención adoptada y 
aplicada. 

  Riesgo  Probabilidad  Consecuencias  Calificación  Estado  Val. Eficacia 

 - Caída de personas a 
distinto nivel  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 - Caída de personas al 
mismo nivel  

Baja  Ligeramente 
dañino  

Trivial  Evitado  99,9  

 - Caída de tierras por 
desplome o derrumbamiento  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 - Choques y golpes contra 
objetos inmóviles  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 - Choques y golpes contra 
objetos móviles  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 - Proyección de fragmentos o 
partículas  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 - Atrapamiento o 
aplastamiento por vuelco de 
máquinas o vehículos  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 - Atropellos o golpes con 
vehículos  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 - Exposición a temperaturas 
ambientales extremas  

Baja  Ligeramente 
dañino  

Trivial  Evitado  99,9  

 - Exposición al ruido  Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 - Exposición a vibraciones  Baja  Ligeramente 
dañino  

Trivial  Evitado  99,9  

 - Ambiente pulvigeno  Baja  Ligeramente 
dañino  

Trivial  Evitado  99,9  

 

Relación de Epis necesarios y cuya eficacia ha sido evaluada 

- Casco de seguridad (de uso obligatorio para abandonar la cabina). 
- Ropa de trabajo. 
- Guantes de cuero. 
- Cinturón elástico antivibratorio. 
- Calzado de seguridad. 
- Gafas de seguridad antiproyecciones. 
- Protectores auditivos. 
- Chaleco reflectante. 
- Ropa de abrigo (en tiempo frío). 
 

 

Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir los riesgos anteriores 

• La máquina dispondrá de marcado CE, declaración de conformidad y manual de instrucciones o en su defecto se 
habrá sometido a puesta en conformidad de acuerdo con lo que especifica el RD 1215/1997. 

• Los operadores de esta máquina deberán estar debidamente acreditados y haber sido instruidos en las tareas a 
realizar en la obra. 

• Antes de iniciar los trabajos, comprobar que todos los dispositivos de la máquina responden correctamente y están en 
perfecto estado. 

• Los accesos y caminos de la obra se conservarán en adecuado estado para la circulación evitando la circulación de 
blandones y embarramientos excesivos. 

• La máquina deberá de estacionarse siempre en los lugares establecidos. 

• Se señalizarán todas las zonas, para advertencia de los vehículos que circulan. Asimismo, se instalarán topes de 
seguridad de fin de recorrido, ante la coronación de los cortes de taludes o terraplenes, a los que debe de aproximarse 
la maquinaría empleada en el movimiento de tierras. 

• Antes de poner en servicio la máquina, se comprobarán el estado de los dispositivos de frenado, neumáticos, batería, 
niveles de aceite y agua, luces y señales acústicas y de alarma. 

• El operario que maneje la máquina debe de ser cualificado, con buena capacidad visual, experiencia y dominio de la 
máquina.  
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• Los accidentes más frecuentes son ocasionados por el basculamiento de la máquina, por ello será necesario no 
cargarlos exageradamente, sobre todo en terrenos con gran declive. Su velocidad en estas operaciones debe 
reducirse por debajo de los 20 km/h. 

• No se cargará el cubilote por encima de la zona de carga máxima en él marcada. 

• Las pendientes se podrán remontar de forma más segura en marcha hacia atrás, pues de lo contrario, podría volcar. 

• Se prohíbe transportar piezas que sobresalgan lateralmente del cubilote. 

• Los dúmpers, sobre todo los de gran capacidad, presentan serios peligros en los desplazamientos hacia atrás por su 
poca visibilidad, por ello deberán de incorporar avisadores automáticos acústicos de esta operación. 

• Se colocarán topes que impidan el retroceso. 

• Será imprescindible disponer de pórtico de seguridad antivuelco, con cinturón de seguridad complementario a él. 

• Se prohibirá la circulación por pendientes superiores al 20 por ciento o al 30 por ciento, en terrenos húmedos o secos, 
respectivamente. 

• Es conveniente coger la manivela colocando el pulgar del mismo lado que los demás dedos, evitando posible golpes. 
  

 
 

Camión transporte 
 

Operaciones a desarrollar previstas en el proyecto 

Utilizaremos el camión de trasporte en diversas operaciones en la obra, por la capacidad de la cubeta, utilizándose en 
transporte de materiales, tierras, y otras operaciones de la obra, permitiendo realizar notables economías en tiempos de 
transporte y carga. 
Permiten obtener un rendimiento óptimo de la parte motriz reduciendo los tiempos de espera y de maniobra junto a la 
excavadora. 
La pista que una los puntos de carga y descarga debe ser lo suficientemente ancha para permitir la circulación incluso el 
cruce de ellos. 
Este tipo de transporte ha sido elegido porque se considera que para la naturaleza de las operaciones a realizar en la obra 
es el más apropiado desde el punto de vista de la seguridad. 
 

 
 
Identificación y evaluación de riesgos evaluados con la valoración de la eficacia de la prevención adoptada y 
aplicada. 

  Riesgo  Probabilidad  Consecuencias  Calificación  Estado  Val. Eficacia 

 - Caída de personas a 
distinto nivel  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 - Caída de personas al 
mismo nivel  

Baja  Ligeramente 
dañino  

Trivial  Evitado  99,9  

 - Caída de tierras por 
desplome o derrumbamiento  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 - Choques y golpes contra 
objetos inmóviles  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 - Choques y golpes contra 
objetos móviles  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 - Proyección de fragmentos o 
partículas  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 - Atrapamiento o 
aplastamiento por vuelco de 
máquinas o vehículos  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 - Atropellos o golpes con 
vehículos  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 - Exposición a temperaturas 
ambientales extremas  

Baja  Ligeramente 
dañino  

Trivial  Evitado  99,9  

 - Exposición al ruido  Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 - Exposición a vibraciones  Baja  Ligeramente 
dañino  

Trivial  Evitado  99,9  

 - Ambiente pulvigeno  Baja  Ligeramente 
dañino  

Trivial  Evitado  99,9  

 

Relación de Epis necesarios y cuya eficacia ha sido evaluada 

- Casco de seguridad (de uso obligatorio para abandonar la cabina). 
- Ropa de trabajo. 
- Guantes de cuero. 
- Cinturón elástico antivibratorio. 
- Calzado de seguridad. 
- Gafas de seguridad antiproyecciones. 
- Protectores auditivos. 
- Chaleco reflectante. 
 

 

Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir los riesgos anteriores 

• La máquina dispondrá de marcado CE, declaración de conformidad y manual de instrucciones o en su defecto se 
habrá sometido a puesta en conformidad de acuerdo con lo que especifica el RD 1215/1997. 

• Los operadores de esta máquina deberán estar debidamente acreditados y haber sido instruidos en las tareas a 
realizar en la obra. 

• Antes de iniciar los trabajos, comprobar que todos los dispositivos de la máquina responden correctamente y están en 
perfecto estado. 

• Si se tratase de un vehículo de marca y tipo que previamente no ha manejado, solicite las instrucciones pertinentes. 

• Antes de subir a la cabina para arrancar, inspeccionar alrededor y debajo del vehículo, por si hubiera alguna anomalía. 

• Se deberá hacer sonar el claxon inmediatamente antes de iniciar la marcha. 

• Se comprobarán los frenos después de un lavado o de haber atravesado zonas de agua. 

• No se podrá circular por el borde de excavaciones o taludes. 

• Quedará totalmente prohibido la utilización de móviles (teléfono móvil particular) durante el manejo de la maquinaria. 

• No se deberá circular nunca en punto muerto. 

• No se deberá circular demasiado próximo al vehículo que lo preceda. 

• No se deberá transportar pasajeros fuera de la cabina. 

• Se deberá bajar el basculante inmediatamente después de efectuar la descarga, evitando circular con el levantado. 

• No se deberá realizar revisiones o reparaciones con el basculante levantado, sin haberlo calzado previamente. 

• Todos los camiones que realicen labores de transporte en esta obra estarán en perfectas condiciones de 
mantenimiento y conservación. 

• Antes de iniciar las labores de carga y descarga estará el freno de mano puesto y las ruedas estarán inmovilizadas con 
cuñas. 

• El izado y descenso de la caja se realizará con escalera metálica sujeta al camión. 

• Si hace falta, las maniobras de carga y descarga serán dirigidas por el encargado de seguridad. 

• La carga se tapará con una lona para evitar desprendimientos. 

• Las cargas se repartirán uniformemente por la caja, y si es necesario se atarán. 
 
A) Medidas Preventivas a seguir en los trabajos de carga y descarga. 
 

• El encargado de seguridad o el encargado de obra, entregará por escrito el siguiente listado de medidas preventivas al 
Jefe de la cuadrilla de carga y descarga. De esta entrega quedará constancia con la firma del Jefe de cuadrilla al pie 
de este escrito. 

• Pedir guantes de trabajo antes de hacer trabajos de carga y descarga, se evitarán lesiones molestas en las manos. 

• Usar siempre calzado de seguridad, se evitarán golpes en los pies. 

• Subir a la caja del camión con una escalera. 

• Seguir siempre las indicaciones del Jefe del equipo, es un experto que vigila que no haya accidentes. 

• Las cargas suspendidas se han de conducir con cuerdas y no tocarlas nunca directamente con las manos. 

• No saltar a tierra desde la caja, peligro de fractura de los talones. 
 

 
 

Camión basculante 
 

Operaciones a desarrollar previstas en el proyecto 

Éste tipo de camión se utilizará en diversas operaciones en la obra para transportar volúmenes de tierras o rocas por pistas 
fuera de todo tipo de carretera o vial convencional. 
La pista que una los puntos de carga y descarga debe ser lo suficientemente ancha para permitir la circulación incluso el 
cruce de ellos. 
Este tipo de transporte ha sido elegido porque se considera que para la naturaleza de las operaciones a realizar en la obra 
es el más apropiado desde el punto de vista de la seguridad. 
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Identificación y evaluación de riesgos evaluados con la valoración de la eficacia de la prevención adoptada y 
aplicada. 

  Riesgo  Probabilidad  Consecuencias  Calificación  Estado  Val. Eficacia 

 - Caída de personas a 
distinto nivel  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 - Caída de personas al 
mismo nivel  

Baja  Ligeramente 
dañino  

Trivial  Evitado  99,9  

 - Caída de tierras por 
desplome o derrumbamiento  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 - Choques y golpes contra 
objetos inmóviles  

Media  Dañino  Moderado  Evitado  99,0  

 - Choques y golpes contra 
objetos móviles  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 - Proyección de fragmentos o 
partículas  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 - Atrapamiento o 
aplastamiento por vuelco de 
máquinas o vehículos  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 - Atropellos o golpes con 
vehículos  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 - Exposición a temperaturas 
ambientales extremas  

Baja  Ligeramente 
dañino  

Trivial  Evitado  99,9  

 - Exposición al ruido  Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 - Exposición a vibraciones  Baja  Ligeramente 
dañino  

Trivial  Evitado  99,9  

 - Ambiente pulvigeno  Baja  Ligeramente 
dañino  

Trivial  Evitado  99,9  

 

Relación de Epis necesarios y cuya eficacia ha sido evaluada 

- Casco de seguridad (de uso obligatorio para abandonar la cabina). 
- Ropa de trabajo. 
- Guantes de cuero. 
- Cinturón elástico antivibratorio. 
- Calzado de seguridad. 
- Gafas de seguridad antiproyecciones. 
- Protectores auditivos. 
- Chaleco reflectante. 
- Ropa de abrigo (en tiempo frío). 
 

 

Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir los riesgos anteriores 

• La máquina dispondrá de marcado CE, declaración de conformidad y manual de instrucciones o en su defecto se 
habrá sometido a puesta en conformidad de acuerdo con lo que especifica el RD 1215/1997. 

• Los operadores de esta máquina deberán estar debidamente acreditados y haber sido instruidos en las tareas a 
realizar en la obra. 

• Antes de iniciar los trabajos, comprobar que todos los dispositivos de la máquina responden correctamente y están en 
perfecto estado. 

 
A) Medidas preventivas de carácter general: 
 
Los camiones basculantes que trabajen en esta obra dispondrán de los siguientes medios en perfecto estado de 
funcionamiento: 
 

• Faros de marcha hacia adelante. 

• Faros de marcha hacia atrás. 

• Intermitentes de aviso de giro. 

• Pilotos de posición delanteros y traseros. 

• Servofreno. 

• Freno de mano. 

• Avisador acústico automático de marcha atrás. 

• Cabina antivuelco anti impacto. 

• Aire acondicionado en la cabina. 

• Toldos para cubrir la carga. 
  
B) Mantenimiento diario: 
 
Diariamente, antes de empezar el trabajo, se inspeccionará el buen estado de: 
 

• Motor. 

• Sistemas hidráulicos. 

• Frenos. 

• Dirección. 

• Luces. 

• Avisadores acústicos. 

• Neumáticos. 

• La carga seca se regará para evitar levantar polvo. 

• Se prohibirá cargarlos por encima de su carga máxima. 

• Se colocarán topes de final de recorrido a un mínimo de 2 metros del borde superior de los taludes. 
 
C) Medidas preventivas a seguir por el conductor: 
 

• La caja será bajada inmediatamente después de efectuada la descarga y antes de emprender la marcha. 

• Las entradas y salidas a la obra se realizarán con precaución auxiliado por las señales de un miembro de la obra. 

• Si por cualquier circunstancia tuviera que parar en la rampa el vehículo quedará frenado y calzado con topes. 

• Se prohibirá expresamente cargar los camiones por encima de la carga máxima marcada por el fabricante, para 
prevenir los riesgos de sobrecarga. El conductor permanecerá fuera de la cabina durante la carga. 

• Para subir y bajar del camión utilizar los escalones y las asas dispuestas en el vehículo. 

• No subir a la máquina utilizando las llantas, ruedas u otros salientes. 

• No hacer -ajustes- con el motor en marcha, se pueden quedar atrapados. 

• No permitir que personas no autorizadas suban o conduzcan el camión. 

• No trabajar con el camión en situaciones de -media avería-, antes de trabajar, repararlo bien. 

• Antes de poner en marcha el motor, o bien antes de abandonar la cabina, asegurarse de que ha instalado el freno de 
mano. 

• No guardar carburante ni trapos engrasados en el camión, se puede prender fuego. 

• Si se calienta el motor, no levantar en caliente la tapa del radiador, se pueden sufrir quemaduras. 

• Cambiar el aceite del motor y del sistema hidráulico en frío. 

• Los líquidos de la batería desprenden gases inflamables, si se han de manipular, hacerlo con guantes, no fumar ni 
acercar fuego. 

• Si se ha de manipular el sistema eléctrico, desconectar la máquina y sacar la llave de contacto. 

• Al parar el camión, poner tacos de inmovilización en las ruedas. 

• Si hace falta arrancar el camión con la batería de otro vehículo, vigilar las chispas, ya que los gases de la batería son 
inflamables y podría explotar. 

• Vigilar constantemente la presión de los neumáticos. 

• Tomar toda clase de precauciones al maniobrar con el camión. 

• Antes de subir a la cabina, dar una vuelta completa al vehículo para vigilar que no haya nadie durmiendo cerca. 

• No arrancar el camión sin haber bajado la caja, ya que se pueden tocar líneas eléctricas. 

• Si se toca una línea eléctrica con el camión, salir de la cabina y saltar lo más lejos posible evitando tocar tierra y el 
camión al mismo tiempo. Evitar también, que nadie toque tierra y camión al mismo tiempo, hay mucho peligro de 
electrocución. 
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8.1.3. Máquinas y Equipos de compactación y extendido 

 
Motoniveladora 
 

Operaciones a desarrollar previstas en el proyecto 

Se utilizará esta máquina en diversas operaciones de la obra tales como para nivelar, perfilar y rematar el terreno. 
Es una máquina de ruedas ya que no trabaja arrancando ni transportando grandes volúmenes de tierras. 
 

 
Identificación y evaluación de riesgos evaluados con la valoración de la eficacia de la prevención adoptada y 
aplicada. 

  Riesgo  Probabilidad  Consecuencias  Calificación  Estado  Val. Eficacia 

 - Caída de personas a 
distinto nivel  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 - Caída de personas al 
mismo nivel  

Baja  Ligeramente 
dañino  

Trivial  Evitado  99,9  

 - Caída de tierras por 
desplome o derrumbamiento  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 - Choques y golpes contra 
objetos inmóviles  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 - Choques y golpes contra 
objetos móviles  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 - Proyección de fragmentos o 
partículas  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 - Atrapamiento o 
aplastamiento por vuelco de 
máquinas o vehículos  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 - Atropellos o golpes con 
vehículos  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 - Exposición a temperaturas 
ambientales extremas  

Baja  Ligeramente 
dañino  

Trivial  Evitado  99,9  

 - Exposición al ruido  Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 - Exposición a vibraciones  Baja  Ligeramente 
dañino  

Trivial  Evitado  99,9  

 - Ambiente pulvigeno  Baja  Ligeramente 
dañino  

Trivial  Evitado  99,9  

 

Relación de Epis necesarios y cuya eficacia ha sido evaluada 

- Casco de seguridad (de uso obligatorio para abandonar la cabina). 
- Ropa de trabajo. 
- Guantes de cuero. 
- Cinturón elástico anti vibratorio. 
- Calzado de seguridad. 
- Gafas de seguridad anti proyecciones. 
- Protectores auditivos. 
- Chaleco reflectante. 
- Botas impermeables (terreno embarrado). 
 

 

Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir los riesgos anteriores 

• La máquina dispondrá de marcado CE, declaración de conformidad y manual de instrucciones o en su defecto se 
habrá sometido a puesta en conformidad de acuerdo con lo que especifica el RD 1215/1997. 

• Los operadores de esta máquina deberán estar debidamente acreditados y haber sido instruidos en las tareas a 
realizar en la obra. 

• Antes de iniciar los trabajos, comprobar que todos los dispositivos de la máquina responden correctamente y están en 
perfecto estado. 

• Estarán dotadas de faros de marcha hacia adelante y de retroceso, retrovisores en ambos lados, pórtico de seguridad 
antivuelco y anti impactos y un extintor. 

• Serán inspeccionadas diariamente controlando el buen funcionamiento del motor, sistemas hidráulicos, frenos, 
dirección, luces, bocina retroceso, transmisiones, cadenas y neumáticos. 

• Se prohibirá trabajar o permanecer dentro del radio de acción de la motoniveladora, para evitar los riesgos por 
atropello. 

• Se prohibirá en esta obra, el transporte de personas sobre las motoniveladoras, para evitar los riesgos de caídas o de 
atropellos. 

• Se prohibirán las labores de mantenimiento o reparación de maquinaria con el motor en marcha, en prevención de 
riesgos innecesarios. 

• Se instalarán topes de seguridad de fin de recorrido, ante la coronación de los cortes de taludes o terraplenes, a los 
que debe aproximarse la motoniveladora, para evitar los riesgos por caída de la máquina. 

• Se señalizarán los caminos de circulación interna mediante cuerda de banderolas y señales normalizadas de tráfico. 

• Se prohibirá en esta obra la realización de replanteos o de mediciones en las zonas donde están operando las 
motoniveladoras. Antes de proceder a las tareas enunciadas, será preciso parar la maquinaria, o alejarla a otros tajos. 

• Se prohibirá el acopio de tierras a menos de 2 m. del borde de la excavación. 
  

 
 

Compactadora de rodillo 
 

Operaciones a desarrollar previstas en el proyecto 

Esta máquina de movimiento autónomo dotada de rodillos de acero y de un motor que origina vibraciones en los rodillos para 
acentuar su función se utilizará en las operaciones de compactado en la obra. La rodadura de la compactadora sucesivamente 
sobre las diferentes capas colocadas constituye un excelente apisonamiento. 
Se utilizará para la compactación de terrenos coherentes, secos y húmedos, para tierras pulverulentas y materiales 
disgregados. Podemos también utilizarla para la compactación de los revestimientos bituminosos y asfaltos de determinadas 
operaciones de la obra.  
 

 
Identificación y evaluación de riesgos evaluados con la valoración de la eficacia de la prevención adoptada y 
aplicada. 

  Riesgo  Probabilidad  Consecuencias  Calificación  Estado  Val. Eficacia 

 - Caída de personas a 
distinto nivel  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 - Caída de personas al 
mismo nivel  

Baja  Ligeramente 
dañino  

Trivial  Evitado  99,9  

 - Caída de tierras por 
desplome o derrumbamiento  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 - Choques y golpes contra 
objetos inmóviles  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 - Choques y golpes contra 
objetos móviles  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 - Proyección de fragmentos o 
partículas  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 - Atrapamiento o 
aplastamiento por vuelco de 
máquinas o vehículos  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 - Atropellos o golpes con 
vehículos  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 - Exposición a temperaturas 
ambientales extremas  

Baja  Ligeramente 
dañino  

Trivial  Evitado  99,9  

 - Exposición al ruido  Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 - Exposición a vibraciones  Baja  Ligeramente 
dañino  

Trivial  Evitado  99,9  

 - Ambiente pulvigeno  Baja  Ligeramente 
dañino  

Trivial  Evitado  99,9  

 

Relación de Epis necesarios y cuya eficacia ha sido evaluada 

- Casco de seguridad (de uso obligatorio para abandonar la cabina). 
- Ropa de trabajo. 
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- Guantes de cuero. 
- Cinturón elástico antivibratorio. 
- Calzado de seguridad. 
- Calzado de seguridad. 
- Gafas de seguridad antiproyecciones. 
- Protectores auditivos. 
- Chaleco reflectante. 
- Botas impermeables (terreno embarrado). 
 

 

Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir los riesgos anteriores 

• La máquina dispondrá de marcado CE, declaración de conformidad y manual de instrucciones o en su defecto se 
habrá sometido a puesta en conformidad de acuerdo con lo que especifica el RD 1215/1997. 

• Los operadores de esta máquina deberán estar debidamente acreditados y haber sido instruidos en las tareas a 
realizar en la obra. 

• Antes de iniciar los trabajos, comprobar que todos los dispositivos de la máquina responden correctamente y están en 
perfecto estado. 

• Estarán dotadas de faros de marcha hacia delante y de retroceso, retrovisores en ambos lados, pórtico de seguridad 
antivuelco y antiimpactos y un extintor. 

• Serán inspeccionadas diariamente controlando el buen funcionamiento del motor, sistemas hidráulicos, frenos, 
dirección, luces, bocina retroceso, transmisiones, cadenas y neumáticos. 

• Se prohibirá trabajar o permanecer dentro del radio de acción de la compactadora de ruedas, para evitar los riesgos 
por atropello. 

• Se prohibirá en esta obra, el transporte de personas sobre la compactadora de ruedas, para evitar los riesgos de 
caídas o de atropellos. 

• Se prohibirán las labores de mantenimiento o reparación de maquinaria con el motor en marcha, en prevención de 
riesgos innecesarios. 

• Se señalizarán los caminos de circulación interna mediante cuerda de banderolas y señales normalizadas de tráfico. 
  

 
 

Pisón vibrante 
 

Operaciones a desarrollar previstas en el proyecto 

Utilizaremos este vibrador de Placa vibratoria (de 200 a 600 Kg.) para compactar terrenos polvorientos y tierras compactas y 
secas de la obra. 
 

 
 
Identificación y evaluación de riesgos evaluados con la valoración de la eficacia de la prevención adoptada y 
aplicada. 

  Riesgo  Probabilidad  Consecuencias  Calificación  Estado  Val. Eficacia 

 - Caída de personas al 
mismo nivel  

Baja  Ligeramente 
dañino  

Trivial  Evitado  99,9  

 - Choques y golpes contra 
objetos inmóviles  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 - Choques y golpes contra 
objetos móviles  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 - Proyección de fragmentos o 
partículas  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 - Atrapamiento o 
aplastamiento por vuelco de 
máquinas o vehículos  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 - Atropellos o golpes con 
vehículos  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 - Exposición a temperaturas 
ambientales extremas  

Baja  Ligeramente 
dañino  

Trivial  Evitado  99,9  

 - Exposición al ruido  Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 - Exposición a vibraciones  Alta  Ligeramente 
dañino  

Moderado  Evitado  99,0  

 - Ambiente pulvigeno  Alta  Ligeramente 
dañino  

Moderado  Evitado  99,0  

 

Relación de Epis necesarios y cuya eficacia ha sido evaluada 

- Casco de seguridad. 
- Ropa de trabajo. 
- Guantes de cuero. 
- Calzado de seguridad. 
- Trajes para tiempo lluvioso. 
- Gafas de seguridad antiproyecciones. 
- Protectores auditivos. 
- Chaleco reflectante. 
 

 

Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir los riesgos anteriores 

• La máquina dispondrá de marcado CE, declaración de conformidad y manual de instrucciones o en su defecto se 
habrá sometido a puesta en conformidad de acuerdo con lo que especifica el RD 1215/1997. 

• Los operadores de esta máquina deberán estar debidamente acreditados y haber sido instruidos en las tareas a 
realizar en la obra. 

• Antes de iniciar los trabajos, comprobar que todos los dispositivos de la máquina responden correctamente y están en 
perfecto estado. 

• Antes de poner en funcionamiento el pisón asegurarse que están montadas todas las tapas y carcasas protectoras. 
Evitará accidentes. 

• El pisón provoca polvo ambiental. Riegue siempre la zona a alisar, o utilice una máscara de filtro mecánico 
recambiable antipolvo. 

• El pisón produce ruido. Utilice siempre casco o tapones antirruido. Evitará perder agudeza de oído o quedarse sordo. 

• El pisón puede atraparle un pie. Utilice siempre calzado con la puntera reforzada. 

• No deje el pisón a ningún operario, por inexperto puede accidentarse y accidentar a los otros compañeros. 

• La posición de guía puede hacerle inclinar la espalda. Utilice una faja elástica y evitará la lumbalgia. 

• Las zonas en fase de apisonar quedarán cerradas al paso mediante señalización, en prevención de accidentes. 

• El personal que tenga que utilizar las apisonadoras, conocerá perfectamente su manejo y riesgos profesionales 
propios de esta máquina. 

  

 
 

 
Pisón neumático 
 

Operaciones a desarrollar previstas en el proyecto 

Se utilizará (pesa unos 100 Kg.) en determinadas operaciones de compactado en la obra, en terrenos húmedos y para suelos 
polvorientos (profundidad de asentado, de 20 a 40 cm.). 
 

 
 
Identificación y evaluación de riesgos evaluados con la valoración de la eficacia de la prevención adoptada y 
aplicada. 

  Riesgo  Probabilidad  Consecuencias  Calificación  Estado  Val. Eficacia 

 - Caída de personas al 
mismo nivel  

Baja  Ligeramente 
dañino  

Trivial  Evitado  99,9  

 - Choques y golpes contra 
objetos inmóviles  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 - Choques y golpes contra 
objetos móviles  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 - Proyección de fragmentos o 
partículas  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 - Atrapamiento o 
aplastamiento por vuelco de 
máquinas o vehículos  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 - Atropellos o golpes con 
vehículos  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  
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 - Exposición a temperaturas 
ambientales extremas  

Baja  Ligeramente 
dañino  

Trivial  Evitado  99,9  

 - Exposición al ruido  Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 - Exposición a vibraciones  Baja  Ligeramente 
dañino  

Trivial  Evitado  99,9  

 - Ambiente pulvigeno  Baja  Ligeramente 
dañino  

Trivial  Evitado  99,9  

 

Relación de Epis necesarios y cuya eficacia ha sido evaluada 

- Casco de seguridad. 
- Ropa de trabajo. 
- Guantes de cuero. 
- Calzado de seguridad. 
- Trajes para tiempo lluvioso. 
- Gafas de seguridad antiproyecciones. 
- Protectores auditivos. 
- Chaleco reflectante. 
 

 

Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir los riesgos anteriores 

• La máquina dispondrá de marcado CE, declaración de conformidad y manual de instrucciones o en su defecto se 
habrá sometido a puesta en conformidad de acuerdo con lo que especifica el RD 1215/1997. 

• Los operadores de esta máquina deberán estar debidamente acreditados y haber sido instruidos en las tareas a 
realizar en la obra. 

• Antes de iniciar los trabajos, comprobar que todos los dispositivos de la máquina responden correctamente y están en 
perfecto estado. 

• Antes de poner en funcionamiento el pisón asegurarse que están montadas todas las tapas y carcasas protectoras. 
Evitará accidentes. 

• El pisón provoca polvo ambiental. Riegue siempre la zona a alisar, o utilice una máscara de filtro mecánico recambio  

• El pisón produce ruido. Utilice siempre casco o tapones antirruido. Evitará perder agudeza de oído o quedarse sordo. 

• No deje el pisón a ningún operario, por inexperto puede accidentarse y accidentar a los otros compañeros. 

• La posición de guía puede hacerle inclinar la espalda. Utilice una faja elástica y evitará la lumbalgia. 

• Las zonas en fase de apisonar quedarán cerradas al paso mediante señalización, en prevención de accidentes. 

• El personal que tenga que utilizar las apisonadoras, conocerá perfectamente su manejo y riesgos profesionales 
propios de esta máquina. 

  

 
 

• 8.1.4. Máquinas y herramientas para trabajos forestales 

 
Tractores 
 

Operaciones a desarrollar previstas en el proyecto 

Los tractores en la obra forestal se emplearán básicamente para abrir arrastre de elementos (árboles, troncos, arbustos, 
conducciones, materiales, etc..), tiro (vuelco de árboles, tensores, etc.), así como para el transporte de cualquier elemento 
necesario. 
Utilizaremos este equipo porque permite una ejecución precisa, rápida y buena versatilidad, ya que se le pueden acoplar 
diferentes remolques. La fuerza de tiro del tractor es importante, por lo que en estas operaciones forestales permite circular 
por pendientes pronunciadas. 
 
La secuencia de operaciones a realizar por la máquina en esta obra es:  
 

Inspección de la zona de trabajo y del estado actual 
Planificación y organización del trabajo 
Observación visual de la zona de trabajo antes de comenzar las operaciones. 
Chequeo del estado general de la máquina. 
Ejecución de operaciones previstas a realizar. 
Parada de servicio al finalizar las tareas. 

 

 
 
Identificación y evaluación de riesgos evaluados con la valoración de la eficacia de la prevención adoptada y 

aplicada. 

  Riesgo  Probabilidad  Consecuencias  Calificación  Estado  Val. Eficacia 

 - Pisadas sobre objetos  Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 - Proyección de fragmentos o 
partículas  

Baja  Ligeramente 
dañino  

Trivial  Evitado  99,9  

 - Exposición a temperaturas 
ambientales extremas  

Baja  Ligeramente 
dañino  

Trivial  Evitado  99,9  

 - Atropellos o golpes con 
vehículos  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 - Exposición al ruido  Baja  Ligeramente 
dañino  

Trivial  Evitado  99,9  

 - Interferencia con 
conducciones enterradas o 
con otros elementos  

Media  Ligeramente 
dañino  

Tolerable  Evitado  99,5  

 - Incendio  Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 

Relación de Epis necesarios y cuya eficacia ha sido evaluada 

- Casco de seguridad (de uso obligatorio para abandonar la cabina). 
- Ropa de trabajo. 
- Gafas de seguridad antiproyecciones. 
- Guantes de cuero. 
- Cinturón elástico antivibratorio. 
- Calzado de seguridad. 
- Protectores auditivos. 
- Chaleco reflectante. 
- Botas impermeables (terreno embarrado). 
 

 

Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir los riesgos anteriores 

• La máquina dispondrá de marcado CE, declaración de conformidad y manual de instrucciones o en su defecto se 
habrá sometido a puesta en conformidad de acuerdo con lo que especifica el RD 1215/1997. 

• Los operadores de esta máquina deberán estar debidamente acreditados y haber sido instruidos en las tareas a 
realizar en la obra. 

• Antes de iniciar los trabajos, comprobar que todos los dispositivos de la máquina responden correctamente y están en 
perfecto estado. 

• Deberán ir provistas de cabina antivuelco, asiento anatómico y disposición de controles y mandos perfectamente 
accesibles por el operario. 

• Los caminos de circulación, se cuidarán para evitar blandones y embarramientos excesivos que mermen la seguridad 
de la circulación de la maquinaria. 

• No se admitirán en esta obra máquinas que no vengan con la protección de cabina antivuelco o pórtico de seguridad. 

• Se prohibirá que los conductores abandonen la máquina con el motor en marcha. 

• La circulación sobre terrenos desiguales se efectuará a velocidad lenta. 

• Se prohibirá transportar personas en el interior de remolques. 

• Las máquinas a utilizar en esta obra, estarán dotadas de un extintor, timbrado y con las revisiones al día. 

• Las máquinas a utilizar en esta obra, estarán dotadas de luces y bocina de retroceso. 

• En caso de atasco de una máquina nunca quitar el material atascado. Primero hay que parar el equipo, desconectar el 
sistema hidráulico o toma de fuerza y apagar el motor. 

• Se prohibirá arrancar el motor sin antes cerciorarse de que no hay nadie en el área de operación de la pala. 

• Los conductores se cerciorarán de que no existe peligro para los trabajadores que se encuentren en el interior de 
pozos o zanjas próximos al lugar de excavación. 

• Se prohibirá realizar trabajos en el interior de las trincheras o zanjas, en la zona de circulación de la máquina. 

• A los maquinistas de estas máquinas se les comunicará por escrito la correspondiente normativa preventiva, antes del 
inicio de los trabajos. 
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Motodesbrozadora 
 

Operaciones a desarrollar previstas en el proyecto 

La desbrozadora portátil es una máquina de reducidas dimensiones, que corta, las hierbas, plantas y ramas que crecen en el 
campo, para conseguir un secado más rápido y uniforme del terreno.  
Este tipo de desbrozadoras pueden ser transportadas por el operador. 
 
La secuencia de operaciones a realizar por la máquina en esta obra es:  
 

Inspección de la zona de trabajo y del estado actual 
Chequeo del estado general de la máquina. 
Conexión al equipo tractor. 
Ejecución de operaciones previstas a realizar con la maleza. 
Parada de servicio al finalizar las tareas. 

 

 
 
Identificación y evaluación de riesgos evaluados con la valoración de la eficacia de la prevención adoptada y 
aplicada. 

  Riesgo  Probabilidad  Consecuencias  Calificación  Estado  Val. Eficacia 

 - Caída de objetos en 
manipulación  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 - Proyección de fragmentos o 
partículas  

Baja  Ligeramente 
dañino  

Trivial  Evitado  99,9  

 - Exposición a temperaturas 
ambientales extremas  

Baja  Ligeramente 
dañino  

Trivial  Evitado  99,9  

 - Exposición al ruido  Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 - Atrapamiento o 
aplastamiento por o entre 
objetos  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 - Atrapamiento o 
aplastamiento por vuelco de 
máquinas o vehículos  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 - Atropellos o golpes con 
vehículos  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 - Golpes y cortes por objetos 
o herramientas  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 

Relación de Epis necesarios y cuya eficacia ha sido evaluada 

- Casco con pantalla de protección facial 
- Protectores auditivos. 
- Guantes antideslizantes. 
- Botas antideslizantes con puntera reforzada y propiedades anti corte. 
- Pantalón o perneras y peto de seguridad. 
- Chaleco reflectante. 
 

 

Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir los riesgos anteriores 

• La máquina dispondrá de marcado CE, declaración de conformidad y manual de instrucciones o en su defecto se 
habrá sometido a puesta en conformidad de acuerdo con lo que especifica el RD 1215/1997. 

• Los operadores de esta máquina deberán estar debidamente acreditados y haber sido instruidos en las tareas a 
realizar en la obra. 

• Antes de iniciar los trabajos, comprobar que todos los dispositivos de la máquina responden correctamente y están en 
perfecto estado. 

• Los operarios que realicen el trabajo están cualificados para realizar dichas tareas. 

• Los operarios tendrán los Equipos de Protección Individual correspondientes para la realización de las tareas. 

• Los trabajos estarán supervisados por una persona competente en la materia. 

• No se realizarán operaciones ni tareas simultáneas, dentro del radio de acción de la maquinaria. 

• Se utilizarán protectores para los ojos y los oídos, así como guantes amortiguados y con superficie antideslizante de 
agarre para evitar roces y golpes en las manos y botas de seguridad con suela antideslizante. 

• Comprobar especialmente el estado del disco o cuchilla para reducir el riesgo de rotura y proyección de fragmentos del 
mismo. 

• Adaptar adecuadamente el arnés del que pende el equipo y sujetar la motodesbrozadora siempre con las dos manos. 

• Mantener una distancia de seguridad a otros compañeros o a otra motodesbrozadora en movimiento de al menos 10 
metros. 

• Antes de apoyar el equipo en el suelo verifica que está detenido el motor y que las cuchillas ya no giran. 

• Se suspenderán los trabajos, en condiciones climatológicas adversas. 

• Se limitará la presencia de personas y vehículos en la zona de trabajo. 

• En caso de atasco de una máquina nunca se quitará el material atascado sin haber detenido la máquina previamente.  

• A los maquinistas de estas máquinas se les comunicará por escrito la correspondiente normativa preventiva, antes del 
inicio de los trabajos. 

  

 
 

Plantadora 
 

Operaciones a desarrollar previstas en el proyecto 

La plantadora es una máquina útil para plantar diferentes tipos de variedades. Está dotada de un distribuidor giratorio 
intermitente de varios asientos que permite una reserva de plantas notable y un rendimiento hora elevado.  
Dispone de dispositivos que evitan el bloqueo del expulsor y el vuelco de la planta durante el proceso.  
Opcionalmente la máquina puede incluir, esparcidor de abono, trazadores, portacontenedores, surcadores, etc. 
 
La secuencia de operaciones a realizar por la máquina en esta obra es:  
 

Inspección de la zona de trabajo y del estado actual 
Chequeo del estado general de la máquina. 
Conexión al equipo tractor. 
Ejecución de operaciones previstas a realizar para la plantación de especies. 
Parada de servicio al finalizar las tareas. 

 

 
 
Identificación y evaluación de riesgos evaluados con la valoración de la eficacia de la prevención adoptada y 
aplicada. 

  Riesgo  Probabilidad  Consecuencias  Calificación  Estado  Val. Eficacia 

 - Caída de objetos en 
manipulación  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 - Proyección de fragmentos o 
partículas  

Baja  Ligeramente 
dañino  

Trivial  Evitado  99,9  

 - Exposición a temperaturas 
ambientales extremas  

Baja  Ligeramente 
dañino  

Trivial  Evitado  99,9  

 - Exposición al ruido  Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 - Atrapamiento o 
aplastamiento por o entre 
objetos  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 - Atrapamiento o 
aplastamiento por vuelco de 
máquinas o vehículos  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 - Atropellos o golpes con 
vehículos  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 

Relación de Epis necesarios y cuya eficacia ha sido evaluada 

- Casco de seguridad. 
- Gafas de seguridad antiproyecciones. 
- Ropa de trabajo. 
- Calzado de seguridad. 
- Chaleco reflectante. 
 

 

Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir los riesgos anteriores 

• La máquina dispondrá de marcado CE, declaración de conformidad y manual de instrucciones o en su defecto se 
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habrá sometido a puesta en conformidad de acuerdo con lo que especifica el RD 1215/1997. 

• Los operadores de esta máquina deberán estar debidamente acreditados y haber sido instruidos en las tareas a 
realizar en la obra. 

• Antes de iniciar los trabajos, comprobar que todos los dispositivos de la máquina responden correctamente y están en 
perfecto estado. 

• Los operarios que realicen el trabajo están cualificados para realizar dichas tareas. 

• Los operarios tendrán los Equipos de Protección Individual correspondientes para la realización de las tareas. 

• Los trabajos estarán supervisados por una persona competente en la materia. 

• No se realizarán operaciones ni tareas simultáneas, dentro del radio de acción de la maquinaria. 

• Todo el personal que esté dentro del campo de acción deberá siempre mantenerse visible para el operario que 
manipula el equipo. 

• Todo el personal deberá mantenerse al menos a 2 metros de la zona de trabajo y bajo ningún concepto forzar la 
máquina para acelerar su penetración en el terreno. 

• Se suspenderán los trabajos, en condiciones climatológicas adversas. 

• Se limitará la presencia de personas y vehículos en la zona de trabajo. 

• En caso de atasco de una máquina nunca quitar el material atascado. Primero hay que parar el equipo, desconectar el 
sistema hidráulico o toma de fuerza y apagar el motor. 

• A los maquinistas de estas máquinas se les comunicará por escrito la correspondiente normativa preventiva, antes del 
inicio de los trabajos. 

  

 
 

Herramientas manuales para trabajos forestales 
 

Operaciones a desarrollar previstas en el proyecto 

Incluimos en este apartado el estudio preventivo de aquellas herramientas utilizadas en trabajos forestales, que para su 
funcionamiento solo requieren del esfuerzo del trabajador. 
 

 
 
Identificación y evaluación de riesgos evaluados con la valoración de la eficacia de la prevención adoptada y 
aplicada. 

  Riesgo  Probabilidad  Consecuencias  Calificación  Estado  Val. Eficacia 

 - Caída de objetos en 
manipulación  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 - Golpes y cortes por objetos 
o herramientas  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 - Proyección de fragmentos o 
partículas  

Baja  Ligeramente 
dañino  

Trivial  Evitado  99,9  

 

Relación de Epis necesarios y cuya eficacia ha sido evaluada 

- Casco de seguridad.  
- Guantes de cuero. 
- Gafas de seguridad antiproyecciones. 
- Chaleco reflectante. 
 

 

Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir los riesgos anteriores 

• La máquina dispondrá de marcado CE, declaración de conformidad y manual de instrucciones o en su defecto se 
habrá sometido a puesta en conformidad de acuerdo con lo que especifica el RD 1215/1997. 

• Los operadores de esta máquina deberán estar debidamente acreditados y haber sido instruidos en las tareas a 
realizar en la obra. 

• Antes de iniciar los trabajos, comprobar que todos los dispositivos de la máquina responden correctamente y están en 
perfecto estado. 

• Las herramientas manuales se utilizarán en aquellas tareas para las que han sido concebidas. 

• Deberá hacerse una selección de la herramienta correcta para el trabajo a realizar.  

• Deberá hacerse un mantenimiento adecuado de las herramientas para conservarlas en buen estado.  

• Deberá evitar un entorno que dificulte su uso correcto.  

• Antes de utilizar una herramienta comprobar que está en buen estado, especialmente en lo referente a filo y uniones 
de mangos y partes móviles. 

• Al dejar de usar una herramienta afilada deberá protegerse el filo mediante funda o protector y será depositada en la 
forma y lugar indicada. Nunca dejarla en lugares de paso ni en zonas donde puedan caerse. 

• No usar herramientas si se desconoce la forma segura de hacerlo, debiendo emplearse únicamente para las tareas a 
la que estén diseñadas. 

• Se deberá guardar las herramientas en lugar seguro.  

• Siempre que sea posible se hará una asignación personalizada de las herramientas. 

• Antes de su uso se revisarán, desechándose las que no se encuentren en buen estado de conservación. 

• Se mantendrán limpias de aceites, grasas y otras sustancias deslizantes. 

• Para evitar caídas, cortes o riesgos análogos, se colocarán en portaherramientas o estantes adecuados. 

• Durante su uso se evitará su depósito arbitrario por los suelos. 

• Comunicar sobre cualquier defecto o deterioro que se observe en las herramientas manuales. 

• Nunca improvisar reparaciones. 

• Usar los equipos de protección necesarios. 

• Nunca lanzar una herramienta a un compañero, dásela en la mano. 

• Trabajar a una distancia adecuada del resto de compañeros. 

• Para los desplazamientos colocar las herramientas en el cinturón portaherramientas. No llevarlas al hombro. Si hay 
que llevarla en la mano cogerla por el mango, lo más cerca del filo y el brazo extendido hacia abajo, sin balancearlo. 

• Los trabajadores recibirán instrucciones concretas sobre el uso correcto de las herramientas que hayan de utilizar. 
    

 
 

• 8.1.5. Pequeña maquinaria y equipos de obra 

 
Aparatos de nivelación Láser - Nivel láser de líneas 
 

Operaciones a desarrollar previstas en el proyecto 

Este equipo para nivelación láser, es un dispositivo que produce y amplifica un haz de radiación electromagnética 
aprovechado en obra para diferentes operaciones. 
Se utilizará en diferentes unidades de obra, a lo largo del proceso constructivo para tareas propias de nivelación. 
 

 
 
Identificación y evaluación de riesgos evaluados con la valoración de la eficacia de la prevención adoptada y 
aplicada. 

  Riesgo  Probabilidad  Consecuencias  Calificación  Estado  Val. Eficacia 

 - Caída de personas al 
mismo nivel.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 - Pisadas sobre objetos.  Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 - Riesgos biológicos.  Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 - Atropellos.  Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 

Relación de Epis necesarios y cuya eficacia ha sido evaluada 

- Casco de seguridad. 
- Ropa de trabajo. 
- Calzado de seguridad. 
- Chaleco reflectante (cuando sea necesario). 
- Gafas de seguridad para láser (CE EN-207 / EN208) cuando sea necesario. 
 

 

Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir los riesgos anteriores 

Efectos biológicos: 
 
Los órganos que pueden resultar dañados en una exposición a radiación láser son los ojos y la piel. La gravedad de la lesión 
dependerá de la longitud de onda del láser y del nivel de exposición (potencia y tiempo de exposición). 
 
A) En los ojos, el tipo de lesión producida varía: (córnea, humor acuoso, cristalino, humor vítreo) pudiendo alcanzar la retina 
y produciendo en ella una lesión térmica o fotoquímica. 
 

• La radiación ultravioleta es absorbida en un alto porcentaje por el cristalino, siendo la lesión predominante las 
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cataratas. 

• Las radiaciones UV, IR, son detenidas y absorbidas mayoritariamente por la córnea, produciéndose respectivamente 
fotoqueratitis (UV) o quemadura corneal (IR). 

 
B) En el caso de la piel, la profundidad de penetración del haz láser variará también con la longitud de onda, pero la reacción 
normal cuando hay una sobreexposición será una quemadura más o menos profunda. 
 
Medidas preventivas: 
 

• Este instrumento dispondrá de marcado CE, declaración de conformidad y manual de instrucciones o en su defecto se 
habrá sometido a puesta en conformidad de acuerdo con lo que especifica el RD 1215/1997. 

• A las zonas de trabajo se accederá siempre de modo seguro. 

• La zona de trabajo estará siempre bien iluminada, siendo preferente la iluminación natural.  

• Se suspenderán los trabajos expuestos a la intemperie, en condiciones climatológicas adversas. 

• Se mantendrá la limpieza y orden en la obra. 

• La utilización segura de los equipos láser exige que la seguridad esté integrada en el diseño de los mismos, por ello y 
para mantener los niveles de seguridad del equipo en la obra, es necesario establecer el siguiente control sobre el 
dispositivo láser: 

 
a) Estado del equipo: desechando aquellos equipos en mal estado de conservación, abiertos o con golpes o fisuras 
que disminuyan su nivel de protección. 
b) Manual de instrucciones del aparato: donde se describan los métodos de trabajo y precauciones de seguridad, 
que se debe proporcionar al usuario, que debe disponer de la información necesaria para proteger el potencial riesgo 
aplicando  
los controles apropiados. 
c) Señalización del equipo de forma permanente y en lugar visible: según la Clase o grupo de riesgo al que 
pertenezca. 
d) Mantenimiento apropiado del dispositivo: con la realización de los controles técnicos correspondientes: Estado de 
la carcasa protectora, estado del obturador o atenuador del haz, señales de aviso, indicadores de emisión visibles o 
audibles, etc.  

 

• Seguir siempre las instrucciones del fabricante en lo relacionado a su utilización, mantenimiento y seguridad. 

• No abrir ni manipular el equipo láser por su interior. Deberá hacerse siempre por personal especializado. 

• En caso de roturas, averías o funcionamiento irregular, no debe ser desmontado ni manipulado por personal no 
autorizado. 

• En las operaciones de nivelación en la obra, se evitará siempre la radiación directa sobre los ojos. 

• En caso de equipos con radiaciones láser potencialmente peligrosas (Clase 3B y 4), las personas expuestas deberán 
utilizar equipos de protección invividual adecuados, en este caso gafas y/o ropa protectora. 

 

 
 

Herramientas de medición - Nivel óptico 
 

Operaciones a desarrollar previstas en el proyecto 

El nivel óptico, se utilizará en obra como un instrumento cuya finalidad es la medición de desniveles o el traslado de cotas de 
un punto conocido a otro desconocido. 
Se utilizará a lo largo del proceso constructivo en diferentes unidades de obra. 
 

 
 
Identificación y evaluación de riesgos evaluados con la valoración de la eficacia de la prevención adoptada y 
aplicada. 

  Riesgo  Probabilidad  Consecuencias  Calificación  Estado  Val. Eficacia 

 - Caída de personas a 
distinto nivel  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 - Caída de personas al 
mismo nivel  

Baja  Ligeramente 
dañino  

Trivial  Evitado  99,9  

 - Pisadas sobre objetos  Baja  Ligeramente 
dañino  

Trivial  Evitado  99,9  

 - Atropellos o golpes con 
vehículos  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 

Relación de Epis necesarios y cuya eficacia ha sido evaluada 

- Casco de seguridad. 
- Ropa de trabajo. 
- Calzado de seguridad. 
- Chaleco reflectante (cuando sea necesario). 
 

 

Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir los riesgos anteriores 

• Este instrumento dispondrá de marcado CE, declaración de conformidad y manual de instrucciones o en su defecto se 
habrá sometido a puesta en conformidad de acuerdo con lo que especifica el RD 1215/1997. 

• A las zonas de trabajo se accederá siempre de modo seguro. 

• La zona de trabajo estará siempre bien iluminada, siendo preferente la iluminación natural.  

• Se suspenderán los trabajos, en condiciones climatológicas adversas. 

• Se mantendrá la limpieza y orden en la obra. 

• Seguir siempre las instrucciones del fabricante en lo relacionado a la puesta en estación, montaje, desmontaje y 
traslado por obra del equipo, así como las instrucciones de utilización, mantenimiento y seguridad. 

• No abrir, desmontar o manipular el equipo internamente. Deberá hacerse siempre por personal especializado. 

• Los operarios irán provistos de los EPIs, para garantizar la seguridad de sus operaciones por obra. 

• En caso de existir el riesgo de caídas a distinto nivel, se deberán disponer barandillas de seguridad o en su defecto 
disponer de arnés de seguridad. 

 

 
 

Generadores y compresores - Grupo electrógeno 
 

Operaciones a desarrollar previstas en el proyecto 

El empleo de los generadores o grupos electrógenos en esta obra es imprescindible por la ausencia de red eléctrica en las 
proximidades, y también debido a que la demanda total de Kw. de la obra es superior a la que puede ofrecer la red general. 
Además, porque el enganche a dicha red y el tendido de línea necesario puede originar riesgos latentes a la máquina y 
equipos utilizados en otras operaciones, por lo que se consideran que es aconsejable la utilización de sistemas propios de 
producción de energía eléctrica. 
Los grupos generadores electrógenos tienen como misión básica la de sustituir el suministro de electricidad que procede de 
la red general cuando lo aconsejan o exigen las necesidades de la obra. 
 

 
 
Identificación y evaluación de riesgos evaluados con la valoración de la eficacia de la prevención adoptada y 
aplicada. 

  Riesgo  Probabilidad  Consecuencias  Calificación  Estado  Val. Eficacia 

 - Contactos térmicos  Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 - Contactos eléctricos  Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 - Incendio  Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 - Exposición al ruido  Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 

Relación de Epis necesarios y cuya eficacia ha sido evaluada 

- Protectores auditivos. 
- Guantes aislantes para baja tensión. 
- Calzado protector de riesgos eléctricos. 
- Casco de seguridad. 
 

 

Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir los riesgos anteriores 

• En el momento de la contratación del grupo electrógeno, se pedirá información de los sistemas de protección de que 
está dotado para contactos eléctricos indirectos. 

• Si el grupo no lleva incorporado ningún elemento de protección se conectará a un cuadro auxiliar de obra, dotado con 
un diferencial de 300 mA para el circuito de fuerza y otro de 30 mA para el circuito de alumbrado, poniendo a tierra, 
tanto al neutro del grupo como al cuadro. 

• Dado que el valor de resistencia de tierra que se exige es relativamente elevado, podrá conseguirse fácilmente con 
electrodos tipo piqueta o cable enterrado. 

• Tanto la puesta en obra del grupo, como sus conexiones a cuadros principales o auxiliares, deberá efectuarse con 
personal especializado. 
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• Otros riesgos adicionales son el ruido ambiental, la emanación de gases tóxicos por el escape del motor y 
atrapamientos en operaciones de mantenimiento. 

• El ruido se podrá reducir situando el grupo lo más alejado posible de las zonas de trabajo. 

• Referente al riesgo de intoxicación su ubicación nunca debe ser en sótanos o compartimentos cerrados o mal 
ventilados. 

• La instalación del grupo deberá cumplir lo especificado en REBT.  

• Las tensiones peligrosas que aparezcan en las masas de los receptores como consecuencia de defectos localizados 
en ellos mismos o en otros equipos de la instalación conectados a tierra se protegerán con los diferenciales en acción 
combinada con la toma de tierra. 

• La toma de tierra, cuando la instalación se alimenta del grupo, tiene por objeto referir el sistema eléctrico a tierra y 
permitir el retorno de corriente de defecto que se produzca en masas de la instalación o receptores que pudieran 
accidentalmente no estar conectados a la puesta a tierra general, limitando su duración en acción combinada con el 
diferencial. 

• Debe tenerse en cuenta que los defectos de fase localizados en el grupo electrógeno provocan una corriente que 
retorna por el conductor de protección y por R al centro de la estrella, no afectando al diferencial. Por ello se instalará 
un dispositivo térmico, que debe parar el grupo en un tiempo bajo cuando esa corriente  provoque una caída de 
tensión en R. 

• Se pondrá siempre en lugar ventilado y fuera del riesgo de incendio o explosión. 
  

 
 

Drenaje - Bomba drenaje 
 

Operaciones a desarrollar previstas en el proyecto 

La bomba de drenaje es la solución adecuada en la obra para evacuación de aguas, tanto agua clara como sucia. 
El interruptor de nivel integrado conecta la bomba automáticamente y asume la función de comunicación automática. Así, la 
bomba arranca automáticamente en caso de inundaciones por lluvia, por subida del nivel freático o por rotura de una tubería 
o conducción de agua, por lo que su uso en la obra se hace necesario en previsión de estas situaciones. 
 

 
 
Identificación y evaluación de riesgos evaluados con la valoración de la eficacia de la prevención adoptada y 
aplicada. 

  Riesgo  Probabilidad  Consecuencias  Calificación  Estado  Val. Eficacia 

 - Contactos eléctrricos  Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 - Proyección de fragmentos o 
partículas  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 

Relación de Epis necesarios y cuya eficacia ha sido evaluada 

- Guantes aislantes 
- Protectores auditivos. 
- Gafas de seguridad antiproyecciones. 
- Calzado de seguridad. 
 

 

Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir los riesgos anteriores 

• Se controlarán los diversos elementos de que se compone. 

• Se dotarán de doble aislamiento. 

• El personal encargado del mantenimiento o revisión de la bomba deberá ser experto. 

• La bomba deberá estar en buen estado para su funcionamiento, no presentando defectos, roturas de cable ni 
deterioros que puedan ocasionar situaciones de riesgo. Ante la duda siempre se retirará del servicio. 

• Verificaremos el estado de los cables para evitar contactos eléctricos. 

• Se prohibirá el conexionado de cables a los cuadros de suministro eléctrico de obra, sin la utilización de las clavijas 
macho-hembra. 

• Las mangueras de prolongación estarán exentas de empalmes y las conexiones se harán siempre mediante clavijas 
macho-hembra. 

• Las mangueras eléctricas irán por puntos elevados, evitando ser arrastradas por el suelo. 

• Se controlarán y revisarán periódicamente los diversos elementos de que se compone.  

• La primera medida, y más elemental, es comprobar que la elección de la bomba es apropiada al trabajo a efectuar. 

• Cuando no se utilice se revisará y posteriormente se guardará de modo apropiado, siguiendo las especificaciones 
técnicas del fabricante y en su alojamiento correspondiente. 

• Se seguirán siempre las instrucciones del fabricante en cuanto a manejo y utilización del equipo, así como en los 
mantenimientos y reparaciones. 

• No trabajar en situaciones de -media avería-. Antes de trabajar, arreglar bien la bomba. Ante la duda no deberá 
utilizarse. 

• No intentar modificar los mecanismos de protección. 

• A los operarios de estas máquinas se les comunicará por escrito la siguiente normativa preventiva, antes del inicio de 
los trabajos. 

  

 
 

Útiles y herramientas manuales - Herramientas manuales 
 

Operaciones a desarrollar previstas en el proyecto 

Son herramientas cuyo funcionamiento se debe solamente al esfuerzo del operario que las utiliza, y en la obra se emplearán 
en diversas operaciones de naturaleza muy variada. 
 

 
 
Identificación y evaluación de riesgos evaluados con la valoración de la eficacia de la prevención adoptada y 
aplicada. 

  Riesgo  Probabilidad  Consecuencias  Calificación  Estado  Val. Eficacia 

 - Golpes y cortes por objetos 
o herramientas  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 - Proyección de fragmentos o 
partículas  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 - Choques y golpes contra 
objetos inmóviles  

Baja  Ligeramente 
dañino  

Trivial  Evitado  99,9  

 - Choques y golpes contra 
objetos móviles  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 - Caídas al mismo nivel  Baja  Ligeramente 
dañino  

Trivial  Evitado  99,9  

 - Caídas a distinto nivel  Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 - Sobreesfuerzos, posturas 
forzadas o movimientos 
repetitivos  

Baja  Ligeramente 
dañino  

Trivial  Evitado  99,9  

 

Relación de Epis necesarios y cuya eficacia ha sido evaluada 

- Casco de seguridad.  
- Gafas de seguridad anti proyecciones. 
- Guantes de cuero. 
 

 

Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir los riesgos anteriores 

• Las herramientas manuales se utilizarán en aquellas tareas para las que han sido concebidas. 

• Deberá hacerse una selección de la herramienta correcta para el trabajo a realizar.  

• Deberá hacerse un mantenimiento adecuado de las herramientas para conservarlas en buen estado.  

• Deberá evitar un entorno que dificulte su uso correcto.  

• Se deberá guardar las herramientas en lugar seguro.  

• Siempre que sea posible se hará una asignación personalizada de las herramientas. 

• Antes de su uso se revisarán, desechándose las que no se encuentren en buen estado de conservación. 

• Se mantendrán limpias de aceites, grasas y otras sustancias deslizantes. 

• Para evitar caídas, cortes o riesgos análogos, se colocarán en portaherramientas o estantes adecuados. 

• Durante su uso se evitará su depósito arbitrario por los suelos. 

• Los trabajadores recibirán instrucciones concretas sobre el uso correcto de las herramientas que hayan de utilizar. 
  
A) Alicates: 

• Los alicates de corte lateral deben llevar una defensa sobre el filo de corte para evitar las lesiones producidas por el 
desprendimiento de los extremos cortos de alambre.  
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• Los alicates no deben utilizarse en lugar de las llaves, ya que sus mordazas son flexibles y frecuentemente resbalan. 
Además, tienden a redondear los ángulos de las cabezas de los pernos y tuercas, dejando marcas de las mordazas 
sobre las superficies. 

• No utilizar para cortar materiales más duros que las quijadas.  

• Utilizar exclusivamente para sujetar, doblar o cortar.  

• No colocar los dedos entre los mangos.  

• No golpear piezas u objetos con los alicates.  

• Mantenimiento: Engrasar periódicamente el pasador de la articulación.  
  
B) Cinceles: 

• No utilizar el cincel con cabeza plana, poco afilada o cóncava.  

• No usar el cincel como palanca.  

• Las esquinas de corte deben ser redondeadas si se usan para cortar.  

• Deben estar limpios de rebabas.  

• Los cinceles deben ser lo suficientemente gruesos para que no se curven al ser golpeados. Se deben desechar los 
cinceles en mal estado utilizando sólo el que presente una curvatura de 3 cm de radio. 

• Para uso normal, la colocación de una protección anular de goma puede ser una solución útil para evitar golpes en 
manos con el martillo de golpear.  

• El martillo utilizado para golpearlo debe ser suficientemente pesado.  
 
C) Destornilladores: 

• El mango deberá estar en buen estado y amoldado a la mano con o superficies laterales prismáticas o con surcos o 
nervaduras para transmitir el esfuerzo de torsión de la muñeca.  

• El destornillador ha de ser del tamaño adecuado al del tornillo a manipular.  

• Desechar destornilladores con el mango roto, hoja doblada o la punta rota o retorcida pues ello puede hacer que se 
salga de la ranura originando lesiones en manos.  

• Deberá utilizarse sólo para apretar o aflojar tornillos.  

• No utilizar en lugar de punzones, cuñas, palancas o similares.  

• Siempre que sea posible utilizar destornilladores de estrella.  

• No debe sujetarse con las manos la pieza a trabajar sobre todo si es pequeña. En su lugar debe utilizarse un banco o 
superficie plana o sujetarla con un tornillo de banco. 

• Emplear siempre que sea posible sistemas mecánicos de atornillado o desatornillado.  
 
D) Llaves de boca fija y ajustable: 

• Las quijadas y mecanismos deberán estar en perfecto estado.  

• La cremallera y tornillo de ajuste deberán deslizar correctamente.  

• El dentado de las quijadas deberá estar en buen estado.  

• No se deberá desbastar las bocas de las llaves fijas pues se destemplan o pierden paralelismo las caras interiores.  

• Las llaves deterioradas no se repararán, se deberán reponer.  

• Se deberá efectuar la torsión girando hacia el operario, nunca empujando.  

• Al girar asegurarse que los nudillos no se golpean contra algún objeto. 

• Utilizar una llave de dimensiones adecuadas al perno o tuerca a apretar o desapretar.  

• Se deberá utilizar la llave de forma que esté completamente abrazada y asentada a la tuerca y formando ángulo recto 
con el eje del tornillo que aprieta. 

• No se debe sobrecargar la capacidad de una llave utilizando una prolongación de tubo sobre el mango, utilizar otra 
como alargo o golpear éste con un martillo. 

• La llave de boca variable debe abrazar totalmente en su interior a la tuerca y debe girarse en la dirección que suponga 
que la fuerza la soporta la quijada fija. Tirar siempre de la llave evitando empujar sobre ella.  

• Se deberá utilizar con preferencia la llave de boca fija en vez de la de boca ajustable.  

• No se deberá utilizar las llaves para golpear.  
 
E) Martillos y mazos: 

• Las cabezas no deberán tener rebabas.  

• Los mangos de madera (nogal o fresno) deberán ser de longitud proporcional al peso de la cabeza y sin astillas.  

• La cabeza deberá estar fijada con cuñas introducidas oblicuamente respecto al eje de la cabeza del martillo de forma 
que la presión se distribuya uniformemente en todas las direcciones radiales.  

• Se deberán desechar mangos reforzados con cuerdas o alambre.  

• Antes de utilizar un martillo deberá asegurarse que el mango está perfectamente unido a la cabeza.  

• Deberá seleccionarse un martillo de tamaño y dureza adecuados para cada una de las superficies a golpear.  

• Observar que la pieza a golpear se apoya sobre una base sólida no endurecida para evitar rebotes.  

• Se debe procurar golpear sobre la superficie de impacto con toda la cara del martillo. 

• En el caso de tener que golpear clavos, éstos se deben sujetar por la cabeza y no por el extremo.  

• No golpear con un lado de la cabeza del martillo sobre un escoplo u otra herramienta auxiliar. 

• No utilizar un martillo con el mango deteriorado o reforzado con cuerdas o alambres. 

• No utilizar martillos con la cabeza floja o cuña suelta  

• No utilizar un martillo para golpear otro o para dar vueltas a otras herramientas o como palanca.  
 
F) Picos Rompedores y Troceadores: 

• Se deberá mantener afiladas sus puntas y el mango sin astillas. 

• El mango deberá ser acorde al peso y longitud del pico.  

• Deberán tener la hoja bien adosada.  

• No se deberá utilizar para golpear o romper superficies metálicas o para enderezar herramientas como el martillo o 
similares.  

• No utilizar un pico con el mango dañado o sin él. 

• Se deberán desechar picos con las puntas dentadas o estriadas.  

• Se deberá mantener libre de otras personas la zona cercana al trabajo.  
 
G) Sierras: 

• Las sierras deben tener afilados los dientes con la misma inclinación para evitar flexiones alternativas y estar bien 
ajustados.  

• Los mangos deberán estar bien fijados y en perfecto estado.  

• La hoja deberá estar tensada.  

• Antes de serrar se deberá fijar firmemente la pieza. 

• Utilizar una sierra para cada trabajo con la hoja tensada (no excesivamente)  

• Utilizar sierras de acero al tungsteno endurecido o semiflexible para metales blandos o semiduros con el siguiente 
número de dientes:  

 a) Hierro fundido, acero blando y latón: 14 dientes cada 25 cm.  
 b) Acero estructural y para herramientas: 18 dientes cada 25 cm. 
 c) Tubos de bronce o hierro, conductores metálicos: 24 dientes cada 25 cm.  
 d) Chapas, flejes, tubos de pared delgada, láminas: 32 dientes cada 25 cm.  

• Instalar la hoja en la sierra teniendo en cuenta que los dientes deben estar alineados hacia la parte opuesta del 
mango.  

• Utilizar la sierra cogiendo el mango con la mano derecha quedando el dedo pulgar en la parte superior del mismo y la 
mano izquierda el extremo opuesto del arco. El corte se realiza dando a ambas manos un movimiento de vaivén y 
aplicando presión contra la pieza cuando la sierra es desplazada hacia el frente dejando de presionar cuando se 
retrocede. 

• Para serrar tubos o barras, deberá hacerse girando la pieza.  
   

 
 

• 8.2. Medios auxiliares 

 
• 8.2.1. Equipo de iluminación de obra 

 
Operaciones a desarrollar previstas en el proyecto 

Para proporcionar iluminación de obra se utilizarán torres de iluminación, que han sido diseñadas para trabajar bajo las 
condiciones ambientales y climatológicas adversas, debido a una estructura compacta y transportable que hace que sean 
idóneas para los trabajos de construcción o para iluminar zonas de trabajo de movimiento de tierras.  
 
Las torres de iluminación constan de varios focos, que permiten alcanzar hasta más de 180.000 lúmenes de flujo luminoso. 
Disponen de un grupo electrógeno y de un depósito de combustible para proporcionar la autonomía de funcionamiento 
necesaria. 
Los mástiles pueden llegar a alcanzar los 9 metros de longitud, en posición vertical o abatibles. 
Van montadas sobre un remolque de obra lo que le confieren al equipo una gran versatilidad y adaptabilidad a cualquier 
ámbito de trabajo en la obra. 
 
Se estudian los riesgos para el siguiente procedimiento de montaje/desmontaje y utilización. 
 
 Preparación del espacio de apoyo. 
 Montaje del sistema de iluminación. 
 Estabilización del conjunto. 
 Pruebas de servicio. 
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Identificación y evaluación de riesgos evaluados con la valoración de la eficacia de la prevención adoptada y 
aplicada. 

  Riesgo  Probabilidad  Consecuencias  Calificación  Estado  Val. Eficacia 

 - Caída de objetos por 
desplome o derrumbamiento  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 - Choques y golpes contra 
objetos inmóviles  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 - Atrapamiento o 
aplastamiento por o entre 
objetos  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 - Contactos térmicos  Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 - Contactos eléctricos  Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 - Incendio  Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 - Exposición al ruido  Baja  Ligeramente 
dañino  

Trivial  Evitado  99,9  

 

Relación de Epis necesarios y cuya eficacia ha sido evaluada 

- Casco de seguridad. 
- Ropa de trabajo. 
- Guantes de cuero. 
- Calzado de seguridad. 
- Ropa de abrigo (en tiempo frío). 
 

 

Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir los riesgos anteriores 

• Este equipo de obra dispondrá de marcado CE, declaración de conformidad y manual de instrucciones o en su defecto 
se habrá sometido a puesta en conformidad de acuerdo con lo que especifica el RD 1215/1997. 

• Los operadores de este equipo deberán haber sido instruidos en las tareas a realizar con el mismo en la obra. 

• Antes de iniciar los trabajos, comprobar que todos los dispositivos de la máquina responden correctamente y están en 
perfecto estado. 

• Es muy peligroso quitar las carcasas de protección a la máquina, dejando partes móviles al descubierto. 

• Todas las conexiones eléctricas deben estar protegidas. 

• Al desconectar la corriente desenchufando, nunca tire del cordón. 

• La máquina debe tener limitador de altura y estabilizador para garantizar el equilibrio del equipo. 

• Se deberá montar sobre superficie horizontal y plana, garantizando la estabilidad del conjunto.. 

• Cualquier anomalía observada en el normal funcionamiento, deberá ser comunicada al encargado, con la parada 
inmediata. 

• Diariamente se revisará el estado de los cables, grupo electrógeno y dispositivos de seguridad, procediendo a su 
sustitución en el caso de estar defectuosos. 

• En caso de fallo del sistema, deberá hacerse revisar inmediatamente, suspendiendo la utilización del mismo. 

• La alimentación del grupo electrógeno deberá hacerse con el motor parado, sin conexionado de iluminación y 
siguiiendo las especificaciones del fabricante. 

• Los mantenimientos se llevarán a cabo por personal especializado. 

• Se suspenderán las operaciones en condiciones climatológicas adversas. 
  

 

• 8.2.2. Entibaciones 

 
Operaciones a desarrollar previstas en el proyecto 

Las entibaciones permitirán el trabajo en zanjas a diferentes profundidades, con garantías de seguridad para los trabajadores. 
Con carácter general se deberá considerar peligrosa toda excavación de la obra, que alcance una profundidad de 0,80 m y 
1,30 m en terrenos consistentes. 
En todos los casos se deberá llevar a cabo un estudio previo del terreno con objeto de conocer la estabilidad del mismo.  
Si se ha realizado un Estudio Geotécnico, se seguirán las recomendaciones de excavación establecidas en el mismo. 
El objetivo de las entibaciones es adoptar las precauciones necesarias para evitar derrumbamientos, según la naturaleza y 
condiciones del terreno. 

Las excavaciones de zanjas se ejecutarán con una inclinación de talud provisional adecuadas a las características del terreno, 
debiéndose considerar peligrosa toda excavación cuya pendiente sea superior a su talud natural. 
 

 
En esta obra se utilizarán las entibaciones como medida de prevención frente al derrumbe de excavaciones. 
 

 
 
Identificación y evaluación de riesgos evaluados con la valoración de la eficacia de la prevención adoptada y 
aplicada. 

  Riesgo  Probabilidad  Consecuencias  Calificación  Estado  Val. Eficacia 

 - Caída de personas al 
mismo nivel.               

Media  Ligeramente 
dañino  

Tolerable  Evitado  99,5  

 - Caída de personas a 
distinto nivel.                         

Media  Dañino  Moderado  Evitado  99,0  

 - Exposición a sustancias 
nocivas o tóxicas.                      

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 - Pisadas sobre objetos.                                   Media  Ligeramente 
dañino  

Tolerable  Evitado  99,5  

 - Atrapamiento o 
aplastamiento por o entre 
objetos.  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 - Iluminación inadecuada.                                  Media  Dañino  Moderado  Evitado  99,0  

 - Exposición al ruido.                                         Media  Dañino  Moderado  Evitado  99,0  

 - Sobreesfuerzos o posturas 
inadecuadas.     

Media  Dañino  Moderado  Evitado  99,0  

 - Asfixia.            Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 

Relación de Epis necesarios y cuya eficacia ha sido evaluada 

- Casco de seguridad. 
- Ropa de trabajo. 
- Guantes de cuero. 
- Calzado de seguridad. 
- Chaleco reflectante. 
- Gafas de seguridad anti proyecciones. 
- Ropa impermeable para tiempo lluvioso. 
- Mascarillas anti polvo con filtro mecánico recambiable. 
 

 

Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir los riesgos anteriores 

Los operarios tendrán los Equipos de Protección Individual correspondientes para la realización de las tareas.  

• Los trabajos estarán supervisados por una persona competente en la materia. 
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• Antes del inicio de los trabajos, se inspeccionará la obra con el fin de detectar posibles grietas o movimientos del 
terreno. 

• Antes del inicio de los trabajos, se inspeccionará diariamente las entibaciones, tensando codales flojos, en especial 
después de la lluvia o heladas, así como al volver de días de descanso. 

• Cuando se prevea el paso de peatones o vehículos junto al borde de la excavación, se dispondrán vallas móviles que 
se iluminen cada 10 metros. 

• Las bocas de las zanjas estarán convenientemente protegidas, mediante barandillas de protección de al menos 90,0 
cm. (recomendable 100 cm.) de altura con listón intermedio y un rodapié que impida la caída de materiales. 

• Montones de tierras como mínimo a 2.00 m del borde de la excavación. 

• Los anchos de las zanjas cumplirán los mínimos establecidos para garantizar la seguridad. 

• Se entibarán aquellas zanjas en las que para una profundidad superior a 0,80 m exista riesgo potencial de derrumbe y 
no se excave con taludes inclinados ni con bermas, o cuando para profundidades superiores a 1,30 m el terreno no 
sea roca estable y no se excave con taludes inclinados ni con bermas. 

• El ascenso y descenso del personal a las entibaciones se hará por medio de escaleras de mano seguras. 

• Se extremará la vigilancia de taludes durante las operaciones de entibado y desentibado en prevención de 
derrumbamientos del terreno. 

• Se señalará acústicamente la maquinaria en movimiento.     

• Los elementos de la entibación no podrán utilizarse como medios para trepar, subir o bajar por las excavaciones. 

• Los elementos de la entibación no se utilizarán para apoyar instalaciones, conducciones o cualquier otro elemento. 

• Se colocará el número de codales adecuado. 

• Se colocará codales de forma perpendicular a la superficie de tablazón. 

• Iluminación adecuada de seguridad. 

• Se colocará las pasarelas de transito con barandillas. 

• En zanjas de profundidad mayor de 1,30 metros, siempre que estén los operarios trabajando en su interior, se 
mantendrá uno de vigilancia en el exterior, que además de ayudar en el trabajo dará la voz de alarma en caso de 
emergencia. 

• Uso de escaleras y andamios en condiciones de seguridad.         

• Las entibaciones de las zanjas se quitarán metódicamente a medida que los trabajos de revestimiento avancen y 
solamente en la medida en que no pueda perjudique a la seguridad. 

• Limpieza y orden en la obra.    
 
Consideraciones generales que se han tenido en cuenta en la ejecución de las entibaciones de esta obra: 
 

• Las zanjas no entibadas con profundidad inferior a 1,30 metros y superior a 0,80 solo se ejecutarán en terrenos 
coherentes y sin solicitación. 

• Las paredes de zanjas no entibadas en terrenos coherentes, sin solicitación y con profundidad inferior a 1,30 metros y 
superior a 0,80 metros, se ejecutan con un ángulo de inclinación de talud no superior al máximo fijado en NTE-CCT 
según tipo de terreno (máximo 60º) o al valor de talud natural del terreno, si dicho valor es el que figura en el Estudio 
Geotécnico. 

• Las zanjas con paredes verticales en terreno coherente, sin solicitación y con profundidad superior a 1,30 metros y 
superior a 0,80 metros, se han ejecutado con entibación de madera ligera, semicuajada o cuajada, según la 
profundidad sea de 1,30 a 2 m, 2 a 2,50 m. o superior a 2,50 m, respectivamente, o con entibación metálica 
equivalente. 

• Las zanjas con paredes verticales en terreno coherente, con solicitación de vial (incluso para profundidad entre 0,80 y 
1,30 m.), se han ejecutado con entibación de madera ligera, semicuajada o cuajada, según la profundidad sea inferior 
a 1,30 m, de 1,30 a 2 m, o superior a 2 m, respectivamente, o con entibación metálica equivalente. 

• Las zanjas con paredes verticales en terreno coherente, con solicitación de cimentación y profundidad superior a 0,80 
m, se han ejecutado con entibación de madera cuajada o entibación metálica equivalente. 

• Las zanjas con paredes verticales en terreno suelto, con o sin solicitación de cimentación o vial y profundidad superior 
a 0,80 m, se han ejecutado con entibación de madera cuajada o entibación metálica equivalente. 

• Las paredes de zanjas no entibadas en cualquier tipo de terreno, sin solicitación y con profundidad superior a 1,30 
metros, se han ejecutado con un ángulo de inclinación de talud no superior al valor de talud natural del terreno. 

• Diariamente al comenzar la jornada de trabajo son revisadas las entibaciones (por tanto, también, en su caso, los 
taludes). 

• No habrá maquinaria o equipos trabajando o estacionados en las proximidades de la zanja o del vaciado para evitar 
que puedan suponer una sobrecarga dinámica o estática que afecte a la estabilidad de sus paredes o que bien puedan 
caer al interior de las mismas. 

• Estarán convenientemente previstas unas vías seguras (escaleras fijas o rampas, o en su defecto, escaleras de mano, 
ascensor, tortea de andamio.) para entrar y salir de la excavación. 

• Con el fin de que los vehículos y maquinaria puedan acceder al interior del vaciado es necesario haber dispuesto 
rampas de anchura y pendiente adecuadas y así en cuanto a la anchura, ésta ha de ser la del vehículo incrementada 
en 1´40 m.(0´70 m. por cada lado) y en cuanto a las pendientes habrán de ser inferiores al 12% en tramos rectos y al 
8% en las curvas. 

• En aquellos casos en que la zanja o el vaciado suponga para los trabajadores un riesgo de caída desde una altura 
superior a 2 metros, todo su perímetro estará protegido con barandillas. 

• A las zanjas, se accederá mediante escaleras metálicas, para que los trabajadores puedan ascender y descender en 
adecuadas condiciones de seguridad, así como ponerse a salvo en caso de emergencia. Además, rebasarán como 
mínimo, 1 metro sobre el nivel superior del corte y se encuentran libres de obstáculos. 

Las escaleras se dispondrán por cada 30 metros o fracción de este valor. 

 

• 9. EPIs 
 
Del análisis de riesgos laborales realizados en esta Memoria de Seguridad y Salud, existen una 
serie de riesgos que se deben resolver con el empleo de equipos de protección individual (EPIs), 
cuyas especificaciones técnicas y requisitos establecidos para los mismos por la normativa 
vigente, se detallan en cada uno de los apartados siguientes. 
 

• 9.1. Protección contra caídas 

 
• 9.1.1. Puntos de anclaje 

 
Punto de anclaje fijo fijación simple 
 

Operaciones a desarrollar previstas en el proyecto 

Colocación de puntos de anclaje fijos UNE-EN 795, de fijación simple orientable para mayor comodidad de uso, son elementos 
o componentes que permiten sustentar con seguridad las líneas de vida de la obra. 
En esta unidad de obra se incluyen las siguientes operaciones: 
 

Replanteo de puntos. 
Preparación de la zona. 
Colocación del anclaje. 

• Pruebas de carga. 
 

 
 
Identificación y evaluación de riesgos evaluados con la valoración de la eficacia de la prevención adoptada y 
aplicada. 

  Riesgo  Probabilidad  Consecuencias  Calificación  Estado  Val. Eficacia 

 - Caída de personas a 
distinto nivel  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 - Caída de personas al 
mismo nivel  

Baja  Ligeramente 
dañino  

Trivial  Evitado  99,9  

 - Caída de objetos en 
manipulación  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 - Golpes y cortes por objetos 
o herramientas  

Baja  Ligeramente 
dañino  

Trivial  Evitado  99,9  

 - Proyección de fragmentos o 
partículas  

Baja  Ligeramente 
dañino  

Trivial  Evitado  99,9  

 

Relación de Epis necesarios y cuya eficacia ha sido evaluada 

Casco de seguridad. 
Arnés de seguridad. 
Gafas de seguridad antiproyecciones. 
Guantes de cuero. 
Ropa de trabajo. 
 

 

Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir los riesgos anteriores 

• Los operarios tendrán los Equipos de Protección Individual correspondientes para la realización de las tareas.  
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• Si existe el riesgo de caídas a distinto nivel, se proveerá a los operarios de arnés de seguridad asido a lugar firme de 
la estructura. 

• Los trabajos estarán supervisados por una persona competente en la materia. 

• Todas las zonas de trabajo estarán bien iluminadas.  

• Los anclajes de líneas de vida a las estructuras, dispondrán todos de marcado CE. 

• Deberán montarse en los puntos establecidos, por personal especializado y utilizando los medios, materiales y 
procedimientos establecidos por el fabricante. 

• Una vez montados en la obra y antes de su utilización, serán examinados y probados con vistas a la verificación de 
sus características y a la seguridad del trabajo de los mismos. 

• Estas pruebas se repetirán cada vez que éstos sean objetos de traslado, modificaciones o reparaciones de 
importancia. 

• Se instruirá al personal sobre su utilización y sus riesgos. 

• Las empresas usuarias de las instalaciones ofrecerán garantía respecto al buen funcionamiento, conservación y 
adecuación de todos los mecanismos y elementos del conjunto, empleando a este objeto personal competente.  

• Queda prohibido el empleo de cables y cuerdas empalmadas, así como el de cables y cadenas que tengan un lazo o 
nudo. 

• Los puntos de anclaje se inspeccionarán diariamente, antes del inicio de los trabajos, para prevenir fallos o faltas de 
medidas de seguridad. 

• Los elementos que denoten algún fallo técnico o mal comportamiento se desmontarán de inmediato para su reparación 
(o sustitución). 

• Se suspenderán los trabajos en el exterior, en condiciones climatológicas adversas. 

• Se mantendrá el orden y limpieza en la obra. 
  

 
 

• 9.1.2. Líneas de vida: montaje/desmontaje 

 
Cable fiador de seguridad 
 

Operaciones a desarrollar previstas en el proyecto 

Los cables fiadores de seguridad se utilizarán como medio de seguridad para evitar las caídas. 
Una vez montados en la obra y antes de su utilización, serán examinados y probados con vistas a la verificación de sus 
características y a la seguridad del trabajo de los mismos. 
Estas pruebas se repetirán cada vez que éstos sean objetos de traslado, modificaciones o reparaciones de importancia. 
 

 
 
Identificación y evaluación de riesgos evaluados con la valoración de la eficacia de la prevención adoptada y 
aplicada. 

  Riesgo  Probabilidad  Consecuencias  Calificación  Estado  Val. Eficacia 

 - Caída de personas a 
distinto nivel  

Media  Extremadamente 
dañino  

Importante  No eliminado  95,0  

 - Caída de personas al 
mismo nivel  

Media  Dañino  Moderado  Evitado  99,0  

 - Cortes  Alta  Dañino  Importante  No eliminado  95,0  

 

Relación de Epis necesarios y cuya eficacia ha sido evaluada 

Casco de seguridad. 
Arnés de seguridad. 
Guantes de cuero. 
Ropa de trabajo. 
 

 

Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir los riesgos anteriores 

• El cable empleado será de buena calidad y resistencia adecuada. 

• El cable fiador será instalado por personal cualificado para ello. 

• No deben trabajar a una carga superior a 1/8 de su resistencia a la rotura. 

• Se instruirá al personal sobre su utilización y sus riesgos. 

• Los cables habrán de ser de fabricantes de reconocida solvencia. 

• Las empresas usuarias de las instalaciones ofrecerán garantía respecto al buen funcionamiento, conservación y 
adecuación de todos los mecanismos y elementos del conjunto, empleo a este objeto del personal competente y 
seguridad de los propios trabajadores. Las oportunas autorizaciones serán solicitadas por las empresas usuarias de 
las instalaciones, justificando los mencionados extremos, de la Dirección General de Trabajo, la cual resolverá con los 
asesoramientos convenientes. 

• En los trabajos excepcionales se tomarán medidas especiales para asegurar a los trabajadores contra los peligros de 
la  rotura eventual de los cables. 

• Queda prohibido el empleo de cables y cuerdas empalmadas, así como el de cables y cadenas que tengan un lazo o 
nudo. 

• Podrá efectuarse el empalme de cables metálicos en instalaciones utilizadas únicamente para materiales cuando sea 
de necesidad en razón a la gran longitud de los mismos o en otros casos excepcionales, siempre que las operaciones 
de empalme sean realizadas en debida forma por personal especializado; que la resistencia del empalme no resulte 
inferior a la del cable, y que la empresa usuaria de la instalación ofrezca garantías suficientes en lo que se refiere a la 
seguridad de los trabajadores. 

• El cable fiador se inspeccionarán diariamente por el Capataz, Encargado o Servicio de Prevención, antes del inicio de 
los trabajos, para prevenir fallos o faltas de medidas de seguridad. 

• Los elementos que denoten algún fallo técnico o mal comportamiento se desmontarán de inmediato para su reparación 
(o sustitución). 

• Limpieza y orden en la obra. 
  

 
 

Línea de vida textil 
 

Operaciones a desarrollar previstas en el proyecto 

Como medio de seguridad para evitar las caídas de altura en la obra, se utilizarán líneas de vida textiles. 
Una vez montadas en la obra y antes de su utilización, serán examinadas y probadas con vistas a la verificación de sus 
características y a la seguridad del trabajo de los mismos. 
Estas pruebas se repetirán cada vez que éstas sean objetos de traslado, modificaciones o reparaciones de importancia. 
 

 
 
Identificación y evaluación de riesgos evaluados con la valoración de la eficacia de la prevención adoptada y 
aplicada. 

  Riesgo  Probabilidad  Consecuencias  Calificación  Estado  Val. Eficacia 

 - Caída de personas a 
distinto nivel  

Media  Extremadamente 
dañino  

Importante  No eliminado  95,0  

 - Caída de personas al 
mismo nivel  

Media  Dañino  Moderado  Evitado  99,0  

 - Cortes  Alta  Dañino  Importante  No eliminado  95,0  

 

Relación de Epis necesarios y cuya eficacia ha sido evaluada 

Casco de seguridad. 
Arnés de seguridad y demás dispositivos del sistema (conectores, absorbedores de energía, etc.) necesarios para conectarse 
a la línea de vida. 
Guantes de cuero. 
Ropa de trabajo. 
 

 

Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir los riesgos anteriores 

A) Instalación de la línea de vida textil. 
 
Es importante que las personas que van a realizar la instalación comprendan los conceptos técnicos necesarios para el 
montaje. Esto se consigue mediante una formación específica en un determinado sistema; por eso, la mayoría de los 
fabricantes trabajan con instaladores homologados, ya que garantizan y dan confianza en la instalación del sistema. 
 
Aunque se pueden encontrar algunos sistemas que se comercializan sin instalación, siempre es aconsejable que el montaje 
lo realice un instalador homologado para asegurarnos que técnicamente se ejecuta de la manera más adecuada y para evitar 
que, en caso de que existiese algún fallo en el sistema, la responsabilidad recaiga sobre el propietario y/o usuario.  
 
El instalador homologado deberá facilitarnos la siguiente información:  
 
1. Datos del instalador:  
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• Documento acreditativo donde aparezca que es instalador homologado.  

• Seguro de responsabilidad civil. 
 
2. Certificación del sistema:  
 

• Declaración de conformidad de los componentes del sistema. Para que la certificación del sistema sea válida es 
imprescindible que todos los componentes de la línea de vida pertenezcan al mismo fabricante (puntos de anclaje, 
línea, absorbedor de energía y carro).  
Si se utilizasen componentes de diferentes fabricantes, el sistema no estaría certificado y la responsabilidad en caso de 
accidente por fallo de un componente no podría ser atribuida al fabricante. 

 
3. Certificado de instalación donde se acredite que el sistema ha sido montado según las exigencias del fabricante y acorde 
con la normativa vigente. 
 
B) Utilización. 
 
Según la legislación vigente, el empresario deberá proporcionar la formación a todas las personas que vayan a utilizar el 
sistema, tal como exige la Ley de Prevención de Riesgos Laborales.  
Generalmente, esta formación suele ser impartida por el propio instalador homologado.  
Asimismo, el empresario también deberá implantar los procedimientos adecuados para restringir acceso a la línea, de tal 
manera que únicamente sea accesible para los trabajadores con la capacitación adecuada. Esto se va ha conseguir en la 
obra de diferentes formas: 
 

• Cerrar el acceso al área, prohibiendo el paso a toda persona no autorizada  

• Guardar bajo llave los carros (dispositivo deslizante).  

• Llevar un sistema de registro de accesos. 
 
Antes de que el trabajador se proteja con una línea de vida téxtil deberá realizar una inspección visual de todos los elementos 
del sistema, comprobando entre otros aspectos, la tensión del cable y que ninguno de los absorbedores ha sido desplegado 
en una caída. 
 
C) Mantenimiento del sistema. 
 

• La línea de vida téxtil, debe someterse a unas pruebas de carácter periódico con el objetivo de asegurar que siguen 
cumpliendo con los requisitos técnicos y de seguridad exigidos en la normativa. La periodicidad debe ser anual.  

• Por otro lado, cada vez que se produzca una caída o cualquier acontecimiento que pueda modificar el sistema 
(despliegue de un absorbedor, fenómenos naturales, etc.) se deberán evaluar los daños sufridos por los componentes, 
y antes de volver a utilizarlos determinar si deben ser reparados y/o sustituidos.  

• Todas las comprobaciones deben ser efectuadas por personal competente. Lo más recomendable es que sea el 
mismo instalador homologado que ha realizado el montaje quien se encargue de este mantenimiento anual. 

• Además, habrá que documentar los resultados de las comprobaciones. 
  
D) Medidas preventivas de carácter general en su uso 
 

• La línea de vida téxtil empleada será de buena calidad y de resistencia adecuada. 

• Será instalada por personal cualificado para ello. 

• No deben trabajar a una carga superior a 1/8 de su resistencia a la rotura. 

• Se instruirá al personal sobre su utilización y sus riesgos. 

• Las líneas de vida habrán de ser de fabricantes de reconocida solvencia, y deberán disponer del correspondiente 
marcado CE. 

• Las empresas usuarias de las instalaciones ofrecerán garantía respecto al buen funcionamiento, conservación y 
adecuación de todos los mecanismos y elementos del conjunto, por la seguridad de los propios trabajadores.  

• En los trabajos excepcionales se tomarán medidas especiales para asegurar a los trabajadores contra los peligros de 
la rotura eventual de los cables. 

• Queda prohibido el empleo de cables y cuerdas empalmadas, así como el de cables y cadenas que tengan un lazo o 
nudo. 

• Podrá efectuarse el empalme de cables metálicos en instalaciones utilizadas únicamente para materiales cuando sea 
de necesidad en razón a la gran longitud de los mismos o en otros casos excepcionales, siempre que las operaciones 
de empalme sean realizadas en debida forma por personal especializado; que la resistencia del empalme no resulte 
inferior a la del cable, y que la empresa usuaria de la instalación ofrezca garantías suficientes en lo que se refiere a la 
seguridad de los trabajadores. 

• Se inspeccionarán diariamente las líneas de vida, por el Capataz, Encargado, Recurso Preventivo o Servicio de 
Prevención, antes del inicio de los trabajos, para prevenir fallos o faltas de medidas de seguridad. 

• Los elementos que denoten algún fallo técnico o mal comportamiento se desmontarán de inmediato para su reparación 
(o sustitución). 

• Limpieza y orden en la obra. 
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• 10. Protecciones colectivas 

 
Relación de medidas alternativas de protección colectiva cuya utilización está prevista en esta 
obra y que han sido determinadas a partir de la "Identificación y evaluación de riesgos con la 
valoración de la eficacia de la prevención adoptada" en las diferentes unidades de obra 
evaluadas de esta misma Memoria de Seguridad y Salud. 
 

• 10.1. Cierre de obra con vallado provisional 

 
Operaciones a desarrollar previstas en el proyecto 

Vallado del perímetro de la obra, según se establece en los planos y antes del inicio de la obra. 
Se calcula el vallado perimetral, sobre el perimetro de la nueva balsa y el camino,de aproximadamente 1250m. lineales + 
200m. para la zona de acopios y zona de gestión de residuos, por lo que se estima suficiente presupuestar 1500m lineales 
de vallado perimetral. 
 
Caracterización del vallado perimetral: El vallado perimetral será de acero y se instalará sobre zapatas de hormigón armado 
y una altura de 2.00 m. 
 

 
 
Identificación y evaluación de riesgos evaluados con la valoración de la eficacia de la prevención adoptada y 
aplicada. 

  Riesgo  Probabilidad  Consecuencias  Calificación  Estado  Val. Eficacia 

 - Caída de personas al 
mismo nivel  

Media  Dañino  Moderado  Evitado  99,0  

 - Pisadas sobre objetos  Media  Ligeramente 
dañino  

Tolerable  Evitado  99,5  

 - Choques y golpes contra 
objetos inmóviles  

Media  Ligeramente 
dañino  

Tolerable  Evitado  99,5  

 - Golpes y cortes por objetos 
o herramientas  

Alta  Dañino  Importante  No eliminado  95,0  

 - Proyección de fragmentos o 
partículas  

Media  Dañino  Moderado  Evitado  99,0  

 - Sobreesfuerzos, posturas 
inadecuadas o movimientos 
repetitivos  

Alta  Ligeramente 
dañino  

Moderado  Evitado  99,0  

 - Contacto con sustancias 
cáusticas o corrosivas  

Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 - Exposición al ruido  Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 - Iluminación inadecuada  Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 

Relación de Epis necesarios y cuya eficacia ha sido evaluada 

Guantes de cuero. 
Ropa de trabajo 
Gafas de seguridad anti proyecciones. 
Casco de seguridad. 
 

 

Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir los riesgos anteriores 

• El vallado de obra tendrá al menos 2 m. de altura. 

• El vallado como medida de seguridad estará al menos a 2 metros de distancia de cualquier punto de trabajo, para 
evitar en caso de caída impactos sobre la construcción. 

• Se prohibirá aparcar en la zona de entrada de vehículos. 

• Se prohibirá el paso de personal por la entrada de vehículos. 

• Se prohibirá la entrada a toda persona ajena a la obra. 

• Se colocará a la entrada el -Cartel de obra- Con la señalización correspondiente. 

• Cuando sea necesario transportar manualmente, durante las operaciones, una carga demasiado grande, se tendrá en 
cuenta: 

 
a) Que no impida ver por encima o por los lados de la carga. 
b) Los operarios no deberán realizar esfuerzos excesivos. 
c) Examinarán la carga para asegurarse de que no tiene bordes cortantes, clavos salientes o puntos de atrapamiento. 

 

• Limpieza y orden en la obra. 
  

 
 

• 10.2. Señalización 
 
Todo debe venir referenciado según el R.D. 485/1997, de 14 de abril, sobre disposiciones 
mínimas de señalización de seguridad y salud en el trabajo. 

 
• 10.2.1. Señalización de la zona de trabajo 

 
Operaciones a desarrollar previstas en el proyecto 

Las señalizaciones de las zonas de trabajo dentro de la obra pretenden marcar clara y visiblemente una zona donde se 
realizan operaciones, con máquinas y equipos en movimiento, operarios trabajando y en consecuencia supone un riesgo 
elevado acceder a dichas zonas. 
En nuestra obra, la señalización de estas zonas de trabajo se llevará a cabo mediante alguna o algunas de estas tres 
posibilidades, que bien en conjunto o separadamente ofrezcan las máximas garantías de ser efectivas: 
 
1) VALLADO: fijos o móviles, que delimitan áreas determinadas de evidente peligro, etc. El vallado de zonas de peligro debe 
complementarse con señales del peligro previsto. 
2) BALIZAMIENTO: Se utilizará en esta obra para hacer visibles máquinas o equipos de carácter ocasional o esporádico 
trabajando y que puedan provocar accidentes. En particular, se usará en la implantación de pequeños trabajos temporales 
como para abrir un pozo, colocar un poste, etc. 
3) SEÑALES: Las que se utilizarán en esta obra se ajustan a la normativa actual. El objetivo es que sean conocidas por todos, 
que sirvan como complemento de la protección colectiva y de los equipos de protección individual previstos y que recuerde 
en todo momento los riesgos existentes a todos los que trabajan en la obra. Se utilizará la siguiente señalización: 
 

 - Advertencia, caída a distinto nivel. 
 - Advertencia, peligro en general. 
 - Advertencia, riesgo de tropezar.  
 - Advertencia, riesgo eléctrico.  
 - Lucha contra incendios, extintor. 
 - Obligación, EPI, de cabeza. 
 - Obligación, EPI, de cara. 
 - Obligación, EPI, de manos. 
 - Obligación, EPI, de pies. 
 - Obligación, EPI, de vías respiratorias. 
 - Obligación, EPI, de vista. 
 - Obligación, EPI, del cuerpo. 
 - Obligación, EPI, del oído.  
 - Obligación, EPI, obligatoria contra caídas. 
 - Obligación, obligación general. 
 - Prohibición, entrada prohibida a personas no autorizadas. 
 - Prohibición, prohibido pasar peatones. 
 - Salvamento-socorro, primeros auxilios. 

 

 
 
Identificación y evaluación de riesgos evaluados con la valoración de la eficacia de la prevención adoptada y 
aplicada. 

  Riesgo  Probabilidad  Consecuencias  Calificación  Estado  Val. Eficacia 

 - Atropellos  Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 - Golpes o cortes por manejo 
de herramientas manuales  

Alta  Dañino  Importante  No eliminado  95,0  

 - Golpes o cortes por manejo 
de chapas metálicas  

Alta  Dañino  Importante  No eliminado  95,0  
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Relación de Epis necesarios y cuya eficacia ha sido evaluada 

Ropa de trabajo  
Chaleco reflectante. 
Guantes de cuero. 
Calzado de seguridad. 
Casco de seguridad. 
 

 

Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir los riesgos anteriores 

• La señalización de seguridad complementará, pero no sustituirá nunca a las medidas de prevención adoptadas en la 
obra. 

• No se utilizarán al mismo tiempo dos señales que puedan dar lugar a confusión. 

• Las señales serán de tamaño y dimensiones tales que permitan su clara visibilidad desde el punto más alejado desde 
el que deban ser vistas. 

• Si tienen que actuar los trabajadores personalmente dirigiendo provisionalmente el tráfico o facilitando su desvió, se 
procurará principalmente que: 

 
a) Sean trabajadores con carné de conducir. 
b) Estén protegidos con equipos de protección individual, señales luminosas o fluorescentes, de acuerdo con la 
normativa de tráfico. 
c) Utilicen prendas reflectantes según UNE-EN 471 
d) Se sitúen correctamente en zonas iluminadas, de fácil visibilidad y protegidas del tráfico rodado. 
 

• Las tuberías por las que circulan flujos peligrosos estarán identificadas y señalizadas, para evitar errores o 
confusiones. 

• La señalización deberá permanecer mientras exista la situación que motiva su colocación. 

• Una vez finalizada la obra, se sustituirá la señalización provisional de obra por la señalización definitiva de viales. 

• Retirada de sobras de materiales, herramientas y restos de obra no colocados (piezas rotas, envoltorios, palets, etc.). 

• Deberán realizarse periódicamente revisiones de la señalización, para controlar el buen estado y la correcta aplicación 
de las mismas 

• Las señales serán retiradas cuando deje de existir la situación que las justificaba. 

• Todo debe venir referenciado según el R.D. 485/1997, de 14 de abril, sobre disposiciones mínimas de señalización de 
seguridad y salud en el trabajo. 

    

 
 

• 10.2.2. Señales 

 
Operaciones a desarrollar previstas en el proyecto 

Señales, indicadores, vallas y luces de seguridad utilizados en esta obra que indican, marcan la posición o señalizan de 
antemano todos los peligros. 
En los planos que se adjuntan se especifica y detalla la posición de la señalización en la misma. 
La señalización a utilizar en la obra está de acuerdo con principios profesionales, y se basa en los fundamentos de los códigos 
de señales, como son: 
 

1) Que la señal sea de fácil percepción, visible, llamativa, para que llegue al interesado. 
2) Que las personas que la perciben, vean lo que significa. Letreros como PELIGRO, CUIDADO, ALTO, una vez leídos, 
cumplen bien con el mensaje de señalización, porque de todos es conocido su significado. 
 

El primer fundamento anterior, supone que hay que anunciar los peligros que se presentan en la obra, como se está haciendo. 
El segundo fundamento consiste en que las personas perciban el mensaje o señal, lo que supone una educación preventiva 
o de conocimiento del significado de esas señales. 
 
Señalización en la obra: 
 
La señalización en la obra, es compleja y variada, utilizándose: 
 
1) Por la localización de las señales o mensajes: 

• Señalización externa. Utilizamos por un lado la señalización adelantada, anticipada, a distancia. Indica que puede 
una persona encontrarse con el peligro adicional de una obra. Y por otro la señalización de posición, que marca el 
límite de la actividad edificatoria y lo que es interno o externo a la misma. 

• Señalización interna. Para percepción desde el ámbito interno de la obra, con independencia de sí la señal está 
colocada dentro o fuera de la obra. 

 
2) Por el horario o tipo de visibilidad: 

• Señalización diurna. Por medio de paneles, banderines rojos, bandas blancas o rojas, triángulos, vallas, etc. 

• Señalización nocturna. A falta de la luz diurna, se utilizarán las mismas señales diurnas, pero buscando su 
visibilidad mediante luz artificial. 

 
3) Por los órganos de percepción de la persona, o sentidos corporales, utilizamos los siguientes tipos de señalización: 

• Señalización visual. Se compone en base a la forma, el color y los esquemas a percibir visualmente, como por 
ejemplo las señales de tráfico. 

• Señalización acústica. Se basa en sonidos estridentes, intermitentes o de impacto. Los utilizamos en vehículos o 
máquinas mediante pitos, sirenas o claxon. 

• Señalización táctil. Se trata de obstáculos blandos colocados en determinados puntos, con los que se tropieza 
avisando de otros peligros mayores, (Por ejemplo, cordeles, barandillas, etc.). 

 
Medios principales de señalización de la obra 
 
1) VALLADO: Dentro de esta obra se utilizarán vallados diversos, unos fijos y otros móviles, que delimitan áreas determinadas 
de almacenaje, circulación, zonas de evidente peligro, etc. El vallado de zonas de peligro debe complementarse con señales 
del peligro previsto. 
2) BALIZAMIENTO: Se utilizará en esta obra para hacer visibles los obstáculos u objetos que puedan provocar accidentes. 
En particular, se usará en la implantación de pequeños trabajos temporales como para abrir un pozo, colocar un poste, etc. 
3) SEÑALES: Las que se utilizarán en esta obra se ajustan a la normativa actual. El objetivo es que sean conocidas por todos, 
que sirvan como complemento de la protección colectiva y de los equipos de protección individual previstos y que recuerde 
en todo momento los riesgos existentes a todos los que trabajan en la obra. Se utilizará la siguiente señalización: 
 

 - Advertencia, caída a distinto nivel. 
 - Advertencia, peligro en general. 
 - Advertencia, riesgo de tropezar.  
 - Advertencia, riesgo eléctrico.  
 - Lucha contra incendios, extintor. 
 - Obligación, EPI, de cabeza. 
 - Obligación, EPI, de cara. 
 - Obligación, EPI, de manos. 
 - Obligación, EPI, de pies. 
 - Obligación, EPI, de vías respiratorias. 
 - Obligación, EPI, de vista. 
 - Obligación, EPI, del cuerpo. 
 - Obligación, EPI, del oído.  
 - Obligación, EPI, obligatoria contra caídas. 
 - Obligación, obligación general. 
 - Prohibición, entrada prohibida a personas no autorizadas. 
 - Prohibición, prohibido pasar peatones. 
 - Salvamento-socorro, primeros auxilios. 

 
4) ETIQUETAS: En esta obra se utilizarán las señales que se estimen oportunas, acompañadas con frases que se pueden 
redactar en colores distintos, llamativos, que especifiquen peligros o indicaciones de posición o modo de uso del producto 
contenido en los envases. 
 

 
 
Identificación y evaluación de riesgos evaluados con la valoración de la eficacia de la prevención adoptada y 
aplicada. 

  Riesgo  Probabilidad  Consecuencias  Calificación  Estado  Val. Eficacia 

 - Atropellos  Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 - Golpes o cortes por manejo 
de herramientas manuales  

Alta  Dañino  Importante  No eliminado  95,0  

 - Golpes o cortes por manejo 
de chapas metálicas  

Alta  Dañino  Importante  No eliminado  95,0  

 

Relación de Epis necesarios y cuya eficacia ha sido evaluada 

Ropa de trabajo  
Chaleco reflectante. 
Guantes de cuero. 
Calzado de seguridad. 
Casco de seguridad. 
 

 

Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir los riesgos anteriores 

• La señalización de seguridad complementará, pero no sustituirá nunca a las medidas de prevención adoptadas en la 
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obra. 

• No se utilizarán al mismo tiempo dos señales que puedan dar lugar a confusión. 

• Las señales serán de tamaño y dimensiones tales que permitan su clara visibilidad desde el punto más alejado desde 
el que deban ser vistas. 

• Si tienen que actuar los trabajadores personalmente dirigiendo provisionalmente el tráfico o facilitando su desvió, se 
procurará principalmente que: 

  
a) Sean trabajadores con carné de conducir. 
b) Estén protegidos con equipos de protección individual, señales luminosas o fluorescentes, de acuerdo con la 
normativa de tráfico. 
c) Utilicen prendas reflectantes según UNE. 
d) Se sitúen correctamente en zonas iluminadas, de fácil visibilidad y protegidas del tráfico rodado. 

 

• Las tuberías por las que circulan flujos peligrosos estarán identificadas y señalizadas, para evitar errores o 
confusiones. 

• La señalización deberá permanecer mientras exista la situación que motiva su colocación. 

• Una vez finalizada la obra, se sustituirá la señalización provisional de obra por la señalización definitiva de viales. 

• Retirada de sobras de materiales, herramientas y restos de obra no colocados (piezas rotas, envoltorios, palets, etc.). 

• Deberán realizarse periódicamente revisiones de la señalización, para controlar el buen estado y la correcta aplicación 
de las mismas 

• Las señales serán retiradas cuando deje de existir la situación que las justificaba. 
  
 

 
 

• 10.2.3. Cintas 

 
Operaciones a desarrollar previstas en el proyecto 

Utilizadas en la obra para delimitar y señalizar determinadas zonas.  
 

 
 
Identificación y evaluación de riesgos evaluados con la valoración de la eficacia de la prevención adoptada y 
aplicada. 

  Riesgo  Probabilidad  Consecuencias  Calificación  Estado  Val. Eficacia 

 - Caídas al mismo nivel  Baja  Ligeramente 
dañino  

Trivial  Evitado  99,9  

 - Caídas a distinto nivel  Baja  Dañino  Tolerable  Evitado  99,5  

 - Atropellos  Baja  Ligeramente 
dañino  

Trivial  Evitado  99,9  

 

Relación de Epis necesarios y cuya eficacia ha sido evaluada 

Casco de seguridad. 
Chaleco reflectante. 
Calzado de seguridad. 
Ropa de trabajo. 
 

 

Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir los riesgos anteriores 

• La señalización de seguridad complementará, pero no sustituirá nunca a las medidas de prevención adoptadas en la 
obra. 

• Serán retiradas cuando deje de existir la situación que las justificaba. 

• Se comprobará periódicamente el estado de las mismas para garantizar su eficacia. 

• Verificar su correcta colocación tras condiciones climáticas de viento, lluvia importante o similar. 
  

10.3. Redes 

 
• 10.3.1. Tipo-S 

 
Tipo-S Horizontales 
 

Operaciones a desarrollar previstas en el proyecto 

La red de seguridad para uso horizontal está destinada a retener en la caída a operarios por huecos, bien el perímetro del 
forjado o el perímetro del medio a proteger.  
Se colocará en esta obra por considerarse que desde el punto de vista de la seguridad es la más conveniente. 
 

 
 
Identificación y evaluación de riesgos evaluados con la valoración de la eficacia de la prevención adoptada y 
aplicada. 

  Riesgo  Probabilidad  Consecuencias  Calificación  Estado  Val. Eficacia 

 - Caída de personas a 
distinto nivel  

Media  Extremadamente 
dañino  

Importante  No eliminado  95,0  

 - Caída de personas al 
mismo nivel  

Media  Dañino  Moderado  Evitado  99,0  

 - Caída de objetos a niveles 
inferiores  

Baja  Extremadamente 
dañino  

Moderado  Evitado  99,0  

 - Sobreesfuerzos  Alta  Ligeramente 
dañino  

Moderado  Evitado  99,0  

 - Golpes o cortes por manejo 
de herramientas manuales  

Alta  Dañino  Importante  No eliminado  95,0  

 

Relación de Epis necesarios y cuya eficacia ha sido evaluada 

Casco de seguridad. 
Calzado de seguridad. 
Guantes de cuero. 
Arnés de seguridad. 
Ropa de trabajo. 
 

 

Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir los riesgos anteriores 

A) Criterios de utilización de las redes en esta obra: 
 
a) Redes horizontales  
 
Las cuerdas laterales estarán sujetas fuertemente a los estribos embebidos en el forjado. 

• Las cuerdas perimetrales estarán sujetas fuertemente mediante ganchos a los puntales del encofrado y 
aproximadamente a un metro por debajo del propio forjado, cubriendo toda la superficie de encofrado. 

• El anclaje de los soportes a la obra puede hacerse de las siguientes maneras: 
 

a.1 Para las operaciones de encofrado, ferrallado, hormigonado y desencofrado en las estructuras de hormigón 
armado, la red se sujetará a un soporte metálico, que a su vez se fija a la estructura del edificio. 
a.2 Para el montaje de estructuras metálicas y cubiertas, la red ira colocada en estructura metálica debajo de las 
zonas de trabajo. 

 

• La puesta en obra de la red debe hacerse de manera práctica y fácil. 

• La cuerda perimetral de la red debe recibir en diferentes puntos, aproximadamente cada metro, los medios de fijación 
o soportes previstos para la puesta en obra de la red y deberá estar obligatoriamente conforme a la legislación vigente 
y ser de un material de características análogas al de la red que se utiliza. 

• La red se fijará a los soportes desde diversos puntos de la cuerda límite o perimetral, con la ayuda de estribos 
adecuados, u otros medios de fijación que ofrezcan las mismas garantías, tal como tensores, mosquetones con cierre 
de seguridad, etc.  

• Estas protecciones colectivas se emplean en la fase de estructura para proteger las caídas de personas a distinto 
nivel. 

• La red será de poliamida, de 100 x 100 mm. 
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• La cuerda perimetral de seguridad será como mínimo de 10 mm. y los módulos de red serán atados entre si con 
cuerda de poliamida o poliéster como mínimo de 3 mm.                                          

 
B) Puesta en obra y montaje: 
 

• Revisión de redes, soportes y accesorios: En primer lugar, se debe comprobar que el tipo y calidad de la red (material, 
luz de malla, diámetro de la cuerda, etc.), soportes y accesorios son los elegidos y vienen completos. 

• Se comprobará el estado de la red (posibles roturas, empalmes o uniones, y resistencia), el de los soportes 
(deformaciones permanentes, corrosión y pintura) y el de los accesorios (lo citado según cuerdas o metálicos). 
También se deberá comprobar si los anclajes de la estructura están en condiciones para el montaje. 

• Almacenamiento en la obra hasta su montaje: Las redes deben almacenarse bajo cubierto, si es posible en envoltura 
opaca (si no están envueltas no deben colocarse sobre el suelo) y lejos de fuentes de calor. 

• Los soportes y elementos metálicos deben colocarse en lugares en que no puedan sufrir golpes ni deterioros por otros 
materiales y protegidos contra la humedad. Los pequeños accesorios deben estar en cajas. 

• Previsión de equipos de protección individual y andamios auxiliares a emplear en el montaje: El montaje suele implicar 
un trabajo al borde del vacío por lo que se preverán los arneses de seguridad necesarios para los montadores, con el 
largo de cuerda adecuado, así como los puntos o zonas de anclaje de los mismos, de forma que se evite en todo 
momento la caída libre. Asimismo, se tendrán previstos y dispuestos, en su caso, los andamios auxiliares de puesta en 
obra de los soportes. 

• Las redes sólo podrán ser montadas o modificadas sustancialmente bajo la dirección de una persona con una 
formación universitaria o profesional que lo habilite para ello, y por trabajadores que hayan recibido una formación 
adecuada y específica para las operaciones previstas, que les permita enfrentarse a riesgos específicos: 

 
a) La comprensión del plan de montaje o transformación de la red. 
b) La seguridad durante el montaje o la transformación de la red. 
c) Las medidas de prevención de riesgos de caída de personas o de objetos. 
d) Las medidas de seguridad en caso de cambio de las condiciones meteorológicas que pudiesen afectar 
negativamente a la seguridad de la red. 
e) Las condiciones de carga admisible. 
f) Cualquier otro riesgo que entrañen las mencionadas operaciones de montaje y transformación. 
 

• Una vez finalizada la colocación, debe ser revisado, al menos en sus aspectos fundamentales: soportes, anclajes, 
accesorios, red, uniones, obstáculos, ausencia de huecos, etc. 

 
C) Revisiones y pruebas periódicas: 
 

• Después de cada movimiento de las redes debe revisarse la colocación de sus distintos elementos y uniones, 
comprobándose, además, la ausencia de obstáculos y huecos. 

• Dada la variable degradación que sufren las redes a causa de su utilización, conviene realizar, si es posible, al menos 
lo siguiente: 

 
c.1 Recabar del fabricante o suministrador la duración estimada para el tipo de red concreto y, si dispone de datos 
en el ambiente y zona en que se está utilizando la red.  
c.2 La recopilación, por parte del usuario, de datos reales de duración en otras obras puede ser un excelente 
complemento del punto anterior.  
 

Revisiones después de recibir impactos próximos al límite de uso:  
 

• Después de un impacto de energía próxima al límite admisible, se debe comprobar el estado de la red (rotura de 
cuerdas, de nudos, deformación y fecha permanente) y el de los soportes, anclajes y accesorios (roturas, 
deformaciones permanentes, grietas en soldaduras). Si se encuentra alguno de los defectos citados se estudiará su 
posible reparación siempre que se garanticen las condiciones mínimas exigidas. 

 
Limpieza de objetos caídos sobre la red:  
 

• Los objetos o materiales que caen normalmente sobre la red deben ser retirados con la frecuencia que se requiera, 
según los casos, de forma que nunca impliquen un riesgo para las personas que pudieran caer, un daño a la propia 
red o una sobrecarga excesiva permanente sobre la misma. 

 
D) Operaciones de desmontaje: 
 

• Las redes sólo podrán ser desmontadas bajo la dirección de una persona con una formación universitaria o profesional 
que lo habilite para ello, y por trabajadores que hayan recibido una formación adecuada y específica para las 
operaciones previstas, que les permita enfrentarse a riesgos específicos: 

 
a) La comprensión del plan de desmontaje o transformación de la red. 
b) La seguridad durante el desmontaje o la transformación de la red. 
c) Las medidas de prevención de riesgos de caída de personas o de objetos. 

d) Las medidas de seguridad en caso de cambio de las condiciones meteorológicas que pudiesen afectar 
negativamente a la seguridad de la red. 
e) Las condiciones de carga admisible. 
f) Cualquier otro riesgo que entrañen las mencionadas operaciones de montaje, desmontaje y transformación. 
 

• Debe procederse en sentido inverso al montaje, utilizando siempre la protección personal. 

• Almacenamiento en obra hasta su transporte al almacén:  

• Se debe realizar en condiciones similares a las que se utilizaron en la llegada de las redes. Las redes se 
empaquetarán, limpiándolas previamente de los objetos que hayan quedado retenidos entre las mallas. 

• Transporte en condiciones adecuadas. 

• El transporte a otra obra o al almacén debe realizarse de forma que las redes no sufran deterioro por enganchones o 
roturas y que los soportes no se deformen, sufran impactos o esfuerzos inadecuados. Los pequeños accesorios deben 
transportarse en cajas para evitar pérdidas. 

• Conviene que las redes de protección vayan de la obra al almacén y no directamente a otra obra, para que puedan ser 
sometidas a una revisión a fondo todos sus elementos. 

 
E) Almacenamiento y mantenimiento: 
 

• Una vez las redes en el almacén, debe procederse a la detallada revisión de los elementos textiles y metálicos, 
realizándose, en su caso, las reparaciones necesarias. Caso de que no sea posible la reparación en condiciones que 
garanticen la función protectora a que están destinadas, deben desecharse. 

• Los elementos metálicos que hayan sido utilizados en obra y que no lleven otra protección anticorrosiva, deben 
pintarse al menos una vez cada año. Todos los elementos se almacenarán al abrigo de la intemperie. Las redes 
estarán, además, fuera del alcance de la luz y de fuentes de calor, limpias de objetos, sin contacto directo con el suelo 
y en zonas con el menor grado posible de humedad. 

 

 
 

• 10.3.2. Tipo-V de Horca 

 
Operaciones a desarrollar previstas en el proyecto 

La protección del riesgo de caída al vacío por el borde perimetral del forjado en los trabajos de estructura y desencofrado, se 
hará mediante la utilización de redes de horca perimetrales. 
La utilización de redes en esta obra tiene por objeto retener en la caída a personas, e indirectamente a objetos. 
 

 
 
Identificación y evaluación de riesgos evaluados con la valoración de la eficacia de la prevención adoptada y 
aplicada. 

  Riesgo  Probabilidad  Consecuencias  Calificación  Estado  Val. Eficacia 

 - Caída de personas a 
distinto nivel  

Media  Extremadamente 
dañino  

Importante  No eliminado  95,0  

 - Caída de personas al 
mismo nivel  

Media  Dañino  Moderado  Evitado  99,0  

 - Caída de objetos a niveles 
inferiores  

Baja  Extremadamente 
dañino  

Moderado  Evitado  99,0  

 - Sobreesfuerzos  Alta  Ligeramente 
dañino  

Moderado  Evitado  99,0  

 - Golpes o cortes por manejo 
de herramientas manuales  

Alta  Dañino  Importante  No eliminado  95,0  

 

Relación de Epis necesarios y cuya eficacia ha sido evaluada 

Casco de seguridad. 
Calzado de seguridad. 
Guantes de cuero. 
Arnés de seguridad. 
Ropa de trabajo. 
 

 

Medidas preventivas y protecciones técnicas adoptadas, tendentes a controlar y reducir los riesgos anteriores 

A) Criterios de utilización de las redes en esta obra: 
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• Se colocará red en fachadas y en el patio. 

• La red dispondrá de marcado CE y de las instrucciones específicas del fabricante, proveedor o suministrador, sobre el 
montaje, la utilización y el desmontaje de la red. En caso de no disponer de marcado CE deberá existe un plan de 
montaje, de utilización y de desmontaje o un plan de aplicación generalizada, completado con elementos 
correspondientes a los detalles específicos del andamio de que se trate.  

• La protección del riesgo de caída al vacío por el borde perimetral del forjado en los trabajos de estructura y 
desencofrado, se hará mediante la utilización de redes de horca perimetrales. 

• Esta protección colectiva se emplea en la fase de estructura para proteger las caídas de personas a distinto nivel. 

• La red será de poliamida, de 100 x 100 mm. , con soportes tipo horca colocadas a 4,50 m, salvo que el replanteo no lo 
permita. En ningún caso los pescantes rebasarán los 5,00 m. de separación. 

• El extremo inferior de la red se amarrará a horquillas metálicas embebidas en el forjado separadas como máximo 1,00 
m, el atado de los módulos entre sí será con cuerda de poliamida de diámetro 3 mm. 

• La cuerda perimetral de seguridad será como mínimo de 10 mm. Y los módulos de red serán atados entre sí con 
cuerda de poliamida o poliéster como mínimo de 3 mm. 

• La red dispondrá, unida a la cuerda perimetral y del mismo diámetro de aquella, de cuerdas auxiliares de longitud 
suficiente para su atado a pilares o elementos fijos de la estructura. 

• Los soportes metálicos estarán constituidos por tubos de 50 mm. De diámetro, anclados al forjado a través de la base 
de sustentación la cual se sujetará mediante dos puntales suelo-techo o perforando el forjado mediante pasadores. 

• Las redes se instalarán, como máximo, 6 metros por debajo del nivel de realización de tareas, debiendo elevarse a 
medida que la obra gane altura. 

• La puesta en obra de la red tipo horca debe hacerse de manera práctica y fácil. Es necesario dejar un espacio de 
seguridad entre la red y el suelo, o entre la red y cualquier obstáculo, en razón de la elasticidad de la misma. 

• Las redes serán instaladas de manera que impidan una caída libre de más de 6 m. Como el centro de gravedad de un 
hombre está a un metro del suelo y la caída libre del mismo sobre la red no deberá sobrepasar los 6 m de altura, dicha 
red deberá estar como máximo a 7 m por debajo del centro de gravedad del hombre en cuestión. La deformación 
producida en la red por efecto de la caída, origina una flecha 'F'. Según ensayos realizados por el I.N.R.S, dicha flecha 
debe estar comprendida entre 0,85 < F < 1,43 m. 

 
B) Puesta en obra y montaje: 
 

• Revisión de redes, soportes y accesorios: En primer lugar, se debe comprobar que el tipo y calidad de la red (material, 
luz de malla, diámetro de la cuerda, etc.), soportes y accesorios son los elegidos y vienen completos. 

• Se comprobará el estado de la red (posibles roturas, empalmes o uniones, y resistencia), el de las horcas o pescantes 
(deformaciones permanentes, corrosión y pintura) y el de los accesorios (lo citado según cuerdas o metálicos). 
También se deberá comprobar si los anclajes de la estructura están en condiciones para el montaje. 

• Almacenamiento en la obra hasta su montaje: Las redes deben almacenarse bajo cubierto, si es posible en envoltura 
opaca (sino están envueltas no deben colocarse sobre el suelo) y lejos de fuentes de calor. 

• Los soportes y elementos metálicos deben colocarse en lugares en que no puedan sufrir golpes ni deterioros por otros 
materiales y protegidos contra la humedad. Los pequeños accesorios deben estar en cajas. 

• Previsión de equipos de protección individual y andamios auxiliares a emplear en el montaje: El montaje suele implicar 
un trabajo al borde del vacío por lo que se preverán los arneses de seguridad necesarios para los montadores, con el 
largo de cuerda adecuado, así como los puntos o zonas de anclaje de los mismos, de forma que se evite en todo 
momento la caída libre. Asimismo, se tendrán previstos y dispuestos, en su caso, los andamios auxiliares de puesta en 
obra de los soportes. 

• Las redes sólo podrán ser montadas o modificadas sustancialmente bajo la dirección de una persona con una 
formación universitaria o profesional que lo habilite para ello, y por trabajadores que hayan recibido una formación 
adecuada y específica para las operaciones previstas, que les permita enfrentarse a riesgos específicos: 

 
a) La comprensión del plan de montaje o transformación de la red. 
b) La seguridad durante el montaje o la transformación de la red. 
c) Las medidas de prevención de riesgos de caída de personas o de objetos. 
d) Las medidas de seguridad en caso de cambio de las condiciones meteorológicas que pudiesen afectar 
negativamente a la seguridad de la red. 
e) Las condiciones de carga admisible. 
f) Cualquier otro riesgo que entrañen las mencionadas operaciones de montaje y transformación. 
 

• Una vez finalizada la colocación, debe ser revisado, al menos en sus aspectos fundamentales: soportes, anclajes, 
accesorios, red, uniones, obstáculos, ausencia de huecos, etc. 

 
C) Izado de la red tipo horca: 
 

• El sistema de izado del mástil y red en una estructura de hormigón armado se realiza de la siguiente manera: 
 

c.1 Colocar la eslinga por debajo del brazo del mástil. 
c.2 Aflojar cualquier tipo de anclaje del mástil, de forma que no tenga ningún obstáculo para el deslizamiento vertical 
del mismo.  

c.3 Desatar la cuerda de sustentación de la red, sujetándola del extremo para evitar que se salga de las poleas.  
c.4 Trepar el mástil hasta la altura correspondiente del forjado a construir.  
c.5 Fijar los mástiles a los anclajes.  
c.6 Soltar la parte inferior de la red.  
c.7 Trepar la red tirando de la cuerda y atarla al mástil convenientemente.  
c.8 Enganchar la parte inferior de la red al último forjado construido.  
 

D) Revisiones y pruebas periódicas: 
 

• Después de cada movimiento de las redes debe revisarse la colocación de sus distintos elementos y uniones, 
comprobándose, además, la ausencia de obstáculos y huecos. 

• Dada la variable degradación que sufren las redes a causa de su utilización, conviene realizar, si es posible, al menos 
lo siguiente: 

• d.1 Recabar del fabricante o suministrador la duración estimada para el tipo de red concreto y, si dispone de datos en 
el ambiente y zona en que se está utilizando la red.  

• d.2 La recopilación, por parte del usuario, de datos reales de duración en otras obras puede ser un excelente 
complemento del punto anterior.  

• Revisiones después de recibir impactos próximos al límite de uso:  

• Después de un impacto de energía próxima al límite admisible, se debe comprobar el estado de la red (rotura de 
cuerdas, de nudos, deformación y fecha permanente) y el de los soportes, anclajes y accesorios (roturas, 
deformaciones permanentes, grietas en soldaduras). Si se encuentra alguno de los defectos citados se estudiará su 
posible reparación siempre que se garanticen las condiciones mínimas exigidas. 

 
Limpieza de objetos caídos sobre la red:  
 

• Los objetos o materiales que caen normalmente sobre la red deben ser retirados con la frecuencia que se requiera, 
según los casos, de forma que nunca impliquen un riesgo para las personas que pudieran caer, un daño a la propia 
red o una sobrecarga excesiva permanente sobre la misma. 

 
 
E) Operaciones de desmontaje: 
 

• Las redes sólo podrán ser desmontadas bajo la dirección de una persona con una formación universitaria o profesional 
que lo habilite para ello, y por trabajadores que hayan recibido una formación adecuada y específica para las 
operaciones previstas, que les permita enfrentarse a riesgos específicos: 

 
a) La comprensión del plan de desmontaje o transformación de la red. 
b) La seguridad durante el desmontaje o la transformación de la red. 
c) Las medidas de prevención de riesgos de caída de personas o de objetos. 
d) Las medidas de seguridad en caso de cambio de las condiciones meteorológicas que pudiesen afectar 
negativamente a la seguridad de la red. 
e) Las condiciones de carga admisible. 
f) Cualquier otro riesgo que entrañen las mencionadas operaciones de montaje, desmontaje y transformación. 
 

• Debe procederse en sentido inverso al montaje, utilizando siempre la protección personal. 
 
Almacenamiento en obra hasta su transporte al almacén:  
 

• Se debe realizar en condiciones similares a las que se utilizaron en la llegada de las redes. Las redes se 
empaquetarán, limpiándolas previamente de los objetos que hayan quedado retenidos entre las mallas. 

 
Transporte en condiciones adecuadas:  
 

• El transporte a otra obra o al almacén debe realizarse de forma que las redes no sufran deterioro por enganchones o 
roturas y que los soportes no se deformen, sufran impactos o esfuerzos inadecuados. Los pequeños accesorios deben 
transportarse en cajas para evitar pérdidas. 

 

• Conviene que las redes de protección vayan de la obra al almacén y no directamente a otra obra, para que puedan ser 
sometidas a una revisión a fondo todos sus elementos. 

 
F) Almacenamiento y mantenimiento: 
 

• Una vez las redes en el almacén, debe procederse a la detallada revisión de los elementos textiles y metálicos, 
realizándose, en su caso, las reparaciones necesarias. Caso de que no sea posible la reparación en condiciones que 
garanticen la función protectora a que están destinadas, deben desecharse. 

• Los elementos metálicos que hayan sido utilizados en obra y que no lleven otra protección anticorrosiva, deben 
pintarse al menos una vez cada año. Todos los elementos se almacenarán al abrigo de la intemperie. Las redes 
estarán, además, fuera del alcance de la luz y de fuentes de calor, limpias de objetos, sin contacto directo con el suelo 
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y en zonas con el menor grado posible de humedad. 
  

 
 

 

• 11. Previsiones e informaciones para trabajos posteriores 

 
• 11.1. Medidas preventivas y de protección 

 
• 11.1.1. Objeto 

 
• El Real Decreto 555/86 y su modificación parcial mediante el Real Decreto 84/90, ambos 

derogados, indicaban que se debían contemplar en el Estudio de Seguridad e Higiene, 
entre otros aspectos de la seguridad, los sistemas técnicos adecuados para poderse 
efectuar en su día, en las debidas condiciones de seguridad e higiene, los trabajos de 
reparación, conservación y mantenimiento, que deberán acomodarse a las prescripciones 
contenidas en el proyecto de obra. 

• Posteriormente, ambos Reales Decretos fueron derogados expresamente por el actual 
vigente Real Decreto 1627/97, que entre otras novedades incorpora, además de la 
obligatoriedad de redacción del ahora llamado Estudio de Seguridad y Salud, en 
determinados supuestos la redacción de un Estudio Básico de Seguridad y Salud, de 
menor contenido. 

• En este último Real Decreto, se modifica el texto del apartado referente a las condiciones 
de seguridad y salud para la realización de los trabajos posteriores, indicándose que, en 
todo caso, se contemplarán también las previsiones e informaciónes útiles para efectuar, 
en su día, en las debidas condiciones de seguridad y salud, los previsibles trabajos 
posteriores, refiriéndose tanto al Estudio, artículo 5.6, Como al Estudio Básico, artículo 6.3. 

• Es de destacar que, mientras en los dos primeros Reales Decretos (ahora derogados) se 
entendía que se referían al tratamiento de trabajos, riesgos y medidas preventivas que se 
deberían aplicar en el momento de su futura realización, con la redacción contenida en el 
nuevo Real Decreto se debe entender que es preciso definir las previsiones y las 
informaciónes útiles, teniendo en cuenta que parte de ellas se deben realizar durante la 
ejecución de la obra, las previsiones, y facilitar como máximo a su finalización, las 
informaciónes. 

• Hay que tener en cuenta que las previsiones técnicas deberán ser recogidas en el proyecto 
de obra, por lo que es recomendable la colaboración tanto con el proyectista, cuando es 
distinto el autor del Estudio, o Estudio Básico, como en el promotor, para su definición e 
inclusión en dicho proyecto de obra, adoptando las soluciones constructivas más 
adecuadas a las citadas previsiones. 

• Para facilitar el cumplimiento de este artículo del Real Decreto 1627/97, se redacta a 
continuación una guía orientativa, con un contenido muy amplio, pero no exhaustivo ni 
excluyente, y ajustada por el autor de esta Memoria de Seguridad, a las características de 
la obra objeto. 

 
Previsiones e informaciónes útiles para los previsibles trabajos posteriores: Guía 
Orientativa 
 

• Todos los edificios deben someterse con carácter obligatorio, desde su entrega por el 
promotor, a un adecuado sistema de uso y mantenimiento. Así se desprende de lo 
dispuesto en la Ley de Ordenación de la Edificación, en el artículo 16, en la que aparece 
por primera vez, como agente de la edificación 'los propietarios y usuarios' cuya principal 
obligación es la de 'conservar en buen estado la deificación mediante un adecuado uso y 
mantenimiento', y en el artículo 3 en que se dice que 'los edificios deben proyectarse, 
construirse, mantenerse y conservarse de tal forma que se satisfagan los requisitos básicos 
de funcionalidad, seguridad y habitabilidad.'  

• También otras disposiciones de las diferentes Comunidades Autónomas indican en 
términos parecidos, que los edificios deben conservarse en perfecto estado de 
habitabilidad o explotación. 
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• Las normas e instrucciones para el uso y mantenimiento, según la normativa actual, 
deberán formar parte del Libro del Edificio. 

• Los trabajos necesarios para el adecuado uso y mantenimiento de un edificio, lo que 
constituye los previsibles trabajos posteriores, deberán cumplir los siguientes requisitos 
básicos: 

 
1. - Programación periódica adecuada, en función de cada uno de los elementos a 
mantener. 
2. - Eficacia, mediante una correcta ejecución de los trabajos. 
3. - Seguridad y Salud, aplicada a su implantación y realización. 

 

• En relación con este último punto y en cumplimiento del Real Decreto 1627/97, se 
describen a continuación las previsiones e informaciones útiles para efectuar en su día, en 
las debidas condiciones de seguridad y salud, los previsibles trabajos posteriores, mediante 
el desarrollo de los siguientes puntos: 

 
1. - Relación de previsibles trabajos posteriores. 
2. - Riesgos laborales que pueden aparecer. 
3. - Previsiones técnicas para su control y reducción. 
4.- Informaciones útiles para los usuarios. 

 
1.- Relación de previsibles trabajos posteriores. 
 

• Limpieza y reparación del saneamiento, tuberías, arquetas, pozos y galerías. 

• Limpieza y mantenimiento de fachadas exteriores e interiores, principalmente sus 
elementos singulares, cornisas, bandejas de balcón, barandillas, impostas, chapados de 
piedra natural, persianas enrollables o de otro sistema, etc. 

• Limpieza y mantenimiento de fachadas de muro-cortina. 

• Trabajos de mantenimiento sobre fachadas con marquesinas. 

• Limpieza y mantenimiento de cubiertas inclinadas, filtraciones de agua, tejas, limas, 
canalones, bajantes, antenas de T.V, pararrayos, claraboyas, chimeneas, etc. 

• Limpieza y mantenimiento de cubiertas planas, sumideros, techos de cuerpos volados o 
balcones, cubiertas de torreones, instalaciones u otros. 

• Limpieza, reparación y mantenimiento de elementos en locales de altura tal que se 
necesite plataformas de trabajo de más de dos metros de altura. 

• Sustitución de acristalamientos, por rotura, mejora del confort o daños de los mismos. 

• Trabajos puntuales de pintura, a lugares de difícil acceso, por su altura o situación, con 
acopio excesivo de materiales inflamables. 

• Uso y mantenimiento de ascensores. 

• Mantenimiento de instalaciones en fachadas y cubiertas, especialmente inclinadas. 

• Trabajos de mantenimiento de instalaciones en el interior del edificio, cuartos de calderas, 
contadores, aire acondicionado, arquetas de toma de tierra, etc. 

• Mantenimiento y reposición de lámparas o reparación de las instalaciones de electricidad y 
audiovisuales. 

• Sustitución de elementos pesados, máquinas, aparatos sanitarios, vidrios, radiadores, 
calderas, carpintería y otros. 

• Montaje de andamios auxiliares, especialmente andamios y escaleras manuales o de tijera. 
 
2.- Riesgos laborales que pueden aparecer. 
 

• En primer lugar, el riesgo debido a la simultaneidad entre cualquiera de las obras descritas 
u otras que se ejecuten y la circulación o estancia de las personas usuarias del edificio, o 
viandantes en sus proximidades, por carga, descarga y elevación, acopio de material, 
escombros, montaje de andamios auxiliares, etc., en las zonas de actuación de las obras, o 
producción excesiva de polvo o ruido. 

• En trabajos de saneamiento, caídas en los pozos, explosión, intoxicación o asfixia. En 
algunos casos, hundimiento de las paredes de pozos o galerías. 

• En fachadas, caída en altura, con riesgo grave. 

• En fachadas, golpes, proyección de partículas a los ojos, caída de objetos por debajo de la 
zona de trabajo. 

• En trabajos sobre muro-cortina, caída de la jaula por rotura de los elementos de cuelgue y 
sujeción, o de las herramientas o materiales, al vacío, con riesgo grave. 

• En fachadas con marquesinas, hundimiento por sobrecarga de éstas o de andamios por 
deficiencia en los apoyos. 

• En cubiertas inclinadas, caídas en altura, con riesgo grave, especialmente con lluvia, nieve 
o hielen cubiertas inclinadas, caídas a distinto nivel por claraboyas o similares. 

• En cubiertas planas, caídas en altura, sobre patios o la vía pública, por insuficiente peto de 
protección, en trabajos en techo de cuerpos volados fuera del peto o de bordes de 
torreones sobre fachada o patios, que no tengan peto de protección. 

• En locales de gran altura, caída desde la plataforma de trabajo, de personas o de 
materiales, sobre la zona inferior. 

• En acristalamientos, cortes en manos o pies, por manejo de vidrios, especialmente los de 
peso excesivo. 

• En acristalamientos, rotura de vidrios de zonas inferiores de miradores, por golpes 
imprevistos, por el interior, con caída de restos a la vía pública. 

• En trabajos de pintura de difícil acceso, caídas por defectuosa colocación de andamios 
auxiliares, generalmente escaleras. 

• En trabajos de pintura, incendios por acopio no protegido de materiales inflamables. 

• En uso de ascensores, atrapamiento de personas en la cabina por avería o falta de fluido 
eléctrico. 

• En mantenimiento de ascensores, caída en altura, cuando haya holgura excesiva entre el 
hueco y la cabina, o de atrapamiento de manos y pies por caída de cargas pesadas. 

• En trabajos de instalaciones generales, explosión, incendio o electrocución, o los derivados 
de manejo de materiales pesados. 

• En trabajos de instalaciones generales, riesgo de caída de personas en altura, o de objetos 
por debajo del nivel de trabajo. 

• En andamios auxiliares, caída o ruina del medio auxiliar, de personas por defecto de 
montaje, de electrocución por contactos indirectos, o de materiales en labores de montaje y 
desmontaje. 

• En escaleras, caída por defecto de apoyos, rotura de la propia escalera o de la cadena en 
las tijeras, o por trabajar a excesiva altura. 

 
3.- Previsiones técnicas para su control y reducción. 
 

• Antes del inicio de cualquier trabajo posterior se deberá acotar y señalizar los lugares 
donde se desarrollen y la zona de carga y descarga en la vía pública, así como limpieza de 
escombros, acopio de materiales fuera de las zonas habituales de paso del edificio, 
habilitación de vías de circulación seguras para los usuarios, realización de los trabajos, 
siempre que sea posible, por el exterior, para elevación o carga y descarga de materiales o 
andamios auxiliares, señalización y protección de éstos en la vía pública y cierre lo más 
hermético posible, con pantallas o similar, de las zonas de producción de polvo o ruido. 

• En trabajos de saneamiento, previo a la bajada a pozos, comprobar si existe peligro de 
explosión o asfixia por emanaciones tóxicas, dotando al personal, que siempre será 
especializado, de los equipos de protección individual adecuados, trabajar siempre al 
menos dos personas en un mismo tajo. En caso de peligro de hundimiento de paredes de 
pozos o galerías, entibación adecuada y resistente. 

• En pozos de saneamiento, colocación de palees firmemente anclados a las paredes del 
mismo, a ser posible con forro de material no oxidable y antideslizante, como propileno o 
similar. 

• En tajos de fachada, para todos los oficios, colocación de los andamios auxiliares seguros, 
creando plataformas de trabajo estables y con barandillas de protección. Sólo en casos 
puntuales de pequeña duración y difícil colocación de estos andamios, cuelgue mediante 
arnés de seguridad anticaída, con absorbedor de energía. 

• Estudiar la posible colocación de ganchos, firmemente anclados a la estructura, en los 
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cuerpos salientes, con carácter definitivo, para el anclaje del arnés indicado en el punto 
anterior. 

• En caso de empleo de andamios auxiliares especiales, como andamios, jaulas colgadas, 
trabajos de descuelgue vertical o similares, los materiales y sistemas deberán estar 
certificados, ser revisados antes de su uso y con certificado de garantía de funcionamiento. 

• En el caso muro-cortina, incluir en proyecto el montaje de jaulas colgadas, góndolas, 
desplazables sobre carriles. 

• Acotación con vallas que impidan el paso de personas de las zonas con peligro de caída de 
objetos, sobre la vía pública o patios. 

• En fachadas y cubiertas inclinadas, protección mediante andamio tubular que esté dotado 
de plataformas en todos los niveles, escalera interior y barandilla superior sobresaliendo un 
metro por encima de la más elevada, tapado con malla calada, no resistente al viento. En 
caso de existir marquesina, no apoyar el andamio en ella, ni sobrecargarla en exceso. 

• En cubiertas inclinadas, colocación de ganchos firmemente recibidos a la estructura del 
caballete, o a otros puntos fuertes, para anclar el arnés de seguridad ya descrito, en 
actuaciones breves y puntuales, en las que no se instalen andamios de protección. 

• En zonas de techos de cuerpos volados, por fuera de los petos de cubiertas planas, 
empleo del arnés de protección contra caída descrito anteriormente, anclado a punto sólido 
del edificio. 

• Todas las plataformas de trabajo, con más de dos metros de altura, estarán dotadas de 
barandilla perimetral resistente. 

• Guantes adecuados para la protección de las manos, para el manejo de vidrios. 

• Los acristalamientos de zonas bajas de miradores deberán ser de vidrio, que, en caso de 
rotura, evite la caída de trozos a la vía pública, tal como laminar, armado, etc. 

• Dotación de extintores, debidamente certificados y con contrato de mantenimiento, en 
todas las zonas de acopios de materiales inflamables. 

• Las escaleras para acceso a zonas altas deberán estar dotadas de las medidas de 
seguridad necesarias, tales como zapatas antideslizantes, altura adecuada a la zona a 
trabajar, las de tijera con cadena resistente a la apertura, etc. 

• Las cabinas de ascensores deberán estar dotadas de teléfono u otro sistema de 
comunicación que se active únicamente en caso de avería, conectado a un lugar de 
asistencia permanente, generalmente el servicio de mantenimiento, bomberos, conserjería 
de 24 horas, etc. 

• Si existe holgura, más de 20 centímetros, entre el hueco y la cabina del ascensor, 
barandilla plegable sobre el techo de ésta para evitar la caída. 

• Habilitación de vías de acceso a la antena de TV, en cubierta, con protección anti caída, 
estudiando en todo caso su colocación, durante la obra, en lugares lo más accesibles 
posible. 

 
4.- Informaciones útiles para los usuarios. 
 

• Es aconsejable procurarse por sus propios andamios, o mediante técnico competente en 
deificación, un adecuado plan de seguimiento de las instrucciones de usos y 
mantenimiento del edificio y sus instalaciones, para conservarle un buen estado. 

• Todos los trabajos de saneamiento deberán ser realizados por pocero profesional, con 
licencia fiscal vigente, con epígrafe mínimo de Aguas, Pozos y Minas, nº 5026. 

• Revisión del estado de los patés de bajada al pozo, sustituyéndolos en caso necesario. 
 

• 11.1.2 Medidas por la Covid-19 

 
Sin perjuicio del cumplimiento de la normativa de prevención de riesgos laborales y del resto de 
la normativa laboral que resulte de aplicación, el titular de la actividad económica o, en su caso, 
el director de los centros y entidades, deberá: 
a) Adoptar medidas de ventilación, limpieza y desinfección adecuadas a las características e 
intensidad de uso de los centros de trabajo, con arreglo a los protocolos que se establezcan en 
cada caso. 
b) Poner a disposición de los trabajadores agua y jabón, o geles hidroalcohólicos o desinfectantes 

con actividad virucida, autorizados y registrados por el Ministerio de Sanidad para la limpieza de 
manos. 
c) Adaptar las condiciones de trabajo, incluida la ordenación de los puestos de trabajo y la 
organización de los turnos, así como el uso de los lugares comunes de forma que se garantice 
el mantenimiento de una distancia de seguridad interpersonal mínima de 1,5 metros entre los 
trabajadores. Cuando ello no sea posible, deberá proporcionarse a los trabajadores equipos de 
protección adecuados al nivel de riesgo. 
d) Adoptar medidas para evitar la coincidencia masiva de personas, tanto trabajadores como 
clientes o usuarios, en los centros de trabajo durante las franjas horarias de previsible mayor 
afluencia. 
e) Adoptar medidas para la reincorporación progresiva de forma presencial a los puestos de 
trabajo y la potenciación del uso del teletrabajo cuando por la naturaleza de la actividad laboral 
sea posible. 
 
Las personas que presenten síntomas compatibles con COVID-19 o estén en aislamiento 
domiciliario debido a un diagnóstico por COVID-19 o que se encuentren en periodo de 
cuarentena domiciliaria por haber tenido contacto estrecho con alguna persona con COVID-19 
no deberán acudir a su centro de trabajo. 
 
Si un trabajador empezara a tener síntomas compatibles con la enfermedad, se contactará de 
inmediato con el teléfono habilitado para ello por la comunidad autónoma o centro de salud 
correspondiente, y, en su caso, con los correspondientes servicios de prevención de riesgos 
laborales. De manera inmediata, el trabajador se colocará una mascarilla y seguirá las 
recomendaciones que se le indiquen, hasta que su situación médica sea valorada por un 
profesional sanitario. 
 
De acuerdo con el artículo 7 de la Ley 2/2021, de 29 de marzo, de medidas urgentes de 
prevención, contención y coordinación para hacer frente a la crisis sanitaria ocasionada por el 
COVID-19.  
 
Además de acuerdo con la Ley 3/2021, de 12 de abril, por la que se adoptan medidas 
complementarias, en el ámbito laboral, para paliar los efectos derivados del COVID-19. 
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• 12. Información a los trabajadores: Fichas Técnicas de 
Seguridad 

 
Relación de fichas de seguridad para los diferentes oficios y operadores de maquinaria, previstos 
en la realización de las diferentes unidades de obra de esta Memoria de Seguridad y Salud. 
 

• 12.1. Montaje-desmontaje de las Protecciones Colectivas 

 
• 12.1.1. General: Montador de Protecciones Colectivas 

 

Ficha Técnica montaje-desmontaje de Protecciones Colectivas: 

Operarios de Montaje-Desmontaje  
de Protecciones Colectivas 

 

 

 

En general, los operarios que participan en la obra realizando las funciones de Montaje y/o Desmontaje de las 
protecciones colectivas de la misma, es decir: 
 

• Barandillas de seguridad 

• Marquesinas 

• Redes 

• Protección de las excavaciones 

• Líneas de vida 

• Pasarelas de seguridad 

• etc. 
 
presentan una serie de riesgos más o menos comunes que deberán conocer, así como una serie de medidas 
preventivas que deben tener en cuenta. 
Así pues, esta Ficha Técnica de Seguridad, supone un resumen global de dichas actuaciones en obra.  
 
RIESGOS: 
 

- Caídas de personas a distinto nivel. 
- Caídas de personas al mismo nivel. 
- Caídas de objetos en manipulación y transporte. 
- Golpes contra objetos inmóviles. 
- Golpes contra objetos móviles. 
- Sobreesfuerzos durante montaje/desmontaje. 
- Desplome de elementos. 
- Además de los específicos de la actividad que protege. 

 

CRITERIOS GENERALES A TENER ENCUENTA PARA EL MONTAJE: 
 

• Para el montaje/desmontaje de las protecciones colectivas, se seguirán siempre las especificaciones 
del fabricante. 

• Se empleará el personal suficiente para su montaje, a fin de evitar la incorrecta manipulación de 
cargas. 

• En el caso de que se instalen en zonas en las que exista un riesgo de caída de altura superior a 2,00 
m, los trabajadores que realicen el proceso de montaje y desmontaje deberán utilizar arnés anticaídas 
o cinturón de retención anclado a puntos de amarre resistentes. 

• Los materiales empleados deberán encontrarse en perfectas condiciones de uso. 

• No deberán utilizarse Protecciones Colectivas que no funcionen o presenten deficiencias, aunque su 
funcionamiento aparente sea correcto. 

• No deben utilizarse ni mezclarse en un sistema, partes o componentes de diferentes fabricantes. 

• Durante el montaje/desmontaje, deberán señalizar correctamente su posición. 

• Las operaciones realizadas en el exterior, deberán suspenderse cuando las condiciones climatológicas 
sean adversas. 

• Cualquier protección colectiva montada, no se considerará en servicio hasta que no haya sido probada 
en carga. Ante la duda, siempre se considerará como fuera de servicio. 

 
MEDIDAS PREVENTIVAS: 

 

• Los operarios tendrán los Equipos de Protección Individual correspondientes para la realización de las 
tareas.  

• Los operarios deberán estar cualificados para las tareas a realizar, disponiendo de formación 
específica para ello. 

• Si existe el riesgo de caídas a distinto nivel, se proveerá a los operarios de arnés de seguridad asido a 
lugar firme de la estructura. 

• Los trabajos estarán supervisados por una persona competente en la materia. 

• Todas las zonas de trabajo estarán bien iluminadas.  

• Se delimitarán los espacios y zonas de trabajo, impidiendo el tránsito de personas bajo la vertical de 
las operaciones realizadas. 

• Para alcanzar la altura necesaria se utilizarán medios auxiliares que garanticen realizar las operaciones 
del modo más seguro. 

• Se señalizarán convenientemente las zonas de trabajo, impidiendo el paso a personas ajenas a las 
operaciones a realizar. 

• A las zonas de trabajo se accederá siempre de forma segura. 

• Los elementos que por su peso o envergadura lo requieran se montarán/desmontarán con ayudas de 
poleas o con aparatos elevadores. 

• No se depositará escombro sobre los andamios ni plataformas de trabajo. 

• Los escombros deberán conducirse hasta la planta baja o el lugar de carga por medio de rampas, con 
tolvas o espuertas, sacos, etc., prohibiéndose arrojarlos desde alto. 

• Se suspenderán los trabajos en el exterior, en condiciones climatológicas adversas. 

• Se mantendrá el orden y limpieza en la obra. 

•  
 

EQUIPOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL: 
 

• Casco de seguridad. 

• Guantes de cuero. 

• Calzado de seguridad. 

• Ropa de trabajo. 

• Sistema anti caídas. 

• Cinturón de retención. 

• Y todos los epis necesarios en función de las tareas que ejecute cada trabajador. 
 

 Observaciones: 
 
 

 

Entregado por: 
 
 
 
 
 
 
Fecha y Firma. 

He leído y comprendido estas medidas de seguridad a aplicar. 
 
 
 
 
 
 
Firmado por:............... 
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• 12.1.2. Cierre de obra con vallado provisional 

 

Ficha Técnica montaje-desmontaje de Protecciones Colectivas: 

Cierre de obra con vallado provisional 
 

 

 

Sistema de elementos verticales y paños más o menos ciegos (según modelos utilizados), que montados en el 
perímetro de las obras o en determinadas zonas de ellas, permiten impedir y limitar el acceso de personas o 
trabajadores no autorizados al espacio de la obra que encierran. 
 
RIESGOS: 
 

- Caídas de personas a distinto nivel. 
- Caídas de personas al mismo nivel. 
- Caídas de objetos en manipulación y transporte. 
- Golpes contra objetos inmóviles. 
- Golpes contra objetos móviles (gancho de la grúa). 
- Sobreesfuerzos durante montaje/desmontaje. 
- Vuelcos del vallado. 
- Además de los específicos de la actividad que protege. 

 

PROCEDIMIENTOS DE MONTAJE: 
 

• Si se trata de vallas prefabricadas, antes de iniciar el montaje se consultarán y seguirán las 
instrucciones del fabricante. 

• Se empleará el personal suficiente para su montaje, a fin de evitar la incorrecta manipulación de 
cargas. 

• En el caso de que se instalen en zonas en las que exista un riesgo de caída de altura superior a 2,00 
m, los trabajadores que realicen el proceso de montaje y desmontaje deberán utilizar arnés anticaídas 
o cinturón de retención anclado a puntos de amarre resistentes. 

• Se instalarán ancladas firmemente al suelo, mediante peanas de hormigón prefabricado o embutiendo 
los postes en huecos al efecto (según modelos empleados). Si se hace con huecos en el suelo, se 
prestará especial atención a su replanteo, colocándolos a la distancia adecuada correspondiente a la 
medida de los paños intermedios, y siempre colocando postes en esquinas y rincones. 

• Tendrán la longitud suficiente como para cerrar por completo el espacio a proteger y las distintas partes 
estarán unidas entre sí. 

• Cuando se coloquen en zonas cercanas a tráfico rodado, incluirán señalización y balizas luminosas 
durante la noche. 

• Cuando se apoyen en pies de hormigón, la parte saliente se colocará hacia el interior, para evitar 
tropiezos de personas ajenas a la obra. 

• Tendrán un diseño tal y una altura suficiente como para que no puedan ser escaladas. 

• En vallados de gran longitud, se dispondrán los arriostramiento necesarios para evitar su vuelco o 
desplome. 

• Los materiales empleados deberán encontrarse en perfectas condiciones de uso: no estará oxidados ni 
rajados ni desprendidos de su pintura. 

 
MEDIDAS PREVENTIVAS DE USO: 

 

• No se comenzarán los trabajos hasta que no se complete el vallado y la señalización correspondiente. 

• Cuando se emplee material que se haya utilizado con anterioridad, se realizará una verificación previa 
del mismo con el fin de comprobar su estado. Se desechará el material que se encuentre deteriorado. 

• Tanto al finalizar el montaje, como periódicamente y tras periodos de inactividad, se inspeccionará el 
estado de todos los elementos del vallado, así como el perfecto anclaje, sujeción y arriostramiento de 
los mismos. 

• No se emplearán las entradas de vehículos para el acceso de personas. 

• No se debe retirar ningún elemento sin la autorización previa del personal responsable de la ejecución 
de la tarea. 

 

EQUIPOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL: 

 

• Casco de seguridad. 

• Guantes de cuero. 

• Calzado de seguridad. 

• Gafas de seguridad antiproyecciones. 

• Ropa de trabajo. 

• Y todos los epis necesarios en función de las tareas que ejecute cada trabajador. 
 

 Observaciones: 
 
 

 

Entregado por: 
 
 
 
 
 
 
Fecha y Firma. 

He leído y comprendido estas medidas de seguridad a aplicar. 
 
 
 
 
 
 
Firmado por:............... 

 
 
 

• 12.1.3. Señalización 

 

Ficha Técnica montaje-desmontaje de Protecciones Colectivas: 

Señalización 
 

 

 

Sistema visual y simbólico de identificación de riesgos en las obras. 
 
RIESGOS: 
 

- Caídas de personas a distinto nivel. 
- Caídas de personas al mismo nivel. 
-- Golpes contra objetos inmóviles. 
- Sobreesfuerzos durante montaje/desmontaje. 
- Además de los específicos de la actividad que protege. 

 

PROCEDIMIENTOS DE MONTAJE: 
 

• La señalización de obra debe cumplir las especificaciones establecidas por el RD 485/1997, por lo 
tanto no se emplazará ninguna señal que no cumpla estos requisitos. 

• Antes de iniciar el montaje se consultarán y seguirán las instrucciones del fabricante, tanto si van 
montadas sobre pié derecho o sobre pared. 

• Se instalarán ancladas firmemente al suelo, o a los puntos establecidos en el proyecto de obra. 

• Aquellas señales que vayan colgadas, deberán ponerse de tal modo que el viento no pueda 
desplazarlas. 

• Se empleará el personal suficiente para su montaje, a fin de evitar la incorrecta manipulación de 
cargas. 

• En el caso de que se instalen en zonas en las que exista un riesgo de caída de altura superior a 2,00 
m, los trabajadores que realicen el proceso de montaje y desmontaje deberán utilizar arnés anticaídas 
o cinturón de retención anclado a puntos de amarre resistentes. 

• Se tomarán medidas especiales cuando se coloquen en zonas de tráfico rodado, o cuando haya riesgo 
de caída de objetos. 

• Las señales se anclarán perfectamente, impidiendo que el viento u otras acciones puedan volarlas o 
desplazarlas de sus posiciones, incluso se las lleve el viento. 

 
MEDIDAS PREVENTIVAS DE USO: 
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• No se comenzará la colocación de señales hasta que no se complete el vallado. 

• Cuando se emplee material que se haya utilizado con anterioridad, se realizará una verificación previa 
del mismo con el fin de comprobar su estado. Se desechará el material que se encuentre deteriorado. 

• Tanto al finalizar el montaje, como periódicamente y tras periodos de inactividad, se inspeccionará el 
estado de todos los elementos de señalización utilizado en obra así como el perfecto anclaje, sujeción 
y en su caso arrostramiento de los mismos. 

• No se debe retirar ninguna señal sin substituirla por otra, sin la autorización previa del personal 
responsable de la ejecución de la tarea. 

 

EQUIPOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL: 
 

• Casco de seguridad. 

• Guantes de cuero. 

• Calzado de seguridad. 

• Ropa de trabajo. 

• Y todos los epis necesarios en función de las tareas que ejecute cada trabajador. 
 

 Observaciones: 
 
 

 

Entregado por: 
 
 
 
 
 
 
Fecha y Firma. 

He leído y comprendido estas medidas de seguridad a aplicar. 
 
 
 
 
 
 
Firmado por:............... 

 
 

• 12.2. Montaje-desmontaje de Medios Auxiliares 

 
• 12.2.1. Entibación de zanjas 

 

Ficha Técnica montaje-desmontaje de Medios Auxiliares: 

Entibación de zanjas 
 

 

 

Sistema constituido por elementos metálicos prefabricados (paneles) o de madera, acodalados entre sí 
mediante puntales o gatos. Se utilizan para evitar el desplome de las paredes verticales de las zanjas de 
excavación. 
 
RIESGOS: 
 

- Desplome del entibado.  
- Caídas de personas a distinto nivel. 
- Caídas de personas al mismo nivel. 
- Caídas de objetos en manipulación y transporte. 
- Golpes contra objetos inmóviles. 
- Sobreesfuerzos durante montaje/desmontaje. 
- Además de los específicos de la actividad que protege. 

 

PROCEDIMIENTOS DE MONTAJE: 
 

• Si se trata de entibaciones prefabricadas, antes de iniciar el montaje se consultarán y seguirán las 
instrucciones del fabricante. 

• El montaje y desmontaje se llevará a cabo por trabajadores cualificados. 

• Se empleará el personal suficiente para su montaje y desmontaje, a fin de evitar la incorrecta 
manipulación de cargas. 

• Cuando el montaje o desmontaje se realice desde la parte superior de la zanja y ésta tenga una 
profundidad mayor de 2,00 m, los trabajadores encargados de realizar estas operaciones deberán 
utilizar arnés anti caídas o cinturón de sujeción anclado a puntos de amarre resistentes. 

• La entibación será lo suficientemente cuajada para soportar el máximo empuje de las tierras en las 
condiciones más desfavorables. Los codales se situarán a una distancia vertical y horizontal adecuada. 

• Los materiales empleados (paneles metálicos, piezas de madera, codales, cuñas, etc.) deberán 
encontrarse en perfectas condiciones de uso. 

• El montaje se iniciará por la parte superior de la zanja. El desmontaje se realizará por franjas 
horizontales comenzando por la parte inferior de la excavación. 

• Si disponen de protecciones en su coronación éstas se anclarán a la estructura de la propia entibación; 
tendrán una altura mínima de 1,00 m y estarán formadas por barandilla superior e intermedia y rodapié 

 
MEDIDAS PREVENTIVAS DE USO: 

 

• Tanto al comienzo de la jornada laboral, como antes de iniciarse los trabajos, se inspeccionará su 
estado y se tensarán, en su caso, los codales que se hayan aflojado. Asimismo, deberá comprobarse 
la existencia de posibles corrimientos de tierras. Estas revisiones se extremarán tras haberse 
producido heladas, periodos de lluvias persistentes o de inactividad. 

• En el caso de que se depositen materiales cerca de los bordes de la excavación, éstos se mantendrán 
a una distancia suficiente para evitar sobrecargas que puedan producir el desplome de la entibación y 
el consiguiente desmoronamiento de las paredes de la zanja. 

• El descenso y ascenso desde el fondo de la excavación se realizará a través de torres de acceso, 
escaleras fijas o de mano y, en ningún caso, utilizando la propia entibación. 

• Se prestará atención durante el tránsito por el fondo de la excavación para evitar golpes contra los 
codales. 

 
EQUIPOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL: 
 

• Casco de seguridad. 

• Guantes de cuero. 

• Calzado de seguridad. 

• Gafas de seguridad anti proyecciones. 

• Ropa de trabajo. 

• Sistema anti caídas (en su caso). 

• Cinturón de retención (en su caso). 

• Y todos los epis necesarios en función de las tareas que ejecute cada trabajador. 
 

 Observaciones: 
 
 

 

Entregado por: 
 
 
 
 
 
 
Fecha y Firma. 

He leído y comprendido estas medidas de seguridad a aplicar. 
 
 
 
 
 
 
Firmado por:............... 
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• 12.3. Operadores de maquinaria de obra 

 
• 12.3.1. General: Operario de maquinaria de obra 

 

Ficha Técnica de Seguridad Operadores de máquinas: 

Operadores de maquinaria de obra 

 

 
En general, los operarios que participan en la obra realizando maniobrando la maquinaria de movimiento de 
tierras, es decir: 
 

• Pala excavadora. 

• Retroexcavadora. 

• Riper. 

• Dozers (Anglodozer, Tildozer, etc.). 

• Niveladora. 

• Tractor. 

• etc. 
 
presentan una serie de riesgos más o menos comunes que deberán conocer, así como una serie de medidas 
preventivas que deben tener en cuenta. 
Así pues, esta Ficha Técnica de Seguridad, supone un resumen global de dichas actuaciones en obra.  

 
 
RIESGOS MÁS FRECUENTES: 

• Atropello. 

• Vuelco de la máquina. 

• Choque contra otros vehículos. 

• Quemaduras. 

• Atrapamientos. 

• Caída de personas desde la máquina. 

• Golpes. 

• Ruido propio y de conjunto. 

• Vibraciones. 
 
ACTIVIDADES DE PREVENCIÓN Y PROTECCIONES COLECTIVAS: 

• Para subir o bajar de la máquina, utilice los peldaños y asideros dispuestos para tal función, evitará 
lesiones por caída. 

• No suba utilizando las llantas, cubiertas, cadenas y guardabarros, evitará accidentes por caída. 

• Suba y baje de la maquinaria de forma frontal asiéndose con ambas manos; es más seguro. 

• No salte nunca directamente al suelo, si no es por peligro inminente para usted. 

• No trate de realizar -ajustes- con la máquina en movimiento o con el motor en funcionamiento, puede 
sufrir lesiones. 

• No permita que personas no autorizadas accedan a la máquina, pueden provocar accidentes o 
lesionarse. 

• No trabaje con la máquina en situación de avería o semiavería. Repárela primero, luego reincide el 
trabajo. 

• Para evitar lesiones, apoye en el suelo la cuchara, pare el motor, ponga el freno de mano y bloquee la 
máquina; a continuación, realice las operaciones de servicio que necesite. 

• No libere los frenos de la máquina en posición de parada, si antes no ha instalado los tacos de 
inmovilización en las ruedas. 

• Vigile la presión de los neumáticos (si son de neumáticos), trabaje con el inflado a la presión 
recomendada por el fabricante de la máquina. 

 
NORMAS DE ACTUACIÓN Y COMPORTAMIENTO PARA EL OPERADOR DE LA MÁQUINA: 
 
A) Respecto al funcionamiento de la máquina deberá: 

• Conocer las características de la máquina y el espacio necesario para maniobrar. 

• Si el espacio disponible de maniobra es reducido, deberá señalizarse y balizar la zona de la misma. 

• Regular el asiento a la comodidad, estatura y peso del conductor. 
 
B) Respecto a la zona de trabajo deberá: 

• Conocer el Plan de circulación de la obra e informarse diariamente de los trabajos realizados que 
puedan constituir riesgo, tales como zanjas, tendidos de cables, etc. 

• Conocer la altura de la máquina circulando y trabajando, así como las zonas de altura limitadas o 
estrechas, 

• Circular con precaución y velocidad lenta, para evitar la formación de polvo. 

• Realizar un buen mantenimiento de las zonas de circulación. 
 
C) Al empezar el trabajo deberá: 

• Mirar alrededor de la máquina para observar las posibles fugas de aceite, las piezas o conducciones 
en mal estado, etc. 

• Comprobar los faros, las luces de posición, los intermitentes y las luces de stop. 

• Comprobar el estado de los neumáticos en cuanto a presión y cortes en los mismos. 

• Comprobar los niveles de aceite y agua. 

• Limpiar los espejos y retrovisores, el limpia-parabrisas y quitar todo lo que pueda dificultar la visibilidad 
antes de poner en marcha la máquina. 

• No dejar trapos en el compartimento del motor. 

• El puesto de conducción tiene que estar limpio, quitar el aceite, la grasa, el fango del suelo y del 
acceso a la cabina. 

• En invierno realizar las mismas operaciones cuando haya nieve o hielo. 

• No dejar en el suelo de la cabina de conducción objetos como herramientas o trapos, etc. Utilizar para 
ello la caja de herramientas. 

 
D) Al arrancar la máquina deberá: 

• Comprobar que ninguna persona se encuentra en las cercanías de la máquina, y si hay alguien hacer 
que se aparte de sus inmediaciones. 

• Secarse las manos y quitarse el fango de los zapatos. 

• Utilizar las empuñaduras y estribos para subir; si están estropeados se repararán. 

• Verificar la regulación del asiento. 

• Seguir las instrucciones del manual del constructor y en particular: 
 

1. Colocar todos los mandos en punto muerto. 
2. Sentarse antes de poner en marcha el motor. 
3. Quedarse sentado al conducir. 
4. Verificar que las indicaciones de los controles son normales. 
5. No arrancar el motor en locales cerrados. 
6. En un lugar despejado y seguro verificar el buen funcionamiento de los frenos principales y de parada, 

hacer girar el volante en los dos sentidos a pequeña velocidad o maniobrar con las palancas, colocar 
las diferentes marchas. 

 
E) Durante el desarrollo de las operaciones de trabajo deberá: 

• No subir pasajeros. 

• No dejar estacionar a nadie en los alrededores de la máquina. 

• No utilizar la pala como andamio o apoyo para subir personas. 

• No colocar la cuchara por encima de la cabina del camión. 

• Antes de efectuar cualquier desplazamiento con la máquina mirar alrededor, observando que no hay 
nadie trabajando en sus inmediaciones. 

• Antes desplazarse en carretera se deberán bloquear los estabilizadores con los mecanismos previstos 
al efecto. 

• Respetar en todo momento la señalización. 

• Circular a las distancias de seguridad de las zanjas, taludes y toda alteración del terreno que pueda 
posibilitar el vuelco de la máquina. 

• Las pendientes y las crestas de los taludes deben estar limpias antes de empezar el trabajo. 

• No subir ni bajar nunca en marcha, aunque sea a poca velocidad. 

• Colocar el camión paralelamente a la máquina. 

• Cargar camiones con precaución. Cuando no se tenga práctica probar con dos postes y una barra 
horizontal. 

• Trabajar siempre que sea posible con el viento posterior, de esta manera el polvo no impedirá la 
visibilidad. 



 
 

 
BALSA GENERAL DE REGULACION DE LA COMUNIDAD DE USUARIOS DE AGUAS DE LA COMARCA DE NIJAR, EN EL PARAJE 
DEL JABONERO.   T.M. DE NIJAR (Almería) 

 

 

                                                                                                                                                                                                                                       DOCUMENTO nº 5- ESTUDIO DE SEGURIDAD Y SALUD 

   Pag  77 

  

 

• Si el conductor del camión ha abandonado la cabina, comprobar que no se encuentra en el radio de 
trabajo de la máquina. 

• Cuando el suelo está en pendiente, frenar la máquina y trabajar con el equipo orientado hacia la 
pendiente. 

• Siempre que sea posible, colocar el equipo sobre una superficie llana, preparada y situada lo 
suficientemente lejos de zonas con riesgo derrumbamiento. 

• No bajar de lado. 

• Para desplazarse sobre un terreno en pendiente orientar el brazo hacia la parte de abajo, tocando casi 
el suelo. 

• Para extracción trabajar de cara a la pendiente. 

• Al parar, orientar el equipo hacia la parte alta de la pendiente y apoyarlo en el suelo. 

• Una pendiente se baja con la misma velocidad a la que se sube. 

• No bajar nunca una pendiente con el motor parado o en punto muerto, bajar con una marcha puesta. 

• No derribar con la cuchara elementos de construcción en los que la altura por encima del suelo es 
superior a la longitud de la proyección horizontal del brazo en acción. 

• Tapar los huecos del suelo antes de circular. Si esto no es posible balizar la zona. 

• Cuando se realicen rampas, no utilizar vigas de madera o hierro que puedan dejar oquedades. 

• Equipar la cabina de una estructura que proteja al conductor contra la caída de materiales. 

• No trabajar en las proximidades de una línea eléctrica aérea con tensión sin asegurarse que se han 
tomado las distancias mínimas de seguridad. 

• Cuando se circula por un camino junto a una línea eléctrica hay que tener en cuenta las sinuosidades, 
baches y demás irregularidades del mismo a la hora de calcular las distancias mínimas. 

• Para líneas de menos de 66.000 Voltios, la distancia será como mínimo de 3 metros y de 5 metros 
para las de más de 66.000 Voltios. Así mismo para evitar las formaciones de Arco al trabajar próximos 
a líneas aéreas respetar las distancias anteriores. 

 
F) Al finalizar la jornada de trabajo deberá: 

• Cuando llene el depósito, no fumar y tener el motor parado. 

• Colocarse a favor del viento para no quedar salpicado con el carburante. 

• Cerrar bien el tapón del depósito. 

• Es preferible parar la máquina en terreno llano, calzar las ruedas y apoyar el equipo en el suelo. 

• El suelo donde se estacione la máquina será firme y sólido; en invierno no estacionar la máquina en el 
barro o en charcos de agua, ya que se puede helar. 

• Para parar la máquina, consultar el manual del constructor. 

• Colocar todos los mandos en punto muerto. 

• Colocar el freno de parada y desconectar la batería. 

• Quitar la llave de contacto y guardarla el maquinista, así mismo cerrar la puerta de la cabina. 

• Bajar la cabina utilizando las empuñaduras y escalones diseñados para ello. Siempre mirando a la 
máquina. 

 
G) Al realizar cambios del equipo de trabajo deberá: 

• Elegir un emplazamiento llano y bien despejado.  

• Las piezas desmontadas se evacuan del lugar de trabajo.  

• Seguir escrupulosamente las indicaciones del constructor.  

• Antes desconectar los circuitos hidráulicos bajar la presión de los mismos.  

• Para el manejo de las piezas utilizar guantes.  

• Si el conductor necesita un ayudante, le explicará con detalle qué es lo que debe hacer y lo observará 
en todo momento.  

 
H) Si tiene averías en la zona de trabajo deberá: 

• Bajar el equipo al suelo, parar el motor y colocar el freno, siempre que esto sea posible.  

• Colocar las señales adecuadas indicando la avería de la máquina.  

• Si se para el motor, parar inmediatamente la máquina, ya que se corre el riesgo de quedarse sin frenos 
ni dirección.  

• Para cualquier avería releer el manual del constructor. No hacerse remolcar nunca para poner el motor 
en marcha.  

• No servirse nunca de la pala para levantar la máquina.  

• Para cambiar un neumático colocar una base firme para subir la máquina.  
 
I) Para el transporte de la máquina deberá: 

• Estacionar el remolque en zona llana.  

• Comprobar que la longitud de remolque es la adecuada para transportar la máquina.  

• Comprobar que las rampas de acceso pueden soportar el peso de la máquina.  

• Quitar la llave de contacto.  

• Sujetar fuertemente las ruedas a la plataforma del terreno.  
 
J) Para realizar el mantenimiento en la zona de trabajo deberá: 

• Colocar la máquina en terreno llano. Bloquear las ruedas o las cadenas.  

• Desconectar la batería para impedir un arranque súbito de la máquina.  

• No quedarse entre las ruedas o sobre las cadenas, bajo la cuchara o el brazo.  

• No colocar nunca una pieza metálica encima de los bornes de la batería.  

• Utilizar un medidor de carga para verificar la batería.  

• No utilizar nunca un mechero o cerillas para ver dentro del motor.  

• Aprender a utilizar los extintores.  

• Conservar la máquina en buen estado de limpieza.  
 
K) Para realizar el mantenimiento en taller, deberá: 

• Antes de empezar las reparaciones, es conveniente limpiar la zona a reparar.  

• No limpiar nunca las piezas con gasolina. Trabajar en un local ventilado.  

• NO FUMAR.  

• Antes de empezar las reparaciones, quitar la llave de contacto, bloquear la máquina y colocar letreros 
indicando que no se manipulen los mecanismos.  

• Si varios mecánicos trabajan en la misma máquina, sus trabajos deberán ser coordinados y conocidos 
entre ellos.  

• Dejar enfriar el motor antes de quitar el tapón del radiador.  

• Bajar la presión del circuito hidráulico antes de quitar el tapón de vaciado, así mismo cuando se realice 
el vaciado del aceite vigilar que no esté quemando.  

• Si se tiene que dejar elevado el brazo y la cuchara, se procederá a su inmovilización antes de empezar 
el trabajo.  

• Realizar la evacuación de los gases del tubo de escape directamente al exterior del local.  

• Cuando se arregle la tensión de las correas del motor, éste estará parado.  

• Antes de arrancar el motor, comprobar que no se haya dejado ninguna herramienta encima del mismo.  

• Utilizar guantes y zapatos de seguridad.  
 
L) Para realizar el mantenimiento de los neumáticos deberá: 

• Para cambiar una rueda, colocar los estabilizadores.  

• No utilizar nunca la pluma o la cuchara para levantar la máquina.  

• Utilizar siempre una caja de inflado, cuando la rueda no está sobre la máquina.  

• Cuando se esté inflando una rueda no permanecer enfrente de la misma sino en el lateral.  

• No cortar ni soldar encima de una llanta con el neumático inflado.  
 
M) Para realizar el examen de la máquina: 

• La máquina antes de empezar cualquier trabajo, deberá ser examinada en todas sus partes.  

• Los exámenes deben renovarse todas las veces que sean necesarias y fundamentalmente cuando 
haya habido un fallo en el material, en la máquina, en las instalaciones o los dispositivos de seguridad 
habiendo producido o no un accidente.  

• Todos estos exámenes los realizará el encargado o personal competente designado por el mismo. El 
nombre y el cargo de esta persona se consignarán en un libro de registro de seguridad, el cual lo 
guardará el encargado.  

 
N) Prohibiciones en esta obra para Ud. como conductor de la máquina: 

• Tiene prohibido ingerir bebidas alcohólicas antes y durante el trabajo.  

• Tiene prohibido fumar cualquier tipo de drogas e ingerir por ninguna vía ningún tipo de drogas. 

• Tiene prohibido utilizar el teléfono móvil ni enviar mensajes a través del mismo. 

• Tiene prohibido tomar medicamentos sin prescripción facultativa, especialmente tranquilizantes.  

• Tiene prohibido realizar carreras, ni bromas a los demás conductores.  

• Tiene prohibido transportar a nadie en la cuchara.  

• Tiene prohibido dejar que un ayudante suyo toque los mandos de la máquina.  
 
RECUERDE SIEMPRE: 
  

• Que Ud. se encuentra en una obra en la cual han sido prohibidos estos puntos anteriores. 

• No realice actuaciones contrarias a estas prohibiciones. 
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• Esta obra se rige por unas Normas de Seguridad que debe respetar por obligación legal, conforme se 
especifica en el RD 1627/1997.  Cumpla las instrucciones que se le indican por su seguridad y la de 
sus compañeros. 

 
RECUERDE SIEMPRE:  

 

• 1) Que Ud. será responsable del - Delito de imprudencia- (Art. 565, 586 o 600 del Código Penal) 
derivado de la inobservancia de esta advertencia.  

• 2) Que Ud. va ha firmar este documento como -Enterado- por lo que una copia del mismo deberá 
quedar en su propiedad con objeto de poder consultarlo.  

• Exija ahora que le expliquen cualquier apartado del mismo si no lo entiende. 
 
EQUIPOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL: 

 

• Gafas anti proyecciones. 

• Casco de seguridad (de uso obligatorio para abandonar la cabina). 

• Ropa de trabajo. 

• Guantes de cuero. 

• Guantes de goma o de PVC 

• Cinturón elástico anti vibratorio. 

• Calzado de seguridad. 

• Botas impermeables (terreno embarrado). 
 

 Observaciones: 
 
 
 
 
 

 

Entregado por: 
 
 
 
 
 
 
Fecha y Firma. 

He leído y comprendido estas medidas de seguridad a aplicar. 
 
 
 
 
 
 
Firmado por:............... 

 
 

• 12.4. Operadores de pequeña maquinaria 

 
• 12.4.1. General: Operador de pequeña maquinaria 

 

Ficha Técnica de Seguridad Operadores de equipos de obra: 

Operadores de pequeña maquinaria 

 

 
En general, los operarios que participan en la obra realizando maniobrando la maquinaria de movimiento de 
tierras, es decir: 
 

• Sierra circular. 

• Rozadora. 

• Hormigonera. 

• Vibrador. 

• Martillos. 

• Maquinillo. 
 

presentan una serie de riesgos más o menos comunes que deberán conocer, así como una serie de medidas 
preventivas que deben tener en cuenta. 
 
Así pues, esta Ficha Técnica de Seguridad, supone un resumen global de dichas actuaciones en obra.  

 
RIESGOS MÁS FRECUENTES: 
 

• Caídas al mismo nivel (manipulando la máquina). 

• Caídas a distinto nivel (en las operaciones de trabajo). 

• Cortes. 

• Golpes 

• Atrapamiento entre las partes móviles de la máquina. 

• Proyección de partículas. 

• Emisión de polvo. 

• Contacto con la energía eléctrica. 

• Contacto con los mecanismos en movimiento. 
 
ACTIVIDADES DE PREVENCIÓN: 
 

• Las herramientas de las máquinas estarán siempre protegidas, no debiéndose retirar. 

• La maquinaria eléctrica deberá disponer de conexionado a tierra. 

• La alimentación eléctrica a utilizar en la obra, se realizará mediante mangueras antihumedad, dotadas 
de clavijas estancas a través del cuadro eléctrico de distribución, para evitar los riesgos eléctricos. 

• Se prohibirá ubicar las máquinas eléctricas sobre lugares encharcados, para evitar los riesgos de 
caídas y los eléctricos. 

• Los empalmes de mangueras deberán hacerse mediante clavijas macho-hembra. 

• Nunca debe anularse la toma tierra. 

• No deben empalmarse ni repararse manualmente tramos de manguera que hayan sido deteriorados. 

• No se emplearán accesorios inadecuados.  

• Las máquinas y herramientas solo se utilizarán en aquellas tareas para las que han sido concebidas. 

• Deberá hacerse una selección de la herramienta o máquina correcta para el trabajo a realizar.  

• Deberá hacerse un mantenimiento adecuado para conservarlas en buen estado.  

• Deberá evitar un entorno que dificulte su uso correcto.  

• Se deberá guardar las herramientas en lugar seguro.  

• Siempre que sea posible se hará una asignación personalizada de las herramientas. 

• Antes de su uso se revisarán, desechándose las que no se encuentren en buen estado de 
conservación. 

• Se mantendrán limpias de aceites, grasas y otras sustancias deslizantes. 

• Durante su uso se evitará su depósito arbitrario por los suelos. 
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• Los trabajadores recibirán instrucciones concretas y específicas sobre el uso correcto de la 
herramienta que hayan de utilizar. 

• Coloque adecuadamente la máquina cuando no trabaje. 

• Controle los diversos elementos de que se compone. 

• El personal encargado del manejo de una máquina deberá ser experto en su uso. En caso contrario, 
antes deberá ser informado del modo de uso apropiado y ser dirigido en las primeras operaciones que 
haga con dicha herramienta. 

• Elija la máquina de acuerdo con el trabajo a efectuar, a la herramienta adecuado a la tarea y al material 
a trabajar, y a los elementos auxiliares que pudieran ser necesarios. 

• Compruebe que la herramienta a utilizar está en buenas condiciones de uso.  

• Pare la máquina totalmente antes de posarla, en prevención de posibles daños a la herramienta 
incontrolados de la misma. Lo ideal sería disponer de soportes especiales próximos al puesto de 
trabajo.  

• Al desarrollar trabajos con riesgo de caída de altura, asegure siempre la postura de trabajo, ya que, en 
caso de pérdida de equilibrio por reacción incontrolada de la máquina, los efectos se pueden 
multiplicar.  

• No utilice la máquina en posturas que obliguen a mantenerla por encima del nivel de los hombros, ya 
que, en caso de pérdida de control, las lesiones pueden afectar a la cara, pecho o extremidades 
superiores.  

• Sitúe la empuñadura lateral en función del trabajo a realizar, o utilizar una empuñadura de puente.  

• Cuando no la utilice, se guardará descargada en su alojamiento correspondiente. 
 
EQUIPOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL: 
 

1) Casco de seguridad. 
2) Gafas de seguridad anti proyecciones. 
3) Mascarilla anti polvo con filtro mecánico recambiable. 
4) Ropa de trabajo y calzado de seguridad. 
5) Guantes de cuero (preferible muy ajustados). 
6) Arnés de seguridad (cuando haya riesgo de caídas a distinto nivel) 

 

 Observaciones: 
 
 

 

Entregado por: 
 
 
Fecha y Firma. 

He leído y comprendido estas medidas de seguridad a aplicar. 
 
 
Firmado por:............... 

  
 

Almería, febrero de 2023 
 

EL AUTOR DEL PROYECTO                                         
 

 
 
 

Fdo.: Antonio Carrillo Oller 
Ingeniero de Caminos C y P. 

Coordinador de Seguridad y Salud 
En fase de redacción. 
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Malla de balizamiento para obra

Camino acceso a nueva balsa

Caseta de aseo:      6,00 x 2,33
Caseta comedor:    7,87 x 2,33
Caseta Vestuarios: 6,00 x 2,33

Caseta de aseo:      6,00 x 2,33
Caseta comedor:    7,87 x 2,33
Caseta Vestuarios: 6,00 x 2,33

Puerta de acceso y evacuación

Punto limpio

Zona de acopios y
materiales de obra
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Ejemplo de balizamiento
en zona delimitada

Malla de balizamiento para obra. Se trasladará
conforme avance el tajo de obra

Caseta de aseo:      6,00 x 2,33
Caseta comedor:    7,87 x 2,33
Caseta Vestuarios: 6,00 x 2,33

Caseta de aseo:      6,00 x 2,33
Caseta comedor:    7,87 x 2,33
Caseta Vestuarios: 6,00 x 2,33

Puerta de acceso y evacuación

Punto limpio

Zona de acopios y materiales de obra
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Malla de Balizamiento

Zona de acopios, materiales de obra

Puerta de acceso

Caseta de aseo:      6,00 x 2,33
Caseta comedor:    7,87 x 2,33
Caseta Vestuarios: 6,00 x 2,33

Caseta de aseo:      6,00 x 2,33
Caseta comedor:    7,87 x 2,33
Caseta Vestuarios: 6,00 x 2,33

Puerta de acceso y evacuación

Punto limpio

Zona de acopios y
materiales de obra
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Caseta de aseo:      6,00 x 2,33
Caseta comedor:    7,87 x 2,33
Caseta Vestuarios: 6,00 x 2,33

Puerta de acceso y evacuación

Punto limpio

Zona de acopios y
materiales de obra
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Malla de Balizamiento

Caseta de aseo:      6,00 x 2,33
Caseta comedor:    7,87 x 2,33
Caseta Vestuarios: 6,00 x 2,33

Caseta de aseo:      6,00 x 2,33
Caseta comedor:    7,87 x 2,33
Caseta Vestuarios: 6,00 x 2,33

Puerta de acceso y evacuación

Punto limpio

Zona de acopios y
materiales de obra
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Conducción eléctrica aérea
BENHADOUX-PIPACES 132 Kv

Conducción eléctrica aérea
HIBÉRICO-TOYO 132Kv
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Conducción eléctrica aérea
LITORAL-TABERNAS 400Kv
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FICHAS DE SEGURIDAD Y SALUD



(Dimensión mínima 400mm.)

(Dimensión mínima 400mm.)

Tamaño reducido: diámetro mínimo 105mm.
Tamaño normal:  diámetro mínimo 300mm.

USO BOTAS DE SEGURIDAD

ELIMINAR CLAVOS

PROHIBIDO PASAR

TAMAÑO REDUCIDO MIN.105mm. DE LADO
SEÑALES DE PRECAUCION (NORMALES Y REFLECTANTES)

PELIGRO DE EXPLOSIONPELIGRO ELECTRICO

TR-401b

TR-305

TR-500

TR-400a

BALIZAMIENTO EN CORTES DE
CARRETERA CON DESVIO

50m.

50m.

50m.

TR-301

TP-18

TR-305

50m.

TR-301

TP-14a

TAMAÑO NORMAL MIN. 420mm. DE LADO

CAIDA DE OBJETOS
SUSPENDIDAS

PELIGRO DE CARGAS

TR-400b TR-401a

50m.

USO CINTURON DE SEGURIDADUSO MASCARILLA

50m.

50m.

50m.

50m.

SEÑALES DE REGLAMENTACIÓN

(Dimensión mínima lado 900mm.)

TR-5 TR-101

TP-19 TP-50

SEÑALES DE PELIGRO

TP-30 TP-17

TR-205 TR-301

(Diámetro mínimo 600mm.)

SEÑALES DE SEGURIDAD EN EL TRABAJO

SEÑALES DE OBLIGACION

USO CASCO USO GUANTES

PROHIBIDO ENDENDER FUEGO

SEÑALES DE PROHIBICION

PROHIBIDO FUMAR

SEÑALIZACION

TP-17a TP-17b EXTINTOR DE INCENDIOS

SEÑALES INDICADORAS

PUESTO PRIMEROS
AUXILIOS

PORTALAMPARAS DE PLASTICOBANDA Y CINTA DE BALIZAMIENTO REFLECTANTE

50m.

USO CASCO ANTIRRUIDO

TR-500

BOYAS INTERMITENTES

BALIZAMIENTO

PANEL DIRECCIONAL DE OBRAS 1.95 * 0.96

CONOS DE GOMA INDEFORMABLES
70cm. DE ALTURA

VALLA DE OBRAS DE 0.80 * 0.20

TRIPODE SUELTO

VALLA DE OBRAS DE 2.40 * 0.20

USO GAFAS O PANTALLA

PROHIBIDO UTILIZAR

DE OBRAS (1.75m. DE LADO)
TRIANGULO GIGANTE

PANEL DIRECCIONAL DE OBRAS 1.95 * 0.96

BOTIQUIN

VALLA PEATONAL

VALLA EXTENSIBLE

PIQUETAS

TB-7

DISCOS MANUALES

TL-6TL-5
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DIMENSIONES EN mm

D1

420

D m

44

31

17

16

11

8

105

94

148

297

210
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CODIGO DE SEÑALES DE MANIOBRA

    Si se quiere que no haya confusiones peligrosas cuando el maquinista o
enganchador cambien de una máquina a otra y con mayor razón de un taller
a otro, es necesario que todo el mundo hable el mismo idioma y mande con
las mismas señales.
    Nada mejor para ello que seguir los movimientos que para cada opera-
ción se insertan a continuación.

1 Levantar la carga 2

Levantar la carga3 Levantar el aguilón o4
lentamente pluma lentamente

5 6 Bajar la carga
pluma y bajar la carga
Levantar el aguilón o

Levantar el aguilón o
pluma

7 8 Bajar el aguilón o
pluma

9 Bajar el aguilón o
pluma lentamente

Bajar la carga
lentamente

pluma y levantar
Bajar el aguilón o10

indicada por el señalistadirección indicada por
Avanzar en la direcciónGirar el aguilón en la11 12

la carga el dedo

Sacar pluma13 Meter pluma14

Parar15
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PROTECCIÓN ADICIONAL

PATILLA

OREJETA

PUENTE

ARO PORTAOCULAR

AL IMPACTO
VISIBLE > 89 / RESISTENTE
OCULAR DE TRANSMISIÓN AL
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3
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1. MATERIAL INCOMBUSTIBLE, RESITENTE A GRASAS, SALES Y AGUA.

2. CLASE N AISLANTE A 1.000 V CLASE E-AT AISLANTE A 25.000 V.

3. MATERIAL NO RÍGIDO HIDRÓFUGO, FÁCIL LIMPIEZA Y DESINFECCIÓN.

CASCO DE SEGURIDAD NO METALÍCO

SEGÚN  R.D.  773/1.997
Y  R.D.  1407/1.992

AL
TU

R
A 

D
EL

 A
R

N
ÉS

 7
5 

A 
85

m
m

.

LU
Z 

LI
BR

E 
> 

21
m

m
.

2

COPA
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> 25mm. ANCHO
BANDA DE CONTORNO

> 5mm.
CASQUETE Y ATALAJE

ESPACIO ENTRE 

Rt Ht

RaHa

CONTRAFUERTE Ha
Ra
Ht
Rt

HENDIDURA DE LA SUELA = 5mm.
RESALTE DE LA SUELA = 9mm.
HENDIDURA DEL TACÓN = 20mm.
RESALTE DEL TACÓN = 25mm.

CANA CORTA

DE APLASTAMIENTO
ZONA DE ENSAYO

RESISTENTE A LA CORROSIÓN
PUNTERA DE SEGURIDAD METÁLICA

SUELA DE SEGURIDAD CON HENDIDURAS

TACÓN CON HENDIDURAS

PUNTERA

TACÓN CON HENDIDURAS TACÓN CONTRAFUERTE

BOTA DE SEGURIDAD BOTA IMPERMEABLE AL AGUA Y A LA HUMEDAD

A

A

PORTAFILTRO

ARNÉS (CINTA DE CABEZA)

MATERIAL ELASTOMERO

MASCARILLA ANTIPOLVO

MATERIAL INCOMBUSTIBLE

EXHALACIÓN
VÁLVULA DE

SECCIÓN  A-A

VALVULA DE INHALACIÓN

PORTAHERRAMIENTAS
1. PERMITE TENER LAS MANOS LIBRES, MAS SEGURIDAD AL MOVERSE.
2. EVITA CAIDAS DE HERRAMIENTAS.
3. NO EXIME DEL CINTURON DE SEGURIDAD CUANDO ESTE ES NECESARIO.

CINTURON

ENGANCHES

BOLSA

HEBILLA HEBILLA FAJA

ARGOLLA EN  D CUERDA DE AMARRE MOSQUETÓN

TIPO 2

DE SUJECIÓN
CINTURÓN DE SEGURIDAD

TIPO 1

(OPCIONAL)
BANDA DE AMARRE

MOSQUETÓN

FAJAHEBILLA
ARGOLLA EN  DHEBILLA

CUERDA DE AMARRE

(OPCIONAL)
BANDA DE AMARRE
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GANCHO

BALANCIN ESPECIAL PARA
MANIOBRAS DE OVOIDES

TRASLADOS 
DE TUBOS

COLOCACION
CON BALANCIN

DETALLE DE
AMARRE

ESTROBOS, CABLES, CADENAS Y GANCHOS.

0,85

0,
25

VARIABLE

0,25

0,
080,10

DIAMETRO DEL
CABLE

NUMEROS DE
PERRILLOS

DISTANCIA ENTRE
PERRILLOS

HASTA 12 mm.
12 mm. A 20 mm.
20 mm. A 25 mm.
25 mm. A 35 mm.

3
4
5
6

6 DIAMETROS
6 DIAMETROS
6 DIAMETROS
6 DIAMETROS

ESQUEMAS DE LOS DIVERSOS TIPOS DE ESLINGAS

ESQUEMAS DE LOS DIVERSOS TIPOS DE GAZAS

DIFERENTES FORMAS DE UTILIZACION DE ESLINGAS

FORMA CORRECTA DE MONTAR UNA GAZA CON PERRILLOS

FORMAS INCORRECTAS DE MONTAR UNA GAZA CON PERRILLOS

ELEMENTOS AUXILIARES DE IZADO

CONSIDERACIONES GENERALES:
- CORRECTO ASENTAMIENTO DE LAS ESLINGAS.
- EVITAR QUE AL UTILIZAR VARIAS ESLINGAS ESTAS SE MONTEN O CRUCEN.
- ELEGIR TERMINALES ADECUADOS (ANILLAS, GRILLETES, GANCHOS, ETC...).

- TENER EN CUENTA QUE CUANDO MAYOR ES EL ANGULO DE TRABAJO DE
   LA ESLINGA MENOR CAPACIDAD DE CARGA TENDRA.

- SEGUN EL APARTADO ANTERIOR Y COMO NORMA GENERAL EL ANGULO
   DE TRABAJO EN NINGUN CASO SUPERARA LOS 90º.

CINTURONES DE SEGURIDAD

CINTURON DE CAIDA CINTURON DE SUJECION

CAMPO DE APLICACION: TRABAJOS CON
POSIBILIDAD DE CAIDA LIBRE

CAMPO DE APLICACION: PARA IMPEDIR LA CAIDA
LIBRE CON EL ELEMENTO DE AMARRE SIEMPRE TENSO.

TRABAJOS EN CUBIERTAS, CANTERAS, ANDAMIOS,
ESCALERAS, POSTES, ETC.

CINTURON DE SUSPENSION

CAMPO DE APLICACION: OPERACIONES EN QUE EL
USUARIO QUEDA SUSPENDIDO: EVACUACION,

0,50
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TRANSPORTE DE TUBERIAS

CALZOS LATERALES

CALZOS

6 
Ø

6 
Ø

FORMACION DE ESLINGAS

FORMACION DE ESLINGAS
DISTANCIA ENTRE APRIETOS=6 Ø S/GROSOR CABLE

Ø DEL CABLE Nº RECOMENDADO DE APRIETOS
HASTA 12 mm.

12 mm. A 20 mm.
20 mm. A 25 mm.
25 mm. A 35 mm.

3 apr. a 6 DIAMETROS

4 apr. a 6 DIAMETROS
5 apr. a 6 DIAMETROS
6 apr. a 6 DIAMETROS

- CABLES DE ACERO
- LAZOS PROTEGIDOS CON FORNILLO GUARDACABOS
- PUEDEN SUSTITUIRSE LOS APRIETOS PRO CASQUILLOS
  SOLDADOS
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S

A -  GALIBO DE SEGURIDAD
S -  SEÑAL DE ALTURA MAXIMA
H -  PASO LIBRE

H

A

A

A

H

IMPRESCINDIBLE INSTALAR TOMA DE TIERRA

EN GRUPO ELECTROGENO

EVITAR ZONAS HUMEDAS

NOTA:

Y CABLE DE MASAY DOTADOS DE TOMA DE TIERRA
IMPRESCINDIBLE PERMANEZCAN CERRADOS BAJO LLAVE

EN CUADRO GENERAL FIJO

NOTA:

EN CUADRO GENERAL PORTATIL EN MAQUINARIA ELECTRICA

PORTACONTACTOS

BRAZO BRIDA

PROLONGADOR TOMA-CORRIENTE (CLAVIJA)

(NORMAS GENERALES)
PROTECCIONES ELECTRICAS

BRIDA

CONTACTO FASE

CONO ENTRADA

TOPE SITUACION

CONTACTO

DIN 49.462 (Publicacion C.E.E. 17)

CUERPO

750 V.
500 V.

380/415 V.

110/130 V.
220/240 V.

20/25 V.

40/50 V.

16 A.

32 A.

40/50 V.

20/25 V.

220/240 V.
110/130 V.

380/415 V.
500 V.
750 V.

CUADRO DE ALIMENTACION A OBRA
ESQUEMA DE INSTALACION

Entrada a cuadro

R     S     T     N 

R     S     T     N 

Posible salida a otro
cuadro secundario

R     S      T
PROTECCION CONTRA
SOBREINTENSIDADES
(MAGNETOTERMICO 0 
FUSIBLES )

R  
S
T

INTERRUPTOR GENERAL

PROTECCION CONTRA
SOBREINTENSIDADES

S
T

R  

N

PROTECCION CONTRA
SOBREINTENSIDADES

INTERRUPTOR
DIFERENCIALDIFERENCIAL

INTERRUPTOR

N
R  

R  
S

T

P P

T
S

R  

P

T
S

R  

P

T
S

R  R  R  R  R  R  N N N N N
P P P P P

BASE DE 
ENCHUFE

R     N

CONDUCTOR DE PUESTA A TIERRA

220/125 V.
POSIBLE TRANSFORMADOR
DE SEGURIDAD

24 V.

CONEXION
CUADRO A
TIERRA

NOTA.- La sensibilidad del relé diferencial estar  relacionada con el valor de la toma de 
       tierra, no pudiendo ser inferior a 300mA.(I <300mA.) d
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INSTALACION DE GRUPOS ELECTROGENOS

INTERRUPTOR
DIFERENCIAL 300 mA

MANGERA CON
CABLE DE PROTECCION

ELECTRODO DE TOMA DE TIERRA

CONDUCTOR DE
PROTECCION

ELECTRODO DE TOMA DE TIERRA

MAGNETOTERMICO

CONDUCTORES
DE PROTECCION

ELECTRODO DE TOMA DE TIERRA

MANGERA CON
CABLE DE PROTECCION

INTERRUPTOR AUTOMATICO

ESQUEMA UNIFILAR DEL CUADRO

HERRAMIENTAS PORTATILES

PORTATIL (220 V.)

220 V.

AUXILIAR ELECTRICO DE OBRA

Cuadro con protección frente a cortocircuitos y corrientes de defecto.
Se instalara en las plantas o zonas en donde se precise su utilización.

Arqueta

Tubo de hierro galvanizado o cobre

Las picas de acero galvanizado seran como minimo de 25 mm. de diametro.
Las picas de cobre seran como minimo de 14 mm. de diametro.
Si se colocan perfiles de acero galvanizado, estos tendran como minimo
60 mm. de lado.
Los cables de union entre electrodos o entre electrodos y el cuadro elec-
trico de obra, no tendran una seccion inferior a 16 mm2.
Los conductores de proteccion estaran incluidos en la manguera que alimenta
las maquinas a proteger y se distinguira por el color de su aislamiento, es
decir amarillo/verde.
La seccion del conductor de proteccion sera como minimo la indicada en la
siguiente tabla, para un conductor del mismo metal que el de los conductores

Sección
de los conductores

de fase
de la instalación

S (mm2)

S > 35
16 < S < 35

S < 16 S
16
S/2

Sp (mm2)
de protección

de los conductores
mínima
Sección

activos y que este ubicado en
el mismo cable o canalizacion
que estos ultimos.
Si el conductor de proteccion
no estuviera ubicado en el
mismo cable que los conduc-
tores activos, la seccion minima
obtenida en la tabla debera ser
como minimo 4 mm2.

DETALLE DE ARQUETA O REGISTRO

ESQUEMA UNIFILAR DEL CUADRO ELECTRICO DE OBRA

ALUMBRADO FIJO PORTATIL (220 V.)PORTATIL ALUMB.FUERZA MAQ. MOVILFUERZA MAQ. FIJA

FUERZA MAQ. FIJA FUERZA MAQ. MOVIL

FUERZA MAQ. FIJA

< 20 ohms

TSTSR

PARA MAQUINARIA PORTATIL

DE LA TOMA DE TIERRA

EL CUADRO DE DISTRIBUCION TENDRA TIERRA INDEPENDIENTE O CONECTADA A LA DE 

LA CARCASA DEL GRUPO LLEVARA UNA TOMA A TIERRA INDEPENDIENTE DEL NEUTRO

EL NEUTRO ESTARA CONECTADO A TIERRA ANTES DEL DIFERENCIAL.

LOS GRUPOS ELECTROGENOS TENDRAN EL NEUTRO ACCESIBLE Y CON POSIBILIDAD DE 

HILO DE PUESTA A TIERRA NO SE PASARA POR EL INTERRUPTOR

SER DISTRIBUIDO

LA CARCASA DEL GRUPO

ELECTROGENO
GRUPO 

IN
TE

R
R

U
PT

O
R

D
IF

ER
EN

C
IA

L

EN ESTRELLA
ESQUEMA DE UNA INSTALACION CONECTADA A UN GRUPO ELECTROGENO

DISTRIBUCION

DISTRIBUCION

B) CON EL HILO DE TIERRA DEL CUADRO DISTRIBUIDOR

ELECTROGENO
GRUPO 

A) CON CENTRO A TIERRA

IN
TE

R
R

U
PT

O
R

D
IF

ER
EN

C
IA

L

CUADRO

CUADRO
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PASO EN ZANJAS

MODELO DE LINEA DE ANCLAJE
PARA CINTURONES DE SEGURIDAD

TIPO-2

TIPO-1

TIPO-3

BARANDILLA CON SOPORTE TIPO "SARGENTO"

PROTECCIONES COLECTIVAS

BARANDILLA DE PROTECCION

2.50 MAXIMO

ESCALERAS DE MANO

TUBOS Ø42mm.

1.
00

MAXIMO 2.50

1.
00

1.
00

1.
00

0.
60

L

L/4

1.
00

1.
00

PLATAFORMA DE TRABAJO

BARANDILLA PARA LOSAS Y TABLEROS

1.
00

1.00 1.00

TABLON 0.20 x 0.70

0.
90

IPN 12

 PN 12

 PN 10

IPN 12

ANCLAJE Ø 25

2.
50

REDES PERIMETRALES CON SOPORTE METALICO TIPO HORCA

INCLINACION VARIABLE

BARANDILLAS

DETALLE-1

Ø 10
80

8012
0

40

Ø 8

12
0

DETALLE-2

DETALLE-3

DETALLE-4

3,00

3,
00

3,00

TABLO
N D

E 0,
20

x0
,07

 m
.

PASILLO DE SEGURIDAD

PROFUNDIDAD
MÁXIMA 1.3m
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CARGA Y DESCARGA

BALIZAS

BALIZA

SE EXTREMARAN LAS PRECAUCIONES A LA RETIRADA
POR LOS POSIBLES DESPRENDIMIENTOS DE TIERRAS,

INCLUIDOS EN LAS UNIDADES DE OBRA CORRESPONDIENTES.
LOS PRECIOS DE ENTIBACION Y AGOTAMIENTO, ESTAN

CONSIDERANDO LA EXISTENCIA DE AGUA.
SE ENTIBARAN LOS TALUDES QUE SEAN NECESARIOS,

AGOTAMIENTOS

CANALILLO DESAGUE

DE LAS ENTIBACIONES.

NOTA:

BALIZA

CALZO

BALIZAS

DISTANCIA MINIMA

ACOPIOS

BALIZA

EXCAVACION

CALZOS DE LA MAQUINA

BALIZA

VALLA PEATONAL

OBLIGATORIO USAR

BALIZAS

LOS PANELES SE PREFABRICAN Y SE DESCIENDEN
AL FONDO COMO SE INDICA. SE COLOCARAN PRIMERO 
LOS PUNTALES DE LOS PANELES SUPERIORES, POR 
MEDIO DE UNA PASARELA QUE PERMITA LA APROXI-

CAMA DE UNION

ANCHURA > 6.00m.

ZAPATAS DE MADERA

MADERAS DE
REPARTO

BALIZASATADURA HORIZONTAL

ANCHURA < 6.00m.

CUNAS

PUNTALES
CALZOS

MACION: DESPUES LOS MAS BAJOS.

ZAPATAS DE APOYO

PRIMER JUEGO APUNTALADO

BALIZAS

BAJO LA PROTECCION DEL
COLOCACION DE PUNTALES

PRIMER JUEGO
APUNTALADO

ELEMENTOS VIBRATORIOS

POSIBLES TIPOS DE ENTIBACION

ANCHURA < 3.00m.

BALIZA
BALIZA

BALIZA

RETENIDAS

PUNTALES

BALIZA

1.00

VA
R

IA
BL

E

VARIABLE

VARIABLE

0.50
1.00

0.40 VARIABLE

VA
R

IA
BL

E

VARIABLE

0.50 2.50

DISTANCIA MINIMA

1.50 0.500.50

0.50
2.50

DISTANCIA MINIMA

0.50

0.50

0.50

DISTANCIA MINIMA

1.00

0.50
1.00

0.50

0.50

PROFUNDIDAD
MÁXIMA 1.3m

PROFUNDIDAD
MÁXIMA 1.3m

PROFUNDIDAD
MÁXIMA 1.3m

PROFUNDIDAD
MÁXIMA 1.3m

PROFUNDIDAD
MINIMA 1.3m

PROFUNDIDAD
MINIMA 1.3m
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ZONA SIN
CARGAS

ZONA CON
CARGAS

ZONA
DE PASO

BARANDILLA DE
SEGURIDAD

SEÑAL
LIMITE

ENTIBACION
ADECUADA

ZONA SIN
CARGAS

ZONA SIN
CARGASENTIBACION

ADECUADA

ZONA SIN
CARGAS ENTIBACION

ADECUADA

ZONA SIN
CARGAS

CINTA DE
SEÑALIZACION

ESCALERA
DE ACCESO

0.
90

D=H

0.60

H

15
.00

D=H

0.60

0.
90

H

PROFUNDIDAD
MÁXIMA 1.3m

PROFUNDIDAD
MÁXIMA 1.3m
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1.00 m
0.80 m

3.60 m

1.
00

 m

1.
00

 m

1.
00

 m

TIPO 1

TIPO 3

TIPO 2

NOTA:
TPO 1: ENTIBACION LIGERA
TPO 2: ENTIBACION SEMICUAJADA
TPO 3: ENTIBACION CUAJADA

0.
90

0.
60

 m

PASARELAS DE PASO
SOBRE ZANJAS

ENTIBACIONES DE MADERA
EN ZANJAS
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ZONA LIBRE
DE CARGAS

SEÑALIZACION
DE LIMITES

RELLENO POSTERIOR

SEGUN TERRENO

> 2.00 m

ZONA LIBRE
DE CARGAS

ZONA PARA
CIRCULACION

100 cm

ANCLAJE DE
INMOVILIZACION

TOPE DE
INMOVILIZACION

ESCALERA
DE MANO

BARANDILLAS
DE SEGURIDAD

SOPORTE PARA

ZONA
COMPACTADA

ZONA PARA
RODADURA

LIBRE DE
CARGAS

ZONA
ZONA DE TALUD

NATURAL
LIBRE DE
CARGAS

ZONA
ZONA PARA

SOBRECARGAS

PIE DERECHO PARA ANCLAJE DEL
CINTURON DE SEGURIDAD.

TRAMO DE LA BARANDILLA TRAS
EL TAJO Y DELANTE DEL TAJO

TRAMO DE LA BARANDILLA DESMONTADO
UNICAMENTE EN EL LUGAR DE VERTIDO

SEGUN
TERRENO

PUEDE SUSTITUIRLO POR
UN PUNTO SEGURO DEL
MEDIO NATURAL O POR

PUEDE SUSTITUIRLO POR
OTRO RELIZADO PARA TAL FIN

RELLENO REALIZADO
POSTERIORMENTE
LO ANTES POSIBLE

MIENTRAS SE REALIZA EL HORMIGONADO POR DETRAS DEL TAJO, SE
PROCEDE TRAS EL FRAGUADO AL CIERRE DE LA ZANJA.

TRAMO ABIERTO EL ESTRIBO NECESARIO PARA INSTALAR UN TRAMO
DE TUBERIA Y HORMIGONAR EL TRAMO ANTERIOR.

CUANTO MENOR TIEMPO PERMANEZCA ABIERTA LA ZANJA MAYOR
SEGURIDAD, PESE A ELLO, PUEDE NECESITAR ENTIBACION.
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ESTOS VEHICULOS QUE NO TENGAN CABINAS CUBIERTAS PARA EL CONDUCTOR
DEBERAN SER PROVISTOS DE PORTICOS DE SEGURIDAD PARA CASO DE VUELCO.

PORTICO ANTIVUELCO

MINIDUMPER ANTIVOLQUETE.

CARRETILLA PORTAPALETS.

CABINA DE PROTECCION

ESTOS VEHICULOS QUE NO TENGAN CABINAS CUBIERTAS PARA EL CONDUCTOR
DEBERAN SER PROVISTOS DE PORTICOS DE SEGURIDAD PARA CASO DE VUELCO.

CALZO

VARIABLE SEGUN
TIPO DE TERRENO

H

TABLON 250 x 20

ATADO DE TABLONES

TOCHO DE Ø25

CONJUNTO

DETALLE DE CALZO

HORMIGONADO POR VERTIDO DIRECTO
EN ZANJAS O CIMIENTOS.
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SOBRECARGA

SUPERFICIE DE DESLIZAMIENTO

EMPUJE DE TIERRAS

TOPE PARA VEHICULOS

1,
50

DESMOCHADO DE TALUDES

EN BORDE DE EXCAVACION
RED DE SEÑALIZACION Y PROTECCION

MALLA DE SEÑALIZACION BICOLOR
SUJETAS A TOCHOS VERTICALES (Ø 10-12)

MALLA DE SEÑALIZACION BICOLOR
SUJETAS A TOCHOS VERTICALES  Y HORIZONTALES (Ø 10-12)

1,50-2,00 4,00 1,50-2,00

MALLA COLOR CORPORATIVO HILO TENSOR

1,
00

HILO TENSORTOCHOS CLAVADOS EN LA TIERRA

1,50-2,00

1,
00

ATADURAS DE ALAMBRE TOCHOS

TIERRA

TIERRA

MALLA DE POLIPROPILENO MONOFILAMENTO CON HILO TENSOR
SUPERIOR E INFERIOR DE 1,00 m. DE ALTURA.

INCORRECTO MANTENIMIENTO DE UN TALUD CREACION DE BERMAS EN LOS TALUDES

1.
50

1.
50

BERMA DE CORONACION
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1,
35

PI
EZ

A 
D

E 
U

N
IO

N

30x30

SEGUN TIPO DE TERRENO
QUE OFREZCA SEGURIDAD

TOPES DE RETROCESO

3,
00

1,
35

PI
EZ

A 
D

E 
U

N
IO

N
0,

20

PI
EZ

A 
D

E 
U

N
IO

N

0,
75

VARIABLE
Min. 0,60

CODAL

PERNOS

PANEL DE ALUMINIO

PIEZA DE UNION

TUBERIA

SECCION

PLANTA

VA
R

IA
BL

E
M

in
. 0

,6
0

2,00

NOTA:

- BLINDAJE DE ALUMINIO LIGERO.
- PROFUNDIDAD HASTA 3,00 m.
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L

1500

250

VARIABLE

20
00

250

TORRES TUBULARES FIJAS ALTURA PARA INTERIOR DE FORJADOS
PLATAFORMA DE TRABAJO REGULABLE EN

DETALLE

BARANDILLA PERIMETRAL

PLATAFORMA CUAJADA
H

H/L < 5

RODAPIE

250

250

400

600

500

BARANDILLA TIPO SARGENTO:
CON BARANDILLA DE MADERA.

2,50
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COMEDOR

VESTUARIO

ASEOS

OFICINAS

CALIENTA PLATOS

CUBO DE BASURAS

BANCOS

TAQUILLAS

LAVABO CORRIDO

DUCHAS

PLACAS TURCAS

DESPACHODESPACHO

W.C.

PLANTA

PLANTA

PLANTA

PLANTA ALZADO PRINCIPAL

ALZADO PRINCIPAL

ALZADO PRINCIPAL

ALZADO PRINCIPAL ALZADO POSTERIOR

ALZADO POSTERIOR

ALZADO POSTERIOR

ALZADO POSTERIOR

PERFIL

PERFIL

PERFIL

PERFIL

COMEDOR

VESTUARIO

ASEOS

OFICINAS

8.00

2.
50 3.

00
3.

00
3.

00
3.

00

8.00

2.
50

6.00

2.
50

8.00

2.
50

SIN ESCALA

SIN ESCALA

SIN ESCALA

SIN ESCALA
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PASARELA DE ACCESO PROVISIONAL

C
O

N
TI

N
U

AR
 S

EG
Ú

N
 P

R
O

C
ED

A

C
O

N
TI

N
U

AR
 S

EG
Ú

N
 P

R
O

C
ED

A

MALLA NARANJA DE BALIZAMIENTO

CHAPA(S) METÁLICA(S) CAPAZ DE SOPORTAR EL PASO DE VEHÍCULOS

3.00

2 
m

CERRAMIENTO PERIMETRAL CON 2.00m DE ALTURA Y MALLA NARANJA DE BALIZAMIENTO

1.001.001.00

O PIEZAS ESPECIALES
JUNTA ENTRE DOS TUBOS

1.
00

1.00

1.
00

CERRAMIENTO PERIMETRAL CON 2.00 m DE ALTURA

PROHIBIDO EL PASO A TODA
PERSONA AJENA A LA OBRA

USO OBLIGATORIO DEL CASCO

PELIGRO INDEFINIDO

AJENA A LA OBRA
A TODA PERSONA

PROHIBIDO EL PASO

PROHIBIDO
EL PASO USO OBLIGATORIO PELIGRO INDEFINIDO A TODA PERSONA

AJENA A LA OBRA
DEL CASCO

VELOCIDAD LIMITADA A 20km/h POR OBRAS
PROHIBIDO EL PASO A PEATONES

PROHIBIDO EL PASO
A PEATONES
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- TRENCILLA POLIAMIDA 6.6 H.T.
- CUERDA PERIMETRAL: POLIAMIDA Ø 10 mm. H.T.

- CERTIFICADO SEGUN NORMA UNE 81-650-80.
- TRENCILLA POLIAMIDA 6.6 H.T.
- ETIQUETA CON:

* NOMBRE DEL FABRICANTE.
* Nº  DE CERTIFICADO DE CNMP (SEVILLA).
* REFERENCIA DE LA NORMA.
* MEDIDAS.
* NOMBRE DEL CLIENTE.
* FECHA DE FABRICACION.
* FECHA DE CADUCIDAD.
* CERTIFICADO AENOR.

- EMBOLSADA.
- MEDIDAS STANDARD 5x10 - 3x4,5 - 3x3 - 3x6.

COSIDO DE MALLA PERIMETRAL
A CUERDA PERIMETRAL

CUERDA PERIMETRAL
ENTRELAZADA

REDES PARA PROTECCION EN FASE
DE ESTRUCTURA (CARACTERISTICAS).

CUBRICION DE HUECOS
HORIZONTALES CON RED.

A- ANCLAJE UBICADO CADA 0,50 m. PARA SUJECCION.
B- ANCLAJE UBICADO A 2 m. PARA AMARRE DE CINTURONES DE SEGURIDAD DURANTE

  MONTAJE Y RETIRADO DE RED (EN ESTOS PUNTOS SE UBICARAN PIES DERECHOS
  PARA SUJECCION DE LA CINTA DE SEÑALIZACION.
C- CUERDA Ø 10 mm. PARA AMARRE DE RED A LOS ANCLAJES.
D- PAÑO DE RED NY/4 L75 o L100 ENNUDADO CON CUERDA DE POLIAMIDA Ø 7 mm.
E- LAZO GUARDACABOS.
F, G- ANCLAJES PERIMETRALES DE LA RED Ø 16 mm.

A A

SECCION A-A

DETALLE DE GANCHO

B

B B

B

F

F F

FA

C G

GG

D

G

1,501,50

1,
50

CINTA DE SEÑALIZACION
ALTURA 0,90 m.

0,
90

DC
GB

A

E E

AMARRAR EN G

AMARRAR EN G

GUARDACABOS

10 mm.

RED TENSA
HORIZONTAL DE
PREVENCION

Ø 7 mm.

10 mm.

GANCHOS CONECTADOS
A LAS ARMADURAS
PERIMETRALES

VARIABLE SEGUN
ANCHO ARMADURA
DEL ZUNCHO

VARIABLE SEGUN
ANCHO BASE
ARMADURA
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CAMION GRUA

D

SIEMPRE TENER EN CUENTA LA SITUACION MAS DESFAVORABLE

5 
m

MAS DE 66.000 V

3 m
MENOS DE 66.000 V
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PELIGRO PROXIMIDAD TENDIDO ELECTRICO SE MANTENDRÁ LA DISTANCIA ESTABLECIDA CON LOS SERVICIOS AFECTADOS

VER PLANO 3
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Pliego de condiciones particulares 
 

Pliego de condiciones particulares en el que se han tenido en cuenta las normas legales y 
reglamentarias aplicables a las especificaciones técnicas propias de la obra, así como las 
prescripciones que se han de cumplir en relación con las características, la utilización y la 

conservación de las máquinas, útiles, herramientas, sistemas y equipos preventivos. 
 

Adaptado al Real Decreto 1627/97 por el que se establecen las disposiciones mínimas de seguridad y de salud en las obras de 
construcción, a Ley 54/2003, al RD 171/2004, al RD 2177/2004 y a las recomendaciones establecidas por la 2ª edición de la "Guía 

Técnica" publicada por el INSHT. 
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• 1. Datos de la obra 

 
• 1.1. Datos generales de la obra 
 

Nombre o razón social SEIASA (Sociedad Estatal de Infraestructuras Agrarias) 

Descripción del Proyecto y de la 
obra sobre la que se trabaja 

Balsa en el Paraje del Jabonero T.M. Níjar 

Situación de la obra a construir Nijar (Almería) 

Técnico autor del proyecto D. Antonio Carrillo Oller ICCP 

Coordinador en materia de 
seguridad y salud durante la fase 
de redacción del proyecto 

D. Antonio Carrillo Oller ICCP, MPRL 

 
 

2. Condiciones generales 

 
• 2.1. Condiciones generales de la obra 
 
El presente Pliego de Condiciones técnicas particulares de seguridad y salud, es un documento contractual 
de esta obra que tiene por objeto: 
 
A) Exponer todas las obligaciones en materia de SEGURIDAD Y SALUD en el TRABAJO, de la Empresa 
Contratista adjudicataria del proyecto. 
B) Concretar la calidad de la PREVENCIÓN decidida. 
C) Exponer las ACTIVIDADES PREVENTIVAS de obligado cumplimiento en los casos determinados por el 
PROYECTO constructivo y exponer las ACTIVIDADES PREVENTIVAS que serán propias de la Empresa 
Contratista.  
D) Fijar unos determinados niveles de calidad de toda la PREVENCIÓN que se prevé utilizar con el fin de 
garantizar su éxito. 
E) Definir las formas de efectuar el control de la puesta en obra de la PREVENCIÓN decidida y su 
administración.  
F) Establecer un determinado programa formativo en materia de SEGURIDAD Y SALUD que sirva para 
implantar con éxito la PREVENCIÓN diseñada. 
 
Todo eso con el objetivo global de conseguir un desarrollo de la obra sin accidentes ni enfermedades 
profesionales, al cumplir los objetivos fijados en la memoria de SEGURIDAD Y SALUD, y que han de 
entenderse como transcritos a norma fundamental de este documento contractual. 
 
 

• 2.2. Procedimientos para el control de acceso de personal a la 
obra 
 
Diariamente se controlará el acceso a obra mediante la firma a la entrada y a la salida de cada jornada, en 
estadillos diarios que dispondrán de fichas del tipo siguiente para todos los trabajadores: 
 

Nombre y Apellidos: 

 

Entrada 
Firma: 

 

Salida 
Firma: 

 

 
Semanalmente se realizará un seguimiento de este control del Personal de Obra.  
De este modo facilitará el conocimiento real del número de trabajadores presentes en obra, los cuales son 
los únicos autorizados a permanecer en la misma y a la vez comprobar el dimensionamiento correcto de las 
instalaciones higiénico-sanitarios de la obra. 
 
El objetivo fundamental de la formalización del presente protocolo es conseguir un adecuado control de la 
situación legal de los trabajadores dentro de las empresas a las que pertenecen, además de dejar constancia 
documental de dicha asistencia. 
El Técnico de Seguridad y Salud de la Empresa Contratista o los Servicios de personal, deberán entregar 
este documento semanalmente a la Dirección Facultativa. 
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• 2.3. Requisitos y Procedimientos para el control de entrega de 
EPIs 
 
Se incluye en este Pliego, el modelo de "Control de entrega de EPIS", el cual responde al que habitualmente 
utiliza esta empresa Contratista en obra. 
Este modelo constará de dos hojas, ya que se cumplimentará por duplicado.  
Todas las subcontratas y trabajadores autónomos de esta empresa contratista deberán ajustarse en la 
entrega de EPIs a dicho modelo. 
El hecho de aprobar el Plan de Seguridad, supone igualmente aprobar la utilización de dichos modelos de 
actas en la obra. 
 
 

MODELO DE ACTA DE ENTREGA DE EQUIPOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL 
 

Obra: Cód. Registro  

 

Obra  

Dirección  

CPostal / Municipio  

 
 
D. 
Categoría profesional y oficio: 
Perteneciente a la empresa (Subcontratista, Contratista o Trabajador Autónomo): 
 
Recibe de ésta los siguientes Equipos de Protección Individual, siendo conocedor de la obligatoriedad de 
su uso y conservación durante su permanencia en esta obra. 
 

EQUIPO CANTIDAD TALLA 
VIDA ÚTIL 
(semanas) 

OBSERVACIONES 

Botas de Seguridad   26 Normal / Soldador 

Plantilla Metálica  ----- Según uso  

Polainas soldador   Según uso  

Botas de agua   52  

Botas de agua de 
Seguridad 

  52  

Calzado de Seguridad 
especial 

  52 
Receta servicios de 

prevención 

Mono de trabajo   26  

Cazadora de trabajo   52  

Pantalón de trabajo   26  

Camisa de trabajo   52  

Trenca de abrigo   Convenio  

Chaleco de abrigo   Según uso  

Impermeable de trabajo   Convenio  

Traje antiácido   Según uso  

Traje extinción 
incendios 

  Según uso  

Mandil serraje  ------ Según uso  

Chaqueta serraje 
soldador 

 ------ Según uso  

Mascarilla buconasal 
autofiltrante 

 ------ 104  

Recambios filtros 
químicos 

 ------ Según uso  

Cinturón de sujeción  ------ Según uso  

Cinturón de suspensión  ------ 52  

Cinturón anticaídas  ------ 104  

Dispositivo sujeción 
cinturón a sirga 

 ------ 208  

 

En todos los casos cada elemento cumplirá con las siguientes normas UNE. 
 

➢ CASCO DE PROTECCIÓN “UNE-EN ISO 16321-2:2021” 

➢ ROPA DE TRABAJO Textiles. Símbolos de cualificación para el etiquetado de la ropa de 

trabajo destinada al lavado industrial. (ISO 30023:2010). Norma UNE UNE-EN ISO 

30023:2012 

➢ BOTAS DE SEGURIDAD DE SEGURIDAD Norma UNE-EN ISO 20345 

➢ IMPERMEABLE Ropa de protección. Protección contra la lluvia. (Ratificada por la 

Asociación Española de Normalización en junio de 2019.) Norma UNE-EN 343:2019 

➢ PROTECTOR AUDITIVO Protector auditivo de tapones con banda (que pueda colocarse 

sobre la cabeza), con tapones desechables. Atenuación media 25-30db. Norma UNE-EN 

352-2:2003 

➢ Chaleco alta visibilidad. Clase 2 como mínimo tanto en superficie mínima de materiales 

como el nivel de retro reflexión de las bandas, con cremallera. Norma UNE-EN 20471. 

➢ Guantes de protección de longitud media fabricados en goma o PVC para trabajos 

húmedos de albañilería. Normas UNE-EN 388, UNE-EN 420 

➢ Ropas de protección. Guantes y protectores de brazos contra los cortes y pinchazos 

producidos por cuchillos de mano. Parte 3: Ensayo de corte por impacto para tejidos, cuero 

y otros materiales. Norma UNE 1082-3:2001 

➢ Botas de GOMA Calzado. Métodos de ensayo para la resistencia de la parte superior al 

roce con una tira de goma. (ISO 24265:2020). Norma UNE-EN ISO 24265:2021 

➢ Gafas anti polvo e impactos. Normas UNE-EN 166, UNE-EN 170 

➢ Arnés anti caídas Equipos de protección individual contra caídas de altura. Normas UNE-

EN 360:2002 y UNE-EN 361:2002 

➢ Dispositivo anti caídas de salvamento Equipos de protección individual contra caídas. 

Arneses de salvamento. Norma UNE-EN 1497:2008  

➢ Cuerda guía dispositivo anti caídas. Dispositivos de regulación de cuerda. Norma UNE-EN 

12841:2007 

➢ Pantalla soldador Pantalla de protección facial de sujeción manual, con filtros de soldadura, 

EPI de categoría II, según UNE-EN 166, UNE-EN 175 y UNE-EN 169, cumpliendo todos 

los requisitos de seguridad. 

➢ Polainas Ropa de protección para usuarios de sierras de cadena accionadas a mano. Parte 

5: Métodos de ensayo y requisitos de funcionamiento para polainas protectoras (ISO 

11393-5:2018) (Ratificada por la Asociación Española de Normalización en noviembre de 

2019.) Norma UNE-EN ISO 11393-5:2019 

➢ Guantes de protección para soldadores. Norma UNE-EN 12477:2002/A1:2005 

➢ Manoplas resistentes al fuego Guantes de protección mecánica y térmica. Confeccionado 

en cuero serraje y piel flor de color amarillo con manguito, ajuste con velcro y elástico en 

puño. Normas EN-420, EN-388, EN-407, resistencias mín. 

https://www.une.org/encuentra-tu-norma/busca-tu-norma/norma/?c=N0029510
https://www.une.org/encuentra-tu-norma/busca-tu-norma/norma/?c=N0029510
https://www.une.org/encuentra-tu-norma/busca-tu-norma/norma/?c=N0065798
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➢ Botas trabajos eléctricos Trabajos en tensión. Calzado de protección eléctrica. Parte 1: 

Calzado y cubre botas aislantes. Norma UNE-EN 50321-1:2018/AC:2018-08 

 
 
Recibí:        Entregué: 
 
 
 
Fdo: D.      Fdo: D. 
 
VºBº Empresa Contratista                                                
 
 
 
 
Fdo: D. 

 

• 2.4. Procedimientos para el control de máquinas y equipos de 
obra 
 
Se incluye en este Pliego, el modelo para el "Control de máquinas y equipos de obra", el cual responde al 
que habitualmente utiliza esta empresa Contratista. 
Este modelo constará de dos hojas, ya que se cumplimentará cada autorización por duplicado.  
Todas las subcontratas y trabajadores autónomos de esta empresa contratista que vayan a utilizar máquinas 
y equipos en obra, deberán de ajustarse en el control de los mismos a dicho modelo. 
El hecho de aprobar el Plan de Seguridad, supone igualmente aprobar la utilización de dichos modelos de 
actas en la obra. 
 
 

ACTA DE AUTORIZACIÓN DE USO EN OBRA DE MAQUINARIA DE OBRA 
 

Obra: Cód. Registro CFEO-00 

 
El representante legal de la empresa cuyos datos se reflejan: 
 

Datos del Contratista/Subcontratista 
Denominación  

Actividad  
Domicilio  

Clave individualizada de 
Identificación Registral      

 
En calidad de Técnico de Seguridad y Salud en ejecución de Obra de la Empresa arriba reflejada: 
 

D.  
Cargo  

DNI  

 
Solicita autorización de uso para esta obra de las siguientes  MÁQUINAS y EQUIPOS: 
 

DESIGNACIÓN 
 

Matrícula 
 

ESTADO Libro 

 
Fecha 
Última 
Revisió

n 

Prueba servicio 

  
Nueva 

Reut
. 

Acept. 
Rec

h 
Si /No 

 
Si No Act Rch 
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Todas las Máquinas llevarán sus mantenimientos al día, salvo en caso de deterioro de las mismas o límite 
de su vida útil, circunstancias que supondrán su inmediata sustitución. 
 

   
 
 
 
 
 
 
 
 
 

En                                                             a         de                  de 20... 
 
 
 
Por el Técnico de Seguridad y Salud de la empresa 
contratista 

    

 
 

 
 
 
 
 
 

Fdo. D.        

ACTA DE AUTORIZACIÓN DE USO EN OBRA DE MEDIOS AUXILIARES 
 

Obra: Cód. Registro CFEO-00 

 
El representante legal de la empresa cuyos datos se reflejan: 
 

Datos del Contratista/Subcontratista 
Denominación  

Actividad  
Domicilio  

Clave individualizada de 
Identificación Registral      

 
En calidad de Técnico de Seguridad y Salud en ejecución de Obra de la Empresa arriba reflejada: 
 

D.  
Cargo  

DNI  

 
Solicita autorización de uso para esta obra de los siguientes MEDIOS AUXILIARES: 
 
 
  
DESIGNACIÓN  

 
TIPO 

 
 
SITUACIÓN 

ESTADO 
Vida  
útil 

Fecha 
Última 

Revisión 
Prueba servicio 

   Nueva Reut. Acept. Rech.   Si No Ac Rec. 

             

             

             

             

             

             

             

             

             

             

             

 
Todos los medios auxiliares se revisarán mensualmente en cuanto a su estado operativo y siempre que se 
produzca un nuevo montaje en otra zona de la obra para su autorización de uso. En caso de deterioro de 
los mismos o límite de su vida útil, se retirarán de la obra y se sustituirán de inmediato. 
 
 

En                                                             a         de                  de 20... 
 
Autorizo el uso. Por la Empresa   (Cargo y sello) 

 
 

 
 
 
 
 
 

Fdo. D.  Fdo: D.     
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• 3. Condiciones legales 

 
• 3.1. Obligaciones en relación a la ley 32/2006 
 
A) Registro de Empresas Acreditadas. 
 
Tal como se establece en el Artículo 3 del RD 1109/2007, las empresas de esta obra, con carácter previo al 
inicio de su intervención en el proceso de subcontratación como contratistas o subcontratistas estarán 
inscritas en el "Registro de empresas contratistas", dependiente de la autoridad laboral competente. 
A tal fin deberán proporcionar a su Comitente, al Coordinador de Seguridad y/o en su caso a la Dirección 
Facultativa su "Clave individualizada de identificación registral". 
 
Las empresas comitentes exigirán esta certificación relativa a dicha inscripción en el Registro, a todas sus 
empresas subcontratistas dentro del mes anterior al inicio de la ejecución del contrato.  
La certificación deberá ser oficial, es decir emitida por el órgano competente en el plazo máximo de diez 
días naturales desde la recepción de la solicitud y tal como se establece en la actual normativa, tendrá 
efectos con independencia de la situación registral posterior de la empresa afectada. 
 
La exigencia de este certificado por la empresa comitente será obligatoria en la obra, para cumplir con el 
deber de vigilar el cumplimiento por dicha empresa subcontratista de las obligaciones establecidas en el 
artículo 4, apartados 1 y 2, de la Ley 32/2006, de 18 de octubre.  
Con dicho acto, la empresa comitente quedará exonerada legalmente durante la vigencia del contrato y con 
carácter exclusivo para esta obra de construcción, de la responsabilidad prevista en el artículo 7.2 de la 
citada Ley, para el supuesto de incumplimiento por dicho subcontratista de las obligaciones de acreditación 
y registro. 
 
B) Porcentaje mínimo de trabajadores contratados con carácter indefinido. 
 
Las empresas que sean contratadas o subcontratadas habitualmente para la realización de trabajos en la 
obra deberán contar, en los términos que se establecen en el RD 1109/2007, con un número de trabajadores 
contratados con carácter indefinido no inferior al 30 por ciento de su plantilla. 
No obstante, tal como se establece en el Art. 4 de la ley 32/2006, se admiten los siguientes porcentajes 
mínimos de trabajadores contratados con carácter indefinido: no será inferior al 30%. 
 
A efectos del cómputo del porcentaje de trabajadores contratados con carácter indefinido que se establece, 
se han aplicado las siguientes reglas: 
 
a) Se toma como período de referencia los doce meses naturales completos anteriores al momento del 
cálculo. 
No obstante, en empresas de nueva creación se tomarán como período de referencia los meses naturales 
completos transcurridos desde el inicio de su actividad hasta el momento del cálculo, aplicando las reglas 
siguientes en función del número de días que comprenda el período de referencia. 
 
b) La plantilla de la empresa se calculará por el cociente que resulta de dividir por trescientos sesenta y 
cinco el número de días trabajados por todos los trabajadores por cuenta ajena de la empresa. 
 
c) El número de trabajadores contratados con carácter indefinido se calculará por el cociente que resulte de 
dividir por trescientos sesenta y cinco el número de días trabajados por trabajadores contratados con tal 
carácter, incluidos los fijos discontinuos. 
 
d) Los trabajadores a tiempo parcial se computarán en la misma proporción que represente la duración de 

su jornada de trabajo respecto de la jornada de trabajo de un trabajador a tiempo completo comparable. 
 
e) A efectos del cómputo de los días trabajados previsto en las letras anteriores, se contabilizarán tanto los 
días efectivamente trabajados como los de descanso semanal, los permisos retribuidos y días festivos, las 
vacaciones anuales y, en general, los períodos en que se mantenga la obligación de cotizar 
 
f) En las cooperativas de trabajo asociado se computarán a estos efectos tanto a los trabajadores por cuenta 
ajena como a los socios trabajadores. Los socios trabajadores serán computados de manera análoga a los 
trabajadores por cuenta ajena, atendiendo a: 
 
a) La duración de su vínculo social. 
b) Al hecho de ser socios trabajadores a tiempo completo o a tiempo parcial, y 
c) A que hayan superado la situación de prueba o no. 
 
La empresa comitente recibirá justificación documental por escrito mediante acta en el momento de 
formalizar la subcontratación, y en la que se manifieste el cumplimiento de los porcentajes anteriores. 
 
C) Formación de recursos humanos de las empresas. 
 
De conformidad con lo previsto en el artículo 10 de la Ley 32/2006, de 18 de octubre, las empresas de la 
obra deberán velar por que todos los trabajadores que presten servicios tengan la formación necesaria y 
adecuada a su puesto de trabajo o función en materia de prevención de riesgos laborales, de forma que 
conozcan los riesgos y las medidas para prevenirlos. 
 
Conforme se especifica en el VI Convenio colectivo del sector de la construcción, el requisito de 
formación de los recursos humanos a que se refiere el Artículo 4.2 a) de la Ley 32/2006, de 18 de octubre y 
en el RD 1109/2007, se justificará en esta obra por todas las empresas participantes mediante el 
cumplimiento de alguna de los requisitos exigidos para ello por: 
 
Artículo 140. Nivel básico de prevención en la construcción. 
Artículo 141. Formación recogida en el Reglamento de los Servicios de Prevención; título de Técnico 
Superior en Prevención de Riesgos Profesionales; y formación indicada en la «Guía técnica» del Real 
Decreto 1627/1997, por el que se establecen «disposiciones mínimas de seguridad y salud en las obras de 
construcción". 
Artículo 142. Formación recogida en los títulos de formación profesional y en los certificados de 
profesionalidad. 
Artículo 143. Formación recogida en el Reglamento General de Normas Básicas de Seguridad Minera. 
Artículo 144. Formación recogida en el Convenio Estatal del Sector del Metal. 
Artículo 145. Formación recogida en el Convenio Colectivo Estatal de la Madera. 
Artículo 146. Formación impartida en títulos universitarios. 
 
Acreditación de la formación en materia de prevención de riesgos laborales de los recursos humanos de las 
empresas: 
 
Teniendo en cuenta el tamaño del sector y la obligación establecida en la Ley 32/2006, de 18 de octubre, 
Reguladora de la subcontratación en el sector de la construcción (artículo 10.3), las partes consideran la 
TPC (Tarjeta Profesional de la Construcción) como una forma de acreditación de la formación en prevención 
de riesgos laborales por el trabajador y que queda a su disposición. 
 
La formación en caso necesaria para los trabajadores, se podrá recibir en cualquier entidad homologada 
conforme la Sección cuarta. Homologación de entidades formativas del VI Convenio colectivo del sector de 
la construcción. 
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D) Libro de subcontratación 
 
Cada contratista, con carácter previo a la subcontratación con un subcontratista o trabajador autónomo de 
parte de la obra que tenga contratada, deberá obtener un Libro de Subcontratación habilitado que se ajuste 
al modelo establecido.  
El Libro de Subcontratación será habilitado por la autoridad laboral correspondiente.  
Se anotará en el mismo a la persona responsable de la coordinación de seguridad y salud en la fase de 
ejecución de la obra, así como cualquier cambio de coordinador de seguridad y salud que se produjera 
durante la ejecución de la obra, conforme se establece en el Real Decreto 337/2010. 
 
En dicho Libro de subcontratación el contratista deberá reflejar, por orden cronológico desde el comienzo 
de los trabajos, y con anterioridad al inicio de estos, todas y cada una de las subcontrataciones realizadas 
en la obra con empresas subcontratistas y trabajadores autónomos incluidos en el ámbito de ejecución de 
su contrato, conteniendo todos los datos que se establecen en el Real Decreto 1109/2007 y en el Artículo 
8.1 de la Ley 32/2006. 
 
El contratista deberá conservar el Libro de Subcontratación en la obra de construcción hasta la completa 
terminación del encargo recibido del promotor. Asimismo, deberá conservarlo durante los cinco años 
posteriores a la finalización de su participación en la obra. 
 
Con ocasión de cada subcontratación, el contratista deberá proceder del siguiente modo: 
 
a) En todo caso, deberá comunicar la subcontratación anotada al coordinador de seguridad y salud, con 
objeto de que éste disponga de la información y la transmita a las demás empresas contratistas de la obra, 
en caso de existir, a efectos de que, entre otras actividades de coordinación, éstas puedan dar cumplimiento 
a lo dispuesto en artículo 9.1 de la Ley 32/2006, de 18 de octubre, en cuanto a la información a los 
representantes de los trabajadores de las empresas de sus respectivas cadenas de subcontratación. 
 
b) También en todo caso, deberá comunicar la subcontratación anotada a los representantes de los 
trabajadores de las diferentes empresas incluidas en el ámbito de ejecución de su contrato que figuren 
identificados en el Libro de Subcontratación. 
 
c) Cuando la anotación efectuada suponga la ampliación excepcional de la subcontratación prevista en el 
artículo 5.3 de la Ley 32/2006, de 18 de octubre, además de lo previsto en las dos letras anteriores, el 
contratista deberá ponerlo en conocimiento de la autoridad laboral competente mediante la remisión, en el 
plazo de los cinco días hábiles siguientes a su aprobación por la dirección facultativa, de un informe de ésta 
en el que se indiquen las circunstancias de su necesidad y de una copia de la anotación efectuada en el 
Libro de Subcontratación. 
 
d) En las obras de edificación a las que se refiere la Ley 38/1999, de 5 de noviembre, de Ordenación de la 
Edificación, una vez finalizada la obra, el contratista entregará al director de obra una copia del Libro de 
Subcontratación debidamente cumplimentado, para que lo incorpore al Libro del Edificio.  
El contratista conservará en su poder el original. 
 

Procedimiento a realizar en cada subcontratación 
 

Con ocasión de cada subcontratación, el 
contratista deberá proceder del siguiente 

modo 

  
Comunicación al Coordinador de 

Seguridad 

    

Comunicación al Representante de los 
Trabajadores 

    
Si la anotación efectuada supone la ampliación 

excepcional de la subcontratación 

 

Lo pondrá en conocimiento de la 
autoridad laboral competente 

    
Si la obra de edificación se le aplica la Ley 38/1999, de 5 

de noviembre 

 

 Entregar una copia para que se 
incorpore al Libro del Edificio.  

 
 
E) Libro registro en las obras de construcción. 
 
De conformidad con lo dispuesto en el artículo 8.3 de la Ley 32/2006, de 18 de octubre, la obligación de la 
empresa principal de disponer de un libro registro en el que se refleje la información sobre las empresas 
contratistas y subcontratistas que compartan de forma continuada un mismo centro de trabajo, establecida 

en el  R.D. Legislativo 6/2015, de 30 de octubre, por el que se aprueba el texto refundido de la Ley 
sobre Tráfico, Circulación de Vehículos a Motor y Seguridad Vial (modificado por la Ley 
18/2021, de 20 de  diciembre), donde se establece el Libro de Subcontratación por cada empresa 

contratista. 
 
 
F) Modificaciones del Real Decreto 1627/1997, de 24 octubre, por el que se establecen las 
disposiciones mínimas de seguridad y salud en las obras de construcción y que son tenidas en 
cuenta en esta obra. 
 
Anotaciones en el libro de incidencias: 
 
Efectuada una anotación en el libro de incidencias, el coordinador en materia de seguridad y salud durante 
la ejecución de la obra o, cuando no sea necesaria la designación de coordinador, la dirección facultativa, 
deberán notificarla al contratista afectado y a los representantes de los trabajadores de éste. En el caso de 
que la anotación se refiera a cualquier incumplimiento de las advertencias u observaciones previamente 
anotadas en dicho libro por las personas facultadas para ello, así como en el supuesto a que se refiere el 
artículo siguiente, deberá remitirse una copia a la Inspección de Trabajo y Seguridad Social en el plazo de 
veinticuatro horas. En todo caso, deberá especificarse si la anotación efectuada supone una reiteración de 
una advertencia u observación anterior o si, por el contrario, se trata de una nueva observación. 
 

• 3.2. Seguros 
 
SEGURO DE RESPONSABILIDAD CIVIL Y TODO RIESGO DE CONSTRUCCIÓN Y MONTAJE. 
 

• Será preceptivo en la obra, que los técnicos responsables dispongan de cobertura de responsabilidad 
civil profesional; asimismo el Empresario Principal (Contratista) debe disponer de cobertura de 
responsabilidad civil en el ejercicio de su actividad industrial, cubriendo el riesgo inherente a su 
actividad como constructor por los daños a terceras personas de los que pueda resultar 
responsabilidad civil extra-contractual a su cargo, por hechos nacidos de culpa o negligencia; 
imputables al mismo o a personas de las que debe responder; se entiende que esta responsabilidad 
civil debe quedar ampliada al campo de la responsabilidad civil patronal. 
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• La Empresa Principal (Contratista) viene obligado a la contratación de su cargo en la modalidad de 
todo riesgo a la construcción durante el plazo de ejecución de la obra con ampliación de un período de 
mantenimiento de un año, contado a partir de la fecha de terminación definitiva de la obra. 

 
Datos Póliza de Seguro Responsabilidad Civil de la Empresa Constructora 

Compañía aseguradora  

Nº de póliza  

   

 

• 4. Condiciones facultativas 
 

• 4.1. Obligaciones en relación con la seguridad específicas para la 
obra proyectada relativas a contratistas, subcontratistas y 
trabajadores autónomos 
 
La Empresa contratista con la ayuda de colaboradores, cumplirá y hará cumplir las obligaciones de 
Seguridad y Salud, y que son de señalar las siguientes obligaciones: 
 
a) Cumplir y hacer cumplir en la obra, todas las obligaciones exigidas por la legislación vigente. 
 
b) Transmitir las consideraciones en materia de seguridad y prevención a todos los trabajadores propios, a 
las empresas subcontratistas y los trabajadores autónomos de la obra, y hacerla cumplir con las condiciones 
expresadas en los documentos de la Memoria y Pliego, en los términos establecidos en este apartado. 
 
c) Entregar a todos los trabajadores de la obra independientemente de su afiliación empresarial, 
subcontratada o autónoma, los equipos de protección individual especificados en la Memoria, para que 
puedan utilizarse de forma inmediata y eficaz, en los términos establecidos en este mismo apartado. 
 
d) Montar a su debido tiempo todas las protecciones colectivas establecidas, mantenerlas en buen estado, 
cambiarlas de posición y retirarlas solo cuando no sea necesaria, siguiendo el protocolo establecido. 
 
e) Montar a tiempo las instalaciones provisionales para los trabajadores, mantenerles en buen estado de 
confort y limpieza, hacer las reposiciones de material fungible y la retirada definitiva. Estas instalaciones 
podrán ser utilizadas por todos los trabajadores de la obra, independientemente de si son trabajadores 
propios, subcontratistas o autónomos. 
 
f) Conforme se establece en el VI CONVENIO GENERAL DE LA CONSTRUCCIÓN, en su Artículo 18.- 
Ingreso en el trabajo: Se prohíbe emplear a trabajadores menores de 18 años para la ejecución de trabajos 
en esta obra, sin perjuicio de lo establecido en el artículo 25 referente al contrato para la formación. 
 
Por lo tanto y atendiendo a dicho artículo, los trabajadores menores de 18 años en esta obra, no podrán ser 
contratados salvo mediante un contrato de formación (Art. 25.4). 
Para dichos trabajadores, se deberá establecer un riguroso control y seguimiento en obra, tal como se 
establece en la LPRL, en el Artículo 27: Protección de los menores: 
 

• Antes de la incorporación al trabajo de jóvenes menores de dieciocho años, y previamente a cualquier 
modificación importante de sus condiciones de trabajo, deberá efectuar una evaluación de los puestos 
de trabajo a desempeñar por los mismos, a fin de determinar la naturaleza, el grado y la duración de 
su exposición, en cualquier actividad susceptible de presentar un riesgo específico al respecto, a 
agentes, procesos o condiciones de trabajo que puedan poner en peligro la seguridad o la salud de 
estos trabajadores. 

• A tal fin, la evaluación tendrá especialmente en cuenta los riesgos específicos para la seguridad, la 
salud y el desarrollo de los jóvenes derivados de su falta de experiencia, de su inmadurez para evaluar 
los riesgos existentes o potenciales y de su desarrollo todavía incompleto. 

• En todo caso, se informará a dichos jóvenes y a sus padres o tutores que hayan intervenido en la contratación, 

conforme a lo dispuesto en la letra b) del artículo 7 del texto refundido de la Ley del Estatuto de los 

Trabajadores, aprobado por el Real Decreto Legislativo 2/2015 de 23 de octubre, B.O.E. 255 de 24 de 
octubre, por el que se aprueba el texto refundido de la Ley del Estatuto de los Trabajadores. 

•  
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Menores de 18 años NO PUEDEN  Menores de 18 años SI DEBEN 

• Realizar trabajos nocturnos (20.00 PM a 
6:00 AM) 

• Realizar más de 8 horas de trabajo 

• Realizar horas extraordinarias 

• Manejar un vehículo de motor 

• Operar una carretilla elevadora 

• Manejar y / o utilizar maquinaria de obra 
accionada por motor. 

• Colaborar en trabajos de demolición o 
apuntalamiento 

• Trabajar donde exista riesgo de exposición 
a radiación (en presencia de trabajos de 
soldadura) 

• Trabajar a una altura superior a 4,00 m, a 
no ser que se encuentre en piso continuo, 
estable y suficientemente protegido. 

• Trabajar en andamios. 

• Transportar a brazo cargas superiores a 
20kg. 

• Transportar con carretilla cargas 
superiores a 40kg. 

 

• Cumplir todas las normas de seguridad 
establecidas 

• Usar y mantener los equipos de protección 
individual que se le faciliten, atendiendo a 
las instrucciones dadas 

• Informar de inmediato a su superior sobre 
cualquier peligro de seguridad o salud que 
detectase. 

 
g) Observar una vigilancia especial con aquellas mujeres embarazadas que trabajen en obra, de tal manera 
que no se vean expuestas a riesgos que puedan causar daños o secuelas. 
 

Mujeres embarazadas NO PUEDEN  Mujeres embarazadas SI DEBEN 

• Realizar trabajos nocturnos (20.00 PM a 
6:00 AM) 

• Realizar más de 8 horas de trabajo 

• Realizar horas extraordinarias 

• Colaborar en trabajos de demolición o 
apuntalamiento 

• Trabajar donde exista riesgo de exposición 
a radiación (en presencia de trabajos de 
soldadura) 

• Trabajar en lugares o actividades donde 
exista riesgo de caídas al mismo nivel o a 
distinto nivel. 

• Trabajar en lugares o actividades donde 
exista el riesgo de golpes o atrapamientos 

• Trabajar en andamios. 

• Transportar a brazo cargas 

 

• Cumplir todas las normas de seguridad 
establecidas 

• Usar y mantener los equipos de protección 
individual que se le faciliten, atendiendo a 
las instrucciones dadas 

• Rechazar trabajos que puedan suponer un 
riesgo para su salud 

• Informar de inmediato a su superior sobre 
cualquier peligro de seguridad o salud que 
detectase. 

 
h) Cumplir lo expresado en el apartado de actuaciones en caso de accidente laboral. 
 
i) Informar inmediatamente a la Dirección de Obra de los accidentes, tal como se indica en el apartado 
comunicaciones en caso de accidente laboral. 
 
j) Disponer en la obra de un acopio suficiente de todos los artículos de prevención nombrados en la Memoria 
y en las condiciones expresadas en la misma. 
 
k) Establecer los itinerarios de tránsito de mercancías y señalizarlos debidamente. 
 
l) Colaborar con la Dirección de Obra para encontrar la solución técnico-preventiva de los posibles 

imprevistos del Proyecto o bien sea motivados por los cambios de ejecución o bien debidos a causas 
climatológicas adversas, y decididos sobre la marcha durante las obras. 
 
 
Además de las anteriores obligaciones, la empresa contratista deberá hacerse cargo de: 
 
1º-REDACTAR EL PLAN DE SEGURIDAD Y SALUD:  
Redactar el Plan de Seguridad, basándose en el Estudio de Seguridad. Una vez finalizado, lo presentará al 
Coordinador de Seguridad y Salud para su aprobación. 
 
2º INFORMAR A LA DIRECCIÓN GENERAL DE TRABAJO DE LA APERTURA DEL CENTRO Y DEL 
PLAN DE SEGURIDAD:  
Conforme establece el Real Decreto 337/2010 Artículo tercero (Modificación del Real Decreto 1627/1997), 
la comunicación de apertura del centro de trabajo a la autoridad laboral competente será previa al comienzo 
de los trabajos y se presentará únicamente por los empresarios que tengan la consideración de contratistas. 
La comunicación de apertura incluirá el plan de seguridad y salud.   
3º- COMUNICACIÓN A LAS EMPRESAS CONCURRENTES (SUBCONTRATISTAS) Y TRABAJADORES 
AUTÓNOMOS DEL PLAN DE SEGURIDAD:   
Entregar a las Empresas Subcontratistas el anexo del Plan de Seguridad y Salud que afecte a su actividad, 
así como las Normas de Seguridad y Salud específicas para los trabajadores que desarrollan dicha actividad. 
Se solicitará a todas las empresas subcontratistas la aceptación de las prescripciones establecidas en el 
Plan de Seguridad para las diferentes unidades de obra que les afecte. 
 
4º-COMUNICACIÓN A LAS EMPRESAS CONCURRENTES (SUBCONTRATISTAS) Y TRABAJADORES 
AUTÓNOMOS DE LA CONCURRENCIA DE VARIAS EMPRESAS EN UN MISMO CENTRO DE 
TRABAJO Y DE SUS ACTUACIONES: 
Se comunicará a las Empresas concurrentes y Trabajadores Autónomos de las situaciones de concurrencia 
de actividades empresariales en el centro de trabajo y su participación en tales situaciones en la medida en 
que repercuta en la seguridad y salud de los trabajadores por ellos representados.  
En dicha comunicación se solicitará a todas las empresas concurrentes (subcontratistas) información por 
escrito cuando alguna de las empresas genere riesgos calificados como graves o muy graves.  
 
5º-NOMBRAMIENTO DEL TÉCNICO DE SEGURIDAD Y SALUD:  
Nombrará el representante de la Empresa Contratista, en materia de Seguridad y Salud, del Técnico de 
Seguridad y Salud en ejecución de obra con carácter exclusivo para esta obra. 
 
6º- NOMBRAMIENTO POR PARTE DE LAS EMPRESAS CONCURRENTES (SUBCONTRATISTAS) DE 
SUS REPRESENTANTES DE SEGURIDAD Y SALUD: 
Deberá exigir que cada Empresa Subcontratista nombre a su Representante de Seguridad y Salud en 
ejecución de obra con carácter exclusivo para la misma. 
 
7º-NOMBRAMIENTO DE LOS RECURSOS PREVENTIVOS DE LA OBRA:  
Designará a los trabajadores que actuarán como Recursos Preventivos en la obra. 
 
8º-NOMBRAMIENTO DE LA COMISIÓN DE SEGURIDAD Y SALUD EN OBRA:  
Formalizará el Nombramiento de la Comisión de Seguridad y Salud en Obra que estará integrada por: 
 

• Técnico de Seguridad y Salud en ejecución de obra designado por la Empresa Contratista 

• Recursos Preventivos. 

• Representantes de Seguridad y Salud designados por las Empresas Subcontratistas o trabajadores 
Autónomos.  

• Coordinador de Seguridad y Salud en fase de ejecución de la obra nombrado por el Promotor.  
 
Estos miembros se irán incorporando o cesando según se inicie o finalice la actividad de la empresa a la 
que representan. 
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9º-CONTROL DE PERSONAL DE OBRA:  
El control del Personal en la obra se realizará conforme se especifica en este Pliego de Condiciones 
Particulares: Procedimiento para el control de acceso de personal a la obra. 
 
 
OBLIGACIONES EN MATERIA DE SEGURIDAD Y SALUD QUE DEBEN DESARROLLAR CADA UNA 
DE LAS DIFERENTES PERSONAS QUE INTERVIENEN EN EL PROCESO CONSTRUCTIVO: 
 
(Las empresas de prevención, la dirección facultativa, la administración, la inspección, los propios 
subcontratistas, los trabajadores autónomos, etc. dispondrán de esta información.) 
 

• A) OBLIGACIONES DEL COORDINADOR DE SEGURIDAD. 
El Coordinador de Seguridad y Salud, conforme especifica el R.D. 1627/97 será el encargado de coordinar 
las diferentes funciones especificadas en el Artículo 9, así como aprobar el Plan de Seguridad. 
El Coordinador en materia de seguridad y salud durante la fase de ejecución de obras será designado por 
el Empresario titular del centro de trabajo (Promotor), conforme se especifica en el Artículo 3 apartado 2 de 
dicho R.D. 1627/97. 
En dicho Artículo 9, quedan reflejadas las "Obligaciones del Coordinador en materia de seguridad y salud 
durante la ejecución de la obra”: 
 
a) Coordinar la aplicación de los principios generales de prevención y de seguridad: 
 
1º. Al tomar las decisiones técnicas y de organización con el fin de planificar los distintos trabajos o fases 
de trabajo que vayan a desarrollarse simultánea o sucesivamente.  
2º. Al estimar la duración requerida para la ejecución de estos distintos trabajos o fases de trabajo.  
 
b) Coordinar las actividades de la obra para garantizar que el Empresario Principal (contratista) y en su 
caso, las empresas concurrentes (subcontratistas) y los trabajadores autónomos apliquen de manera 
coherente y responsable los principios de la acción preventiva que se recogen en el artículo 15 de la Ley de 
Prevención de Riesgos Laborales durante la ejecución de la obra y, en particular, en las tareas o actividades 
a que se refiere el artículo 10 de este Real Decreto. 
c) Aprobar el plan de seguridad y salud elaborado por el Empresario Principal (contratista) y, en su caso, 
las modificaciones introducidas en el mismo. Conforme a lo dispuesto en el último párrafo del apartado 2 del 
artículo 7, la dirección facultativa asumirá esta función cuando no fuera necesaria la designación de 
coordinador. 
d) Coordinar las acciones y funciones de control de la aplicación correcta de los métodos de trabajo. 
f) Adoptar las medidas necesarias para que sólo las personas autorizadas puedan acceder a la obra. La 
dirección facultativa asumirá esta función cuando no fuera necesaria la designación de coordinador. 
 
A tenor de lo establecido en el RD 171/2004 por el que se desarrolla el Artículo 24 de la Ley 31/1995 de 
Prevención de Riesgos Laborales, y según establece el Artículo 3 del RD 171/2004, el Coordinador de 
actividades empresariales (en la obra Coordinador de Seguridad y Salud según la disposición adicional 
primera apartado -c- del RD 171/2004) garantizará el cumplimiento de: 
 
a) La aplicación coherente y responsable de los principios de la acción preventiva establecidos en el artículo 
15 de la Ley 31/1995, por las empresas concurrentes en el centro de trabajo. 
b) La aplicación correcta de los métodos de trabajo por las empresas concurrentes en el centro de trabajo. 
c) El control de las interacciones de las diferentes actividades desarrolladas en el centro de trabajo, en 
particular cuando puedan generarse riesgos calificados como graves o muy graves o cuando se desarrollen 
en el centro de trabajo actividades incompatibles entre sí por su incidencia en la seguridad y salud de los 
trabajadores. 
d) La adecuación entre los riesgos existentes en el centro de trabajo que puedan afectar a los trabajadores 
de las empresas concurrentes y las medidas aplicadas para su prevención. 
 

Conforme se indica en el Artículo 8 del RD 171/2004, deberá dar instrucciones a las empresas concurrentes 
de la obra. 
 
Con relación a las atribuciones específicas recogidas en el RD 1109/2007 (Disposición final tercera), deberá: 
 
4. Efectuada una anotación en el libro de incidencias, el coordinador en materia de seguridad y salud durante 
la ejecución de la obra o, cuando no sea necesaria la designación de coordinador, la dirección facultativa, 
deberán notificarla al contratista afectado y a los representantes de los trabajadores de éste. En el caso de 
que la anotación se refiera a cualquier incumplimiento de las advertencias u observaciones previamente 
anotadas en dicho libro por las personas facultadas para ello, así como en el supuesto a que se refiere el 
artículo siguiente, deberá remitirse una copia a la Inspección de Trabajo y Seguridad Social en el plazo de 
veinticuatro horas. En todo caso, deberá especificarse si la anotación efectuada supone una reiteración de 
una advertencia u observación anterior o si, por el contrario, se trata de una nueva observación. 
 

• B) OBLIGACIONES DEL TÉCNICO DE SEGURIDAD. 
El representante de la Empresa Contratista, en materia de Seguridad y Salud, será el Técnico de Seguridad 
y Salud en ejecución de obra. Las funciones específicas del Técnico de Seguridad y Salud en ejecución de 
obra, las cuales comprenderán como mínimo: 
 

• Intermediar entre la Empresa Contratista y el Coordinador de Seguridad y Salud en fase de 
ejecución de la obra o Dirección Facultativa de la misma.  

• Cumplir las especificaciones del Plan de Seguridad y Salud, y hacerlas cumplir.  

• Programar y Coordinar las medidas de prevención a instalar en obra según la marcha de la misma. 
Todo ello con el Coordinador de Seguridad y Salud.  

• Cumplimentar y hacer cumplimentar la documentación, controles y actas del sistema organizativo 
implantado en obra.  

• Formar parte como miembro y presidente de la Comisión de Seguridad y Salud en obra y participar 
en las reuniones mensuales de la misma.  

• Realizar el control y seguimiento de las medidas de prevención de riesgos laborales afectas a la 
obra.  

• Para poder ejercer de Técnico de Seguridad y Salud se deberá contar con la titulación de Director 
de ejecución de obras (Arquitecto Técnico), así como contar con la suficiente formación y práctica en materia 
de Seguridad y Salud, realizando las funciones a pie de obra.  
 
El Técnico de Seguridad y Salud en ejecución de obra remitirá una copia de la Autorización del uso de 
Protecciones colectivas y de la Autorización del uso de Medios, del reconocimiento médico a:  
 

• el Coordinador de Seguridad y Salud ó Dirección Facultativa,  

• la Empresa Subcontratista,  

• los Servicios de Prevención de la Empresa Contratista, y  

• a la Comisión de Seguridad y Salud en obra.  
 

• C) OBLIGACIONES DE LOS REPRESENTANTES DE SEGURIDAD. 
Cada empresa Subcontratista nombrará a su Representante de Seguridad y Salud en ejecución de obra con 
carácter exclusivo para la misma, las funciones específicas del Representante de Seguridad y Salud en 
ejecución de obra, las cuales comprenderán como mínimo: 
 

• Intermediar entre el Técnico de Seguridad y Salud de la Empresa Contratista y la suya propia en 
materia de Seguridad y Salud.  

• Cumplir y hacer cumplir las especificaciones del Plan de Seguridad que afectaran a los trabajadores 
de su empresa en su especialidad.  

• Atender los requerimientos e instrucciones dados por el Coordinador de Seguridad y Salud o 
Dirección Facultativa.  

• Cumplimentar la documentación, controles y actas requeridas por el Técnico de Seguridad y Salud 
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de la Empresa Contratista.  

• Formar parte como miembro de la Comisión de Seguridad y Salud en obra y participar en las 
reuniones mensuales de la misma.  

• Realizar el control y seguimiento de las medidas de prevención de riesgos laborales afectas a su 
especialidad.  

• Fomentar entre sus compañeros la mentalización y cumplimiento de las medidas de protección 
personales y colectivas.  

• Para poder asumir o ejercer el cargo de Representante de Seguridad y Salud en ejecución de obras, 
deberá ser el encargado o jefe de colla, disponer de suficiente formación y práctica en materia de Seguridad 
y Salud, y realizar sus funciones con presencia a pie de obra.  
 

• D) OBLIGACIONES DE LA COMISIÓN DE SEGURIDAD. 
La Comisión de Seguridad y Salud de obra comprenderán como mínimo las siguientes funciones: 
 

• Control y Seguimiento de las especificaciones del Plan de Seguridad y Salud de la obra. 

• Participación en la programación de las medidas de Prevención a implantar según la marcha de los 
trabajos.  

• Expresar su opinión sobre posibles mejoras en los sistemas de trabajo y prevención de riesgos 
previstos en el Plan.  

• Recibir y entregar la documentación establecida en el sistema organizativo de Seguridad y Salud 
de la obra.  

• Recibir de los Servicios de Prevención de la Empresa Contratista la información periódica que 
proceda con respecto a su actuación en la obra.  

• Analizar los accidentes ocurridos en obra, así como las situaciones de riesgo reiterado o peligro 
grave.  

• Cumplir y hacer cumplir las medidas de seguridad adoptadas.  

• Fomentar la participación y colaboración del personal de obra para la observancia de las medidas 
de prevención.  

• Comunicar cualquier riesgo advertido y no anulado en obra.  

• Se reunirán mensualmente, elaborando un Acta de Reunión mensual. 
 

• E) OBLIGACIONES QUE DEBERÁ REALIZAR LA EMPRESA PRINCIPAL 
(CONTRATISTA) Y LAS EMPRESAS CONCURRENTES (SUBCONTRATAS) DE ESTA OBRA 
EN MATERIA DE SEGURIDAD Y SALUD 
1. El Empresario Principal (contratista principal) elaborará un Plan de Seguridad y Salud, en el que incluirá 
las unidades de obra realizadas. Para ello se tendrá presente por un lado el Estudio de Seguridad 
proporcionado por el Empresario titular del centro de trabajo (Promotor), y por otro lado la propia evaluación 
inicial de Riesgos de esta Empresa Principal. 
El empresario Principal antes del inicio de la actividad en su centro de trabajo, está obligado a exigir 
formalmente (Artículo 10 RD 171/2004) a las empresas Concurrentes y trabajadores autónomos, 
acreditación por escrito de que disponen de la evaluación de los riesgos y de planificación de la actividad 
preventiva y si dichas empresas han cumplido sus obligaciones de formación e información a los 
trabajadores. 
A estos efectos, las subcontratas y trabajadores autónomos desarrollarán el apartado correspondiente al 
Plan de Seguridad de sus respectivas unidades de obra, partiendo igualmente por un lado del Estudio de 
Seguridad proporcionado por el Empresario titular del centro de trabajo (Promotor), y por otro lado de la 
propia evaluación inicial de Riesgos de cada empresa o actividad. 
El Plan de Seguridad y Salud, del empresario principal se modificará en su caso adaptándolo, en virtud de 
las propuestas y documentación presentadas por cada Empresa Concurrente y trabajador autónomo. De 
este modo el Plan de Seguridad y Salud recogerá y habrá tenido en cuenta: 
 
a) La información recibida del empresario Titular por medio del Estudio de Seguridad o Estudio Básico. 
b) La evaluación inicial de riesgos del empresario Principal. 
c) La evaluación inicial de riesgos de los empresarios concurrentes y trabajadores autónomos. 

d) Los procedimientos de trabajo adaptados a las características particularizadas de la obra de cada 
empresa concurrente y trabajador autónomo extraídos de sus respectivas evaluaciones iniciales de riesgos. 
 
Así pues, el Plan de Seguridad y Salud de esta obra constituirá una verdadera evaluación de riesgos 
adaptada a la realidad de la obra y servirá como instrumento básico para la ordenación de la actividad 
preventiva de la obra. 
 
2. Conforme establece el Artículo 11 del RD 1627/97, los contratistas y subcontratistas (es decir Empresa 
Principal y Empresas Concurrentes según el RD 171/2004) deberán: 
 
a) Aplicar los principios de la acción preventiva que se recogen en el artículo 15 de la Ley de Prevención de 
Riesgos Laborales, en particular al desarrollar las tareas o actividades indicadas en el artículo 10 del 
presente Real Decreto. 
b) Cumplir y hacer cumplir a su personal lo establecido en el plan de seguridad y salud al que se refiere el 
artículo 7. 
c) Cumplir la normativa en materia de prevención de riesgos laborales, teniendo en cuenta, en su caso, las 
obligaciones sobre coordinación de actividades empresariales previstas en el artículo 24 de la Ley de 
Prevención de Riesgos Laborales, así como cumplir las disposiciones mínimas establecidas en el anexo IV 
del presente Real Decreto, durante la ejecución de la obra. 
d) Informar y proporcionar las instrucciones adecuadas a los trabajadores autónomos sobre todas las 
medidas que hayan de adoptarse en lo que se refiere a su seguridad y salud en la obra. 
e) Atender las indicaciones y cumplir las instrucciones del coordinador en materia de seguridad y de salud 
durante la ejecución de la obra o, en su caso, de la dirección facultativa. 
 
3. A tenor de lo dispuesto en el Artículo 4 del RD 171/2004, cuando en un mismo centro de trabajo 
desarrollen actividades trabajadoras de dos o más empresas, éstas deberán cooperar en la aplicación de la 
normativa de prevención de riesgos laborales: 
 
a) Deberán informarse recíprocamente sobre los riesgos específicos de las actividades que desarrollen en 
el centro de trabajo que puedan afectar a los trabajadores de las otras empresas concurrentes en el centro, 
en particular sobre aquellos que puedan verse agravados o modificados por circunstancias derivadas de la 
concurrencia de actividades. La información deberá ser suficiente y habrá de proporcionarse antes del inicio 
de las actividades, cuando se produzca un cambio en las actividades concurrentes que sea relevante a 
efectos preventivos y cuando se haya producido una situación de emergencia. La información se realizará 
por escrito cuando alguna de las empresas genere riesgos calificados como graves o muy graves. 
b) Cuando, como consecuencia de los riesgos de las actividades concurrentes, se produzca un accidente 
de trabajo, el empresario deberá informar de aquél a los demás empresarios presentes en el centro de 
trabajo. 
c) Cuando en un mismo centro de trabajo desarrollen actividades trabajadoras de dos o más empresas, los 
empresarios deberán comunicarse de inmediato toda situación de emergencia susceptible de afectar a la 
salud o la seguridad de los trabajadores de las empresas presentes en el centro e trabajo. 
d) Deberán informarse recíprocamente sobre los riesgos específicos de las actividades que desarrollen en 
el centro de trabajo que puedan afectar a los trabajadores de las otras empresas concurrentes en el centro, 
debiendo ser tenida en cuenta por los diferentes empresarios concurrentes en la evaluación de los riesgos 
y en la planificación de su actividad preventiva, considerando los riesgos que, siendo propios de cada 
empresa, surjan o se agraven precisamente por las circunstancias de concurrencia en que las actividades 
se desarrollan. 
e) Cada empresario deberá informar a sus trabajadores respectivos de los riesgos derivados de la 
concurrencia de actividades empresariales en el mismo centro de trabajo. 
 
4. Conforme establece el Artículo 9 del RD 171/2004, los empresarios Concurrentes incluidos el Empresario 
Principal deberán: 
 

• Tener en cuenta la información recibida del empresario Titular del centro de trabajo (Promotor), es 
decir tener presente el Estudio de Seguridad y Salud proporcionado por el promotor para determinar la 
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evaluación de los riesgos en la elaboración de sus respectivos Planes de Seguridad y Salud o parte que le 
corresponda del Plan de Seguridad, así como para la Planificación de su actividad preventiva en las que 
evidentemente también habrá tenido en cuenta la Evaluación inicial de Riesgos de su propia empresa.  

• Tener en cuenta las instrucciones impartidas por el Coordinador de Seguridad y Salud. 

• Comunicar a sus trabajadores respectivos la información e instrucciones recibidas del Coordinador 
de Seguridad y Salud. 
 
5. El Empresario Principal (contratista principal) deberá vigilar el cumplimiento de la normativa de prevención 
de riesgos laborales por parte de las empresas contratista y subcontratistas. 
 
6. Los contratistas y los subcontratistas (es decir Empresa Principal y Empresas Concurrentes según el RD 
171/2004) serán responsables de la ejecución correcta de las medidas preventivas fijadas en el plan de 
seguridad y salud en lo relativo a las obligaciones que les correspondan a ellos directamente o, en su caso, 
a los trabajadores autónomos por ellos contratados. 
Además, los contratistas y los subcontratistas (es decir Empresa Principal y Empresas Concurrentes según 
el RD 171/2004) responderán solidariamente de las consecuencias que se deriven del incumplimiento de 
las medidas previstas en el plan, en los términos del apartado 2 del artículo 42 de la Ley de Prevención de 
Riesgos Laborales. 
 
7. Las responsabilidades de los coordinadores, de la dirección facultativa y del Empresario titular del centro 
de trabajo (promotor) no eximirán de sus responsabilidades a los contratistas y a los subcontratistas (es 
decir a la Empresa Principal y a las Empresas Concurrentes según el RD 171/2004). 
 
8. Conforme se establece en la LEY 32/2006, de 18 de octubre, reguladora de la subcontratación en el 
Sector de la Construcción, todas las empresas de esta obra deberán en sus contratos tener presente el 
CAPÍTULO II Normas generales sobre subcontratación en el sector de la construcción y en especial las 
establecidas en el Artículo 4. Requisitos exigibles a los contratistas y subcontratistas, para todos los 
contratos que se celebren, en régimen de subcontratación, en la ejecución de los siguientes trabajos 
realizados en esta obra de construcción: 
Excavación; movimiento de tierras; construcción; montaje y desmontaje de elementos prefabricados; 
acondicionamientos o instalaciones; transformación; rehabilitación; reparación; desmantelamiento; derribo; 
mantenimiento; conservación y trabajos de pintura y limpieza; saneamiento. 
 
9. Conforme se establece en el RD 1109/2007, deberán: 
 

• Con carácter previo al inicio de su intervención en el proceso de subcontratación como contratistas o 
subcontratistas estarán inscritas en el "Registro de empresas contratistas". 

• Proporcionar a su Comitente, al Coordinador de Seguridad y/o en su caso a la Dirección Facultativa su 
"Clave individualizada de identificación registral". 

• Contar, en los términos que se establecen en dicho RD 1109/2007, con un número de trabajadores 
contratados con carácter indefinido no inferior al 30 por ciento de su plantilla. 

• No obstante, tal como se establece en el Art. 4 de la ley 32/2006, se admiten los siguientes 
porcentajes mínimos de trabajadores contratados con carácter indefinido: no será inferior al 30%. 

 

• De conformidad con lo previsto en el artículo 10 de la Ley 32/2006, de 18 de octubre, y tal como se ha 
descrito anteriormente, las empresas de la obra deberán velar por que todos los trabajadores que 
presten servicios tengan la formación necesaria y adecuada a su puesto de trabajo o función en 
materia de prevención de riesgos laborales, de forma que conozcan los riesgos y las medidas para 
prevenirlos. 

• Cada contratista, con carácter previo a la subcontratación con un subcontratista o trabajador 
autónomo de parte de la obra que tenga contratada, deberá obtener un Libro de Subcontratación 
habilitado que se ajuste al modelo establecido.  

 
 

• F) OBLIGACIONES DE LOS TRABAJADORES AUTÓNOMOS. 
Conforme establece el Artículo 12 del RD 1627/97, los trabajadores autónomos deberán tener presente: 
 
1. Los trabajadores autónomos estarán obligados a: 
 
a) Aplicar los principios de la acción preventiva que se recogen en el artículo 15 de la Ley de Prevención de 
Riesgos Laborales, en particular al desarrollar las tareas o actividades indicadas en el artículo 10 del 
presente Real Decreto. 
b) Cumplir las disposiciones mínimas de seguridad y salud establecidas en el anexo IV del presente Real 
Decreto, durante la ejecución de la obra. 
c) Cumplir las obligaciones en materia de prevención de riesgos que establece para los trabajadores el 
artículo 29, apartados 1 y 2, de la Ley de Prevención de Riesgos Laborales. 
d) Ajustar su actuación en la obra conforme a los deberes de coordinación de actividades empresariales 
establecidos en el artículo 24 de la Ley de Prevención de Riesgos Laborales, participando en particular en 
cualquier medida de actuación coordinada que se hubiera establecido. 
e) Utilizar equipos de trabajo que se ajusten a lo dispuesto en el Real Decreto 1215/1997, de 18 de julio, por 
el que se establecen las disposiciones mínimas de seguridad y salud para la utilización por los trabajadores 
de los equipos de trabajo, y las modificaciones introducidas por el RD 2177/2004 de 12 de noviembre en 
materia de trabajos temporales en altura. 
f) Elegir y utilizar equipos de protección individual en los términos previstos en el Real Decreto 773/1997, 
de 30 de mayo, sobre disposiciones mínimas de seguridad y salud relativas a la utilización por los 
trabajadores de equipos de protección individual. 
g) Atender las indicaciones y cumplir las instrucciones del coordinador en materia de seguridad y de salud 
durante la ejecución de la obra o, en su caso, de la dirección facultativa. 
 
2. Los trabajadores autónomos deberán cumplir lo establecido en el plan de seguridad y salud. 
 
3. Conforme establece el Artículo 9 del RD 171/2004, los Trabajadores autónomos deberán: 
 

• Tener en cuenta la información recibida del empresario Titular del centro de trabajo (Promotor), es 
decir tener presente el Estudio de Seguridad y Salud proporcionado por el promotor para determinar la 
evaluación de los riesgos en la elaboración de su Planificación de su actividad preventiva en la obra en las 
que evidentemente también habrá tenido en cuenta su Evaluación inicial de Riesgos que como trabajador 
autónomo deberá tener.  

• Tener en cuenta las instrucciones impartidas por el Coordinador de Seguridad y Salud. 

• Comunicar a sus trabajadores respectivos (si los tuviere) la información e instrucciones recibidas 
del Coordinador de Seguridad y Salud. 
 
 

• G) OBLIGACIONES DE LOS RECURSOS PREVENTIVOS. 
 
Conforme se establece en el Capítulo IV, artículo 32 bis (añadido a la Ley 31/1995 por las modificaciones 
introducidas por la Ley de reforma del marco normativo de la prevención de riesgos laborales) y sus 
posteriores modificaciones mediante el RD 604/2006, estos deberán vigilar el cumplimiento de las 
actividades preventivas, debiendo permanecer en el centro de trabajo durante el tiempo que se mantenga 
la situación que determine su presencia.  
De este modo la presencia de los recursos preventivos en esta obra servirá para garantizar el estricto 
cumplimiento de los métodos de trabajo y, por lo tanto, el control del riesgo. 
 
De las actividades de vigilancia y control realizadas en la obra, el recurso preventivo estará obligado 
conforme se establece en el RD 604/2006 a tomar las decisiones siguientes: 
 

• Cuando, como resultado de la vigilancia, observe un deficiente cumplimiento de las actividades 
preventivas, dará las instrucciones necesarias para el correcto e inmediato cumplimiento de las 
actividades preventivas y pondrá tales circunstancias en conocimiento del contratista para que éste 
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adopte las medidas necesarias para corregir las deficiencias observadas, si éstas no hubieran sido 
aún subsanadas. 

• Cuando, como resultado de la vigilancia, observe ausencia, insuficiencia o falta de adecuación de las 
medidas preventivas, deberá poner tales circunstancias en conocimiento del contratista, que procederá 
de manera inmediata a la adopción de las medidas necesarias para corregir las deficiencias y en su caso a 
la propuesta de modificación del plan de seguridad y salud en los términos previstos en el artículo 7.4 del 
RD 1627/1997 

 
 

• 4.2. Vigilancia de la Salud 
 
• 4.2.1. Accidente laboral 

 
Actuaciones 
 

• El accidente laboral debe ser identificado como un fracaso de la prevención de riesgos. Estos fracasos 
pueden ser debidos a multitud de causas, entre las que destacan las de difícil o nulo control, por estar 
influidas de manera importante por el factor humano. 

• En caso de accidente laboral se actuará de la siguiente manera: 
 
a) El accidentado es lo más importante y por tanto se le atenderá inmediatamente para evitar la progresión 
o empeoramiento de las lesiones. 
b) En las caídas a diferente nivel se inmovilizará al accidentado. 
c) En los accidentes eléctricos, se extremará la atención primaria en la obra, aplicando las técnicas 
especiales de reanimación hasta la llegada de la ambulancia. 
d) En caso de gravedad manifiesta, se evacuará al herido en camilla y ambulancia.  
Se evitará, siempre que la gravedad del accidentado lo permita y según el buen criterio de las personas que 
le atienden, el traslado con transportes particulares por la incomodidad y riesgo que implica. 
e) Se publicará la infraestructura sanitaria de la obra, para garantizar la atención correcta a los accidentados 
y su más cómoda y segura evacuación en caso de accidente. Para ello se instalarán una serie de rótulos 
con caracteres visibles a 2 m., de distancia, en el que se informe a los trabajadores sobre el centro asistencial 
más próximo, su dirección, teléfonos de contacto, itinerario, etc. 
 
 
NOTIFICACIÓN DE ACCIDENTES:  
 
Al margen de la exigencia Administrativa si la hubiera, se levantará un Acta del Accidente. El objetivo 
fundamental de la formalización de este documento es dejar constancia documental de los posibles 
accidentes que puedan ocurrir en la obra. 
Deberá ser cumplimentado con la mayor brevedad posible para que forme parte de las diligencias a 
cumplimentar en caso de accidente con consecuencia de daños personales. En este caso se transcribirán 
al Libro de Incidencias los hechos acaecidos. 
 
INVESTIGACIÓN DE ACCIDENTES:  
 
Al margen de la exigencia Administrativa si la hubiera, se realizará una Investigación de Accidentes. El 
objetivo fundamental de la formalización de este documento es dejar constancia documental de la 
investigación de los posibles accidentes que puedan ocurrir en la obra. 
Deberá ser cumplimentado con la mayor brevedad posible. 
   
 
Comunicaciones 
 
Comunicaciones en caso de accidente laboral: 

 
A) Accidente leve. 
 

• Al Coordinador de Seguridad y Salud. 

• A la Dirección de Obra, para investigar las causas y adoptar las medidas correctoras adecuadas. 

• A la Autoridad Laboral según la legislación vigente. 
 
B) Accidente grave. 
 

• Al Coordinador de seguridad y salud. 

• A la Dirección de Obra, para investigar las causas y adoptar las medidas correctoras adecuadas. 

• A la Autoridad Laboral según la legislación vigente. 
 
C) Accidente mortal. 
 

• Al Juzgado de Guardia. 

• Al Coordinador de Seguridad y Salud. 

• A la Dirección de Obra, para investigar las causas y adoptar las medidas correctoras adecuadas. 

• A la Autoridad Laboral según la legislación vigente. 
 
PARTE DE ACCIDENTE 
 
Parte de accidente que se ajustará en base a la Orden TAS/2926/2002, por la que se establecen nuevos 
modelos para la notificación de los accidentes de trabajo y se posibilita su transmisión por procedimiento 
electrónico, sin embargo, falta ajustar el modelo de parte accidente y deficiencias que será el siguiente: 
 
El parte de accidente debe indicar lo siguiente: 
  
 
La obra, el día, el mes y año que se ha producido el accidente, hora de producción del accidente, nombre 
del accidentado, categoría profesional y oficio del accidentado, su domicilio, el lugar (tajo) de trabajo en el 
que se produjo el accidente, causas del accidente, importancia aparente del accidente, posible 
especificación sobre fallos humanos, lugar, persona y forma de producirse la primera cura (en el caso de 
que la hubiese), lugar de traslado para hospitalización (en el caso de lo hubiese), testigos del accidente, 
informe que contenga como se hubiera podido evitar y ordenes inmediatas para ejecutar. 
El parte de deficiencias debe indicar lo siguiente: 
 
 
Identificando en la obra la fecha, la observación y el lugar en el que se ha producido la observación (tajo), 
acompañado de un informe sobre la deficiencia observada y estudio de mejora de la deficiencia en cuestión 
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Actuaciones administrativas 
 
Normativa reguladora: 
 

• Orden de 16 de diciembre de 1987, por la que se establecen nuevos modelos para la notificación de 
accidentes de trabajo. 

• Orden TAS/2926/2002, de 19 de noviembre, por la que se establecen nuevos modelos para la 
notificación de los accidentes de trabajo y se posibilita su transmisión por procedimiento electrónico 
(Corrección de errores B.O.E. 294; 09.12.02 y B.O.E. 33; 07.02.03) 

• Resolución de 26 de noviembre de 2002, de la Subsecretaría, por la que se regula la utilización del 
Sistema de Declaración Electrónica de Accidentes de Trabajo (Delt@) que posibilita la transmisión por 
procedimiento electrónico de los nuevos modelos para la notificación de accidentes de trabajo, 
aprobados por la Orden TAS/2926/2002, de 19 de noviembre. 

 
 
Actuaciones administrativas en caso de accidente laboral: 
 
El Jefe de Obra, en caso de accidente laboral, realizará las siguientes actuaciones administrativas: 
 
A) Accidente sin baja laboral. 
Se redactará la hoja oficial de accidentes de trabajo sin baja médica, que se presentará a la entidad gestora 
o colaboradora dentro del Plazo de los 5 primeros días del mes siguiente. 
 
B) Accidente con baja laboral. 
Se redactará un parte oficial de accidente de trabajo, que se presentará a la entidad gestora o colaboradora 
dentro del Plazo de 5 días hábiles, contados a partir de la fecha del accidente. 
 
C) Accidente grave, muy grave o mortal. 
Se comunicará a la Autoridad Laboral, por teléfono o fax, dentro del Plazo de 24 horas contadas a partir de 
la fecha del accidente. 
 
 

• 4.3. Libro de incidencias 
 
El Artículo 13 del Real Decreto 1627/1997 y la Disposición final tercera del RD 1109/2007 Modificaciones 
del Real Decreto 1627/1997, regulan las funciones de este documento. 
 
Dicho libro será habilitado y facilitado al efecto por el Colegio Profesional al que pertenezca el técnico que 
aprueba el Plan de Seguridad y Salud. 
 
Conforme el RD 1109/2007 (Disposición final tercera), el Coordinador de Seguridad deberá: 
 

• Efectuada una anotación en el libro de incidencias, el coordinador en materia de seguridad y salud 
durante la ejecución de la obra o, cuando no sea necesaria la designación de coordinador, la dirección 
facultativa, deberán notificarla al contratista afectado y a los representantes de los trabajadores de 
éste. En el caso de que la anotación se refiera a cualquier incumplimiento de las advertencias u 
observaciones previamente anotadas en dicho libro por las personas facultadas para ello, así como en 
el supuesto a que se refiere el artículo siguiente, deberá remitirse una copia a la Inspección de Trabajo 
y Seguridad Social en el plazo de veinticuatro horas. En todo caso, deberá especificarse si la 
anotación efectuada supone una reiteración de una advertencia u observación anterior o si, por el 
contrario, se trata de una nueva observación. 

 
Las anotaciones podrán ser efectuadas por la Dirección Facultativa de la obra, el Coordinador en materia 
de seguridad y salud durante la ejecución de la obra, el Empresario principal (contratistas) y empresas 

concurrentes (subcontratistas), los trabajadores autónomos, así como las personas u órganos con 
responsabilidades en materia de prevención en las empresas intervinientes en la obra, los representantes 
de los trabajadores y los técnicos de los órganos especializados en materia de seguridad y salud en el 
trabajo de las Administraciones Públicas competentes. 
 
Las anotaciones estarán, únicamente relacionadas con el control y seguimiento y especialmente con la 
inobservancia de las medidas, instrucciones y recomendaciones preventivas recogidas en los Planes de 
Seguridad y Salud respectivos. 
 
 

• 4.4. Libro de órdenes 
 
Las órdenes de Seguridad y Salud, se recibirán de la Dirección de Obra, a través de la utilización del Libro 
de Órdenes y Asistencias de la obra. Las anotaciones aquí expuestas, tienen categoría de órdenes o 
comentarios necesarios para la ejecución de la obra. 
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• 5. Condiciones técnicas 

 
• 5.1. Requisitos de los servicios de higiene y bienestar, locales de 
descanso y alojamiento, comedores y locales para la prestación de los 
primeros auxilios 
 
La Empresa pondrá conforme se especifica en la Memoria, una caseta a pie de obra que dispondrá de lo 
siguiente: 
 
A) Vestuarios dotados con percheros, sillas y calefacción: La superficie de los vestuarios ha sido estimada 
alrededor de 2 m2 por trabajador que deba utilizarlos simultáneamente. 
 

• Para cubrir las necesidades se instalarán tantos módulos como sean necesarios. 

• La altura libre a techo será de 2,30 metros. 

• Se habilitará un tablón conteniendo el calendario laboral y las notas informativas de régimen 
interior que la Dirección Técnica de la obra proporcione. 

• La obra dispondrá de cuartos de vestuarios y de aseo para uso del personal, debidamente 
separados para los trabajadores de uno u otro sexo. 

• Los cuartos vestuarios o los locales de aseo dispondrán de un lavabo de agua corriente, provisto 
de jabón, por cada diez empleados o fracción de esta cifra y de un espejo de dimensiones 
adecuadas por cada veinticinco trabajadores o fracción de esta cifra que finalicen su jornada de 
trabajo simultáneamente. 

 
B) Servicios higiénicos dotados de lavamanos, ducha, inodoro, espejos y calefacción. 
 

• Dispondrá de agua caliente en duchas y lavabos. 

• Los suelos, techos y paredes serán lisos e impermeables, permitiendo la limpieza necesaria; 
asimismo dispondrán de ventilación independiente y directa. 

• La altura libre de suelo a techo no deberá ser inferior a 2,30 metros, teniendo cada uno de los 
retretes una superficie de 1 x 1,20 metros. 

• La obra dispondrá de abastecimiento suficiente de agua potable en proporción al número de 
trabajadores, fácilmente accesible a todos ellos y distribuidos en lugares próximos a los puestos 
de trabajo. 

• En los retretes que hayan de ser utilizados por mujeres se instalarán recipientes especiales y 
cerrados. 

• Existirá al menos un inodoro por cada 25 hombres y otro por cada 15 mujeres o fracciones de 
estas cifras que trabajen la misma jornada. 

 
C) Comedor que dispondrá de mesa, sillas, calentador de comidas y recipientes para basuras, aunque 
debido a la proximidad de restaurantes en los alrededores, se aconsejará al trabajador por motivos de 
comodidad y relajación, que el personal de la obra coma en el Restaurante: La superficie del comedor ha 
sido estimada alrededor de 1,20 m2 por cada trabajador que deba utilizarlo simultáneamente. 
  

• Los suelos, paredes y techos serán lisos e impermeables, permitiendo la limpieza necesaria. 

• Dispondrán de iluminación natural y artificial adecuada. 

• Tendrán ventilación suficiente, independiente y directa. 
  
D) Botiquín, cuyo contenido mínimo será el contemplando en el anexo VI.A).3 del Real Decreto 486/1997:  
 
- desinfectantes y antisépticos autorizados (agua oxigenada, alcohol de 96º, tintura de yodo, mercurocromo, 
amoniaco, antiespasmódicos, paracetamol, ácido acetil salicílico, etc...) 

- gasas estériles 
- algodón hidrófilo 
- venda 
- esparadrapo 
- apósitos adhesivos 
- tijeras 
- pinzas 
- guantes desechables 
 
Además del contemplado en dicho Real Decreto 486/1997, dispondrá de: jeringuillas desechables y 
termómetro clínico 
 
Los botiquines deberán estar a cargo de la Seguridad Social a través de la Mutua de Accidentes y 
Enfermedades Profesionales, conforme se establece en la ORDEN TAS/2947/2007, de 8 de octubre, por la 
que se establece el suministro a las empresas de botiquines con material de primeros auxilios en caso de 
accidente de trabajo, como parte de la acción protectora del sistema de la Seguridad Social (y la Resolución 
de 27 de agosto de 2008 por la que se dicta de conformidad con el art.1, dictando instrucciones para su 
aplicación). 
 

• Se dispondrá de un cartel claramente visible en el que se indiquen todos los teléfonos de urgencia de 
los centros hospitalarios más próximos; médicos, ambulancias, bomberos, policía, etc. 

• En la obra se dispondrá de al menos un botiquín con los medios para efectuar las curas de urgencia 
en caso de accidente. 

• Los botiquines estarán a cargo de personas capacitadas designadas por la empresa. 

• Se revisará mensualmente su contenido y se repondrá inmediatamente lo usado. 
 
CONDICIONES GENERALES APLICABLES A LOS SERVICIOS DE HIGIENE Y BIENESTAR 
 

• Todas las dotaciones estarán en número suficiente, de acuerdo con las especificadas en las 
mediciones del Presupuesto de Seguridad adjunto a este Pliego y que, excepto el Comedor, que 
podrá ser compartido por hombres y mujeres, los demás servicios deberán estarán separados. 

• La empresa se comprometerá a que estas instalaciones estén en funcionamiento antes de empezar la 
obra. 

• Para la limpieza y conservación de las instalaciones se dispondrá de un trabajador con la dedicación 
necesaria. 

• Se dispondrá la colocación en la obra de contenedores para recogida de las basuras y desperdicios 
que periódicamente se llevarán a un basurero controlado. 

• La conexión de estas Casetas de Obra al servicio eléctrico se realizará al iniciar la obra, pero antes 
que se realice la oportuna conexión del servicio eléctrico de la misma, se conseguirá mediante la 
puesta en funcionamiento de un grupo electrógeno generador trifásico, accionado por un motor de 
gasoil.  

• La conexión del servicio de agua potable, se realizará a la cañería del suministro actual. 
 
 

• 5.2. Requisitos de los equipos de protección individual y sus 
accesorios en cuanto a su diseño, fabricación, utilización y 
mantenimiento 
 
• 5.2.1. Condiciones técnicas de los epis 

 
• El Real Decreto 773/1997, de 30 de mayo, establece en el marco de la Ley 31/1995 de 8 de noviembre 
de Prevención de Riesgos laborales, en sus Artículos 5, 6 y 7, las disposiciones mínimas de Seguridad y 
Salud para la elección, utilización por los trabajadores en el trabajo y mantenimiento de los equipos de 
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protección individual (EPI’s). 

• Los EPI’s deberán utilizarse cuando existen riesgos para la seguridad o salud de los trabajadores que 
no hayan podido evitarse o limitarse suficientemente por medios técnicos de protección colectiva o mediante 
medidas, métodos o procedimientos de organización del trabajo. 

• El Anexo III del Real Decreto 773/1997 relaciona una -Lista indicativa y no exhaustiva de actividades y 
sectores de actividades que pueden requerir la utilización de equipos de protección individual-. 

• El Anexo I del Real Decreto 773/1997 detalla una -Lista indicativa y no exhaustiva de equipos de 
protección individual-. 

• En el Anexo IV del Real Decreto 773/1997 se relaciona las -Indicaciones no exhaustivas para la 
evaluación de equipos de protección individual-. 

• R.D. 542/2020, de 26 de mayo, por el que se modifican y derogan diferentes disposiciones en materia 
de calidad y seguridad industrial. 

• R.D. 513/2017, de 22 de mayo, por el que se aprueba el Reglamento de Instalaciones de Protección 
contra Incendio  
• R.D. 159/2021, de 16 de marzo, por el que se regulan los servicios de auxilio en las vías públicas.  
• Ley 2/2021, de 29 de marzo, de medidas urgentes de prevención, contención y coordinación para 
hacer frente a la crisis sanitaria ocasionada por el COVID-19.  
•     Ley 3/2021, de 12 de abril, por la que se adoptan medidas complementarias, en el ámbito laboral, 
para paliar los efectos derivados del COVID-19.  
• Respecto a los medios de protección individual que se utilizarán para la prevención de los riesgos 
detectados, se deberán de cumplir las siguientes condiciones: 
 
A) Los Equipos deben poseer la marca CE -según R.D. 542/2020, de 26 de mayo, por el que se modifican 
y derogan diferentes disposiciones en materia de calidad y seguridad industrial. 
B) Solo los equipos de protección individual que cumplan las indicaciones del apartado anterior, tienen 
autorizado su uso durante el periodo de vigencia.  
C) De entre los equipos autorizados, se utilizarán los más cómodos y operativos, con la finalidad de evitar 
las negativas a su uso por parte de los trabajadores. 
D) Se investigarán los abandonos de los equipos de protección, con la finalidad de razonar con los usuarios 
y hacer que se den cuenta de la importancia que realmente tienen para ellos. 
E) Cualquier equipo de protección individual en uso que esté deteriorado o roto, será sustituido 
inmediatamente, quedando constancia en la oficina de obra del motivo del cambio, así como el Nombre de 
la Empresa y de la persona que recibe el nuevo equipo, con el fin de dar la máxima seriedad posible a la 
utilización de estas protecciones. 
F) Una vez los equipos hayan llegado a su fecha de caducidad se dejarán en un acopio ordenado, que será 
revisado por la Dirección de obra para que autorice su eliminación de la obra. 
G) Las normas de utilización de los equipos de protección individual, se ajustarán a lo previsto en los folletos 
explicativos y de utilización de cada uno de sus fabricantes, que se certificará haber hecho llegar a cada uno 
de los trabajadores que deban utilizarlos. 
 
ENTREGA DE EPIS:  
Se hará entrega de los EPIS a los trabajadores. Se normalizará y sistematizará el control de los Equipos de 
Protección Individual para acreditar documentalmente la entrega de los mismos. 
El objetivo fundamental de este protocolo es dejar constancia documental de la entrega de acuse de recibo 
del equipamiento individual de protección (E.P.I.) que cada Empresa Concurrente (Subcontratista) está 
obligada a facilitar al personal a su cargo. 

 

• 5.3. Requisitos de los equipos de protección colectiva 
 
• 5.3.1. Condiciones técnicas de las protecciones colectivas sistema ß3 

 

MANTENIMIENTO DE LOS EQUIPOS DE PROTECCIÓN COLECTIVA SISTEMA ß3. 

 
Las protecciones colectivas del sistema ß3, requieren de una vigilancia en su mantenimiento que garantice 
la idoneidad de su funcionamiento para el fin que fueron instaladas. Esta tarea debe de ser realizada por el 
Delegado de Prevención, apartado -d-, artículo 36 de la Ley de Prevención de Riesgos Laborales, quien 
revisará la situación de estos elementos con la periodicidad que se determine en cada caso y que como 
pauta general se indica a continuación. 
  

Dispositivo de Protección colectiva sistema ß3 Periodicidad 

Elementos de redes y protecciones exteriores del sistema ß3 

(Pescantes con absorbedor de impactos o sin absorbedor de 
impactos). 

 Semanal 

Cobertura/Cerramiento perimetral del forjado  sistema ß3. Semanal 

Marquesinas del sistema ß3. Semanal 

Barandillas del sistema ß3. Semanal 

Líneas de vida del sistema ß3. Semanal 

Puntos de anclaje ( a Pilares y a Forjados) sistema ß3. Semanal 

 
 

CONDICIONES PARTICULARES DE LAS PROTECCIONES COLECTIVAS SISTEMA ß3. 

 
A) Redes sistema ß3: 

• La Norma UNE-EN 1263 Partes 1 y 2, establece las características, tipos y requisitos generales que 
han de satisfacer las redes de seguridad utilizadas con los pescantes del sistema ß3, para proteger a 
las personas expuestas a los riesgos derivadas de caída de altura. 

• La protección del riesgo de caída al vacío por el borde perimetral se hará mediante la utilización de 
redes sobre pescantes sistema ß3. Además se protegerá el desencofrado mediante la 
cobertura/cerramiento perimetral del forjado utilizando los dispositivos del sistema ß3. 

• Las redes utilizadas serán de poliamida, de 100 x 100 mm., sobre soportes tipo horca sistema ß3, 
colocadas a 6,00 m., salvo que el replanteo no lo permita.  

 
En ningún caso los pescantes del sistema ß3 rebasarán los 6,00 m. de separación. 

 

• Llevarán cuerda perimetral de cerco anudada a la malla y para realizar los empalmes, así como para 
el arriostramiento de los tramos de malla a las pértigas, y será mayor de 8 mm. 

• El extremo inferior de la red se sustentará mediante dispositivos metálicos sistema ß3, apoyados entre 
anclajes dispuestos en el canto del forjado, el atado de los módulos entre sí será con cuerda de 
poliamida de diámetro 3 mm. 

• Los tramos de malla se coserán entre ellos con el mismo tipo de cuerda de poliamida y nunca con 
alambres o cable, de forma que no dejen huecos. 
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B) Marquesinas sistema ß3: 
Deberán cumplir las siguientes características:  
 
a) Longitud de volado será de 2,50 metros desde el borde del forjado. 

 
 
b) Si el vuelo es superior a 2,50 m., las marquesinas del sistema ß3 deberán disponer de cable tensor fijada 
al anclaje ( Sistema ß3 componentes A02/A03) en el forjado superior. 
 

 
 
b) Separación máxima entre pescantes de marquesinas de 3,00 metros.  
c) Resistencia a un impacto sobre su superficie, igual o menor de 600 Kg. /m2. 
 

En ningún caso los pescantes del sistema ß3 rebasarán los 3,00 m. de separación 
 

• Las marquesinas estarán formadas por plataformas de tablones de 50 mm. de espesor, o cualquier 
otro dispositivo cuajado, separados ligeramente entre ellos, de forma que en caso de lluvia impidan 
que se formen acumulaciones de agua en su superficie, pero al mismo tiempo tendrán que impedir 
que la herramienta material que impacta en ella, pueda colocarse entre los intersticios de los tablones 
de la plataforma. 

• Para que ésta protección cumpla con lo programado, su longitud deberá ser igual a la fachada 
(exterior y/o interior) del edificio en construcción. 

 
C) Protección perimetral en cubiertas sistema ß3: 
 
La protección perimetral de cubiertas mediante el sistema ß3 permite el trabajo en condiciones de seguridad, 
a la vez que facilita simultáneamente puntos de anclaje donde amarrar los cinturones de seguridad de los 
trabajadores. 
 

 
 
a) Separación máxima entre pescantes de 3,00 metros.  
b) Resistencia a un impacto sobre su superficie, igual o menor de 600 Kg. /m2. 
c) ancho mínimo de la pasarela de trabajo, 60 cm. 
 
 
D) Barandillas sistema ß3: 

• Se colocarán barandillas del sistema ß3, en el perímetro de todas las plantas del inmueble, así como 
en los huecos interiores del mismo que represente un riesgo potencial de caída, a medida que se van 
realizando los forjados. 
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• Así mismo se colocarán barandillas en el perímetro de la zona de excavación y en todos aquellos 
puntos de la obra donde exista un potencial riesgo de caída. 

 

 
 

• El sistema ß3 proporciona la suficiente resistencia para garantizar, conforme se establece en la 
normativa, la retención de personas (150 Kg. /m).  

• Igualmente disponen de listón intermedio, rodapié de 20 cm. y pasamanos, garantizando el sistema ß3 
la resistencia adecuada para la retención de personas. 

• Además las escaleras estarán todas ellas con barandillas sistema ß3, tanto en las rampas como en 
las mesetas. 

 
 

En ningún caso los montantes de las barandillas del sistema ß3 rebasarán los 3,00 m. de 
separación 

 

• El sistema ß3 garantiza que la altura de las barandillas sea tal como indica la normativa de al menos 
90 cm. en todos sus puntos. 

 
 
E) Líneas de vida sistema ß3 para sujeción de cinturón de seguridad y anclajes: 

• Los cables de seguridad, una vez montados en la obra y antes de su utilización, serán examinados y 
probados con vistas a la verificación de sus características y a la seguridad del trabajo de los mismos. 

 

 
 

• Estas pruebas se repetirán cada vez que éstos sean objetos de traslado, modificaciones o 
reparaciones de importancia. 

• Tendrán suficiente resistencia para soportar los esfuerzos a que puedan ser sometidos de acuerdo 
con su función protectora. 
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• Los puntos fijos de anclaje en cantos de forjados, se realizará mediante dispositivos del sistema ß3 , 
utilizando el componente B04, y se realizará atornillando los agujeros de las patas y de las aletas 
frontales para su inmovilización, a las planchas de madera de los encofrados de los forjados. 

 

 
 

• Los puntos fijos de anclaje en pilares, se realizará mediante dispositivos del sistema ß3 utilizando el 
componente B03, y se realizará posicionandolo y centrándolo en el pilar mediante varillas de acero. El 
sistema quedará empotrando en el pilar, quedando accesible la boca de dicha pieza a la que permitirá 
anclar otros dispositivos del sistema ß3. 

 

 
 

• Los puntos fijos de anclaje en pilares preparados para Arnés , se realizará mediante dispositivos del 
sistema ß3 utilizando el componente B02, y se realizará posicionándolo y centrándolo en el pilar 
mediante varillas de acero. El sistema quedará empotrando en el pilar, quedando accesible la boca de 
dicha pieza a la que permitirá anclar otros dispositivos del sistema ß3. 

 

 
 

 
 

CRITERIOS GENERALES DE UTILIZACIÓN DE LAS PROTECCIONES COLECTIVAS SISTEMA ß3: 

 
Respecto a los medios de protección colectiva que se utilizarán para la prevención de los riesgos detectados 
en la Memoria de Seguridad, se deberán cumplir las siguientes condiciones: 
 
A) La protección colectiva del sistema ß3 ha sido diseñada en función de la tipología concreta de la obra, 
teniendo una atención especial a la señalización. 
B) Las protecciones colectivas del sistema ß3 utilizado en esta obra, estarán disponibles para su uso 
inmediato antes de la fecha decidida para su montaje, según lo previsto en el plan de ejecución de la obra. 
C) Las protecciones colectivas del sistema ß3 serán nuevas, a estrenar, si sus componentes tienen 
caducidad de uso reconocida. 
D) Las protecciones colectivas del sistema ß3 serán instaladas previamente antes de iniciar cualquier trabajo 
que requiera su montaje. Queda prohibido el comienzo de un trabajo o actividad que requiera protección 

colectiva, hasta que esta, esté montada completamente dentro del ámbito del riesgo que neutraliza o elimina. 
E) Para al montaje de las protecciones colectivas del sistema ß3, se tendrá en cuenta las directrices de la 
Dirección de obra y las recomendaciones especificadas por el fabricante: Grupo Acerosa. 
F) Se desmontará inmediatamente, toda protección colectiva del sistema ß3 que se esté utilizando, en la 
que se observen deterioramientos con disminución efectiva de su calidad real. Se sustituirá a continuación 
el componente deteriorado y se volverá a montar la protección colectiva una vez resuelto el problema. 
G) Durante la realización de la obra, puede ser necesario variar el modo o la disposición de la instalación 
de la protección colectiva del sistema ß3 prevista. De todas formas, se adoptarán las medidas apropiadas 
en cada caso con el visto bueno de la Dirección de obra. 
H) Las protecciones colectivas del sistema ß3 proyectadas en estos trabajos, están destinadas a la 
protección de los riesgos de todos los trabajadores de la obra. Es decir, trabajadores de la empresa principal, 
los de las empresas concurrentes (subcontratadas), empresas colaboradoras, trabajadores autónomos, 
visitas de los técnicos de la dirección de obra o de la propiedad y visitas de las inspecciones de organismos 
oficiales o de invitados por diferentes causas. 
I) La empresa Principal (contratista) realizará el montaje, mantenimiento y retirada de la protección colectiva 
del sistema ß3 por sus medios o mediante subcontratación, respondiendo delante de la Dirección de obra, 
según las cláusulas penalizadoras del contrato de adjudicación de obra y del Pliego de Condiciones 
Técnicas Particulares del Proyecto. 
J) El montaje y uso correcto de la protección colectiva del sistema ß3 definida, es preferible al uso de equipos 
de protección individual para defenderse de un riesgo idéntico. 
K.) En caso de accidente a alguna persona por el fallo de las protecciones colectivas del sistema ß3, se 
procederá según las normas legales vigentes, avisando además sin retardo, a la Dirección de obra. 
L.) La Empresa Principal (contratista) mantendrá en la posición de uso previsto y montadas, las protecciones 
colectivas del sistema ß3 que fallen por cualquier causa, hasta que se realice la investigación pertinente del 
fallo, con la asistencia expresa de la Dirección. 
 

AUTORIZACIÓN PARA UTILIZACIÓN DE LAS PROTECCIONES COLECTIVAS SISTEMA ß3:  

 
Se revisará y posteriormente se autorizará la utilización de las Protecciones Colectivas del sistema ß3 en 
esta obra. El objetivo fundamental de la formalización del presente protocolo es dejar constancia documental 
del estado y uso de las protecciones colectivas del sistema ß3 a utilizar en la obra. 
Será necesaria la previa autorización del Coordinador de Seguridad y Salud o Dirección Facultativa para la 
utilización de las protecciones. 
Mensualmente se revisarán todas las protecciones colectivas presentes en obra para comprobar su 
autorización de uso. 
 
 

5.3.2. Condiciones técnicas de las protecciones colectivas 
 
MANTENIMIENTO DE LOS EQUIPOS DE PROTECCIÓN COLECTIVA. 
 
Las protecciones colectivas requieren de una vigilancia en su mantenimiento que garantice la idoneidad de 
su funcionamiento para el fin que fueron instaladas. Esta tarea debe de ser realizada por el Delegado de 
Prevención, apartado -d-, artículo 36 de la Ley de Prevención de Riesgos Laborales, quien revisará la 
situación de estos elementos con la periodicidad que se determine en cada caso y que como pauta general 
se indica a continuación. 
  

• Elementos de redes y protecciones exteriores, en general, barandillas, antepechos, etc. 
(semanalmente). 

• Elementos de andamiaje, apoyos, anclajes, arriostramientos, plataformas, etc. (semanalmente). 

• Estado del cable de las grúas torre independientemente de la revisión diaria del gruista 
(semanalmente). 

• Instalación provisional de electricidad, situación de cuadros auxiliares de plantas, cuadros 
secundarios, clavijas, etc. (semanalmente). 

• Extintores, almacén de medios de protección personal, botiquín, etc. (mensualmente). 
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• Limpieza de dotaciones de las casetas de servicios higiénicos, vestuarios, etc. (semanalmente). 
 
CONDICIONES PARTICULARES DE LAS PROTECCIONES COLECTIVAS. 
 
A) Visera de protección acceso a obra: 

• La protección del riesgo existente en los accesos de los operarios a la obra se realizará mediante la 
utilización de viseras de protección. 

• Estarán formadas por una estructura metálica como elemento sustentante de los tablones, de anchura 
suficiente para el acceso del personal, prolongándose hacia el exterior del borde de forjado 2'5 m. y 
señalizándose convenientemente. 

Los tablones que forman la visera de protección deberán formar una superficie perfectamente cuajada. 
 
B) Instalación eléctrica provisional de obra: 
 
a) Red eléctrica: 

• La instalación provisional de obra estará de acuerdo con la ITC-BT-33 e instrucciones 
complementarias. 

• Todos los conjuntos de aparatos empleados en las instalaciones de obras deben cumplir las 
prescripciones de la norma UNE-EN 60349 -4. 

• En los locales de servicios (oficinas, vestuarios, locales sanitarios, etc.) serán aplicables las 
prescripciones técnicas recogidas en la ITC-BT-24 

• Durante la fase de realización de la instalación, así como durante el mantenimiento de la misma, los 
trabajos se efectuarán sin tensión en las líneas verificándose esta circunstancia con un comprobador 
de tensión. 

 
b) Interruptor diferencial de 30 mA: 
 

• Interruptor diferencial de 30 mA para la red de alumbrado, instalado en el cuadro general eléctrico de 
la obra, en combinación con la red eléctrica general de toma de tierra de la obra. 

• Serán nuevos, a estrenar 

• El interruptor diferencial de 30 miliamperios será del modelo establecido por el proyecto de instalación 
eléctrica provisional de obra; instalado en el cuadro general eléctrico de la obra, en combinación con la 
red eléctrica general de toma de tierra de la obra. Instalación. 

• Se revisará diariamente, procediéndose a su sustitución inmediata en caso de avería. 

• Se comprobará diariamente, que no han sido puenteados. En caso afirmativo: se eliminará el puente y 
se investigará quién es su autor, con el fin de explicarle lo peligroso de su acción y conocer los 
motivos que le llevaron a ella con el fin de eliminarlos. 

 
c) Interruptor diferencial de 300 mA: 
 

• Serán nuevos, a estrenar 

• Interruptor diferencial de 300 mA para la red de fuerza, instalado en el cuadro general eléctrico de la 
obra, en combinación con la red eléctrica general de toma de tierra de la obra. 

• Se comprobará diariamente, que no han sido puenteados. En caso afirmativo: se eliminará el puente y 
se investigará quién es su autor, con el fin de explicarle lo peligroso de su acción y conocer los 
motivos que le llevaron a ella con el fin de eliminarlos. 

 
d) Toma de tierra: 

• Las tomas de tierra podrán estar constituidas por placas o picas verticales. 

• Las placas de cobre tendrán un espesor mínimo de 2 mm. y la de hierro galvanizado serán de 2.5 Mm. 

• Las picas de acero galvanizado serán de 25 Mm. de diámetro como mínimo, las de cobre de 14 mm. 
de diámetro como mínimo y los perfiles de acero galvanizado de 60 Mm. de lado como mínimo. 

 
C) Cables de sujeción de cinturón de seguridad y anclajes: 

• Los cables de seguridad, una vez montados en la obra y antes de su utilización, serán examinados y 
probados con vistas a la verificación de sus características y a la seguridad del trabajo de los mismos. 

• Estas pruebas se repetirán cada vez que éstos sean objetos de traslado, modificaciones o 
reparaciones de importancia. 

• Tendrán suficiente resistencia para soportar los esfuerzos a que puedan ser sometidos de acuerdo 
con su función protectora. 

 
D) Marquesinas: 
Deberán cumplir las siguientes características:  
 
a) Longitud mínima de volado 2,5 metros desde el borde del forjado.  
b) Separación máxima entre mordazas de 2 metros.  
c) Resistencia a un impacto sobre su superficie, igual o menor de 600 Kg. /m2. 
 

• Las marquesinas estarán formadas por plataformas de tablones de 50 Mm. de espesor, separados 
ligeramente entre ellos, de forma que en caso de lluvia impidan que se formen acumulaciones de agua 
en su superficie, pero al mismo tiempo tendrán que impedir que la herramienta material que impacta 
en ella, pueda colocarse entre los intersticios de los tablones de la plataforma. 

• Para que ésta protección cumpla con lo programado, su longitud deberá ser igual a la fachada 
(exterior y/o interior) del edificio en construcción. 

 
E) Redes: 

• La Norma UNE-EN 1263 Partes 1 y 2, establece las características, tipos y requisitos generales que 
han de satisfacer las redes de seguridad utilizadas en determinados lugares de trabajo para proteger a 
las personas expuestas a los riesgos derivadas de caída de altura. 

• La protección del riesgo de caída al vacío por el borde perimetral se hará mediante la utilización de 
redes sobre pescantes tipo horca. Además, se protegerá el desencofrado mediante redes, ancladas al 
perímetro de los forjados. 

• Las redes utilizadas serán de poliamida, de 100 x 100 mm., con soportes tipo horca colocadas a 4,50 
m., salvo que el replanteo no lo permita. En ningún caso los pescantes rebasarán los 5,00 m. de 
separación. 

• Llevarán cuerda perimetral de cerco anudada a la malla y para realizar los empalmes, así como para 
el arriostramiento de los tramos de malla a las pértigas, y será mayor de 8 mm. 

• El extremo inferior de la red se amarrará a horquillas metálicas embebidas en el forjado separadas 
como máximo 1,00 m., el atado de los módulos entre sí será con cuerda de poliamida de diámetro 3 
Mm. 

• Los tramos de malla se coserán entre ellos con el mismo tipo de cuerda de poliamida y nunca con 
alambres o cable, de forma que no dejen huecos. 

 
F) Mallazos: 

• Los huecos horizontales interiores se protegerán con mallas electrosoldadas de resistencia y malla 
adecuada, siendo indicado cuando estos son de reducido tamaño (normalmente menor de 2 m2). 

• En obra disponemos de mallas de acero electrosoldado, en diferentes elementos estructurales, por lo 
que es un elemento común. 

• Las mallas se componen de dos sistemas de alambre o barras paralelos, de acero estirado en frío, o 
trefilado, formando retícula ortogonal y unida mediante soldadura eléctrica en sus puntos de contacto. 

• Por su condición de resistencia a esfuerzos cortantes de cada nudo soldado, es ideal para la retención 
de materiales y objetos en la protección de huecos de forjados. 

• Las ventajas que pueden obtenerse con el empleo de mallas electrosoldadas son: fácil colocación en 
obra, ahorro de trabajo, buen anclaje al forjado porque forma parte de él, supresión de ganchos, etc. 

 
G) Vallado de obra: 

• Deberá realizarse el vallado del perímetro de la obra, según planos y antes del inicio de la obra. 

• Tendrán al menos 2 metros de altura. 
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• Dispondrán de portón para acceso de vehículos de 4 metros de anchura y puerta independiente para 
acceso de personal.  

• Esta deberá mantenerse hasta la conclusión de la obra o en su caso a su sustitución por el vallado 
definitivo. 

 
H) Plataformas de Entrada/Salida de materiales: 

• Se utilizará este tipo de plataformas para la recepción de los materiales en planta. 

• Se colocarán en todas las plantas de los forjados, estando perfectamente apuntaladas para garantizar 
su estabilidad. 

• El ancho de la plataforma será al menos de 60 cm. e irá provista de barandillas que impidan la caída 
de los trabajadores. 

 
I) Protección contra incendios: 

• En los centros de trabajo se observarán las normas que, para prevención y extinción de incendios, 
establecen los siguientes apartados de éste capítulo y en el Plan de Emergencia que acompaña a 
este Pliego de Seguridad y Salud. Asimismo, en las industrias o trabajos con riesgo específico de 
incendio, se cumplirán las prescripciones impuestas por los reglamentos técnicos generales o 
especiales, dictados por la Presidencia del Gobierno, o por otros departamentos ministeriales, en el 
ámbito de sus respectivas competencias, así como las correspondientes ordenanzas municipales. 

• Los extintores serán de polvo polivalente, revisándose periódicamente tal como establece el Plan de 
Emergencia. 

 
J) Encofrados continuos: 

• La protección efectiva del riesgo de caída en esta obra de los operarios desde un forjado en ejecución 
al forjado inferior se realizará mediante la utilización de encofrados continuos. 

• La empresa constructora deberá por medio del Plan de Seguridad, justificar la elección de un 
determinado tipo de encofrado continuo entre la oferta comercial existente. 

• Cumplirán lo dispuesto en el apartado 11 de la parte C del anexo IV del Real Decreto 1627/1997. 
 
K)  Tableros: 

• La protección de los riesgos de caída al vacío por los huecos existentes en el forjado se realizará 
mediante la colocación de tableros de madera.  

• Estos huecos se refieren a los que se realizan en obra para el paso de ascensores, montacargas y 
pequeños huecos para conductos de instalaciones. 

• Los tableros de madera deberán tener la resistencia adecuada y estarán formados por un cuajado de 
tablones de madera de 7 x 20 cm. sujetos inferiormente mediante tres tablones transversales, tal 
como se indica en los Planos. 

 
L) Pasillos de seguridad: 
 
a) Porticados: 
 

• Podrán realizarse los pórticos con pies derechos y dintel de tablones embridados, firmemente sujetos 
al terreno y cubierta cuajada de tablones. Estos elementos también podrán ser metálicos (los pórticos 
con tubo o perfiles y la cubierta de chapa). 

• Serán capaces de soportar el impacto de los objetos que se prevea puedan caer (600 Kg. /m2), 
pudiendo colocar elementos amortiguadores sobre la cubierta. 

 
b) Pasarelas: 
 

• Se utilizarán las pasarelas como elementos de protección colectiva para navegar con seguridad por 
zanjas de cimentación, cimentaciones, forjados en construcción y en general por aquellos sitios o 
lugares en los que la circulación de las personas no se realice sobre suelo uniforme y estable. 

• Las pasarelas utilizadas en esta obra serán de 60 cm. de ancho. 
 

M) Barandillas: 

• Se colocarán barandillas en el perímetro de todas las plantas del inmueble, así como en los huecos 
interiores del mismo que represente un riesgo potencial de caída, a medida que se van realizando los 
forjados. 

• Así mismo se colocarán barandillas en el perímetro de la zona de excavación y en todos aquellos 
puntos de la obra donde exista un potencial riesgo de caída. 

• Deberán tener la suficiente resistencia para garantizar la retención de personas (150 Kg. /ml).  

• Tendrán listón intermedio, rodapié de 20 cm. y pasamanos, con la resistencia adecuada para la 
retención de personas. 

• Además, las escaleras estarán todas ellas con barandillas tanto en las rampas como en las mesetas. 

• La altura será al menos de 90 cm., siendo recomendable la utilización de barandillas con altura de 
1,00 metros. 

 
CRITERIOS GENERALES DE UTILIZACIÓN DE LAS PROTECCIONES COLECTIVAS: 
 
Respecto a los medios de protección colectiva que se utilizarán para la prevención de los riesgos detectados 
en la Memoria de Seguridad, se deberán cumplir las siguientes condiciones: 
 
A) La protección colectiva ha sido diseñada en función de la tipología concreta de la obra, teniendo una 
atención especial a la señalización. 
B) Las protecciones colectivas de esta obra, estarán disponibles para su uso inmediato antes de la fecha 
decidida para su montaje, según lo previsto en el plan de ejecución de la obra. 
C) Las protecciones colectivas serán nuevas, a estrenar, si sus componentes tienen caducidad de uso 
reconocida. 
D) Las protecciones colectivas serán instaladas previamente antes de iniciar cualquier trabajo que requiera 
su montaje. Queda prohibido el comienzo de un trabajo o actividad que requiera protección colectiva, hasta 
que esta esté montada completamente dentro del ámbito del riesgo que neutraliza o elimina. 
E) Para al montaje de las protecciones colectivas, se tendrá en cuenta las directrices de la Dirección de 
obra. 
F) Se desmontará inmediatamente, toda protección colectiva que se esté utilizando, en la que se observen 
deterioramientos con disminución efectiva de su calidad real. Se sustituirá a continuación el componente 
deteriorado y se volverá a montar la protección colectiva una vez resuelto el problema. 
G) Durante la realización de la obra, puede ser necesario variar el modo o la disposición de la instalación 
de la protección colectiva prevista. De todas formas, se adoptarán las medidas apropiadas en cada caso 
con el visto bueno de la Dirección de obra. 
H) Las protecciones colectivas proyectadas en estos trabajos, están destinadas a la protección de los riesgos 
de todos los trabajadores de la obra. Es decir, trabajadores de la empresa principal, los de las empresas 
concurrentes (subcontratadas), empresas colaboradoras, trabajadores autónomos, visitas de los técnicos 
de la dirección de obra o de la propiedad y visitas de las inspecciones de organismos oficiales o de invitados 
por diferentes causas. 
I) La empresa Principal (contratista) realizará el montaje, mantenimiento y retirada de la protección colectiva 
por sus medios o mediante subcontratación, respondiendo delante de la Dirección de obra, según las 
cláusulas penalizadoras del contrato de adjudicación de obra y del Pliego de Condiciones Técnicas 
Particulares del Proyecto. 
J) El montaje y uso correcto de la protección colectiva definida, es preferible al uso de equipos de protección 
individual para defenderse de un riesgo idéntico. 
K.) En caso de accidente a alguna persona por el fallo de las protecciones colectivas, se procederá según 
las normas legales vigentes, avisando además sin retardo, a la Dirección de obra. 
L.) La Empresa Principal (contratista) mantendrá en la posición de uso previsto y montadas, las protecciones 
colectivas que fallen por cualquier causa, hasta que se realice la investigación pertinente del fallo, con la 
asistencia expresa de la Dirección. 
 
AUTORIZACIÓN PARA UTILIZACIÓN DE LAS PROTECCIONES COLECTIVAS:  
 
Se revisará y posteriormente se autorizará la utilización de las Protecciones Colectivas. El objetivo 
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fundamental de la formalización del presente protocolo es dejar constancia documental del estado y uso de 
las protecciones colectivas a utilizar en la obra. 
Será necesaria la previa autorización del Coordinador de Seguridad y Salud o Dirección Facultativa para la 
utilización de las protecciones. 
Mensualmente se revisarán todas las protecciones colectivas presentes en obra para su autorización de 
uso. 
 
 

• 5.4. Requisitos de la señalización en materia de seguridad y 
salud, seguridad vial 
 
Los medios a adoptar en la organización de esta obra son los encaminados a la señalización visual. Los 
camiones y máquinas suelen disponer de bocinas y señales acústicas, ciertos productos pueden emanar 
mal olor, pero suelen llegar a la obra con las señalizaciones montadas. En base al Real Decreto 485/1997, 
de 14 de abril, sobre disposiciones mínimas en materia de señalización de seguridad y salud en el trabajo. 
Los medios utilizados frecuentemente están tipificados y el mercado ofrece una amplia gama de productos 
que cubren perfectamente las demandas en los siguientes grupos de medios de señalización: 
 
1) BALIZAMIENTO 
Se utilizará en esta obra para hacer visibles los obstáculos u objetos que puedan provocar accidentes. En 
particular, se usará en la implantación de pequeños trabajos temporales como para abrir un pozo, colocar 
un poste, etc. 
 
2) ETIQUETAS, CINTAS, GUIRNALDAS, LUMINOSOS Y DESTELLANTES 
En esta obra se utilizarán las señales que se estimen oportunas, acompañadas con frases que se pueden 
redactar en colores distintos, llamativos, que especifiquen peligros ó indicaciones de posición, situación, 
advertencia, utilización o modo de uso del producto contenido en los envases. 
 
3) SEÑALES 
Las que se utilizarán en esta obra responderán a convenios internacionales y se ajustarán a la normativa 
actual. El objetivo es que sean conocidas por todos.  
 
3.1) Señalización de obra. 
Esta señalización cumplirá con el contenido del Real Decreto 485 de 14 de abril de 1.997 que desarrolle los 
preceptos específicos sobre señalización de riesgos en el trabajo según la Ley 31 de 8 de noviembre de 
1.995 de prevención de riesgos laborales, con las modificaciones del art. 1 y anexos III y VII, establecidas 
por el Real Decreto 598/2015, de 3 de julio 
 
 
3.2) Señalización vial. 
Esta señalización cumplirá con el nuevo -Código de Circulación- y la Instrucción de Carreteras 8.3-IC. 
 
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS DE LAS SEÑALES. 
Se utilizarán señales nuevas y normalizadas según la Instrucción de Carreteras 8.3-IC (aprobado por la 
Orden de 31 de agosto de 1987 sobre señalización, balizamiento, defensa, limpieza y terminación de obras 
fijas en vías fuera de poblado). 
 
En el montaje de las señales deberá tenerse presente: 
 
a) Se ha de tener en cuenta tanto el riesgo de ser atropellado por los vehículos que circulen por la zona de 
las obras como el riesgo de caer desde una determinada altura mientras se instala una señal. 
b) Se tendrá siempre presente, que normalmente la señalización vial se monta y desmonta con la zona de 
las obras abierta al tráfico rodado, y que los conductores que no saben que se encontrarán con esta 
actividad, circulen confiadamente, por tanto, es una operación crítica con un alto riesgo tanto para a los 

operarios que trabajen como para a los usuarios de la vía que se pueden ver sorprendidos inesperadamente. 
 

• 5.5. Requisitos para la correcta instalación, utilización y 
mantenimiento de las instalaciones provisionales 
 
• 5.5.1. Requisitos de las instalaciones eléctricas 

 
• La instalación eléctrica provisional de obra se realizará siguiendo las pautas señaladas en los 

apartados correspondientes de la Memoria Descriptiva y de los planos, debiendo ser realizada por 
empresa autorizada y siendo de aplicación lo señalado en el vigente Reglamento Electrotécnico de 
Baja Tensión -Real Decreto 842/2002, de 2 de agosto- y sus instrucciones técnicas complementarias 
que lo desarrollan: 

 

• En especial a la ITC-BT-33: - Instalaciones provisionales y temporales de obras. 

• Se tendrán en cuenta las modificaciones introducidas con efectos de 30 de junio 
de 2015, las ITC BT-02, BT-04, BT-05, BT-10, BT-16 y BT-25, y añade la BT-52, por 
Real Decreto 1053/2014, de 12 de diciembre. 

• Igualmente, las modificaciones del art. 22, la ITC BT03, se sustituye lo indicado y se 
añaden las disposiciones adicionales 1 a 4, por Real Decreto 560/2010, de 7 de mayo. 

• Así como la sentencia de 17 de febrero de 2004, de la Sala Tercera del Tribunal 
Supremo, por la que se anula el inciso 4.2.c.2 de la ITC-BT-03 anexa al Reglamento 
Electrónico para baja tensión, aprobado por Real Decreto 842/2002, de 2 de agosto. 

 

• El calibre o sección del cableado será el especificado en planos y de acuerdo a la carga eléctrica que 
ha de soportar en función de la maquinaria e iluminación prevista. 

• Los cables a emplear en acometidas e instalaciones exteriores serán de tensión asignada mínima 
450/750 V, con cubierta de policloropreno o similar, según UNE 21027 ó UNE 21150 y aptos para 
servicios móviles. 

• Para instalaciones interiores los cables serán de tensión asignada mínima 300/500 V, según UNE 
21027 ó UNE 21031, y aptos para servicios móviles. 

• La distribución desde el cuadro general de obra a los cuadros secundarios (o de planta), se efectuará 
mediante canalizaciones enterradas. 

• En caso de efectuarse tendido de cables y mangueras, éste se realizará a una altura mínima de 2 m. 
en los lugares peatonales y de 5 m. en los de vehículos, medidos sobre el nivel del pavimento. 

• El tendido de los cables para cruzar viales de obra, como ya se ha indicado anteriormente, se 
efectuará enterrado. Su instalación será conforme a lo indicado en ITC-BT-20 e ITC-BT-21. Se 
señalizará el -paso del cable- mediante una cubrición permanente de tablones que tendrán por objeto 
el proteger mediante reparto de cargas, y señalar la existencia del -paso eléctrico- a los vehículos. La 
profundidad de la zanja mínima, será entre 40 y 50 cm.; el cable irá además protegido en el interior de 
un tubo rígido, bien de fibrocemento, bien de plástico rígido curvable en caliente. 

• Todos los cables que presenten defectos superficiales u otros no particularmente visibles, serán 
rechazados. 

• Los conductores de la instalación se identifican por los colores de su aislamiento, a saber: 
 
  Azul claro: Para el conductor neutro. 
  Amarillo/verde: Para el conductor de tierra y protección. 
  Marrón/negro/gris: Para los conductores activos o de fase. 
 

• En los cuadros, tanto principales como secundarios, se dispondrán todos aquellos aparatos de mando, 
protección y maniobra para la protección contra sobre intensidades (sobrecarga y cortocircuitos) y 
contra contactos directos e indirectos, tanto en los circuitos de alumbrado como de fuerza. 

• Dichos dispositivos se instalaron en los orígenes de los circuitos, así como en los puntos en los que la 
intensidad admisible disminuya, por cambiar la sección, condiciones de instalación, sistemas de 
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ejecución o tipo de conductores utilizados. 

• Para la prevención de posibles contactos eléctricos indirectos, el sistema de protección elegido es el 
de puesta a tierra de las masas y dispositivos de corte por intensidad de defecto (interruptores 
diferenciales). 

• Las medidas generales para la protección contra los choques eléctricos serán las indicadas en la ITC-
BT-24, teniendo en cuenta: 

 
a) Medidas de protección contra contactos directos: 
Se realizarán mediante protección por aislamiento de las partes activas o por medio de barreras o 
envolventes. 
b) Medidas de protección contra contactos indirectos:  
Cuando la protección de las personas contra los contactos indirectos está asegurada por corte automático 
de la alimentación, según esquema de alimentación TT, la tensión límite convencional no debe ser superior 
a 24 V de valor eficaz en corriente alterna ó 60 V en corriente continua. 
Cada base o grupo de bases de toma de corriente deben estar protegidas por dispositivos diferenciales de 
corriente diferencial residual asignada igual como máximo a 30 mA; o bien alimentadas a muy baja tensión 
de seguridad MBTS; o bien protegidas por separación eléctrica de los circuitos mediante un transformador 
individual. 
 
 

• 5.5.2. Requisitos de los sistemas de prevención contra incendios 

 
Para evitar en obra el posible riesgo de incendio, se cumplirán las siguientes normas de obligado 
cumplimiento, estando prohibido en la obra: 
 
a) La realización de hogueras no aisladas de su entorno. 
b) La realización de soldaduras en lugares en los que existan materiales inflamables. 
c) La utilización de calentadores (hornillos de gas), fuera del lugar indicado para su utilización. 
d) Tirar colillas y/o cerillas encendidas. 
 
La existencia de extintores de incendio en la obra es obligatoria, como medida de prevención frente al riesgo 
de incendio. 
En cualquier caso, se deberán seguir las prescripciones marcadas en el Anexo I de este Pliego de 
condiciones particulares: Plan Emergencia de la Obra. 
 
Condiciones de los extintores de incendio de la obra: 
 

Cumplirán las especificaciones del Real Decreto 513/2017, de 22 de mayo, por el que se aprueba el 

Reglamento de instalaciones de protección contra incendios. Cumplirán con la UNE-EN 3-10:2010  
 

Los extintores serán para los fuegos de las Clases "A", "B", “C” y los de CO2 especiales para fuegos 
eléctricos.  
 
A) Lugares de la obra en los que se instalarán los extintores de incendios: 
 

• Servicios de higiene y bienestar (vestuario). 

• Comedor del personal de la obra. 

• Local de primeros auxilios. 

• Oficinas de la obra. 

• Almacenes con productos o materiales inflamables. 

• Cuadro general eléctrico. 

• Cuadros de máquinas fijas de obra. 

• Almacenes de material. 

• En todos los talleres. 

• Acopios especiales con riesgo de incendio (papel y cartón). 
 
Está prevista, además, la existencia y utilización, de extintores móviles para trabajos de soldaduras, oxicorte 
y aquellos otros que pueden originar incendios. 
 
B) Mantenimiento de los extintores de incendios 
 

• Los extintores serán revisados, retimbrados y mantenidos conforme las especificaciones del 
fabricante. Se deberá concertar con una empresa acreditada para realizar estos mantenimientos y 
revisiones. 

 
C) Normas de seguridad para la instalación y uso de los extintores de incendios 
 

• Se instalarán colgados o sobre carro, según las necesidades previstas. 

• En cualquier caso, sobre la vertical del lugar donde se ubique el extintor se instalará una señal 
normalizada 

• con la oportuna pictografía y la palabra "EXTINTOR". 

• Al lado de cada extintor, existirá un rótulo, que mostrará las Normas para utilización del extintor: 
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NORMAS PARA LA UTILIZACIÓN DEL EXTINTOR DE INCENDIOS 
 

• En caso de incendio, descuelgue el extintor. 

• Retire el pasador de la cabeza que inmoviliza el mando de accionamiento. 

• Colóquese en la misma dirección que el viento, evitando que las llamas o el humo vayan hacia 
usted. 

• Accione el extintor dirigiendo el chorro a la base de las llamas, hasta apagarlas o agotar el 
contenido. 

• Si observa que no puede dominar el incendio, pida que alguien avise al 112 lo más 
rápidamente que pueda, informando sobre la magnitud y gravedad de los hechos. 

 
 
 

Almería, febrero 2023 
 

EL AUTOR DEL PROYECTO  
 

 
 
 

Fdo.: Antonio Carrillo Oller 
Ingeniero de Caminos C y P. 

Coordinador de Seguridad y Salud 
En fase de redacción. 
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4 . -  P R E SU P U ESTO  
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4.1 Mediciones 
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 CAPÍTULO CAP_15 SEGURIDAD Y SALUD                                                 
 SUBCAPÍTULO C_01 PROTECCIONES INDIVIDUALES                                         
L01066        ud   Casco de seguridad ABS o PEAD con anagrama, blanco                

 Casco de seguridad fabricado en ABS o PE de alta densidad, con atalaje de 6 cintas, bandas antisu-  
 dor, agujeros de aireación, ruleta de ajuste y el anagrama en 7 colores, incluido en el precio. Color  
 blanco. Norma UNE-EN 397.  
 35 35.00 
 
  

 35.00 
L01100        ud   Chaleco alta visibilidad                                          

 Chaleco alta visibilidad. Clase 2 como mínimo tanto en superficie mínima de materiales como el ni-  
 vel de retrorreflexión de las bandas, con cremallera.  Con logotipo en el pectoral izquierdo del Grupo  
 Tragsa, Tragsa o Tragsatec en colores y vaciado (incluido en el precio). Disponible en naranja y  
 amarillo flúor. Norma UNE-EN 20471.  
 35 35.00 
 
  

 35.00 
L01156        par  Botas de seguridad goma o PVC Categoría S4                        

 Par. Bota alta de seguridad en PVC; puntera 200 J (SB); suela con resistencia a la perforación (P);  
 antideslizante, con resaltes. Categoría: S4. Norma UNE-EN 20345.  
 30 30.00 
 
  

 30.00 
L01088        ud   Gafas montura universal, filtro solar, patilla regulable          

 Gafas de montura universal. Resistencia a impactos de baja energía (F); ocular de visión lateral inin-  
 terrumpida, con filtro de protección solar (5-2,5) o (5-3,1). Clase Óptica 1 (trabajos continuos); resis-  
 tencia al deterioro superficial por partículas finas (K); tratamiento antiempañamiento; patillas regulables  
 en longitud y abatibles; posibilidad de anclaje para cordón de sujeción. Normas UNE-EN 166,  
 UNE-EN 170 y UNE-EN 172.  
 30 30.00 
 
  

 30.00 
L01073        ud   Protector auditivo tapones con banda                              

 Protector auditivo de tapones con banda (que pueda colocarse sobre la cabeza), con tapones dese-  
 chables. Atenuación media 25-30db. Norma UNE-EN 352-2.  
 30 30.00 
 
  

 30.00 
L01257        ud   Ropa de trabajo de alta visibilidad: mono                         

 Mono tipo italiano de alta visibilidad, mezcla poliéster algodón (mínimo 20% algodón), con cremallera  
 central de calidad y resistente, goma interior en la cintura en la espalda y costura de doble pespunte,  
 con logotipo en el pectoral izquierdo del Grupo Tragsa, Tragsa o Tragsatec en colores y vaciado (in-  
 cluido en el precio). Colores: amarillo y naranja fluorescente o variante mixta. Norma UNE-EN  
 20471.  
 30 30.00 
 
  

 30.00 
L01134        par  Guantes piel protección riesgos mecánicos                         

 Guantes de protección contra riesgos mecánicos, en piel flor vacuno de primera y lona; resistencias  
 mínimas: a la abrasión, 2; al corte, 1; al rasgado, 2; y a la perforación, 2. Normas UNE-EN 388,  
 UNE-EN 420.  
 30 30.00 
 
  

 30.00 

 

L01136        par  Guantes protección riesgo eléctrico en baja tensión               

 Guantes de protección de riesgo eléctrico en baja tensión, fabricados en material aislante, de clase O  
 y categoría R. Norma UNE-EN 60903.  
 30 30.00 
 
  

 30.00 
L01079        ud   Mascarilla autofiltrante plegada, partículas, un uso,Clase FFP2   

 Mascarilla autofiltrante plegada, con válvula; de un sólo uso; para protección contra partículas sólidas  
 y líquidas. Clase FFP2. 12xTLV. Norma UNE-EN 149.  
 30 30.00 
 
  

 30.00 
L01266        ud   Vestuario protección contra el mal tiempo: anorak alta visibilid  

 Parka acolchada y forrada con capucha (integrada en el cuello), abierta con cremallera central oculta  
 con tapeta. Costuras termoselladas, tejido repelente al agua. Tejido exterior de material luminiscente  
 de alta visibilidad. Puño con goma. Con varios bolsillos exteriores. Con chaleco interior desmontable  
 de alta visibilidad o con la posibilidad de desmontar las mangas. Con logotipo en el pectoral izquierdo  
 del Grupo Tragsa, Tragsa o Tragsatec en colores y vaciado (incluido en el precio). Colores: naranja  
 y amarillo flúor y una variante mixta. Clase 2. UNE-EN 20471.  
 30 30.00 
 
  

 30.00 
L01125        ud   Arnés anticaídas+Cinturón de posicionamiento                      

 Arnés de seguridad para trabajos en altura; con dos puntos de anclaje (dorsal y esternal). Cinturón  
 de posicionamiento con dos anillas, ancho y confortable. Perneras ergonómicas acolchadas, regula-  
 ble en muslos y hombros. Norma UNE-EN 361 y UNE-EN 358.  
 4 4.00 
 
  

 4.00 
L01197        ud   Soporte lumbar elástico antilumbago                               

 Soporte lumbar elástico antilumbago de poliéster transpirable; de tensores elásticos y con ajuste de  
 velcro. Posibilidad de ponerse o no tirantes.  
 30 30.00 
 
  

 30.00 
E28RC030      ud   Cinturón portaherramientas                                        

 Cinturón portaherramientas, (amortizable en 4 usos).  Certificado CE. s/R.D. 773/97 y R.D.  
 542/2020  
 30 30.00 
 
  

 30.00 
19SIC00002    ud   Pantalla soldadura eléctrica de cabeza                            

 Pantalla de soldadura eléctrica de cabeza, mirilla abatible resistente a la perforación y penetración por  
 objeto candente, anti inflamable, según R.D.  542/2020.. Medida la unidad en obra.  
 4 4.00 
 
  

 4.00 
19SIC00108    ud   Gafas cazoletas cerradas, soldadura                               

 Gafas de cazoletas cerradas, unidas mediante puente ajustable, con vidrios tratados térmicamente  
 según norma mt-18, para trabajos de soldadura, según R.D.. 542/2020. Medida la unidad en obra.  
 4 4.00 
 
  

 4.00 
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19SIT00101    ud   Mandil para trabajos de soldadura                                 

 Mandil para trabajos de soldadura, fabricado en cuero con sujeción a cuello y cintura a través de co-  
 rrea homologado. medida la unidad en obra.  
 4 4.00 
 
  

 4.00 
19SIT00152    ud   Par de manguitos para trabajos de soldadura                       

 Par de manguitos para trabajos de soldadura, fabricados en piel homologado. Medida la unidad en  
 obra.  
 8 8.00 
 
  

 8.00 
19SIM00004    ud   Guantes de serraje con manga 12 cm, soldadura                     

 Par de guantes de protección en trabajos de soldadura fabricado en serraje con manga 12 cm, medi-  
 da la unidad en obra.  
 8 8.00 
 
  

 8.00 
19SIT00151    ud   Par de polainas para trabajos de soldadura                        

 Par de polainas para trabajos de soldadura, fabricada en cuero sistema de sujeción debajo del calza-  
 do homologado. medida la unidad en obra.  
 8 8.00 
 
  

 8.00 
E28RSG020     m    Línea horizontal de seguridad                                     

 Línea horizontal de seguridad para anclaje y desplazamiento de cinturones de seguridad con cuerda  
 para dispositivo anticaída, D=14 mm., y anclaje autoblocante de fijación de mosquetones de los cin-  
 turones, i/desmontaje.  
 50.00 
 Total cantidades alzadas 50.00 

 
  

 50.00 

 

 SUBCAPÍTULO C_02 PROTECCIONES COLECTIVAS                                           
mU13AO010     ud   Comprobador de tensión desde 24V a 400V                           

 Comprobador de tensión de defecto, de 24V a 400V.  
 1 1.00 
 
  

 1.00 
L01037        ud   Topes para camión en excavaciones                                 

 Tope para protección de la caída de camiones durante los trabajos de descarga en bordes de exca-  
 vación, de 1 m de longitud, hincados en el terreno cada 2,0 m.  
 10 10.00 
 
  

 10.00 
I09010        ud   Señal triangular tipo peligro, reflectante 60 cm, colocada        

 Señal de peligro, reflectante, de forma triangular y 60 cm de lado, incluyendo el poste de sustenta-  
 ción, tornillería, excavación y hormigonado.  
 0 5 5.00 
 
  

 5.00 
I09003        ud   Señal triangular tipo peligro, 90 cm, colocada                    

 Señal de peligro, sin reflectar, de forma triangular y 90 cm de lado, incluyendo el poste de sustenta-  
 ción, tornillería, excavación y hormigonado.  
 5 5.00 
 
  

 5.00 
19SSS00002    ud   Señal de peligro reflectante de 0,90 m                            

 Señal de peligro reflectante de 0.90 m, con trípode de acero galvanizado; incluso colocación de  
 acuerdo con R.D. 485/97, valorado según el numero óptimo de utilizaciones. Medida la unidad ejecu-  
 tada.  
 4 4.00 
 
  

 4.00 
19SSS00003    ud   Señal de peligro reflectante de 0,70 m                            

 Señal de peligro reflectante de 0.70 m, con trípode de acero galvanizado; incluso colocación de  
 acuerdo con R.D. 485/97. valorada según el numero óptimo de utilizaciones. Medida la unidad ejecu-  
 tada.  
 8 8.00 
 
  

 8.00 
19SSS00052    ud   Señal preceptiva reflectante de 0,90 m                            

 Señal preceptiva reflectante de 0.90 m, con trípode de acero galvanizado; incluso colocación de  
 acuerdo con R.D. 485/97. valorada según el número óptimo de utilizaciones. Medida la unidad ejecu-  
 tada.  
 15 15.00 
 
  

 15.00 
 
19SSS00053    ud   Señal preceptiva reflectante de 0.60 m                            

 Señal preceptiva reflectante de 0.60 m, con trípode de acero galvanizado; incluso colocación de  
 acuerdo con R.D. 485/97. valorada según el número óptimo de utilizaciones. Medida la unidad ejecu-  
 tada.  
 30 30.00 
 
  

 30.00 
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19SSS00102    ud   Panel direccional provisional reflectante 1.95X0.45 m             

 Panel direccional provisional reflectante de 1.95x045 m, sobre soportes con base en t; incluso colo-  
 cación de acuerdo R.D. 485/97. Valorada según el número óptimo de utilizaciones. Medida la unidad  
 ejecutada.  
 8 8.00 
 
  

 8.00 
19SSS00103    ud   Panel direccional provisional reflectante 1.95X0.95 m             

 Panel direccional provisional reflectante de 1.95x0.95 m, sobre soportes con base en t ;incluso colo-  
 cación de acuerdo R.D. 485/97. Valorada según el número óptimo de utilizaciones. Medida la unidad  
 ejecutada.  
 50 50.00 
 
  

 50.00 
19SSS00201    ud   Señal metálica "advertencia" 42 cm., con soporte metálico         

 Señal de seguridad metálica tipo advertencia de 42 cm., con soporte metálico de 50 mm. de diam.,  
 incluso colocación, de acuerdo con R.D. 485/97 y p.p. de desmontaje. Valorada en función del nú-  
 mero óptimo de utilizaciones. Medida la unidad ejecutada.  
 30 30.00 
 
  

 30.00 
19SSS00176    ud   Señal metálica "prohibición" 42 cm., con soporte metálico         

 Señal de seguridad metálica tipo prohibición de 42 cm., con soporte metálico de 50 mm. de diam. in-  
 cluso colocación de acuerdo con R.D. 485/97 y p.p. de desmontaje. valorada en función del número  
 óptimo de utilizaciones. Medida la unidad ejecutada.  
 30 30.00 
 
  

 30.00 
19SSS00151    ud   Señal metálica "obligación" 42 cm., con soporte metálico          

 Señal de seguridad metálica tipo obligación de 42 cm., con soporte metálico de 50 mm. de diam.in-  
 cluso colocación, de acuerdo R.D. 485/97 y p.p. de desmontaje. valorada en función del número óp-  
 timo de utilizaciones. Medida la unidad ejecutada.  
 30 30.00 
 
  

 30.00 
19SSS00321    ud   Señal PVC. "indicación extint." 50X25 cm., con soporte metálico   

 Señal de seguridad PVC. 2 mm. tipo indicación extintor de 50x25 cm., con soporte metálico de50  
 mm. de diámetro, incluso colocación de acuerdo con R.D. 485/97 y p.p. de desmontaje, valorada en  
 función del número óptimo de utilizaciones. medida la unidad ejecutada.  
 8 8.00 
 
  

 8.00 
19SSA00041    m    Cordón de balizamiento reflectante                                

 Cordón de balizamiento reflectante, sobre soporte de acero de diámetro 10 mm.; incluso colocación  
 de acuerdo con las especificaciones y modelos del R.D. 485/97. valorada en función del número óp-  
 timo de utilizaciones. Medida la unidad ejecutada.  
 10 70.00 700.00 
 
  

 700.00 
19SSA00001    ud   Cono de balizamiento reflectante de 0,50 m                        

 Cono de balizamiento reflectante de 0.50 m; incluso colocación de acuerdo con las especificaciones  
 y modelos del R.D. 485/97. valorado en función del número óptimo de utilizaciones. Medida la uni-  
 dad ejecutada.  
 15 15.00 
 

  

 15.00 
 
19SSA00011    ud   Lámpara intermitente con célula fotoeléctrica                     

 Lámpara intermitente con célula fotoeléctrica sin pilas; incluso colocación de acuerdo con las especifi-  
 caciones y modelos del R.D. 485/97. valorada en función del número óptimo de utilizaciones. Medi-  
 da la unidad ejecutada.  
 8 8.00 
 
  

 8.00 
19SSA00021    ud   Lámpara intermitente (sin pilas), sobre trípode de acero galvani  

 Lámpara intermitente con célula fotoeléctrica sin pilas, sobre trípode de acero galvanizado; incluso co-  
 locación de acuerdo con las especificaciones y modelos del R.D. 485/97. valorada en función del  
 número óptimo de utilizaciones. Medida la unidad ejecutada.  
 8 8.00 
 
  

 8.00 
19SSA00029    ud   Pila para lámpara intermitente con célula fotoeléctrica           

 Pila para lámpara intermitente con célula fotoeléctrica, incluso colocación, valorada en función del nú-  
 mero óptimo de utilizaciones. Medida la unidad ejecutada.  
 30 30.00 
 
  

 30.00 
19SSA00031    ud   Hito balizamiento reflectante (piquetas) 10X28 cm                 

 Hito de balizamiento reflectante (piquetas) de 10x28 cm. incluso colocación de acuerdo con las espe-  
 cificaciones y modelos del R.D. 485/97. valorada en función del número óptimo de utilizaciones. Me-  
 dida la unidad ejecutada.  
 300 300.00 
 
  

 300.00 
L01231        ud   Vallado perimetral formado por vallas peatonales de hierro, de 1  

 Valla peatonal de hierro, de 1,10x2,50 m, color amarillo, con barrotes verticales montados sobre bas-  
 tidor de tubo, para limitación de paso de peatones, con dos pies metálicos, incluido colocación.  
 Frente de trabajo móvil, actuación 200 200.00 
 nueva balsa  
 Frente de trabajo móvil, actuación 150 150.00 
 F.V. Nijar  
 Frente de trabajo móvil, actuación 100 100.00 
 F.V. Venta del pobre  
 Frente de trabajo móvil, actuación 35 35.00 
 F.V. Oficinas C.U.C.N.  
 Frente de trabajo móvil, actuación 200 200.00 
 "Ramal Los granainos"  
 
  

 685.00 
19SCB00020    ud   Soporte metálico para anclaje del cinturón de seguridad           

 Soporte metálico formado por tubos de 70.70.2 y 60.60.2 mm. con 90 cm. de altura mínima para an-  
 claje del cinturón de seguridad, valorado en función del número óptimo de utilizaciones. Medida la  
 unidad instalada.  
 10 10.00 
 
  

 10.00 
19SSS00341    ud   Señal PVC. "señal indicadoras"  30X30 cm. con soporte metálico    

 Señal de seguridad PVC. 2 mm. tipo señal indicadoras de 30x30 cm. con soporte de 50 mm. de  
 diámetro, incluso colocación de acuerdo con R.D. 485/97 y p.p. de desmontaje, valorado en función  
 del número óptimo de utilizaciones. Medida la unidad ejecutada.  
 30 30.00 



 
 

 
BALSA GENERAL DE REGULACION DE LA COMUNIDAD DE USUARIOS DE AGUAS DE LA COMARCA DE NIJAR, EN EL PARAJE 
DEL JABONERO.   T.M. DE NIJAR (Almería) 

 

 

                                                                                                                                                                                                                                       DOCUMENTO nº 5- ESTUDIO DE SEGURIDAD Y SALUD 

   Pag  112 

  

 

 
  

 30.00 
19SCB00001    m    Barandilla resistente de protección                               

 Barandilla resistente de protección de 0,90 m de altura, formada por: soportes metálicos, pasamanos,  
 protección intermedia y rodapié de 0,20m, de madera de pino en tabloncillo, incluso desmontado y  
 p.p. de pequeño material. Según R.D. 1627/97. Valorada en función del número óptimo de utilizacio-  
 nes. Medida la longitud ejecutada.   
 20 20.00 
 
  

 20.00 
 
19SCH00051    m²   Protección de huecos horizontales con tablones de madera          

 Protección de huecos horizontales de luz máxima 2m. con tablones de madera, incluso topes anti-  
 deslizantes, elementos complementarios y desmontaje, según R.D.. 1627/97; valorada en función  
 del número óptimo de utilizaciones. Medida la superficie instalada.  
 75 75.00 
 
  

 75.00 
E28PB163      m    Valla enrejado galvanizado                                        

 Valla metálica móvil  de módulos prefabricados de 3,00x2,00 m. de altura, enrejados de 330x70  
 mm. y D=5 mm. de espesor, batidores horizontales de D=42 mm. y 1,50 mm. de espesor, todo ello  
 galvanizado en caliente, sobre soporte de hormigón prefabricado de 230x600x150 mm., separados  
 cada 3,00 m., accesorios de fijación, considerando 5 usos, incluso montaje y desmontaje.  s/R.D.  
 486/97.  
 Vallado zona acopios y GGRR en 1 160.00 160.00 
 actuación nueva balsa  
 Vallado zona acopios y GGRR en 1 205.00 205.00 
 actuación F.V. Níjar  
 Vallado zona acopios y GGRR en 1 185.00 185.00 
 actuación F.V. Venta del Pobre  
 Vallado zona acopios y GGRR en 1 165.00 165.00 
 actuación Oficinas C.U.C.N.  
 Vallado zona acopios y GGRR en 1 215.00 215.00 
 actuación "Ramal Los Granainos"  
 
  

 930.00 
E28PR030      m    Red vertical perim. forjado                                       

 Red vertical de poliamida de hilo D=3 mm. y malla de 70x70 mm., de 5 m. de altura colocada en to-  
 do el perímetro del forjado y fijado con ganchos cada 50 cm., incluso colocación y desmontaje,  
 (amortizable en diez usos).  s/R.D. 486/97.  
 1 50.00 50.00 
 
  

 50.00 
E28PR040      m    Red seguridad perim. horizontal                                   

 Red horizontal de seguridad de malla de poliamida de 7x7 cm. de paso, ennudada con cuerda de  
 D=4 mm. en módulos de 3x4 m. incluso soporte mordaza con brazos metálicos, colocados cada  
 4,00 m., (amortizable en 20 usos) anclajes de red, cuerdas de unión y red (amortizable en 10 usos)  
 incluso colocación y desmontaje.  s/R.D. 486/97.  
 100 100.00 
 
  

 100.00 
E28PR050      m    Malla polietileno de seguridad                                    

 Malla de polietileno alta densidad con tratamiento antiultravioleta, color naranja de 1 m. de altura, tipo  
 stopper, i/colocación y desmontaje, amortizable en tres usos.  s/R.D. 486/97.  
 300 300.00 
 
  

 300.00 
E28PM100      ud   Pasarela montaje forjado                                          

 Pasarela para montaje de forjados de 60 cm. de ancho formada por tablero de encofrar de 26 mm. de  
 espesor y 2,50 m. de longitud (amortizable en 4 usos).  s/R.D. 486/97.  
 25 25.00 
 
  

 25.00 
E28PM130      m²   Pasarela metálica sobre zanjas                                    

 Pasarela de protección de zanjas, pozos o hueco, en superficies horizontales con chapa de acero de  
 12 mm., incluso colocación y desmontaje (amortiz. en 10 usos).  s/R.D. 486/97.  
 20 20.00 
 
  

 20.00 
E28PM140      m    Pasarela metálica hormigonado muros                               

 Pasarela para hormigonar muros de 60 cm de ancho, formada por consolas metálicas sujetas al en-  
 cofrado con pasadores de seguridad, plataformas metálicas de 3 m. de longitud (amortizable en 8  
 usos) y barandilla de madera de 15x5 (amortizable en 3 usos), incluso colocación y desmontaje   
 s/R.D 485/97  
 20 20.00 
 
 
  

 20.00 
E28PA120      ud   Tapa provisional pozo 100x100                                     

 Tapa provisional para pozos, pilotes o asimilables de 100x100 cm., formada mediante tablones de  
 madera de 20x5 cm. armados mediante encolado y clavazón, zócalo de 20 cm. de altura, incluso fa-  
 bricación y colocación, (amortizable en dos usos).  
 15 15.00 
 
  

 15.00 
E28PE010      ud   Lámpara portátil mano                                             

 Lámpara portátil de mano, con cesto protector y mango aislante, (amortizable en 3 usos).   s/R.D.  
 486/97 y R.D. 614/2001.  
 4 4.00 
 
  

 4.00 
E28PE020      ud   Toma de tierra R80 Oh;R=100 Oh.m                                  

 Toma de tierra para una resistencia de tierra R</=80 Ohmios y una resistividad R=100 Oh.m. forma-  
 da por arqueta de ladrillo macizo de 38x38x30 cm., tapa de hormigón armado, tubo de PVC de  
 D=75 mm., electrodo de acero cobrizado 14,3 mm. y 100 cm., de profundidad hincado en el terreno,  
 línea de t.t. de cobre desnudo de 35 mm2, con abrazadera a la pica, instalado.  MI BT 039.  y  se-  
 gún R.D. 614/2001.  
 4 4.00 
 
  

 4.00 
E28PE030      ud   Toma de tierra R80 Oh;R=150 Oh.m                                  

 Toma de tierra para una resistencia de tierra R</=80 Ohmios y una resistividad R=150 Oh.m. forma-  
 da por arqueta de ladrillo macizo de 38x38x30 cm., tapa de hormigón armado, tubo de PVC de  
 D=75 mm., electrodo de acero cobrizado 14,3 mm. y 200 cm., de profundidad hincado en el terreno,  
 línea de t.t. de cobre desnudo de 35 mm2, con abrazadera a la pica, instalado.  MI BT 039.  s/R.D.  
 486/97  y R.D. 614/2001..  
 4 4.00 
 
  

 4.00 
E28PE040      ud   Transformador de seguridad                                        

 Transformador de seguridad con primario para 220 V. y secundario de 24 V. y 1000 W., instalado,  
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 (amortizable en 5 usos).  s/R.D. 486/97  y R.D. 614/2001..  
 4 4.00 
 
  

 4.00 
E28PE120      ud   Cuadro secundario obra Pmáx.20kW                                  

 Cuadro secundario de obra para una potencia máxima de 20 kW. compuesto por armario metálico  
 con revestimiento de poliéster, de 90x60 cm., índice de protección IP 559, con cerradura, interruptor  
 automático magnetotérmico de 4x40 A., un interruptor automático diferencial de 4x40 A. 300 mA.,  
 dos interruptores automáticos magnetotérmicos de 4x30 A., dos de 2x25 A. y dos de 2x16 A., dos  
 bases de enchufe IP 447 de 400 V. 32 A. 3p+T., dos de 230 V. 32 A. 2p+T., y dos de 230 V. 16 A.  
 2p+T., incluyendo cableado, rótulos de identificación de circuitos, bornes de salida y p.p. de cone-  
 xión a tierra, para una resistencia no superior de 80 Ohmios, instalado, (amortizable en 4 obras).   
 s/R.D. 486/97.   s/ITC-BT-33 del REBT, RD 842/2002 de 02/08/2002 y R.D. 614/2001.  
 2 2.00 
 
  

 2.00 
E28PE130      ud   Cuadro secundario obra Pmáx.40kW                                  

 Cuadro secundario de obra para una potencia máxima de 40 kW. compuesto por armario metálico  
 con revestimiento de poliéster, de 90x60 cm., índice de protección IP 559, con cerradura, interruptor  
 automático magnetotérmico+diferencial de 4x125 A., dos interruptores automático magnetotérmico de  
 4x63 A., dos de 4x30 A., dos de 2x25 A. y dos de 2x16 A., dos bases de enchufe IP 447 de 400  
 V. 63 A. 3p+T., dos de 400 V. 32 A. 3p+T., dos de 230 V. 32 A. 2p+T. y dos de 230 V. 16 A.  
 2p+T. incluyendo cableado, rótulos de identificación de circuitos, bornes de salida y p.p. de conexión  
 a tierra, para una resistencia no superior de 80 Ohmios, instalado, (amortizable en 4 obras).  s/R.D.  
 486/97.   s/ITC-BT-33 del REBT, RD 842/2002 de 02/08/2002 y R.D. 614/2001.  
 2 2.00 
 
  

 2.00 
 
 
D05AVIS       ud   Avisador acústico de gálibo                                       

 Avisador acústico de gálibo  
 6 6.00 
 
  

 6.00 

 

 SUBCAPÍTULO C_03 EXTINCION DE  DE INCENDIOS                                        
L01054        ud   Extintor polvo ABC 6 kg, colocado                                 

 Extintor de polvo químico ABC polivalente antibrasa de eficacia 34A/233B de 6 kg. de agente extin-  
 tor, con soporte, manómetro comprobable y boquilla con difusor, según Norma UNE 23110, coloca-  
 do.  
 10 10.00 
 
  

 10.00 
L01240        ud   Extintor de nieve carbónica CO2 2 kg, colocado                    

 Extintor portátil de nieve carbónica CO2, de eficacia 34B, con 2 kg de agente extintor, con vaso difu-  
 sor, según UNE 23110.  
 10 10.00 
 
  

 10.00 
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 SUBCAPÍTULO C_04 INSTALACIONES DE HIGIENE Y BIENESTAR                              
L01013        mes Alquiler caseta prefabricada para comedor en obra, de 7,87x2,33x  

 Alquiler caseta prefabricada para comedor en obra, de 7,87x2,33x2,30 (18,40) m²; instalación de  
 electricidad y fuerza con toma exterior a 230 V; tubos fluorescentes y punto de luz exterior; ventana;  
 Según R.D. 1627/1997.  
 Actuación Nueva balsa 14 1.00 14.00 
 Actuación F.V. Nijar 4 1.00 4.00 
 Actuación F.V. Venta del Pobre 4 1.00 4.00 
 Actuación oficinas C.U.C.N. 4 1.00 4.00 
 Actuación "Ramal Los Granainos" 3 1.00 3.00 
 
  

 29.00 
L01206OTP     mes Alquiler caseta prefabricada aseos en obra, de 6,00x2,33x2,0 m    

 Alquiler de caseta prefabricada para aseos en obra, de 2,50x2,40x2,30 m (6,00 m²).; aislada interior-  
 mente; instalaciones de fontanería, saneamiento y electricidad y fuerza con toma exterior a 230 V; tu-  
 bos fluorescentes y punto de luz exterior; termo eléctrico de 50 litros de capacidad; ventana y puerta  
 de entrada; inodoro, y lavabo; puerta en inodoro y cortina en ducha. Según R.D. 1627/1997.  
 Actuación Nueva balsa 14 1.00 14.00 
 Actuación F.V. Nijar 4 1.00 4.00 
 Actuación F.V. Venta del Pobre 4 1.00 4.00 
 Actuación oficinas C.U.C.N. 4 1.00 4.00 
 Actuación "Ramal Los Granainos" 3 1.00 3.00 
 
  

 29.00 
L01209        mes Alquiler caseta prefabricada vestuarios en obra, de 6,00x2,33x2,  

 Alquiler de caseta prefabricada para vestuarios en obra, 6,00x2,33x2,30 (14,00) m²; instalación de  
 electricidad y fuerza con toma exterior a 230 V; tubos fluorescentes y punto de luz exterior; ventana.  
 Según R.D. 1627/1997.  
 Actuación Nueva balsa 14 1.00 14.00 
 Actuación F.V. Nijar 4 1.00 4.00 
 Actuación F.V. Venta del Pobre 4 1.00 4.00 
 Actuación oficinas C.U.C.N. 4 1.00 4.00 
 Actuación "Ramal Los Granainos" 3 1.00 3.00 
 
  

 29.00 
L01227        mes Alquiler de horno microondas                                      

 Horno microondas de 18 l y 800 W.  
 Actuación Nueva balsa 14 1.00 14.00 
 Actuación F.V. Nijar 4 1.00 4.00 
 Actuación F.V. Venta del Pobre 4 1.00 4.00 
 Actuación oficinas C.U.C.N. 4 1.00 4.00 
 Actuación "Ramal Los Granainos" 3 1.00 3.00 
 
  

 29.00 
 
 
L01023        ud   Banco de madera capacidad 5 personas                              

 Banco de madera capacidad 5 personas.  
 VESTUARIOS  
 Actuación Nueva balsa 2 2.00 
 Actuación F.V. Nijar 2 2.00 
 Actuación F.V. Venta del Pobre 2 2.00 
 Actuación oficinas C.U.C.N. 2 2.00 
 Actuación "Ramal Los Granainos" 2 2.00 
 COMEDOR  
 Actuación Nueva balsa 2 2.00 
 Actuación F.V. Nijar 2 2.00 
 Actuación F.V. Venta del Pobre 2 2.00 
 Actuación oficinas C.U.C.N. 2 2.00 
 Actuación "Ramal Los Granainos" 2 2.00 

 
  

 20.00 
L01022        ud   Mesa madera capacidad 10 personas                                 

 Mesa madera capacidad 10 personas.  
 Actuación Nueva balsa 1 1.00 
 Actuación F.V. Nijar 1 1.00 
 Actuación F.V. Venta del Pobre 1 1.00 
 Actuación oficinas C.U.C.N. 1 1.00 
 Actuación "Ramal Los Granainos" 1 1.00 
 
  

 5.00 
L01024        ud   Recipiente recogida basura                                        

 Recipiente recogida basura.  
 Actuación Nueva balsa 3 3.00 
 Actuación F.V. Nijar 3 3.00 
 Actuación F.V. Venta del Pobre 3 3.00 
 Actuación oficinas C.U.C.N. 3 3.00 
 Actuación "Ramal Los Granainos" 3 3.00 
 
  

 15.00 
L01219        mes Alquiler de taquilla metálica individual (1 ud x nº operarios pu  

 Taquilla metálica, para uso individual con llave, (1 unidad x nº operarios punta x 1,20) colocada.  
 Actuación Nueva balsa 10 14.00 140.00 
 Actuación F.V. Nijar 4 4.00 16.00 
 Actuación F.V. Venta del Pobre 4 4.00 16.00 
 Actuación oficinas C.U.C.N. 4 4.00 16.00 
 Actuación "Ramal Los Granainos" 4 3.00 12.00 
 
  

 200.00 
L01026        h    Limpieza y conservación instalaciones bienestar                   

 Mano de obra empleada en limpieza y conservación de instalaciones de personal (se considera un  
 peón, toda la jornada durante el transcurso de la obra).  
 100 100.00 
 
  

 100.00 
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 SUBCAPÍTULO C_05 MEDICINA PREVENTIVA Y PRIMEROS AUXILIOS                           
L01059        ud   Botiquín portátil de obra                                         

 Botiquín portátil de obra para primeros auxilios, conteniendo el material que especifica el RD  
 486/1997  
 10 10.00 
 
  

 10.00 
L01060        ud   Reposición material sanitario                                     

 Reposición material sanitario durante el transcurso de la obra.  
 5 5.00 
 
  

 5.00 
L01183        ud   Botiquín individual transportable con trabillas sujeción          

 Botiquín individual transportable de primeros auxilios en funda de lona con sistema de trabillas para  
 su sujeción al cinturón.  
 5 5.00 
 
 

 

 5.00 

 SUBCAPÍTULO C_06 FORMACION Y ORGANIZACIÓN DEL SERVICIO DE PREVENCIÓN               
L01241        h    Recurso preventivo                                                

 Recurso preventivo  
 70 70.00 
 
  

 70.00 
L01061        ud   Reunión mensual Comité Seguridad                                  

 Reunión mensual del Comité de Seguridad e Higiene según lo exija el Convenio Provincial.  
 14 14.00 
 
  

 14.00 
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4.2 Cuadro de precios 1 y 2 
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CAPÍTULO CAP_15 SEGURIDAD Y SALUD                                                 
SUBCAPÍTULO C_01 PROTECCIONES INDIVIDUALES                                         
L01066        ud   Casco de seguridad ABS o PEAD con anagrama, blanco               7.25 

 Casco de seguridad fabricado en ABS o PE de alta densidad, con atalaje de 6 cintas, bandas  
 antisudor, agujeros de aireación, ruleta de ajuste y el anagrama en 7 colores, incluido en el pre-  
 cio. Color blanco. Norma UNE-EN 397.  
 SIETE  EUROS con VEINTICINCO CÉNTIMOS  
L01100        ud   Chaleco alta visibilidad                                         3.13 

 Chaleco alta visibilidad. Clase 2 como mínimo tanto en superficie mínima de materiales como el  
 nivel de retrorreflexión de las bandas, con cremallera.  Con logotipo en el pectoral izquierdo del  
 Grupo Tragsa, Tragsa o Tragsatec en colores y vaciado (incluido en el precio). Disponible en na-  
 ranja y amarillo flúor. Norma UNE-EN 20471.  
 TRES  EUROS con TRECE CÉNTIMOS  
L01156        par  Botas de seguridad goma o PVC Categoría S4                       9.30 

 Par. Bota alta de seguridad en PVC; puntera 200 J (SB); suela con resistencia a la perforación  
 (P); antideslizante, con resaltes. Categoría: S4. Norma UNE-EN 20345.  
 NUEVE  EUROS con TREINTA CÉNTIMOS  
L01088        ud   Gafas montura universal, filtro solar, patilla regulable         15.48 

 Gafas de montura universal. Resistencia a impactos de baja energía (F); ocular de visión lateral  
 ininterrumpida, con filtro de protección solar (5-2,5) o (5-3,1). Clase Óptica 1 (trabajos continuos);  
 resistencia al deterioro superficial por partículas finas (K); tratamiento antiempañamiento; patillas  
 regulables en longitud y abatibles; posibilidad de anclaje para cordón de sujeción. Normas  
 UNE-EN 166, UNE-EN 170 y UNE-EN 172.  
 QUINCE  EUROS con CUARENTA Y OCHO 
CÉNTIMOS  
L01073        ud   Protector auditivo tapones con banda                             2.11 

 Protector auditivo de tapones con banda (que pueda colocarse sobre la cabeza), con tapones de-  
 sechables. Atenuación media 25-30db. Norma UNE-EN 352-2.  
 DOS  EUROS con ONCE CÉNTIMOS  
L01257        ud   Ropa de trabajo de alta visibilidad: mono                        24.44 

 Mono tipo italiano de alta visibilidad, mezcla poliéster algodón (mínimo 20% algodón), con cre-  
 mallera central de calidad y resistente, goma interior en la cintura en la espalda y costura de do-  
 ble pespunte, con logotipo en el pectoral izquierdo del Grupo Tragsa, Tragsa o Tragsatec en colo-  
 res y vaciado (incluido en el precio). Colores: amarillo y naranja fluorescente o variante mixta.  
 Norma UNE-EN 20471.  
 VEINTICUATRO  EUROS con CUARENTA Y 
CUATRO  
 CÉNTIMOS  
L01134        par  Guantes piel protección riesgos mecánicos                        1.66 

 Guantes de protección contra riesgos mecánicos, en piel flor vacuno de primera y lona; resisten-  
 cias mínimas: a la abrasión, 2; al corte, 1; al rasgado, 2; y a la perforación, 2. Normas  
 UNE-EN 388, UNE-EN 420.  
 UN  EUROS con SESENTA Y SEIS CÉNTIMOS  
L01136        par  Guantes protección riesgo eléctrico en baja tensión              21.62 

 Guantes de protección de riesgo eléctrico en baja tensión, fabricados en material aislante, de cla-  
 se O y categoría R. Norma UNE-EN 60903.  
 VEINTIUN  EUROS con SESENTA Y DOS 
CÉNTIMOS  
L01079        ud   Mascarilla autofiltrante plegada, partículas, un uso,Clase FFP2  0.68 

 Mascarilla autofiltrante plegada, con válvula; de un sólo uso; para protección contra partículas só-  
 lidas y líquidas. Clase FFP2. 12xTLV. Norma UNE-EN 149.  
 CERO  EUROS con SESENTA Y OCHO 
CÉNTIMOS  
L01266        ud   Vestuario protección contra el mal tiempo: anorak alta visibilid 34.64 

 Parka acolchada y forrada con capucha (integrada en el cuello), abierta con cremallera central  
 oculta con tapeta. Costuras termoselladas, tejido repelente al agua. Tejido exterior de material lu-  
 miniscente de alta visibilidad. Puño con goma. Con varios bolsillos exteriores. Con chaleco inte-  
 rior desmontable de alta visibilidad o con la posibilidad de desmontar las mangas. Con logotipo  
 en el pectoral izquierdo del Grupo Tragsa, Tragsa o Tragsatec en colores y vaciado (incluido en  
 el precio). Colores: naranja y amarillo flúor y una variante mixta. Clase 2. UNE-EN 20471.  
 TREINTA Y CUATRO  EUROS con SESENTA Y 
CUATRO  
 CÉNTIMOS  

 
L01125        ud   Arnés anticaídas+Cinturón de posicionamiento                     51.79 

 Arnés de seguridad para trabajos en altura; con dos puntos de anclaje (dorsal y esternal). Cintu-  
 rón de posicionamiento con dos anillas, ancho y confortable. Perneras ergonómicas acolchadas,  
 regulable en muslos y hombros. Norma UNE-EN 361 y UNE-EN 358.  
 CINCUENTA Y UN  EUROS con SETENTA Y 
NUEVE  
 CÉNTIMOS  
L01197        ud   Soporte lumbar elástico antilumbago                              10.36 

 Soporte lumbar elástico antilumbago de poliéster transpirable; de tensores elásticos y con ajuste  
 de velcro. Posibilidad de ponerse o no tirantes.  
 DIEZ  EUROS con TREINTA Y SEIS CÉNTIMOS  
E28RC030      ud   Cinturón portaherramientas                                       5.93 

 Cinturón portaherramientas, (amortizable en 4 usos).  Certificado CE. s/R.D. 773/97 y R.D.  
 542/2020  
 CINCO  EUROS con NOVENTA Y TRES 
CÉNTIMOS  
19SIC00002    ud   Pantalla soldadura eléctrica de cabeza                           20.43 

 Pantalla de soldadura eléctrica de cabeza, mirilla abatible resistente a la perforación y penetración  
 por objeto candente, anti inflamable, según R.D.  542/2020.. Medida la unidad en obra.  
 VEINTE  EUROS con CUARENTA Y TRES 
CÉNTIMOS  
19SIC00108    ud   Gafas cazoletas cerradas, soldadura                              9.47 

 Gafas de cazoletas cerradas, unidas mediante puente ajustable, con vidrios tratados térmicamen-  
 te según norma mt-18, para trabajos de soldadura, según R.D.. 542/2020. Medida la unidad en  
 obra.  
 NUEVE  EUROS con CUARENTA Y SIETE 
CÉNTIMOS  
19SIT00101    ud   Mandil para trabajos de soldadura                                8.55 

 Mandil para trabajos de soldadura, fabricado en cuero con sujeción a cuello y cintura a través de  
 correa homologado. medida la unidad en obra.  
 OCHO  EUROS con CINCUENTA Y CINCO 
CÉNTIMOS  
19SIT00152    ud   Par de manguitos para trabajos de soldadura                      5.71 

 Par de manguitos para trabajos de soldadura, fabricados en piel homologado. Medida la unidad  
 en obra.  
 CINCO  EUROS con SETENTA Y UN CÉNTIMOS  
19SIM00004    ud   Guantes de serraje con manga 12 cm, soldadura                    1.95 

 Par de guantes de protección en trabajos de soldadura fabricado en serraje con manga 12 cm,  
 medida la unidad en obra.  
 UN  EUROS con NOVENTA Y CINCO 
CÉNTIMOS  
19SIT00151    ud   Par de polainas para trabajos de soldadura                       9.92 

 Par de polainas para trabajos de soldadura, fabricada en cuero sistema de sujeción debajo del  
 calzado homologado. medida la unidad en obra.  
 NUEVE  EUROS con NOVENTA Y DOS 
CÉNTIMOS  
E28RSG020     m    Línea horizontal de seguridad                                    10.12 

 Línea horizontal de seguridad para anclaje y desplazamiento de cinturones de seguridad con  
 cuerda para dispositivo anticaída, D=14 mm., y anclaje autoblocante de fijación de mosquetones  
 de los cinturones, i/desmontaje.  
 DIEZ  EUROS con DOCE CÉNTIMOS  
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SUBCAPÍTULO C_02 PROTECCIONES COLECTIVAS                                           
mU13AO010     ud   Comprobador de tensión desde 24V a 400V                          212.70 

 Comprobador de tensión de defecto, de 24V a 400V.  
 DOSCIENTOS DOCE  EUROS con SETENTA 
CÉNTIMOS  
L01037        ud   Topes para camión en excavaciones                                19.64 

 Tope para protección de la caída de camiones durante los trabajos de descarga en bordes de ex-  
 cavación, de 1 m de longitud, hincados en el terreno cada 2,0 m.  
 DIECINUEVE  EUROS con SESENTA Y 
CUATRO  
 CÉNTIMOS  
I09010        ud   Señal triangular tipo peligro, reflectante 60 cm, colocada       93.09 

 Señal de peligro, reflectante, de forma triangular y 60 cm de lado, incluyendo el poste de susten-  
 tación, tornillería, excavación y hormigonado.  
 NOVENTA Y TRES  EUROS con NUEVE 
CÉNTIMOS  
I09003        ud   Señal triangular tipo peligro, 90 cm, colocada                   92.50 

 Señal de peligro, sin reflectar, de forma triangular y 90 cm de lado, incluyendo el poste de sus-  
 tentación, tornillería, excavación y hormigonado.  
 NOVENTA Y DOS  EUROS con CINCUENTA 
CÉNTIMOS  
19SSS00002    ud   Señal de peligro reflectante de 0,90 m                           9.53 

 Señal de peligro reflectante de 0.90 m, con trípode de acero galvanizado; incluso colocación de  
 acuerdo con R.D. 485/97, valorado según el numero óptimo de utilizaciones. Medida la unidad  
 ejecutada.  
 NUEVE  EUROS con CINCUENTA Y TRES 
CÉNTIMOS  
19SSS00003    ud   Señal de peligro reflectante de 0,70 m                           8.35 

 Señal de peligro reflectante de 0.70 m, con trípode de acero galvanizado; incluso colocación de  
 acuerdo con R.D. 485/97. valorada según el numero óptimo de utilizaciones. Medida la unidad  
 ejecutada.  
 OCHO  EUROS con TREINTA Y CINCO 
CÉNTIMOS  
19SSS00052    ud   Señal preceptiva reflectante de 0,90 m                           15.85 

 Señal preceptiva reflectante de 0.90 m, con trípode de acero galvanizado; incluso colocación de  
 acuerdo con R.D. 485/97. valorada según el número óptimo de utilizaciones. Medida la unidad  
 ejecutada.  
 QUINCE  EUROS con OCHENTA Y CINCO 
CÉNTIMOS  
19SSS00053    ud   Señal preceptiva reflectante de 0.60 m                           8.94 

 Señal preceptiva reflectante de 0.60 m, con trípode de acero galvanizado; incluso colocación de  
 acuerdo con R.D. 485/97. valorada según el número óptimo de utilizaciones. Medida la unidad  
 ejecutada.  
 OCHO  EUROS con NOVENTA Y CUATRO 
CÉNTIMOS  
19SSS00102    ud   Panel direccional provisional reflectante 1.95X0.45 m            19.26 

 Panel direccional provisional reflectante de 1.95x045 m, sobre soportes con base en t; incluso  
 colocación de acuerdo R.D. 485/97. Valorada según el número óptimo de utilizaciones. Medida  
 la unidad ejecutada.  
 DIECINUEVE  EUROS con VEINTISEIS 
CÉNTIMOS  
19SSS00103    ud   Panel direccional provisional reflectante 1.95X0.95 m            29.57 

 Panel direccional provisional reflectante de 1.95x0.95 m, sobre soportes con base en t ;incluso  
 colocación de acuerdo R.D. 485/97. Valorada según el número óptimo de utilizaciones. Medida  
 la unidad ejecutada.  
 VEINTINUEVE  EUROS con CINCUENTA Y 
SIETE  
 CÉNTIMOS  
19SSS00201    ud   Señal metálica "advertencia" 42 cm., con soporte metálico        8.14 

 Señal de seguridad metálica tipo advertencia de 42 cm., con soporte metálico de 50 mm. de  
 diam., incluso colocación, de acuerdo con R.D. 485/97 y p.p. de desmontaje. Valorada en fun-  
 ción del número óptimo de utilizaciones. Medida la unidad ejecutada.  
 OCHO  EUROS con CATORCE CÉNTIMOS  

19SSS00176    ud   Señal metálica "prohibición" 42 cm., con soporte metálico        10.20 

 Señal de seguridad metálica tipo prohibición de 42 cm., con soporte metálico de 50 mm. de diam.  
 incluso colocación de acuerdo con R.D. 485/97 y p.p. de desmontaje. valorada en función del  
 número óptimo de utilizaciones. Medida la unidad ejecutada.  
 DIEZ  EUROS con VEINTE CÉNTIMOS  
 
19SSS00151    ud   Señal metálica "obligación" 42 cm., con soporte metálico         10.20 

 Señal de seguridad metálica tipo obligación de 42 cm., con soporte metálico de 50 mm. de  
 diam.incluso colocación, de acuerdo R.D. 485/97 y p.p. de desmontaje. valorada en función del  
 número óptimo de utilizaciones. Medida la unidad ejecutada.  
 DIEZ  EUROS con VEINTE CÉNTIMOS  
19SSS00321    ud   Señal PVC. "indicación extint." 50X25 cm., con soporte metálico  8.88 

 Señal de seguridad PVC. 2 mm. tipo indicación extintor de 50x25 cm., con soporte metálico  
 de50 mm. de diámetro, incluso colocación de acuerdo con R.D. 485/97 y p.p. de desmontaje,  
 valorada en función del número óptimo de utilizaciones. medida la unidad ejecutada.  
 OCHO  EUROS con OCHENTA Y OCHO 
CÉNTIMOS  
19SSA00041    m    Cordón de balizamiento reflectante                               2.57 

 Cordón de balizamiento reflectante, sobre soporte de acero de diámetro 10 mm.; incluso coloca-  
 ción de acuerdo con las especificaciones y modelos del R.D. 485/97. valorada en función del nú-  
 mero óptimo de utilizaciones. Medida la unidad ejecutada.  
 DOS  EUROS con CINCUENTA Y SIETE 
CÉNTIMOS  
19SSA00001    ud   Cono de balizamiento reflectante de 0,50 m                       1.81 

 Cono de balizamiento reflectante de 0.50 m; incluso colocación de acuerdo con las especificacio-  
 nes y modelos del R.D. 485/97. valorado en función del número óptimo de utilizaciones. Medida  
 la unidad ejecutada.  
 UN  EUROS con OCHENTA Y UN CÉNTIMOS  
19SSA00011    ud   Lámpara intermitente con célula fotoeléctrica                    5.89 

 Lámpara intermitente con célula fotoeléctrica sin pilas; incluso colocación de acuerdo con las es-  
 pecificaciones y modelos del R.D. 485/97. valorada en función del número óptimo de utilizacio-  
 nes. Medida la unidad ejecutada.  
 CINCO  EUROS con OCHENTA Y NUEVE 
CÉNTIMOS  
19SSA00021    ud   Lámpara intermitente (sin pilas), sobre trípode de acero galvani 7.36 

 Lámpara intermitente con célula fotoeléctrica sin pilas, sobre trípode de acero galvanizado; incluso  
 colocación de acuerdo con las especificaciones y modelos del R.D. 485/97. valorada en función  
 del número óptimo de utilizaciones. Medida la unidad ejecutada.  
 SIETE  EUROS con TREINTA Y SEIS 
CÉNTIMOS  
19SSA00029    ud   Pila para lámpara intermitente con célula fotoeléctrica          5.29 

 Pila para lámpara intermitente con célula fotoeléctrica, incluso colocación, valorada en función del  
 número óptimo de utilizaciones. Medida la unidad ejecutada.  
 CINCO  EUROS con VEINTINUEVE CÉNTIMOS  
19SSA00031    ud   Hito balizamiento reflectante (piquetas) 10X28 cm                2.36 

 Hito de balizamiento reflectante (piquetas) de 10x28 cm. incluso colocación de acuerdo con las  
 especificaciones y modelos del R.D. 485/97. valorada en función del número óptimo de utilizacio-  
 nes. Medida la unidad ejecutada.  
 DOS  EUROS con TREINTA Y SEIS CÉNTIMOS  
L01231        ud   Vallado perimetral formado por vallas peatonales de hierro, de 1 2.19 

 Valla peatonal de hierro, de 1,10x2,50 m, color amarillo, con barrotes verticales montados sobre  
 bastidor de tubo, para limitación de paso de peatones, con dos pies metálicos, incluido coloca-  
 ción.  
 DOS  EUROS con DIECINUEVE CÉNTIMOS  
19SCB00020    ud   Soporte metálico para anclaje del cinturón de seguridad          9.24 

 Soporte metálico formado por tubos de 70.70.2 y 60.60.2 mm. con 90 cm. de altura mínima para  
 anclaje del cinturón de seguridad, valorado en función del número óptimo de utilizaciones. Medida  
 la unidad instalada.  
 NUEVE  EUROS con VEINTICUATRO 
CÉNTIMOS  
19SSS00341    ud   Señal PVC. "señal indicadoras"  30X30 cm. con soporte metálico   7.45 

 Señal de seguridad PVC. 2 mm. tipo señal indicadoras de 30x30 cm. con soporte de 50 mm. de  
 diámetro, incluso colocación de acuerdo con R.D. 485/97 y p.p. de desmontaje, valorado en fun-  
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 ción del número óptimo de utilizaciones. Medida la unidad ejecutada.  
 SIETE  EUROS con CUARENTA Y CINCO 
CÉNTIMOS  
19SCB00001    m    Barandilla resistente de protección                              3.41 

 Barandilla resistente de protección de 0,90 m de altura, formada por: soportes metálicos, pasama-  
 nos, protección intermedia y rodapié de 0,20m, de madera de pino en tabloncillo, incluso des-  
 montado y p.p. de pequeño material. Según R.D. 1627/97. Valorada en función del número ópti-  
 mo de utilizaciones. Medida la longitud ejecutada.   
 TRES  EUROS con CUARENTA Y UN 
CÉNTIMOS  
 
19SCH00051    m²   Protección de huecos horizontales con tablones de madera         4.43 

 Protección de huecos horizontales de luz máxima 2m. con tablones de madera, incluso topes an-  
 tideslizantes, elementos complementarios y desmontaje, según R.D.. 1627/97; valorada en fun-  
 ción del número óptimo de utilizaciones. Medida la superficie instalada.  
 CUATRO  EUROS con CUARENTA Y TRES 
CÉNTIMOS  
E28PB163      m    Valla enrejado galvanizado                                       2.90 

 Valla metálica móvil  de módulos prefabricados de 3,00x2,00 m. de altura, enrejados de 330x70  
 mm. y D=5 mm. de espesor, batidores horizontales de D=42 mm. y 1,50 mm. de espesor, todo  
 ello galvanizado en caliente, sobre soporte de hormigón prefabricado de 230x600x150 mm., se-  
 parados cada 3,00 m., accesorios de fijación, considerando 5 usos, incluso montaje y desmonta-  
 je.  s/R.D. 486/97.  
 DOS  EUROS con NOVENTA CÉNTIMOS  
E28PR030      m    Red vertical perim. forjado                                      4.34 

 Red vertical de poliamida de hilo D=3 mm. y malla de 70x70 mm., de 5 m. de altura colocada  
 en todo el perímetro del forjado y fijado con ganchos cada 50 cm., incluso colocación y desmon-  
 taje, (amortizable en diez usos).  s/R.D. 486/97.  
 CUATRO  EUROS con TREINTA Y CUATRO 
CÉNTIMOS  
E28PR040      m    Red seguridad perim. horizontal                                  7.91 

 Red horizontal de seguridad de malla de poliamida de 7x7 cm. de paso, ennudada con cuerda de  
 D=4 mm. en módulos de 3x4 m. incluso soporte mordaza con brazos metálicos, colocados cada  
 4,00 m., (amortizable en 20 usos) anclajes de red, cuerdas de unión y red (amortizable en 10  
 usos) incluso colocación y desmontaje.  s/R.D. 486/97.  
 SIETE  EUROS con NOVENTA Y UN CÉNTIMOS  
E28PR050      m    Malla polietileno de seguridad                                   1.59 

 Malla de polietileno alta densidad con tratamiento antiultravioleta, color naranja de 1 m. de altura,  
 tipo stopper, i/colocación y desmontaje, amortizable en tres usos.  s/R.D. 486/97.  
 UN  EUROS con CINCUENTA Y NUEVE 
CÉNTIMOS  
E28PM100      ud   Pasarela montaje forjado                                         2.50 

 Pasarela para montaje de forjados de 60 cm. de ancho formada por tablero de encofrar de 26  
 mm. de espesor y 2,50 m. de longitud (amortizable en 4 usos).  s/R.D. 486/97.  
 DOS  EUROS con CINCUENTA CÉNTIMOS  
E28PM130      m²   Pasarela metálica sobre zanjas                                   5.92 

 Pasarela de protección de zanjas, pozos o hueco, en superficies horizontales con chapa de ace-  
 ro de 12 mm., incluso colocación y desmontaje (amortiz. en 10 usos).  s/R.D. 486/97.  
 CINCO  EUROS con NOVENTA Y DOS 
CÉNTIMOS  
E28PM140      m    Pasarela metálica hormigonado muros                              9.71 

 Pasarela para hormigonar muros de 60 cm de ancho, formada por consolas metálicas sujetas al  
 encofrado con pasadores de seguridad, plataformas metálicas de 3 m. de longitud (amortizable en  
 8 usos) y barandilla de madera de 15x5 (amortizable en 3 usos), incluso colocación y desmonta-  
 je  s/R.D 485/97  
 NUEVE  EUROS con SETENTA Y UN 
CÉNTIMOS  
E28PA120      ud   Tapa provisional pozo 100x100                                    15.50 

 Tapa provisional para pozos, pilotes o asimilables de 100x100 cm., formada mediante tablones  
 de madera de 20x5 cm. armados mediante encolado y clavazón, zócalo de 20 cm. de altura, in-  
 cluso fabricación y colocación, (amortizable en dos usos).  
 QUINCE  EUROS con CINCUENTA CÉNTIMOS  
E28PE010      ud   Lámpara portátil mano                                            3.78 

 Lámpara portátil de mano, con cesto protector y mango aislante, (amortizable en 3 usos).    
 s/R.D. 486/97 y R.D. 614/2001.  
 TRES  EUROS con SETENTA Y OCHO 
CÉNTIMOS  
E28PE020      ud   Toma de tierra R80 Oh;R=100 Oh.m                                 99.41 

 Toma de tierra para una resistencia de tierra R</=80 Ohmios y una resistividad R=100 Oh.m.  
 formada por arqueta de ladrillo macizo de 38x38x30 cm., tapa de hormigón armado, tubo de  
 PVC de D=75 mm., electrodo de acero cobrizado 14,3 mm. y 100 cm., de profundidad hincado  
 en el terreno, línea de t.t. de cobre desnudo de 35 mm2, con abrazadera a la pica, instalado.  MI  
 BT 039.  y  según R.D. 614/2001.  
 NOVENTA Y NUEVE  EUROS con CUARENTA Y 
UN  
 CÉNTIMOS  
 
E28PE030      ud   Toma de tierra R80 Oh;R=150 Oh.m                                 111.95 

 Toma de tierra para una resistencia de tierra R</=80 Ohmios y una resistividad R=150 Oh.m.  
 formada por arqueta de ladrillo macizo de 38x38x30 cm., tapa de hormigón armado, tubo de  
 PVC de D=75 mm., electrodo de acero cobrizado 14,3 mm. y 200 cm., de profundidad hincado  
 en el terreno, línea de t.t. de cobre desnudo de 35 mm2, con abrazadera a la pica, instalado.  MI  
 BT 039.  s/R.D. 486/97  y R.D. 614/2001..  
 CIENTO ONCE  EUROS con NOVENTA Y 
CINCO  
 CÉNTIMOS  
E28PE040      ud   Transformador de seguridad                                       27.50 

 Transformador de seguridad con primario para 220 V. y secundario de 24 V. y 1000 W., instala-  
 do, (amortizable en 5 usos).  s/R.D. 486/97  y R.D. 614/2001..  
 VEINTISIETE  EUROS con CINCUENTA 
CÉNTIMOS  
E28PE120      ud   Cuadro secundario obra Pmáx.20kW                                 165.31 

 Cuadro secundario de obra para una potencia máxima de 20 kW. compuesto por armario metáli-  
 co con revestimiento de poliéster, de 90x60 cm., índice de protección IP 559, con cerradura, in-  
 terruptor automático magnetotérmico de 4x40 A., un interruptor automático diferencial de 4x40 A.  
 300 mA., dos interruptores automáticos magnetotérmicos de 4x30 A., dos de 2x25 A. y dos de  
 2x16 A., dos bases de enchufe IP 447 de 400 V. 32 A. 3p+T., dos de 230 V. 32 A. 2p+T., y  
 dos de 230 V. 16 A. 2p+T., incluyendo cableado, rótulos de identificación de circuitos, bornes de  
 salida y p.p. de conexión a tierra, para una resistencia no superior de 80 Ohmios, instalado,  
 (amortizable en 4 obras).  s/R.D. 486/97.   s/ITC-BT-33 del REBT, RD 842/2002 de 02/08/2002  
 y R.D. 614/2001.  
 CIENTO SESENTA Y CINCO  EUROS con 
TREINTA Y UN  
 CÉNTIMOS  
E28PE130      ud   Cuadro secundario obra Pmáx.40kW                                 308.98 

 Cuadro secundario de obra para una potencia máxima de 40 kW. compuesto por armario metáli-  
 co con revestimiento de poliéster, de 90x60 cm., índice de protección IP 559, con cerradura, in-  
 terruptor automático magnetotérmico+diferencial de 4x125 A., dos interruptores automático mag-  
 netotérmico de 4x63 A., dos de 4x30 A., dos de 2x25 A. y dos de 2x16 A., dos bases de en-  
 chufe IP 447 de 400 V. 63 A. 3p+T., dos de 400 V. 32 A. 3p+T., dos de 230 V. 32 A. 2p+T. y  
 dos de 230 V. 16 A. 2p+T. incluyendo cableado, rótulos de identificación de circuitos, bornes de  
 salida y p.p. de conexión a tierra, para una resistencia no superior de 80 Ohmios, instalado,  
 (amortizable en 4 obras).  s/R.D. 486/97.   s/ITC-BT-33 del REBT, RD 842/2002 de 02/08/2002  
 y R.D. 614/2001.  
 TRESCIENTOS OCHO  EUROS con NOVENTA Y 
OCHO 
 CÉNTIMOS  
D05AVIS       ud   Avisador acústico de gálibo                                      235.30 

 Avisador acústico de gálibo  
 DOSCIENTOS TREINTA Y CINCO  EUROS con 
TREINTA  
 CÉNTIMOS  
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SUBCAPÍTULO C_03 EXTINCION DE  DE INCENDIOS                                        
L01054        ud   Extintor polvo ABC 6 kg, colocado                                57.10 

 Extintor de polvo químico ABC polivalente antibrasa de eficacia 34A/233B de 6 kg. de agente  
 extintor, con soporte, manómetro comprobable y boquilla con difusor, según Norma UNE 23110,  
 colocado.  
 CINCUENTA Y SIETE  EUROS con DIEZ 
CÉNTIMOS  
L01240        ud   Extintor de nieve carbónica CO2 2 kg, colocado                   92.50 

 Extintor portátil de nieve carbónica CO2, de eficacia 34B, con 2 kg de agente extintor, con vaso  
 difusor, según UNE 23110.  
 NOVENTA Y DOS  EUROS con CINCUENTA 
CÉNTIMOS  
 

 

SUBCAPÍTULO C_04 INSTALACIONES DE HIGIENE Y BIENESTAR                              
L01013        mes  Alquiler caseta prefabricada para comedor en obra, de 7,87x2,33x 173.39 

 Alquiler caseta prefabricada para comedor en obra, de 7,87x2,33x2,30 (18,40) m²; instalación de  
 electricidad y fuerza con toma exterior a 230 V; tubos fluorescentes y punto de luz exterior; ven-  
 tana; Según R.D. 1627/1997.  
 CIENTO SETENTA Y TRES  EUROS con 
TREINTA Y NUEVE  
 CÉNTIMOS  
L01206OTP     mes  Alquiler caseta prefabricada aseos en obra, de 6,00x2,33x2,0 m   135.15 

 Alquiler de caseta prefabricada para aseos en obra, de 2,50x2,40x2,30 m (6,00 m²).; aislada in-  
 teriormente; instalaciones de fontanería, saneamiento y electricidad y fuerza con toma exterior a  
 230 V; tubos fluorescentes y punto de luz exterior; termo eléctrico de 50 litros de capacidad; ven-  
 tana y puerta de entrada; inodoro, y lavabo; puerta en inodoro y cortina en ducha. Según R.D.  
 1627/1997.  
 CIENTO TREINTA Y CINCO  EUROS con 
QUINCE CÉNTIMOS  
L01209        mes  Alquiler caseta prefabricada vestuarios en obra, de 6,00x2,33x2, 116.14 

 Alquiler de caseta prefabricada para vestuarios en obra, 6,00x2,33x2,30 (14,00) m²; instalación  
 de electricidad y fuerza con toma exterior a 230 V; tubos fluorescentes y punto de luz exterior;  
 ventana. Según R.D. 1627/1997.  
 CIENTO DIECISEIS  EUROS con CATORCE 
CÉNTIMOS  
L01227        mes  Alquiler de horno microondas                                     37.74 

 Horno microondas de 18 l y 800 W.  
 TREINTA Y SIETE  EUROS con SETENTA Y 
CUATRO  
 CÉNTIMOS  
L01023        ud   Banco de madera capacidad 5 personas                             42.28 

 Banco de madera capacidad 5 personas.  
 CUARENTA Y DOS  EUROS con VEINTIOCHO 
CÉNTIMOS  
L01022        ud   Mesa madera capacidad 10 personas                                103.87 

 Mesa madera capacidad 10 personas.  
 CIENTO TRES  EUROS con OCHENTA Y SIETE 
CÉNTIMOS  
L01024        ud   Recipiente recogida basura                                       33.00 

 Recipiente recogida basura.  
 TREINTA Y TRES  EUROS  
L01219        mes  Alquiler de taquilla metálica individual (1 ud x nº operarios pu 5.69 

 Taquilla metálica, para uso individual con llave, (1 unidad x nº operarios punta x 1,20) colocada.  
 CINCO  EUROS con SESENTA Y NUEVE 
CÉNTIMOS  
L01026        h    Limpieza y conservación instalaciones bienestar                  20.91 

 Mano de obra empleada en limpieza y conservación de instalaciones de personal (se considera  
 un peón, toda la jornada durante el transcurso de la obra).  
 VEINTE  EUROS con NOVENTA Y UN 
CÉNTIMOS  
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SUBCAPÍTULO C_05 MEDICINA PREVENTIVA Y PRIMEROS AUXILIOS                           
L01059        ud   Botiquín portátil de obra                                        49.54 

 Botiquín portátil de obra para primeros auxilios, conteniendo el material que especifica el RD  
 486/1997  
 CUARENTA Y NUEVE  EUROS con CINCUENTA 
Y  
 CUATRO CÉNTIMOS  
L01060        ud   Reposición material sanitario                                    24.84 

 Reposición material sanitario durante el transcurso de la obra.  
 VEINTICUATRO  EUROS con OCHENTA Y 
CUATRO  
 CÉNTIMOS  
L01183        ud   Botiquín individual transportable con trabillas sujeción         9.78 

 Botiquín individual transportable de primeros auxilios en funda de lona con sistema de trabillas pa-  
 ra su sujeción al cinturón.  
 NUEVE  EUROS con SETENTA Y OCHO 
CÉNTIMOS  
 

 

SUBCAPÍTULO C_06 FORMACION Y ORGANIZACIÓN DEL SERVICIO DE PREVENCIÓN               
L01241        h    Recurso preventivo                                               27.86 

 Recurso preventivo  
 VEINTISIETE  EUROS con OCHENTA Y SEIS 
CÉNTIMOS  
L01061        ud   Reunión mensual Comité Seguridad                                 157.82 

 Reunión mensual del Comité de Seguridad e Higiene según lo exija el Convenio Provincial.  
 CIENTO CINCUENTA Y SIETE  EUROS con 
OCHENTA Y  
 DOS CÉNTIMOS  
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CAPÍTULO CAP_15 SEGURIDAD Y SALUD                                                 
SUBCAPÍTULO C_01 PROTECCIONES INDIVIDUALES                                         
L01066        ud   Casco de seguridad ABS o PEAD con anagrama, blanco                

 Casco de seguridad fabricado en ABS o PE de alta densidad, con atalaje de 6 cintas, bandas  
 antisudor, agujeros de aireación, ruleta de ajuste y el anagrama en 7 colores, incluido en el pre-   
 cio. Color blanco. Norma UNE-EN 397.  
 TOTAL PARTIDA................................................... 7.25 
L01100        ud   Chaleco alta visibilidad                                          

 Chaleco alta visibilidad. Clase 2 como mínimo tanto en superficie mínima de materiales como el  
 nivel de retrorreflexión de las bandas, con cremallera.  Con logotipo en el pectoral izquierdo del  
 Grupo Tragsa, Tragsa o Tragsatec en colores y vaciado (incluido en el precio). Disponible en na-  
 ranja y amarillo flúor. Norma UNE-EN 20471.  
 TOTAL PARTIDA................................................... 3.13 
L01156        par  Botas de seguridad goma o PVC Categoría S4                        

 Par. Bota alta de seguridad en PVC; puntera 200 J (SB); suela con resistencia a la perforación  
 (P); antideslizante, con resaltes. Categoría: S4. Norma UNE-EN 20345.  
 TOTAL PARTIDA................................................... 9.30 
L01088        ud   Gafas montura universal, filtro solar, patilla regulable          

 Gafas de montura universal. Resistencia a impactos de baja energía (F); ocular de visión lateral  
 ininterrumpida, con filtro de protección solar (5-2,5) o (5-3,1). Clase Óptica 1 (trabajos continuos);  
 resistencia al deterioro superficial por partículas finas (K); tratamiento antiempañamiento; patillas  
 regulables en longitud y abatibles; posibilidad de anclaje para cordón de sujeción. Normas  
 UNE-EN 166, UNE-EN 170 y UNE-EN 172.  
 TOTAL PARTIDA................................................... 15.48 
L01073        ud   Protector auditivo tapones con banda                              

 Protector auditivo de tapones con banda (que pueda colocarse sobre la cabeza), con tapones de-  
 sechables. Atenuación media 25-30db. Norma UNE-EN 352-2.  
 TOTAL PARTIDA................................................... 2.11 
L01257        ud   Ropa de trabajo de alta visibilidad: mono                         

 Mono tipo italiano de alta visibilidad, mezcla poliéster algodón (mínimo 20% algodón), con cre-  
 mallera central de calidad y resistente, goma interior en la cintura en la espalda y costura de do-  
 ble pespunte, con logotipo en el pectoral izquierdo del Grupo Tragsa, Tragsa o Tragsatec en colo-  
 res y vaciado (incluido en el precio). Colores: amarillo y naranja fluorescente o variante mixta.  
 Norma UNE-EN 20471.  
 TOTAL PARTIDA................................................... 24.44 
L01134        par  Guantes piel protección riesgos mecánicos                         

 Guantes de protección contra riesgos mecánicos, en piel flor vacuno de primera y lona; resisten-  
 cias mínimas: a la abrasión, 2; al corte, 1; al rasgado, 2; y a la perforación, 2. Normas  
 UNE-EN 388, UNE-EN 420.  
 TOTAL PARTIDA................................................... 1.66 
L01136        par  Guantes protección riesgo eléctrico en baja tensión               

 Guantes de protección de riesgo eléctrico en baja tensión, fabricados en material aislante, de cla-  
 se O y categoría R. Norma UNE-EN 60903.  
 TOTAL PARTIDA................................................... 21.62 
L01079        ud   Mascarilla autofiltrante plegada, partículas, un uso,Clase FFP2   

 Mascarilla autofiltrante plegada, con válvula; de un sólo uso; para protección contra partículas só-  
 lidas y líquidas. Clase FFP2. 12xTLV. Norma UNE-EN 149.  
 TOTAL PARTIDA................................................... 0.68 
L01266        ud   Vestuario protección contra el mal tiempo: anorak alta visibilid  

 Parka acolchada y forrada con capucha (integrada en el cuello), abierta con cremallera central  
 oculta con tapeta. Costuras termoselladas, tejido repelente al agua. Tejido exterior de material lu-  
 miniscente de alta visibilidad. Puño con goma. Con varios bolsillos exteriores. Con chaleco inte-  
 rior desmontable de alta visibilidad o con la posibilidad de desmontar las mangas. Con logotipo  
 en el pectoral izquierdo del Grupo Tragsa, Tragsa o Tragsatec en colores y vaciado (incluido en  
 el precio). Colores: naranja y amarillo flúor y una variante mixta. Clase 2. UNE-EN 20471.  
 TOTAL PARTIDA................................................... 34.64 
L01125        ud   Arnés anticaídas+Cinturón de posicionamiento                      

 Arnés de seguridad para trabajos en altura; con dos puntos de anclaje (dorsal y esternal). Cintu-  
 rón de posicionamiento con dos anillas, ancho y confortable. Perneras ergonómicas acolchadas,  
 regulable en muslos y hombros. Norma UNE-EN 361 y UNE-EN 358.  
 TOTAL PARTIDA................................................... 51.79 
 
 
 

 
L01197        ud   Soporte lumbar elástico antilumbago                               

 Soporte lumbar elástico antilumbago de poliéster transpirable; de tensores elásticos y con ajuste  
 de velcro. Posibilidad de ponerse o no tirantes.  
 TOTAL PARTIDA ..................................................  10.36 
E28RC030      ud   Cinturón portaherramientas                                        

 Cinturón portaherramientas, (amortizable en 4 usos).  Certificado CE. s/R.D. 773/97 y R.D.  
 542/2020  
 Resto de obra y materiales ....................................  5.59 

 
  

 Suma la partida ......................................................  5.59 

 Costes indirectos.................................  6.00% 0.34 

 
  

 TOTAL PARTIDA ..................................................  5.93 
19SIC00002    ud   Pantalla soldadura eléctrica de cabeza                            

 Pantalla de soldadura eléctrica de cabeza, mirilla abatible resistente a la perforación y penetración  
 por objeto candente, anti inflamable, según R.D.  542/2020.. Medida la unidad en obra.  
 Resto de obra y materiales ....................................  19.27 

 
  

 Suma la partida ......................................................  19.27 

 Costes indirectos.................................  6.00% 1.16 

 
  

 TOTAL PARTIDA ..................................................  20.43 
19SIC00108    ud   Gafas cazoletas cerradas, soldadura                               

 Gafas de cazoletas cerradas, unidas mediante puente ajustable, con vidrios tratados térmicamen-  
 te según norma mt-18, para trabajos de soldadura, según R.D.. 542/2020. Medida la unidad en  
 obra.  
 Resto de obra y materiales ....................................  8.93 

 
  

 Suma la partida ......................................................  8.93 

 Costes indirectos.................................  6.00% 0.54 

 
  

 TOTAL PARTIDA ..................................................  9.47 
19SIT00101    ud   Mandil para trabajos de soldadura                                 

 Mandil para trabajos de soldadura, fabricado en cuero con sujeción a cuello y cintura a través de  
 correa homologado. medida la unidad en obra.  
 Resto de obra y materiales ....................................  8.07 

 
  

 Suma la partida ......................................................  8.07 

 Costes indirectos.................................  6.00% 0.48 

 
  

 TOTAL PARTIDA ..................................................  8.55 
19SIT00152    ud   Par de manguitos para trabajos de soldadura                       

 Par de manguitos para trabajos de soldadura, fabricados en piel homologado. Medida la unidad  
 en obra.  
 Resto de obra y materiales ....................................  5.39 

 
  

 Suma la partida ......................................................  5.39 

 Costes indirectos.................................  6.00% 0.32 

 
  

 TOTAL PARTIDA ..................................................  5.71 
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19SIM00004    ud   Guantes de serraje con manga 12 cm, soldadura                     

 Par de guantes de protección en trabajos de soldadura fabricado en serraje con manga 12 cm,  
 medida la unidad en obra.  
 Resto de obra y materiales .................................... 1.84 

 
  

 Suma la partida ...................................................... 1.84 

 Costes indirectos .................................  6.00% 0.11 

 
  

 TOTAL PARTIDA................................................... 1.95 
19SIT00151    ud   Par de polainas para trabajos de soldadura                        

 Par de polainas para trabajos de soldadura, fabricada en cuero sistema de sujeción debajo del  
 calzado homologado. medida la unidad en obra.  
 Resto de obra y materiales .................................... 9.36 

 
  

 Suma la partida ...................................................... 9.36 

 Costes indirectos .................................  6.00% 0.56 

 
  

 TOTAL PARTIDA................................................... 9.92 
E28RSG020     m    Línea horizontal de seguridad                                     

 Línea horizontal de seguridad para anclaje y desplazamiento de cinturones de seguridad con  
 cuerda para dispositivo anticaída, D=14 mm., y anclaje autoblocante de fijación de mosquetones  
 de los cinturones, i/desmontaje.  
 TOTAL PARTIDA................................................... 10.12 
 

 

SUBCAPÍTULO C_02 PROTECCIONES COLECTIVAS                                           
mU13AO010     ud   Comprobador de tensión desde 24V a 400V                           

 Comprobador de tensión de defecto, de 24V a 400V.  
 Mano de obra .........................................................  21.32 

 Resto de obra y materiales ....................................  179.34 

 
  

 Suma la partida ......................................................  200.66 

 Costes indirectos.................................  6.00% 12.04 

 
  

 TOTAL PARTIDA ..................................................  212.70 
L01037        ud   Topes para camión en excavaciones                                 

 Tope para protección de la caída de camiones durante los trabajos de descarga en bordes de ex-  
 cavación, de 1 m de longitud, hincados en el terreno cada 2,0 m.  
 TOTAL PARTIDA ..................................................  19.64 
I09010        ud   Señal triangular tipo peligro, reflectante 60 cm, colocada        

 Señal de peligro, reflectante, de forma triangular y 60 cm de lado, incluyendo el poste de susten-  
 tación, tornillería, excavación y hormigonado.  
 Mano de obra .........................................................  44.77 

 Maquinaria .............................................................  1.62 

 Resto de obra y materiales ....................................  41.44 

 
  

 Suma la partida ......................................................  87.82 

 Costes indirectos.................................  6.00% 5.27 

 
  

 TOTAL PARTIDA ..................................................  93.09 
I09003        ud   Señal triangular tipo peligro, 90 cm, colocada                    

 Señal de peligro, sin reflectar, de forma triangular y 90 cm de lado, incluyendo el poste de sus-  
 tentación, tornillería, excavación y hormigonado.  
 Mano de obra .........................................................  44.77 

 Maquinaria .............................................................  1.62 

 Resto de obra y materiales ....................................  40.88 

 
  

 Suma la partida ......................................................  87.26 

 Costes indirectos.................................  6.00% 5.24 

 
  

 TOTAL PARTIDA ..................................................  92.50 
19SSS00002    ud   Señal de peligro reflectante de 0,90 m                            

 Señal de peligro reflectante de 0.90 m, con trípode de acero galvanizado; incluso colocación de  
 acuerdo con R.D. 485/97, valorado según el numero óptimo de utilizaciones. Medida la unidad  
 ejecutada.  
 TOTAL PARTIDA ..................................................  9.53 
19SSS00003    ud   Señal de peligro reflectante de 0,70 m                            

 Señal de peligro reflectante de 0.70 m, con trípode de acero galvanizado; incluso colocación de  
 acuerdo con R.D. 485/97. valorada según el numero óptimo de utilizaciones. Medida la unidad  
 ejecutada.  
 TOTAL PARTIDA ..................................................  8.35 
19SSS00052    ud   Señal preceptiva reflectante de 0,90 m                            

 Señal preceptiva reflectante de 0.90 m, con trípode de acero galvanizado; incluso colocación de  
 acuerdo con R.D. 485/97. valorada según el número óptimo de utilizaciones. Medida la unidad  
 ejecutada.  
 TOTAL PARTIDA ..................................................  15.85 
19SSS00053    ud   Señal preceptiva reflectante de 0.60 m                            

 Señal preceptiva reflectante de 0.60 m, con trípode de acero galvanizado; incluso colocación de  
 acuerdo con R.D. 485/97. valorada según el número óptimo de utilizaciones. Medida la unidad  
 ejecutada.  
 TOTAL PARTIDA ..................................................  8.94 
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19SSS00102    ud   Panel direccional provisional reflectante 1.95X0.45 m             

 Panel direccional provisional reflectante de 1.95x045 m, sobre soportes con base en t; incluso  
 colocación de acuerdo R.D. 485/97. Valorada según el número óptimo de utilizaciones. Medida  
 la unidad ejecutada.  
 TOTAL PARTIDA................................................... 19.26 
19SSS00103    ud   Panel direccional provisional reflectante 1.95X0.95 m             

 Panel direccional provisional reflectante de 1.95x0.95 m, sobre soportes con base en t ;incluso  
 colocación de acuerdo R.D. 485/97. Valorada según el número óptimo de utilizaciones. Medida  
 la unidad ejecutada.  
 TOTAL PARTIDA................................................... 29.57 
 
19SSS00201    ud   Señal metálica "advertencia" 42 cm., con soporte metálico         

 Señal de seguridad metálica tipo advertencia de 42 cm., con soporte metálico de 50 mm. de  
 diam., incluso colocación, de acuerdo con R.D. 485/97 y p.p. de desmontaje. Valorada en fun-  
 ción del número óptimo de utilizaciones. Medida la unidad ejecutada.  
 TOTAL PARTIDA................................................... 8.14 
19SSS00176    ud   Señal metálica "prohibición" 42 cm., con soporte metálico         

 Señal de seguridad metálica tipo prohibición de 42 cm., con soporte metálico de 50 mm. de diam.  
 incluso colocación de acuerdo con R.D. 485/97 y p.p. de desmontaje. valorada en función del  
 número óptimo de utilizaciones. Medida la unidad ejecutada.  
 TOTAL PARTIDA................................................... 10.20 
19SSS00151    ud   Señal metálica "obligación" 42 cm., con soporte metálico          

 Señal de seguridad metálica tipo obligación de 42 cm., con soporte metálico de 50 mm. de  
 diam.incluso colocación, de acuerdo R.D. 485/97 y p.p. de desmontaje. valorada en función del  
 número óptimo de utilizaciones. Medida la unidad ejecutada.  
 TOTAL PARTIDA................................................... 10.20 
19SSS00321    ud   Señal PVC. "indicación extint." 50X25 cm., con soporte metálico   

 Señal de seguridad PVC. 2 mm. tipo indicación extintor de 50x25 cm., con soporte metálico  
 de50 mm. de diámetro, incluso colocación de acuerdo con R.D. 485/97 y p.p. de desmontaje,  
 valorada en función del número óptimo de utilizaciones. medida la unidad ejecutada.  
 TOTAL PARTIDA................................................... 8.88 
19SSA00041    m    Cordón de balizamiento reflectante                                

 Cordón de balizamiento reflectante, sobre soporte de acero de diámetro 10 mm.; incluso coloca-  
 ción de acuerdo con las especificaciones y modelos del R.D. 485/97. valorada en función del nú-  
 mero óptimo de utilizaciones. Medida la unidad ejecutada.  
 TOTAL PARTIDA................................................... 2.57 
19SSA00001    ud   Cono de balizamiento reflectante de 0,50 m                        

 Cono de balizamiento reflectante de 0.50 m; incluso colocación de acuerdo con las especificacio-  
 nes y modelos del R.D. 485/97. valorado en función del número óptimo de utilizaciones. Medida  
 la unidad ejecutada.  
 TOTAL PARTIDA................................................... 1.81 
19SSA00011    ud   Lámpara intermitente con célula fotoeléctrica                     

 Lámpara intermitente con célula fotoeléctrica sin pilas; incluso colocación de acuerdo con las es-  
 pecificaciones y modelos del R.D. 485/97. valorada en función del número óptimo de utilizacio-  
 nes. Medida la unidad ejecutada.  
 TOTAL PARTIDA................................................... 5.89 
19SSA00021    ud   Lámpara intermitente (sin pilas), sobre trípode de acero galvani  

 Lámpara intermitente con célula fotoeléctrica sin pilas, sobre trípode de acero galvanizado; incluso  
 colocación de acuerdo con las especificaciones y modelos del R.D. 485/97. valorada en función  
 del número óptimo de utilizaciones. Medida la unidad ejecutada.  
 TOTAL PARTIDA................................................... 7.36 
19SSA00029    ud   Pila para lámpara intermitente con célula fotoeléctrica           

 Pila para lámpara intermitente con célula fotoeléctrica, incluso colocación, valorada en función del  
 número óptimo de utilizaciones. Medida la unidad ejecutada.  
 TOTAL PARTIDA................................................... 5.29 
19SSA00031    ud   Hito balizamiento reflectante (piquetas) 10X28 cm                 

 Hito de balizamiento reflectante (piquetas) de 10x28 cm. incluso colocación de acuerdo con las  
 especificaciones y modelos del R.D. 485/97. valorada en función del número óptimo de utilizacio-  
 nes. Medida la unidad ejecutada.  
 TOTAL PARTIDA................................................... 2.36 
L01231        ud   Vallado perimetral formado por vallas peatonales de hierro, de 1  

 Valla peatonal de hierro, de 1,10x2,50 m, color amarillo, con barrotes verticales montados sobre  
 bastidor de tubo, para limitación de paso de peatones, con dos pies metálicos, incluido coloca-  
 ción.  

 TOTAL PARTIDA ..................................................  2.19 
19SCB00020    ud   Soporte metálico para anclaje del cinturón de seguridad           

 Soporte metálico formado por tubos de 70.70.2 y 60.60.2 mm. con 90 cm. de altura mínima para  
 anclaje del cinturón de seguridad, valorado en función del número óptimo de utilizaciones. Medida  
 la unidad instalada.  
 TOTAL PARTIDA ..................................................  9.24 
 
19SSS00341    ud   Señal PVC. "señal indicadoras"  30X30 cm. con soporte metálico    

 Señal de seguridad PVC. 2 mm. tipo señal indicadoras de 30x30 cm. con soporte de 50 mm. de  
 diámetro, incluso colocación de acuerdo con R.D. 485/97 y p.p. de desmontaje, valorado en fun-  
 ción del número óptimo de utilizaciones. Medida la unidad ejecutada.  
 TOTAL PARTIDA ..................................................  7.45 
19SCB00001    m    Barandilla resistente de protección                               

 Barandilla resistente de protección de 0,90 m de altura, formada por: soportes metálicos, pasama-  
 nos, protección intermedia y rodapié de 0,20m, de madera de pino en tabloncillo, incluso des-  
 montado y p.p. de pequeño material. Según R.D. 1627/97. Valorada en función del número ópti-  
 mo de utilizaciones. Medida la longitud ejecutada.   
 TOTAL PARTIDA ..................................................  3.41 
19SCH00051    m²   Protección de huecos horizontales con tablones de madera          

 Protección de huecos horizontales de luz máxima 2m. con tablones de madera, incluso topes an-  
 tideslizantes, elementos complementarios y desmontaje, según R.D.. 1627/97; valorada en fun-  
 ción del número óptimo de utilizaciones. Medida la superficie instalada.  
 TOTAL PARTIDA ..................................................  4.43 
E28PB163      m    Valla enrejado galvanizado                                        

 Valla metálica móvil  de módulos prefabricados de 3,00x2,00 m. de altura, enrejados de 330x70  
 mm. y D=5 mm. de espesor, batidores horizontales de D=42 mm. y 1,50 mm. de espesor, todo  
 ello galvanizado en caliente, sobre soporte de hormigón prefabricado de 230x600x150 mm., se-  
 parados cada 3,00 m., accesorios de fijación, considerando 5 usos, incluso montaje y desmonta-  
 je.  s/R.D. 486/97.  
 TOTAL PARTIDA ..................................................  2.90 
E28PR030      m    Red vertical perim. forjado                                       

 Red vertical de poliamida de hilo D=3 mm. y malla de 70x70 mm., de 5 m. de altura colocada  
 en todo el perímetro del forjado y fijado con ganchos cada 50 cm., incluso colocación y desmon-  
 taje, (amortizable en diez usos).  s/R.D. 486/97.  
 TOTAL PARTIDA ..................................................  4.34 
E28PR040      m    Red seguridad perim. horizontal                                   

 Red horizontal de seguridad de malla de poliamida de 7x7 cm. de paso, ennudada con cuerda de  
 D=4 mm. en módulos de 3x4 m. incluso soporte mordaza con brazos metálicos, colocados cada  
 4,00 m., (amortizable en 20 usos) anclajes de red, cuerdas de unión y red (amortizable en 10  
 usos) incluso colocación y desmontaje.  s/R.D. 486/97.  
 TOTAL PARTIDA ..................................................  7.91 
E28PR050      m    Malla polietileno de seguridad                                    

 Malla de polietileno alta densidad con tratamiento antiultravioleta, color naranja de 1 m. de altura,  
 tipo stopper, i/colocación y desmontaje, amortizable en tres usos.  s/R.D. 486/97.  
 TOTAL PARTIDA ..................................................  1.59 
E28PM100      ud   Pasarela montaje forjado                                          

 Pasarela para montaje de forjados de 60 cm. de ancho formada por tablero de encofrar de 26  
 mm. de espesor y 2,50 m. de longitud (amortizable en 4 usos).  s/R.D. 486/97.  
 TOTAL PARTIDA ..................................................  2.50 
E28PM130      m²   Pasarela metálica sobre zanjas                                    

 Pasarela de protección de zanjas, pozos o hueco, en superficies horizontales con chapa de ace-  
 ro de 12 mm., incluso colocación y desmontaje (amortiz. en 10 usos).  s/R.D. 486/97.  
 TOTAL PARTIDA ..................................................  5.92 
E28PM140      m    Pasarela metálica hormigonado muros                               

 Pasarela para hormigonar muros de 60 cm de ancho, formada por consolas metálicas sujetas al  
 encofrado con pasadores de seguridad, plataformas metálicas de 3 m. de longitud (amortizable en  
 8 usos) y barandilla de madera de 15x5 (amortizable en 3 usos), incluso colocación y desmonta-  
 je  s/R.D 485/97  
 TOTAL PARTIDA ..................................................  9.71 
E28PA120      ud   Tapa provisional pozo 100x100                                     

 Tapa provisional para pozos, pilotes o asimilables de 100x100 cm., formada mediante tablones  
 de madera de 20x5 cm. armados mediante encolado y clavazón, zócalo de 20 cm. de altura, in-  
 cluso fabricación y colocación, (amortizable en dos usos).  
 TOTAL PARTIDA ..................................................  15.50 
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E28PE010      ud   Lámpara portátil mano                                             

 Lámpara portátil de mano, con cesto protector y mango aislante, (amortizable en 3 usos).    
 s/R.D. 486/97 y R.D. 614/2001.  
 Resto de obra y materiales .................................... 3.57 

 
  

 Suma la partida ...................................................... 3.57 

 Costes indirectos .................................  6.00% 0.21 

 
  

 TOTAL PARTIDA................................................... 3.78 
E28PE020      ud   Toma de tierra R80 Oh;R=100 Oh.m                                  

 Toma de tierra para una resistencia de tierra R</=80 Ohmios y una resistividad R=100 Oh.m.  
 formada por arqueta de ladrillo macizo de 38x38x30 cm., tapa de hormigón armado, tubo de  
 PVC de D=75 mm., electrodo de acero cobrizado 14,3 mm. y 100 cm., de profundidad hincado  
 en el terreno, línea de t.t. de cobre desnudo de 35 mm2, con abrazadera a la pica, instalado.  MI  
 BT 039.  y  según R.D. 614/2001.  
 TOTAL PARTIDA................................................... 99.41 
E28PE030      ud   Toma de tierra R80 Oh;R=150 Oh.m                                  

 Toma de tierra para una resistencia de tierra R</=80 Ohmios y una resistividad R=150 Oh.m.  
 formada por arqueta de ladrillo macizo de 38x38x30 cm., tapa de hormigón armado, tubo de  
 PVC de D=75 mm., electrodo de acero cobrizado 14,3 mm. y 200 cm., de profundidad hincado  
 en el terreno, línea de t.t. de cobre desnudo de 35 mm2, con abrazadera a la pica, instalado.  MI  
 BT 039.  s/R.D. 486/97  y R.D. 614/2001..  
 TOTAL PARTIDA................................................... 111.95 
E28PE040      ud   Transformador de seguridad                                        

 Transformador de seguridad con primario para 220 V. y secundario de 24 V. y 1000 W., instala-  
 do, (amortizable en 5 usos).  s/R.D. 486/97  y R.D. 614/2001..  
 TOTAL PARTIDA................................................... 27.50 
E28PE120      ud   Cuadro secundario obra Pmáx.20kW                                  

 Cuadro secundario de obra para una potencia máxima de 20 kW. compuesto por armario metáli-  
 co con revestimiento de poliéster, de 90x60 cm., índice de protección IP 559, con cerradura, in-  
 terruptor automático magnetotérmico de 4x40 A., un interruptor automático diferencial de 4x40 A.  
 300 mA., dos interruptores automáticos magnetotérmicos de 4x30 A., dos de 2x25 A. y dos de  
 2x16 A., dos bases de enchufe IP 447 de 400 V. 32 A. 3p+T., dos de 230 V. 32 A. 2p+T., y  
 dos de 230 V. 16 A. 2p+T., incluyendo cableado, rótulos de identificación de circuitos, bornes de  
 salida y p.p. de conexión a tierra, para una resistencia no superior de 80 Ohmios, instalado,  
 (amortizable en 4 obras).  s/R.D. 486/97.   s/ITC-BT-33 del REBT, RD 842/2002 de 02/08/2002  
 y R.D. 614/2001.  
 Resto de obra y materiales .................................... 155.95 

 
  

 Suma la partida ...................................................... 155.95 

 Costes indirectos .................................  6.00% 9.36 

 
  

 TOTAL PARTIDA................................................... 165.31 
E28PE130      ud   Cuadro secundario obra Pmáx.40kW                                  

 Cuadro secundario de obra para una potencia máxima de 40 kW. compuesto por armario metáli-  
 co con revestimiento de poliéster, de 90x60 cm., índice de protección IP 559, con cerradura, in-  
 terruptor automático magnetotérmico+diferencial de 4x125 A., dos interruptores automático mag-  
 netotérmico de 4x63 A., dos de 4x30 A., dos de 2x25 A. y dos de 2x16 A., dos bases de en-  
 chufe IP 447 de 400 V. 63 A. 3p+T., dos de 400 V. 32 A. 3p+T., dos de 230 V. 32 A. 2p+T. y  
 dos de 230 V. 16 A. 2p+T. incluyendo cableado, rótulos de identificación de circuitos, bornes de  
 salida y p.p. de conexión a tierra, para una resistencia no superior de 80 Ohmios, instalado,  
 (amortizable en 4 obras).  s/R.D. 486/97.   s/ITC-BT-33 del REBT, RD 842/2002 de 02/08/2002  
 y R.D. 614/2001.  
 Resto de obra y materiales .................................... 291.49 

 
  

 Suma la partida ...................................................... 291.49 

 Costes indirectos .................................  6.00% 17.49 

 
  

 TOTAL PARTIDA ..................................................  308.98 
D05AVIS       ud   Avisador acústico de gálibo                                       

 Avisador acústico de gálibo  
 TOTAL PARTIDA ..................................................  235.30 
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SUBCAPÍTULO C_03 EXTINCION DE  DE INCENDIOS                                        
L01054        ud   Extintor polvo ABC 6 kg, colocado                                 

 Extintor de polvo químico ABC polivalente antibrasa de eficacia 34A/233B de 6 kg. de agente  
 extintor, con soporte, manómetro comprobable y boquilla con difusor, según Norma UNE 23110,  
 colocado.  
 TOTAL PARTIDA................................................... 57.10 
L01240        ud   Extintor de nieve carbónica CO2 2 kg, colocado                    

 Extintor portátil de nieve carbónica CO2, de eficacia 34B, con 2 kg de agente extintor, con vaso  
 difusor, según UNE 23110.  
 TOTAL PARTIDA................................................... 92.50 

 

SUBCAPÍTULO C_04 INSTALACIONES DE HIGIENE Y BIENESTAR                              
L01013        mes  Alquiler caseta prefabricada para comedor en obra, de 7,87x2,33x  

 Alquiler caseta prefabricada para comedor en obra, de 7,87x2,33x2,30 (18,40) m²; instalación de  
 electricidad y fuerza con toma exterior a 230 V; tubos fluorescentes y punto de luz exterior; ven-  
 tana; Según R.D. 1627/1997.  
 TOTAL PARTIDA ..................................................  173.39 
L01206OTP     mes  Alquiler caseta prefabricada aseos en obra, de 6,00x2,33x2,0 m    

 Alquiler de caseta prefabricada para aseos en obra, de 2,50x2,40x2,30 m (6,00 m²).; aislada in-  
 teriormente; instalaciones de fontanería, saneamiento y electricidad y fuerza con toma exterior a  
 230 V; tubos fluorescentes y punto de luz exterior; termo eléctrico de 50 litros de capacidad; ven-  
 tana y puerta de entrada; inodoro, y lavabo; puerta en inodoro y cortina en ducha. Según R.D.  
 1627/1997.  
 TOTAL PARTIDA ..................................................  135.15 
L01209        mes  Alquiler caseta prefabricada vestuarios en obra, de 6,00x2,33x2,  

 Alquiler de caseta prefabricada para vestuarios en obra, 6,00x2,33x2,30 (14,00) m²; instalación  
 de electricidad y fuerza con toma exterior a 230 V; tubos fluorescentes y punto de luz exterior;  
 ventana. Según R.D. 1627/1997.  
 TOTAL PARTIDA ..................................................  116.14 
L01227        mes  Alquiler de horno microondas                                      

 Horno microondas de 18 l y 800 W.  
 TOTAL PARTIDA ..................................................  37.74 
L01023        ud   Banco de madera capacidad 5 personas                              

 Banco de madera capacidad 5 personas.  
 TOTAL PARTIDA ..................................................  42.28 
L01022        ud   Mesa madera capacidad 10 personas                                 

 Mesa madera capacidad 10 personas.  
 TOTAL PARTIDA ..................................................  103.87 
L01024        ud   Recipiente recogida basura                                        

 Recipiente recogida basura.  
 TOTAL PARTIDA ..................................................  33.00 
L01219        mes  Alquiler de taquilla metálica individual (1 ud x nº operarios pu  

 Taquilla metálica, para uso individual con llave, (1 unidad x nº operarios punta x 1,20) colocada.  
 TOTAL PARTIDA ..................................................  5.69 
L01026        h    Limpieza y conservación instalaciones bienestar                   

 Mano de obra empleada en limpieza y conservación de instalaciones de personal (se considera  
 un peón, toda la jornada durante el transcurso de la obra).  
 TOTAL PARTIDA ..................................................  20.91 
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SUBCAPÍTULO C_05 MEDICINA PREVENTIVA Y PRIMEROS AUXILIOS                           
L01059        ud   Botiquín portátil de obra                                         

 Botiquín portátil de obra para primeros auxilios, conteniendo el material que especifica el RD  
 486/1997  
 TOTAL PARTIDA................................................... 49.54 
L01060        ud   Reposición material sanitario                                     

 Reposición material sanitario durante el transcurso de la obra.  
 TOTAL PARTIDA................................................... 24.84 
L01183        ud   Botiquín individual transportable con trabillas sujeción          

 Botiquín individual transportable de primeros auxilios en funda de lona con sistema de trabillas pa-  
 ra su sujeción al cinturón.  
 TOTAL PARTIDA................................................... 9.78 
 

 

SUBCAPÍTULO C_06 FORMACION Y ORGANIZACIÓN DEL SERVICIO DE PREVENCIÓN               
L01241        h    Recurso preventivo                                                

 Recurso preventivo  
 TOTAL PARTIDA ..................................................  27.86 
L01061        ud   Reunión mensual Comité Seguridad                                  

 Reunión mensual del Comité de Seguridad e Higiene según lo exija el Convenio Provincial.  
 TOTAL PARTIDA ..................................................  157.82 

 

 

 

Febrero de 2023 
 

 
 

Fdo.D. Antonio Carrillo Oller (I.C.C.P,y MPRL) 
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4.3 Resumen  de presupuesto 
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 CAPÍTULO CAP_15 SEGURIDAD Y SALUD                                                 
 SUBCAPÍTULO C_01 PROTECCIONES INDIVIDUALES                                         
L01066        ud   Casco de seguridad ABS o PEAD con anagrama, blanco                

 Casco de seguridad fabricado en ABS o PE de alta densidad, con atalaje de 6 cintas, bandas antisu-  
 dor, agujeros de aireación, ruleta de ajuste y el anagrama en 7 colores, incluido en el precio. Color  
 blanco. Norma UNE-EN 397.  
 35 35.00 
 
  

 35.00 7.25 253.75 
L01100        ud   Chaleco alta visibilidad                                          

 Chaleco alta visibilidad. Clase 2 como mínimo tanto en superficie mínima de materiales como el ni-  
 vel de retrorreflexión de las bandas, con cremallera.  Con logotipo en el pectoral izquierdo del Grupo  
 Tragsa, Tragsa o Tragsatec en colores y vaciado (incluido en el precio). Disponible en naranja y  
 amarillo flúor. Norma UNE-EN 20471.  
 35 35.00 
 
  

 35.00 3.13 109.55 
L01156        par  Botas de seguridad goma o PVC Categoría S4                        

 Par. Bota alta de seguridad en PVC; puntera 200 J (SB); suela con resistencia a la perforación (P);  
 antideslizante, con resaltes. Categoría: S4. Norma UNE-EN 20345.  
 30 30.00 
 
  

 30.00 9.30 279.00 
L01088        ud   Gafas montura universal, filtro solar, patilla regulable          

 Gafas de montura universal. Resistencia a impactos de baja energía (F); ocular de visión lateral inin-  
 terrumpida, con filtro de protección solar (5-2,5) o (5-3,1). Clase Óptica 1 (trabajos continuos); resis-  
 tencia al deterioro superficial por partículas finas (K); tratamiento antiempañamiento; patillas regulables  
 en longitud y abatibles; posibilidad de anclaje para cordón de sujeción. Normas UNE-EN 166,  
 UNE-EN 170 y UNE-EN 172.  
 30 30.00 
 
  

 30.00 15.48 464.40 
L01073        ud   Protector auditivo tapones con banda                              

 Protector auditivo de tapones con banda (que pueda colocarse sobre la cabeza), con tapones dese-  
 chables. Atenuación media 25-30db. Norma UNE-EN 352-2.  
 30 30.00 
 
  

 30.00 2.11 63.30 
L01257        ud   Ropa de trabajo de alta visibilidad: mono                         

 Mono tipo italiano de alta visibilidad, mezcla poliéster algodón (mínimo 20% algodón), con cremallera  
 central de calidad y resistente, goma interior en la cintura en la espalda y costura de doble pespunte,  
 con logotipo en el pectoral izquierdo del Grupo Tragsa, Tragsa o Tragsatec en colores y vaciado (in-  
 cluido en el precio). Colores: amarillo y naranja fluorescente o variante mixta. Norma UNE-EN  
 20471.  
 30 30.00 
 
  

 30.00 24.44 733.20 
L01134        par  Guantes piel protección riesgos mecánicos                         

 Guantes de protección contra riesgos mecánicos, en piel flor vacuno de primera y lona; resistencias  
 mínimas: a la abrasión, 2; al corte, 1; al rasgado, 2; y a la perforación, 2. Normas UNE-EN 388,  
 UNE-EN 420.  
 30 30.00 
 
  

 30.00 1.66 49.80 
L01136        par  Guantes protección riesgo eléctrico en baja tensión               

 Guantes de protección de riesgo eléctrico en baja tensión, fabricados en material aislante, de clase O  
 y categoría R. Norma UNE-EN 60903.  
 30 30.00 
 
  

 30.00 21.62 648.60 
L01079        ud   Mascarilla autofiltrante plegada, partículas, un uso,Clase FFP2   

 Mascarilla autofiltrante plegada, con válvula; de un sólo uso; para protección contra partículas sólidas  
 y líquidas. Clase FFP2. 12xTLV. Norma UNE-EN 149.  
 30 30.00 
 
  

 30.00 0.68 20.40 
L01266        ud   Vestuario protección contra el mal tiempo: anorak alta visibilid  

 Parka acolchada y forrada con capucha (integrada en el cuello), abierta con cremallera central oculta  
 con tapeta. Costuras termoselladas, tejido repelente al agua. Tejido exterior de material luminiscente  
 de alta visibilidad. Puño con goma. Con varios bolsillos exteriores. Con chaleco interior desmontable  
 de alta visibilidad o con la posibilidad de desmontar las mangas. Con logotipo en el pectoral izquierdo  
 del Grupo Tragsa, Tragsa o Tragsatec en colores y vaciado (incluido en el precio). Colores: naranja  
 y amarillo flúor y una variante mixta. Clase 2. UNE-EN 20471.  
 30 30.00 
 
  

 30.00 34.64
 1,039.20 
L01125        ud   Arnés anticaídas+Cinturón de posicionamiento                      

 Arnés de seguridad para trabajos en altura; con dos puntos de anclaje (dorsal y esternal). Cinturón  
 de posicionamiento con dos anillas, ancho y confortable. Perneras ergonómicas acolchadas, regula-  
 ble en muslos y hombros. Norma UNE-EN 361 y UNE-EN 358.  
 4 4.00 
 
  

 4.00 51.79 207.16 
L01197        ud   Soporte lumbar elástico antilumbago                               

 Soporte lumbar elástico antilumbago de poliéster transpirable; de tensores elásticos y con ajuste de  
 velcro. Posibilidad de ponerse o no tirantes.  
 30 30.00 
 
  

 30.00 10.36 310.80 
E28RC030      ud   Cinturón portaherramientas                                        

 Cinturón portaherramientas, (amortizable en 4 usos).  Certificado CE. s/R.D. 773/97 y R.D.  
 542/2020  
 30 30.00 
 
  

 30.00 5.93 177.90 
19SIC00002    ud   Pantalla soldadura eléctrica de cabeza                            

 Pantalla de soldadura eléctrica de cabeza, mirilla abatible resistente a la perforación y penetración por  
 objeto candente, anti inflamable, según R.D.  542/2020.. Medida la unidad en obra.  
 4 4.00 
 
  

 4.00 20.43 81.72 
19SIC00108    ud   Gafas cazoletas cerradas, soldadura                               

 Gafas de cazoletas cerradas, unidas mediante puente ajustable, con vidrios tratados térmicamente  
 según norma mt-18, para trabajos de soldadura, según R.D.. 542/2020. Medida la unidad en obra.  
 4 4.00 
 
  

 4.00 9.47 37.88 
19SIT00101    ud   Mandil para trabajos de soldadura                                 
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 Mandil para trabajos de soldadura, fabricado en cuero con sujeción a cuello y cintura a través de co-  
 rrea homologado. medida la unidad en obra.  
 4 4.00 
 
  

 4.00 8.55 34.20 
19SIT00152    ud   Par de manguitos para trabajos de soldadura                       

 Par de manguitos para trabajos de soldadura, fabricados en piel homologado. Medida la unidad en  
 obra.  
 8 8.00 
 
  

 8.00 5.71 45.68 
19SIM00004    ud   Guantes de serraje con manga 12 cm, soldadura                     

 Par de guantes de protección en trabajos de soldadura fabricado en serraje con manga 12 cm, medi-  
 da la unidad en obra.  
 8 8.00 
 
  

 8.00 1.95 15.60 
 
19SIT00151    ud   Par de polainas para trabajos de soldadura                        

 Par de polainas para trabajos de soldadura, fabricada en cuero sistema de sujeción debajo del calza-  
 do homologado. medida la unidad en obra.  
 8 8.00 
 
  

 8.00 9.92 79.36 
E28RSG020     m    Línea horizontal de seguridad                                     

 Línea horizontal de seguridad para anclaje y desplazamiento de cinturones de seguridad con cuerda  
 para dispositivo anticaída, D=14 mm., y anclaje autoblocante de fijación de mosquetones de los cin-  
 turones, i/desmontaje.  
 50.00 
 Total cantidades alzadas 50.00 

 
  

 50.00 10.12 506.00 
 
  

 TOTAL SUBCAPÍTULO C_01 PROTECCIONES INDIVIDUALES ........................................ 5,157.50 

 

 

 
 SUBCAPÍTULO C_02 PROTECCIONES COLECTIVAS                                           
mU13AO010     ud   Comprobador de tensión desde 24V a 400V                           

 Comprobador de tensión de defecto, de 24V a 400V.  
 1 1.00 
 
  

 1.00 212.70 212.70 
L01037        ud   Topes para camión en excavaciones                                 

 Tope para protección de la caída de camiones durante los trabajos de descarga en bordes de exca-  
 vación, de 1 m de longitud, hincados en el terreno cada 2,0 m.  
 10 10.00 
 
  

 10.00 19.64 196.40 
I09010        ud   Señal triangular tipo peligro, reflectante 60 cm, colocada        

 Señal de peligro, reflectante, de forma triangular y 60 cm de lado, incluyendo el poste de sustenta-  
 ción, tornillería, excavación y hormigonado.  
 0 5 5.00 
 
  

 5.00 93.09 465.45 
I09003        ud   Señal triangular tipo peligro, 90 cm, colocada                    

 Señal de peligro, sin reflectar, de forma triangular y 90 cm de lado, incluyendo el poste de sustenta-  
 ción, tornillería, excavación y hormigonado.  
 5 5.00 
 
  

 5.00 92.50 462.50 
19SSS00002    ud   Señal de peligro reflectante de 0,90 m                            

 Señal de peligro reflectante de 0.90 m, con trípode de acero galvanizado; incluso colocación de  
 acuerdo con R.D. 485/97, valorado según el numero óptimo de utilizaciones. Medida la unidad ejecu-  
 tada.  
 4 4.00 
 
  

 4.00 9.53 38.12 
19SSS00003    ud   Señal de peligro reflectante de 0,70 m                            

 Señal de peligro reflectante de 0.70 m, con trípode de acero galvanizado; incluso colocación de  
 acuerdo con R.D. 485/97. valorada según el numero óptimo de utilizaciones. Medida la unidad ejecu-  
 tada.  
 8 8.00 
 
  

 8.00 8.35 66.80 
19SSS00052    ud   Señal preceptiva reflectante de 0,90 m                            

 Señal preceptiva reflectante de 0.90 m, con trípode de acero galvanizado; incluso colocación de  
 acuerdo con R.D. 485/97. valorada según el número óptimo de utilizaciones. Medida la unidad ejecu-  
 tada.  
 15 15.00 
 
  

 15.00 15.85 237.75 
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19SSS00053    ud   Señal preceptiva reflectante de 0.60 m                            

 Señal preceptiva reflectante de 0.60 m, con trípode de acero galvanizado; incluso colocación de  
 acuerdo con R.D. 485/97. valorada según el número óptimo de utilizaciones. Medida la unidad ejecu-  
 tada.  
 30 30.00 
 
  

 30.00 8.94 268.20 
19SSS00102    ud   Panel direccional provisional reflectante 1.95X0.45 m             

 Panel direccional provisional reflectante de 1.95x045 m, sobre soportes con base en t; incluso colo-  
 cación de acuerdo R.D. 485/97. Valorada según el número óptimo de utilizaciones. Medida la unidad  
 ejecutada.  
 8 8.00 
 
  

 8.00 19.26 154.08 
19SSS00103    ud   Panel direccional provisional reflectante 1.95X0.95 m             

 Panel direccional provisional reflectante de 1.95x0.95 m, sobre soportes con base en t ;incluso colo-  
 cación de acuerdo R.D. 485/97. Valorada según el número óptimo de utilizaciones. Medida la unidad  
 ejecutada.  
 50 50.00 
 
  

 50.00 29.57
 1,478.50 
19SSS00201    ud   Señal metálica "advertencia" 42 cm., con soporte metálico         

 Señal de seguridad metálica tipo advertencia de 42 cm., con soporte metálico de 50 mm. de diam.,  
 incluso colocación, de acuerdo con R.D. 485/97 y p.p. de desmontaje. Valorada en función del nú-  
 mero óptimo de utilizaciones. Medida la unidad ejecutada.  
 30 30.00 
 
  

 30.00 8.14 244.20 
19SSS00176    ud   Señal metálica "prohibición" 42 cm., con soporte metálico         

 Señal de seguridad metálica tipo prohibición de 42 cm., con soporte metálico de 50 mm. de diam. in-  
 cluso colocación de acuerdo con R.D. 485/97 y p.p. de desmontaje. valorada en función del número  
 óptimo de utilizaciones. Medida la unidad ejecutada.  
 30 30.00 
 
  

 30.00 10.20 306.00 
19SSS00151    ud   Señal metálica "obligación" 42 cm., con soporte metálico          

 Señal de seguridad metálica tipo obligación de 42 cm., con soporte metálico de 50 mm. de diam.in-  
 cluso colocación, de acuerdo R.D. 485/97 y p.p. de desmontaje. valorada en función del número óp-  
 timo de utilizaciones. Medida la unidad ejecutada.  
 30 30.00 
 
  

 30.00 10.20 306.00 
19SSS00321    ud   Señal PVC. "indicación extint." 50X25 cm., con soporte metálico   

 Señal de seguridad PVC. 2 mm. tipo indicación extintor de 50x25 cm., con soporte metálico de50  
 mm. de diámetro, incluso colocación de acuerdo con R.D. 485/97 y p.p. de desmontaje, valorada en  
 función del número óptimo de utilizaciones. medida la unidad ejecutada.  
 8 8.00 
 
  

 8.00 8.88 71.04 
19SSA00041    m    Cordón de balizamiento reflectante                                

 Cordón de balizamiento reflectante, sobre soporte de acero de diámetro 10 mm.; incluso colocación  
 de acuerdo con las especificaciones y modelos del R.D. 485/97. valorada en función del número óp-  
 timo de utilizaciones. Medida la unidad ejecutada.  
 10 70.00 700.00 

 
  

 700.00 2.57
 1,799.00 
19SSA00001    ud   Cono de balizamiento reflectante de 0,50 m                        

 Cono de balizamiento reflectante de 0.50 m; incluso colocación de acuerdo con las especificaciones  
 y modelos del R.D. 485/97. valorado en función del número óptimo de utilizaciones. Medida la uni-  
 dad ejecutada.  
 15 15.00 
 
  

 15.00 1.81 27.15 
 
19SSA00011    ud   Lámpara intermitente con célula fotoeléctrica                     

 Lámpara intermitente con célula fotoeléctrica sin pilas; incluso colocación de acuerdo con las especifi-  
 caciones y modelos del R.D. 485/97. valorada en función del número óptimo de utilizaciones. Medi-  
 da la unidad ejecutada.  
 8 8.00 
 
  

 8.00 5.89 47.12 
19SSA00021    ud   Lámpara intermitente (sin pilas), sobre trípode de acero galvani  

 Lámpara intermitente con célula fotoeléctrica sin pilas, sobre trípode de acero galvanizado; incluso co-  
 locación de acuerdo con las especificaciones y modelos del R.D. 485/97. valorada en función del  
 número óptimo de utilizaciones. Medida la unidad ejecutada.  
 8 8.00 
 
  

 8.00 7.36 58.88 
19SSA00029    ud   Pila para lámpara intermitente con célula fotoeléctrica           

 Pila para lámpara intermitente con célula fotoeléctrica, incluso colocación, valorada en función del nú-  
 mero óptimo de utilizaciones. Medida la unidad ejecutada.  
 30 30.00 
 
  

 30.00 5.29 158.70 
19SSA00031    ud   Hito balizamiento reflectante (piquetas) 10X28 cm                 

 Hito de balizamiento reflectante (piquetas) de 10x28 cm. incluso colocación de acuerdo con las espe-  
 cificaciones y modelos del R.D. 485/97. valorada en función del número óptimo de utilizaciones. Me-  
 dida la unidad ejecutada.  
 300 300.00 
 
  

 300.00 2.36 708.00 
L01231        ud   Vallado perimetral formado por vallas peatonales de hierro, de 1  

 Valla peatonal de hierro, de 1,10x2,50 m, color amarillo, con barrotes verticales montados sobre bas-  
 tidor de tubo, para limitación de paso de peatones, con dos pies metálicos, incluido colocación.  
 Frente de trabajo móvil, actuación 200 200.00 
 nueva balsa  
 Frente de trabajo móvil, actuación 150 150.00 
 F.V. Nijar  
 Frente de trabajo móvil, actuación 100 100.00 
 F.V. Venta del pobre  
 Frente de trabajo móvil, actuación 35 35.00 
 F.V. Oficinas C.U.C.N.  
 Frente de trabajo móvil, actuación 200 200.00 
 "Ramal Los granainos"  
 
  

 685.00 2.19
 1,500.15 
19SCB00020    ud   Soporte metálico para anclaje del cinturón de seguridad           

 Soporte metálico formado por tubos de 70.70.2 y 60.60.2 mm. con 90 cm. de altura mínima para an-  
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 claje del cinturón de seguridad, valorado en función del número óptimo de utilizaciones. Medida la  
 unidad instalada.  
 10 10.00 
 
  

 10.00 9.24 92.40 
19SSS00341    ud   Señal PVC. "señal indicadoras"  30X30 cm. con soporte metálico    

 Señal de seguridad PVC. 2 mm. tipo señal indicadoras de 30x30 cm. con soporte de 50 mm. de  
 diámetro, incluso colocación de acuerdo con R.D. 485/97 y p.p. de desmontaje, valorado en función  
 del número óptimo de utilizaciones. Medida la unidad ejecutada.  
 30 30.00 
 
  

 30.00 7.45 223.50 
19SCB00001    m    Barandilla resistente de protección                               

 Barandilla resistente de protección de 0,90 m de altura, formada por: soportes metálicos, pasamanos,  
 protección intermedia y rodapié de 0,20m, de madera de pino en tabloncillo, incluso desmontado y  
 p.p. de pequeño material. Según R.D. 1627/97. Valorada en función del número óptimo de utilizacio-  
 nes. Medida la longitud ejecutada.   
 20 20.00 
 
  

 20.00 3.41 68.20 
 
19SCH00051    m²   Protección de huecos horizontales con tablones de madera          

 Protección de huecos horizontales de luz máxima 2m. con tablones de madera, incluso topes anti-  
 deslizantes, elementos complementarios y desmontaje, según R.D.. 1627/97; valorada en función  
 del número óptimo de utilizaciones. Medida la superficie instalada.  
 75 75.00 
 
  

 75.00 4.43 332.25 
E28PB163      m    Valla enrejado galvanizado                                        

 Valla metálica móvil  de módulos prefabricados de 3,00x2,00 m. de altura, enrejados de 330x70  
 mm. y D=5 mm. de espesor, batidores horizontales de D=42 mm. y 1,50 mm. de espesor, todo ello  
 galvanizado en caliente, sobre soporte de hormigón prefabricado de 230x600x150 mm., separados  
 cada 3,00 m., accesorios de fijación, considerando 5 usos, incluso montaje y desmontaje.  s/R.D.  
 486/97.  
 Vallado zona acopios y GGRR en 1 160.00 160.00 
 actuación nueva balsa  
 Vallado zona acopios y GGRR en 1 205.00 205.00 
 actuación F.V. Níjar  
 Vallado zona acopios y GGRR en 1 185.00 185.00 
 actuación F.V. Venta del Pobre  
 Vallado zona acopios y GGRR en 1 165.00 165.00 
 actuación Oficinas C.U.C.N.  
 Vallado zona acopios y GGRR en 1 215.00 215.00 
 actuación "Ramal Los Granainos"  
 
  

 930.00 2.90
 2,697.00 
E28PR030      m    Red vertical perim. forjado                                       

 Red vertical de poliamida de hilo D=3 mm. y malla de 70x70 mm., de 5 m. de altura colocada en to-  
 do el perímetro del forjado y fijado con ganchos cada 50 cm., incluso colocación y desmontaje,  
 (amortizable en diez usos).  s/R.D. 486/97.  
 1 50.00 50.00 
 
  

 50.00 4.34 217.00 
E28PR040      m    Red seguridad perim. horizontal                                   

 Red horizontal de seguridad de malla de poliamida de 7x7 cm. de paso, ennudada con cuerda de  
 D=4 mm. en módulos de 3x4 m. incluso soporte mordaza con brazos metálicos, colocados cada  

 4,00 m., (amortizable en 20 usos) anclajes de red, cuerdas de unión y red (amortizable en 10 usos)  
 incluso colocación y desmontaje.  s/R.D. 486/97.  
 100 100.00 
 
  

 100.00 7.91 791.00 
E28PR050      m    Malla polietileno de seguridad                                    

 Malla de polietileno alta densidad con tratamiento antiultravioleta, color naranja de 1 m. de altura, tipo  
 stopper, i/colocación y desmontaje, amortizable en tres usos.  s/R.D. 486/97.  
 300 300.00 
 
  

 300.00 1.59 477.00 
E28PM100      ud   Pasarela montaje forjado                                          

 Pasarela para montaje de forjados de 60 cm. de ancho formada por tablero de encofrar de 26 mm. de  
 espesor y 2,50 m. de longitud (amortizable en 4 usos).  s/R.D. 486/97.  
 25 25.00 
 
  

 25.00 2.50 62.50 
E28PM130      m²   Pasarela metálica sobre zanjas                                    

 Pasarela de protección de zanjas, pozos o hueco, en superficies horizontales con chapa de acero de  
 12 mm., incluso colocación y desmontaje (amortiz. en 10 usos).  s/R.D. 486/97.  
 20 20.00 
 
  

 20.00 5.92 118.40 
E28PM140      m    Pasarela metálica hormigonado muros                               

 Pasarela para hormigonar muros de 60 cm de ancho, formada por consolas metálicas sujetas al en-  
 cofrado con pasadores de seguridad, plataformas metálicas de 3 m. de longitud (amortizable en 8  
 usos) y barandilla de madera de 15x5 (amortizable en 3 usos), incluso colocación y desmontaje   
 s/R.D 485/97  
 20 20.00 
 
  

 20.00 9.71 194.20 
E28PA120      ud   Tapa provisional pozo 100x100                                     

 Tapa provisional para pozos, pilotes o asimilables de 100x100 cm., formada mediante tablones de  
 madera de 20x5 cm. armados mediante encolado y clavazón, zócalo de 20 cm. de altura, incluso fa-  
 bricación y colocación, (amortizable en dos usos).  
 15 15.00 
 
  

 15.00 15.50 232.50 
E28PE010      ud   Lámpara portátil mano                                             

 Lámpara portátil de mano, con cesto protector y mango aislante, (amortizable en 3 usos).   s/R.D.  
 486/97 y R.D. 614/2001.  
 4 4.00 
 
  

 4.00 3.78 15.12 
E28PE020      ud   Toma de tierra R80 Oh;R=100 Oh.m                                  

 Toma de tierra para una resistencia de tierra R</=80 Ohmios y una resistividad R=100 Oh.m. forma-  
 da por arqueta de ladrillo macizo de 38x38x30 cm., tapa de hormigón armado, tubo de PVC de  
 D=75 mm., electrodo de acero cobrizado 14,3 mm. y 100 cm., de profundidad hincado en el terreno,  
 línea de t.t. de cobre desnudo de 35 mm2, con abrazadera a la pica, instalado.  MI BT 039.  y  se-  
 gún R.D. 614/2001.  
 4 4.00 
 
  

 4.00 99.41 397.64 
E28PE030      ud   Toma de tierra R80 Oh;R=150 Oh.m                                  
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 Toma de tierra para una resistencia de tierra R</=80 Ohmios y una resistividad R=150 Oh.m. forma-  
 da por arqueta de ladrillo macizo de 38x38x30 cm., tapa de hormigón armado, tubo de PVC de  
 D=75 mm., electrodo de acero cobrizado 14,3 mm. y 200 cm., de profundidad hincado en el terreno,  
 línea de t.t. de cobre desnudo de 35 mm2, con abrazadera a la pica, instalado.  MI BT 039.  s/R.D.  
 486/97  y R.D. 614/2001..  
 4 4.00 
 
  

 4.00 111.95 447.80 
E28PE040      ud   Transformador de seguridad                                        

 Transformador de seguridad con primario para 220 V. y secundario de 24 V. y 1000 W., instalado,  
 (amortizable en 5 usos).  s/R.D. 486/97  y R.D. 614/2001..  
 4 4.00 
 
  

 4.00 27.50 110.00 
E28PE120      ud   Cuadro secundario obra Pmáx.20kW                                  

 Cuadro secundario de obra para una potencia máxima de 20 kW. compuesto por armario metálico  
 con revestimiento de poliéster, de 90x60 cm., índice de protección IP 559, con cerradura, interruptor  
 automático magnetotérmico de 4x40 A., un interruptor automático diferencial de 4x40 A. 300 mA.,  
 dos interruptores automáticos magnetotérmicos de 4x30 A., dos de 2x25 A. y dos de 2x16 A., dos  
 bases de enchufe IP 447 de 400 V. 32 A. 3p+T., dos de 230 V. 32 A. 2p+T., y dos de 230 V. 16 A.  
 2p+T., incluyendo cableado, rótulos de identificación de circuitos, bornes de salida y p.p. de cone-  
 xión a tierra, para una resistencia no superior de 80 Ohmios, instalado, (amortizable en 4 obras).   
 s/R.D. 486/97.   s/ITC-BT-33 del REBT, RD 842/2002 de 02/08/2002 y R.D. 614/2001.  
 2 2.00 
 
  

 2.00 165.31 330.62 
E28PE130      ud   Cuadro secundario obra Pmáx.40kW                                  

 Cuadro secundario de obra para una potencia máxima de 40 kW. compuesto por armario metálico  
 con revestimiento de poliéster, de 90x60 cm., índice de protección IP 559, con cerradura, interruptor  
 automático magnetotérmico+diferencial de 4x125 A., dos interruptores automático magnetotérmico de  
 4x63 A., dos de 4x30 A., dos de 2x25 A. y dos de 2x16 A., dos bases de enchufe IP 447 de 400  
 V. 63 A. 3p+T., dos de 400 V. 32 A. 3p+T., dos de 230 V. 32 A. 2p+T. y dos de 230 V. 16 A.  
 2p+T. incluyendo cableado, rótulos de identificación de circuitos, bornes de salida y p.p. de conexión  
 a tierra, para una resistencia no superior de 80 Ohmios, instalado, (amortizable en 4 obras).  s/R.D.  
 486/97.   s/ITC-BT-33 del REBT, RD 842/2002 de 02/08/2002 y R.D. 614/2001.  
 2 2.00 
 
  

 2.00 308.98 617.96 
 
 
D05AVIS       ud   Avisador acústico de gálibo                                       

 Avisador acústico de gálibo  
 6 6.00 
 
  

 6.00 235.30
 1,411.80 
 
  

 TOTAL SUBCAPÍTULO C_02 PROTECCIONES COLECTIVAS ............................... 17,643.63 

 

 
 SUBCAPÍTULO C_03 EXTINCION DE  DE INCENDIOS                                        
L01054        ud   Extintor polvo ABC 6 kg, colocado                                 

 Extintor de polvo químico ABC polivalente antibrasa de eficacia 34A/233B de 6 kg. de agente extin-  
 tor, con soporte, manómetro comprobable y boquilla con difusor, según Norma UNE 23110, coloca-  
 do.  
 10 10.00 
 
  

 10.00 57.10 571.00 
L01240        ud   Extintor de nieve carbónica CO2 2 kg, colocado                    

 Extintor portátil de nieve carbónica CO2, de eficacia 34B, con 2 kg de agente extintor, con vaso difu-  
 sor, según UNE 23110.  
 10 10.00 
 
  

 10.00 92.50 925.00 
 
  

 TOTAL SUBCAPÍTULO C_03 EXTINCION DE  DE INCENDIOS ................................ 1,496.00 
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 SUBCAPÍTULO C_04 INSTALACIONES DE HIGIENE Y BIENESTAR                              
L01013        mes Alquiler caseta prefabricada para comedor en obra, de 7,87x2,33x  

 Alquiler caseta prefabricada para comedor en obra, de 7,87x2,33x2,30 (18,40) m²; instalación de  
 electricidad y fuerza con toma exterior a 230 V; tubos fluorescentes y punto de luz exterior; ventana;  
 Según R.D. 1627/1997.  
 Actuación Nueva balsa 14 1.00 14.00 
 Actuación F.V. Nijar 4 1.00 4.00 
 Actuación F.V. Venta del Pobre 4 1.00 4.00 
 Actuación oficinas C.U.C.N. 4 1.00 4.00 
 Actuación "Ramal Los Granainos" 3 1.00 3.00 
 
  

 29.00 173.39
 5,028.31 
L01206OTP     mes Alquiler caseta prefabricada aseos en obra, de 6,00x2,33x2,0 m    

 Alquiler de caseta prefabricada para aseos en obra, de 2,50x2,40x2,30 m (6,00 m²).; aislada interior-  
 mente; instalaciones de fontanería, saneamiento y electricidad y fuerza con toma exterior a 230 V; tu-  
 bos fluorescentes y punto de luz exterior; termo eléctrico de 50 litros de capacidad; ventana y puerta  
 de entrada; inodoro, y lavabo; puerta en inodoro y cortina en ducha. Según R.D. 1627/1997.  
 Actuación Nueva balsa 14 1.00 14.00 
 Actuación F.V. Nijar 4 1.00 4.00 
 Actuación F.V. Venta del Pobre 4 1.00 4.00 
 Actuación oficinas C.U.C.N. 4 1.00 4.00 
 Actuación "Ramal Los Granainos" 3 1.00 3.00 
 
  

 29.00 135.15
 3,919.35 
L01209        mes Alquiler caseta prefabricada vestuarios en obra, de 6,00x2,33x2,  

 Alquiler de caseta prefabricada para vestuarios en obra, 6,00x2,33x2,30 (14,00) m²; instalación de  
 electricidad y fuerza con toma exterior a 230 V; tubos fluorescentes y punto de luz exterior; ventana.  
 Según R.D. 1627/1997.  
 Actuación Nueva balsa 14 1.00 14.00 
 Actuación F.V. Nijar 4 1.00 4.00 
 Actuación F.V. Venta del Pobre 4 1.00 4.00 
 Actuación oficinas C.U.C.N. 4 1.00 4.00 
 Actuación "Ramal Los Granainos" 3 1.00 3.00 
 
  

 29.00 116.14
 3,368.06 
L01227        mes Alquiler de horno microondas                                      

 Horno microondas de 18 l y 800 W.  
 Actuación Nueva balsa 14 1.00 14.00 
 Actuación F.V. Nijar 4 1.00 4.00 
 Actuación F.V. Venta del Pobre 4 1.00 4.00 
 Actuación oficinas C.U.C.N. 4 1.00 4.00 
 Actuación "Ramal Los Granainos" 3 1.00 3.00 
 
  

 29.00 37.74
 1,094.46 
L01023        ud   Banco de madera capacidad 5 personas                              

 Banco de madera capacidad 5 personas.  
 VESTUARIOS  
 Actuación Nueva balsa 2 2.00 
 Actuación F.V. Nijar 2 2.00 
 Actuación F.V. Venta del Pobre 2 2.00 
 Actuación oficinas C.U.C.N. 2 2.00 
 Actuación "Ramal Los Granainos" 2 2.00 
 COMEDOR  
 Actuación Nueva balsa 2 2.00 

 Actuación F.V. Nijar 2 2.00 
 Actuación F.V. Venta del Pobre 2 2.00 
 Actuación oficinas C.U.C.N. 2 2.00 
 Actuación "Ramal Los Granainos" 2 2.00 
 
  

 20.00 42.28 845.60 
L01022        ud   Mesa madera capacidad 10 personas                                 

 Mesa madera capacidad 10 personas.  
 Actuación Nueva balsa 1 1.00 
 Actuación F.V. Nijar 1 1.00 
 Actuación F.V. Venta del Pobre 1 1.00 
 Actuación oficinas C.U.C.N. 1 1.00 
 Actuación "Ramal Los Granainos" 1 1.00 
 
  

 5.00 103.87 519.35 
L01024        ud   Recipiente recogida basura                                        

 Recipiente recogida basura.  
 Actuación Nueva balsa 3 3.00 
 Actuación F.V. Nijar 3 3.00 
 Actuación F.V. Venta del Pobre 3 3.00 
 Actuación oficinas C.U.C.N. 3 3.00 
 Actuación "Ramal Los Granainos" 3 3.00 
 
  

 15.00 33.00 495.00 
L01219        mes Alquiler de taquilla metálica individual (1 ud x nº operarios pu  

 Taquilla metálica, para uso individual con llave, (1 unidad x nº operarios punta x 1,20) colocada.  
 Actuación Nueva balsa 10 14.00 140.00 
 Actuación F.V. Nijar 4 4.00 16.00 
 Actuación F.V. Venta del Pobre 4 4.00 16.00 
 Actuación oficinas C.U.C.N. 4 4.00 16.00 
 Actuación "Ramal Los Granainos" 4 3.00 12.00 
 
  

 200.00 5.69
 1,138.00 
L01026        h    Limpieza y conservación instalaciones bienestar                   

 Mano de obra empleada en limpieza y conservación de instalaciones de personal (se considera un  
 peón, toda la jornada durante el transcurso de la obra).  
 100 100.00 
 
  

 100.00 20.91
 2,091.00 
 
  

 TOTAL SUBCAPÍTULO C_04 INSTALACIONES DE HIGIENE Y ................................... 18,499.13 
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 SUBCAPÍTULO C_05 MEDICINA PREVENTIVA Y PRIMEROS AUXILIOS                           
L01059        ud   Botiquín portátil de obra                                         

 Botiquín portátil de obra para primeros auxilios, conteniendo el material que especifica el RD  
 486/1997  
 10 10.00 
 
  

 10.00 49.54 495.40 
L01060        ud   Reposición material sanitario                                     

 Reposición material sanitario durante el transcurso de la obra.  
 5 5.00 
 
  

 5.00 24.84 124.20 
L01183        ud   Botiquín individual transportable con trabillas sujeción          

 Botiquín individual transportable de primeros auxilios en funda de lona con sistema de trabillas para  
 su sujeción al cinturón.  
 5 5.00 
 
  

 5.00 9.78 48.90 
 
  

 TOTAL SUBCAPÍTULO C_05 MEDICINA PREVENTIVA Y ....................................  668.50 

 

 
 SUBCAPÍTULO C_06 FORMACION Y ORGANIZACIÓN DEL SERVICIO DE PREVENCIÓN               
L01241        h    Recurso preventivo                                                

 Recurso preventivo  
 70 70.00 
 
  

 70.00 27.86
 1,950.20 
L01061        ud   Reunión mensual Comité Seguridad                                  

 Reunión mensual del Comité de Seguridad e Higiene según lo exija el Convenio Provincial.  
 14 14.00 
 
  

 14.00 157.82
 2,209.48 
 
  

 TOTAL SUBCAPÍTULO C_06 FORMACION Y ORGANIZACIÓN ..................................... 4,159.68 
5.-  ____ 
  

6.- TOTAL CAPÍTULO CAP_15 SEGURIDAD Y SALUD ............................................................... 47,624.44 
 
  

 TOTAL ........................................................................................................................................ 47,624.44 
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Asciende el presupuesto a la expresada cantidad de CUARENTA Y SIETE MIL SEISCIENTOS VEINTICUATRO  EUROS con CUARENTA 
Y CUATRO CENTIMOS 

 

Febrero de 2023 
 
 

 
 
 

Fdo.D. Antonio Carrillo Oller (I.C.C.P,y MPRL) 
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